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AUX  LECTEURS! 


Je  crois  nécessaire  l'observation  suivante. 

De  même  que  la  religion  chrétienne  est  divisée  en  diffé- 
rentes sectes,  telles  qui  la  Romaine,  la  Grecque,  la  Luthé- 
rienne et  la  Calviniste,  sectes.,  qui,  partant  du  même  prin- 
cipe, différent  toutefois  dans  leurs  cultes;  de  même  la  religion 
Musulmane  en  compte  plusieurs. 

L'Alkoran,  est  composé  des  révélations  d'Allah  (Dieu  uni- 
que) faîtes  au  Prophète.  Il  n'est  point  l'œuvre  de  Mohammed, 
comme  on  le  prétend  en  Occident. 

Le  véritable  Alkoran,  écrit  de  la  main  de  Mohammed,  est 
déposé  a  la  mosquée  de  la  Kahaba  à  la  Mecque. 

De.  là  sortent  les  exemplaires  distribués  en  Arabie,  en  Egyp- 
te et  dans  les  Turquies  d'Europe,  et  d'Asie. 

Les  peuples  suivant  cet  Alkoran,  le  seul  véritable',  sont  ap- 
pelés; les  Mohammétans,  ou  les  vrais  croyants.  Mais  en  Perse, 
on  suit  un  Koran  soi  disant  écrit  par  Àly  le  rendre- du  Pro- 
phète, les  changements  étranges  qui  existe  aans  ce  Koran, 
prouve  la  fausseté  de  cette  assertion.  Comment  Aly,  qui  sou- 
vent écrivait  sous  la  dictée  du  Prophète,  eut-il  ainsi  composé 
un  livre  contraire  à  l'Alkoran. 

Les  Persans  se  nomment:  sectateurs  d'Alv. 

Les  sourates  du  Koran  Persan,  ont  des  titres  comme  des 
chapitres  de  romans.  De  plus  les  mêmes  sourates  se  trouvent 
répétées  jusqu'à  trois  et  quatre  fois  dans  le  courant  du  livre. 

J'ai  lu  cet  Alkoran  traduit  en  Français,  et  moi,  Musulmane, 
je  n'y  ai  rien  compris. 

Il  y  a  aussi  un  Alkoran  d'Orner  (Omar)  le  célèbre  guerrier, 
aussi  n'y  est  il  en  sorte  parlé  que  de  guerre,  et  très  peu  de 
la  vie  intérieur. 


Les  sectateurs  d'Orner,  sont  les  Kabiles.  (bandes  errantes 
d'Afrique).  Les  Maures  du  Maroc,  de  Tunis  et  d'Algérie  le 
suivent  également  mais  avec  moins  d'exagération  que  les  Ka- 
byles. Ils  s'occupent  plus  de  la  vie  intérieur. 

Or,  dans  les  collèges,  où  on  enseigne  l'Arabe,  on  fait  tra- 
duire le  Koran  sur  les  exemplaires  mauresques.  Donc,  les 
élèves,  non  seulement  ont  une  idée  très  fausse  de  l'Alkoran, 
mais  même  ne  savent  point  l'Arabe.  Car  la  langue  Mauresque 
ressemble  à  l'Arabe,  comme  l'Auvergnat  au  Français,  com- 
me le  Galicien  au  Portugais.  L'Alkoran  est  un! 

Le  diviser  en  sectes  est  une  controverse. 

Quiconque  désire  s'instruire  dans  les  connaissances  univer- 
selles, doit  chercher  la  vérité,  et  fuir  l'erreur. 


Fatoia-Zaïda. 


t  ' 


DEDIE 


A  MONSEIGNEUR  LE  ÏÉNÉRABLE  ET  HONORÉ  CHÉIK  (derviche) 


M  EH  ÉMET-ABDEL 


A  tôTiMBOUL  (Constantinople) 


Très  aimé  et  honoré  Méhémet-Ahdel, 

» 

C'est  à  toi,  mon  digne  précepteur  religieux,  que  je  dédie 
cette  traduction  de  l'Alkoran. 

Daigne  accepter  ce  témoignage  de  mon  fidèle  souvenir  et 
de  ma  reconnaissance  pour  la  foi  que  tu  m'as  donnée  (avec 
la  permission  d'Allah),  et  qui  remplit  mon  cœur. 

J'entends  sans  cesse  parler  du  Koran  d'une  manière  étrange. 

Les  uns  disent  :  Le  Prophète  a  fait  des  miracles  !  et  à  ce 
sujet,  ils  parlent  de  Lune  coupée  en  deux  par  le  doigt  du 
Prophète. 

Je  te  vois  d'ici  froncer  le  sourcil,  mon  cher  Seigneur. 

Je  n'invente  rien,  je  t'assure;  c'est  ici,  en  Portugal,  que 
j'ai  entendu  cela. 

J'avais  entendu,  aussi  en  France,  dire  que  les  musulmans 
maudissaient  tous  ceux  qui  n'étaient  point  de  leur  religion. 
C'est  une  grande  erreur,  Messieurs  les  Français,  nous  mau- 
dissons les  vices,  nous  blâmons  la  légèreté  d'opinion,  et  acca- 
blons le  calomniateur,  l'ivrogne,  et  l'hypocrite.  Mais  nous 
ne  méprisons  point  les  vertueux,  quelle  que  soit  leur  secte 
religieuse. 


J'ai  entendu  en  France,  et  j'entends  en  Portugal,  de  même 
qu'en  Italie  :  que  les  femmes  sont  très  malheureuses  en  Tur- 
quie, (ô  mesdames  les  européennes,  tous  nous  porteriez  bien 
envie,  si  tous  nous  voyiez  dans  les  harems). 

On  dit  aussi  :  que  c'est  un  peuple  d'ignorants,  que  les  Turcs 
et  les  Arabes,  que  le  Koran  ordonne  l'ignorance  !  Yoilà  une 
absurdité  qui  te  fait  froisser  ma  lettre,  mon  cher  précepteur. 
Calme-toi  !  c'est  dans  l'intention  d'éclairer  les  chrétiens  sur 
leurs  erreurs  à  notre  égard,  que  je  me  suis  mise  à  traduire 
l'Ai  koran. 

Avant  d'entreprendre  cette  '  lâche,  j'en  ai  fait  venir  de 
France  et  d'Italie  des  traductions.  Non  seulement  ces  tra- 
ductions ne  sont  point  conformes  à  l'original,  mais  même, 
sur  dix  que  j'ai  lues,  tant  en  Françak'qu'ên  Italien^  pas  une 
ne  s'accorde  avec  les  autres.     / 

j'ai  excusé  dès  lors  les  erreurs  sur-0nolrc  compte,  car 
dans  un  pareil  dédale  d'absurdités  et  de  faussetés,  comment 
se  reconnaître? 

Ne  parlez  pas  sans  connaître,  dit  le  Koran,  ce  n'est  point 
le  principe  chrétien,  à  ce  qu'iLparaît,  car'j'enlends  parler 
beaucoup  de  ce  qu'on  ne  connaît  pas.  Mais  j'espère  qu'après 
avoir  lu  l'Alkoran  tel  qu'il  est,  ceux  qui  parlent  si  légèrement 
de  ce  livre,  voudront  bien  se  ranger  de  l'avis  du  traducteur, 
et  avouer  qu'il  n'y  est  nullement  ordonné  d'être  ignorant, 
puisqu'au  contraire,  ils  y  trouverpnt  ces  mots:  «Allah  par- 
donne à  l'ignorance,  mais  lui  ordonne  de  s'instruire.» 

Tu  vois,  très  honoré  Chéik,  que  mon  but  est  conforme  à 
la  loi  du  souuTain  Seigneur:  «Abolir  le  mensonge  en  mon- 
trant la  vérité.»  *^ 

— 

Reçois  de  ton  élève  les  vœux  qu'elle  fait  pour  ta  prospé- 
rité ici-bas,  pour  ta  gloire  au  Paradis. 

Paix  avec  loi 

Gloire  à  Allah  ! 

Salut  à  son  Prophète  ! 

Fatma-Zaïda. 


AVANT  L'HÉGIRE. 


• 


ALKORAN! 


SOURATE  QUI  OUVRE  LE  LIVRE. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux,  juste,  bon 

#     et  puissant! 

Les  sept  vefsets  du  Trésor!  Donnés  à  Becca  «La  Mecque»1 

Prière  ! 

1.  Louange  à  Allah,  maître  de  l'univers!  - 

2.  Le  clément,  le  juste,  le  bon,  le  sage,  le  puissant! 

-3.  Souverain  au  jour  de  la  rétribution;  Roi  de  tout  ce  qui 
existe,  a  existé  et  existera! 

4.  G  est  toi  seul  que^  nous  adorons,  Cest  de  toi  que  nous 
implorons  appui  et  secours. 

5.  Dirige-nous  dans  la  voie  droite  de  l'Islam, 

6.  Dans  le  sentier  de  tes  envoyés,  que  ta  bonté  a  comblés 
de  ses  bienfaits!  q 

7.  Sauve-nous  du  sentier  tortueux  de  ceux  qui  ont  encou- 
ru ta  colère,  et  de  ceux  qui  s'égarent  en  adorant  la  créature 
au  lieu  du  créateur!  ((Les  chrétiens,  les  mages  adorateurs  du 
feu,  et  le  culte  du  soleil.)) 


Paroles  du  Prophète: 

Un  jour,  je  me  trouvais  à  Hira,  et  je  dormais  dans  la  grotte 
d'un  sommeil  profond,  lorsque  dans  un  songe  un  Ange 
m'apparut.  Il  me  montra  un  livre  et  me  dit: 

l  Ces  versets  sont  récités  comme  prière. 


.* 
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Paroles  de  l'Ange: 

1.  Voici  ce  que  tu  dois  annoncer  aux  hommes! 

Paroles  du  Prophète  : 

Il  s'éloigna;  je  sortis  de  la  grotte,  je  marchai  longtemps 
pour  calmer  mes  esprits,  et  je  m'égarai  dans  la  campagne. 
Tout-à-coup,  j'entendis  au-dessus  de  ma  tête  une  voix  qui 
me  dit: 

Paroles  de  l'Ange: 

2.  0  Mohammed!  tu  es  l'envoyé  d'Allah,  et  je  suis  son 
Ange  Namous  (Gabriel)  confident  d'Allah! 

Paroles  du  Prophète  : 

Je  levai  les  yeux,  je  vis  l'Ange,  et  je  restai  longtemps 
éperdu  à  la  place  où  je  l'avais  vu  disparaître.  Puis  je  m'en- 
fuis, et  rentrant  effrayé  dans  mon  Harem,  je  courus  à  ma  no- 
ble et  bonne  Kadidjà,  et  lui  racontai  tout.  Elle  vit  en  cela 
un  message  divin,  et,  ses  douces  paroles  m'ayant  calmé,  je  me 
couchai  sur  un  divan,  et,  l'ayant  prié  de  m'envelopper  de 
mon  manteau,  je  m'endormis  de  nouveau.  Alors  l'Ange  Na- 
mous (Gabriel)  m'apparaissant  encore,  me  dit: 

Paroles  de  l'Ange: 

3.  0  toi,  qui  es  couvert  de  ton  manteau! 

4.  Lève-toi,  et  avertis  les  hommes! 

5.  Allah  (Dieu  unique)  te  nomme  son  Prophète. 

6.  Allah  est  ton  Seigneur,  glorifie-le! 

7.  Entretiens  proprement  tes  vêtements,  et  ceux  de  toutes 
personnes  qui  s'approchent  de  toi. 

8.  Fuis,  et  ordonne  de  fuir  le  culte  des  idoles!1 

9.  Ne  fais  ni  largesses,  ni  dons  intéressés. 

10.  Attends  avec  patience  les  récompenses  du  Seigneur! 

i  Les  Arabes  étaient  idolâtres. 
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11.  Chaque  peuple  doit  mourir,  pour  qu'un  autre  renaisse, 

12.  L'extermination  de  la  nation  coupable  arrivera, 

13.  Par  un  souffle  du  Tout-Puissant! 

14.  Ce  jour-là  sera  un  jour  difficile, 

15.  Un  jour  pénible  pour  les  infidèles! 

16.  0  Prophète!  sois  en  prière  une  partie  de  la  journée, 
et  une  moitié  de  la  nuit, 

17.  Ou  un  peu  moins,  ou  ajoutes-y  quelque  chose, 

18.  Selon  le  temps  qu'Allah  te  permettra; 

19.  Car  il  te  destine  à  de  grandes  et  graves  choses-. 

20.  Dans  tes  prières,  tu  spalmodieras  l'Alkoran.  C'est  le  livre 
qui  va  t'ètre  révélé. 

21.  L'âme,  à  l'entrée  de  la  nuit,  est  plus  vigoureuse  et  plus 
ferme. 

22.  Dans  la  journée,  Allah  te  donnera  de  rudes  beso- 
gnes. 

,  23.  Répète  souvent  le  nom  du  Seigneur,   et  dévoue-toi  à 
lui  d'un  dévouement  entier: 

24.  Dévoue-toi  à  lui,  Allah!  (Dieu  unique)  maître  du  levant 
et  du  couchant,  en  été,  comme  en  hiver.  Il  n'y  a  point  d'au- 
tres dieux  que  lui;  prends-le  donc  pour  unique  patron. 

25.  Beaucoup  ne  te  croiront  pas,  supporte  leurs  discours 
infidèles  avec  patience,  et  sépare-toi  d'eux. 

26.  Laisse  les  incrédules  aux  prises  avec  le  créateur  divin. 

27.  Leurs  repas  se  composeront  de  l'arbre  de  Zakkoum, 
dont  les  fruits  brillent  les  lèvres  et  la  gorge,  et  ont  le  goût  de 
la  graine  d'Aloès.  Ils  subiront  un  supplice  douloureux,  le 
feu  les  rendra  altérés,  et  leur  boisson  sera  le  pus. 

28.  Le  Seigneur  leur  garde  de  lourdes  chaînes  et  un  bra- 
sier ardent. 

29.  Le  jour,  où  une  nation  doit  disparaître,  la  terre  s'ébranle 
et  les  montagnes  aussi,  car  elles  deviennent  des  amas  de  sa- 
bles dispersés. 

30.  Allah  t'ordonne  de  dire  aux  hommes:  Le  Seigneur  m'en- 
voie comme  apôtre,  chargé  de  témoigner  contre  les  coupables, 
ainsi  qu'il  avait  envoyé  Mouça  (Moïse)  auprès  de  Pharaon. 

31.  Pharaon  .a  été  rébelle  à  la  voix  de  l'apôtre,  et  Allah 
le  punit  d'un  châtiment  terrible. 

32.  Si  vous  demeurez  infidèles,  comment  vous  garantirez- 
vous  de  frayeur  à  faire  blanchir  les  cheveux  (phrase  très  usi- 
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tée  en  Orient)  lorsqu'arrivera  la  destruction  de  votre  pays? 
jour  où  les  justes  eux-mêmes  frémiront. 

33.  Alors,  le  firmament  s'ouvrira,  et  la  lune  se  fendra. 

34.  Phénomène  seulement  visible  pour  la  nation  expirante, 
et  qu'ont  déjà  vu  les  villes  mortes. 

35.  Les  promesses  d'Allah  seront  accomplies. 

36.  Yoici  l'avertissement  :   Que  celui  qui  veut  s'achemine 
vers  le  Seigneur. 


SOURATE  TROISIÈME  «Le  mot  sourate  veut  dire  révélation.)) 

Paroles  du  Prophète  : 

J'ai  obéi  à  Allah,  j'ai  répété  à  tous  ce  qu'il  m'avait  fait 
révéler  par  ses  Anges.  Mais  nuls  ne  m'ont  cru,  sinon  mes 
femmes  et  mes  enfants.  Valid-Ben-Moghaïra  a  été  encore  plus 
insolent  que  tous  les  autres.  L'Ange  m'est  de  nouveau  apparu 
et  m'a  dit. 

Paroles  de  l'Ange  : 

1.  Allah  t'ordonne  de  dédaigner  les  calomnies  et  les  mé- 
chancetés de  Moghaïra;  il. répondra  de  tout  à  son  créateur. 

2.  Le  Seigneur  lui  a  accordé  des  richesses  infinies, 

3.  Et  des  fils  ilorissants  sous  ses  yeux. 

4.  Il  lui  a  applani  la  route  de  la  prospérité, 

55.  Et  le  voilà  qui  insulte  à  la  puissance  divine  et  sacrée,  qui 
lui  a  distribué  les  jouissances  de  la  terre?  Qu'il  redoute  les 
châtiments  des  cieux  ! 

6.  Allah  le  repousse,  car  il  nie  ses  miracles,  et  injurie  ses 
envoyés. 

7.  Il  gravira  une  montagne  pénible,  celle  de  l'incrédulité; 
terrible  en  vérité,  car  le  sommet  et  la  base  sont  d'affreux 
précipices. 

8.  Cet  homme  médite  toutes  ,les  perfidies  pour  combattre 
le. livre,  que  je  t'ai  annoncé  par  ordre  d'Allah. 

9.  Que  les  honnêtes  gens  fuient  cet  homme,  il  est  maudit 
d'Allah  ! 

10.  Encore  une  fois,  6  Mohammed  !  répète  chaque  parole 
que  je  t'annonce. 
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11.  Ne  prends  point  garde  à  ces  infidèles,  qui  ayant  por- 
té leurs  regards  autour  d'eux,  et  se  voyant  si  forts, 

12.  Ont  froncé  les  sourcils,  pris  un  air  sombre, 

13.  Et  se  détournant  de  la  vérité,  se  sont  enflés  d'orgueil 
et  t'ont  traité  d'imposteur. 

14.  Ils  ne  sont  que  des  hommes. 

15.  Ils  seront  chauffés  au  feu  du  Sakar  «.semblable  au  Sal- 
pêtre.)) 

16.  Allah  est  pour  toi;  et  ta  famille  croit  en  toi:  c'est  une 
faveur  divine  que  n'ont,  point  eue  les  autres  envoyés. 

17.  Ils  ont  dit:  Sa  prétendue  vision,  et  le  livre  qu'il  nous 
promet  sont  de  la  sorcellerie  d'emprunt. 

18.  Le  feu  du  Sakar  les  punira. 

19.  Ce  feu  ne  laisse  rien  qu'il  ne  consume,  ne  laisse  rien 
intact,  rien  échapper. 

,  20.  Il  brûle  la  chair  de  l'homme. 

21.  Au-dessus  de  lui  se  tiennent  dix-neuf  Anges  inaccessi- 
bles à  toute  pitié,  et  qui  président  aux  tourments  des  coupa- 
bles, et  les  ordonnent. 

22.  Allah  !  sache-le,  ô  Mohammed  !  éclaire  ou  égare  celui 
qu'il  veut.  Nul  autre  ne  connaît  le  nombre  des  justes  et  des 
pervers.  Sa  bonté  avertit  les  hommes,  car  il  préfère  l'indul- 
gence à  la  sévérité.    - 

23.  Oui,  et  j'en  jure  par  la  lune  brillante  et  jolie, 

24.  Et  par  la  nuit,  symbole  du  repos  qui  fait  rêver, 

25.  Et  par  la  matinée,  réveil  sublime  de  la  création. 

2.6.  La  Géhenne,  où  seront  les  coupables,  est  une  chose  grave. 

27.  Allah  vous  en  prévient,  vous  n'aurez,  plus  d'excuses. 

28.  Heureux!  car  béni  sera  le  croyant.  Malheureux!  car 
maudit  sera  l'incrédule. 

29.  L'âme  est  un  otage  des  œuvres  du  corps. 

.  30.  Les  hommes,  qu'Allah  placera  à  sa  droite,  entreront  dans 
des  jardins  magnifiques,  d'une  splendeur  et  d'une  immensité 
qu'ils  ne  sauraient  s'imaginer. 

31.  Mais  ceux  que  le  Seigneur  mettra  à  sa  gauche,  seront 
le  combustible  du  Sakar, 

32.  Parce  que  ceux-là:  N'ont  jamais  fait  la  prière; 

33.  N'ont  jamais  soulagé  la  misère  et  la  souffrance. 

34.  Ils  passaient  leur  temps  à  écouter  ou  à  faire  des  dis- 
cours frivoles.    « 
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35.  Ils  regardaient  la  vie  future  comme  un  mensonge. 

36.  Jusqu'au  moment  où  ils  en  acquirent  la  certitude. 

37.  Les  femmes  pourront  seules  intercéder,  avec  la  permis- 
sion d'Allah  ! 1 

38.  Mais,  quelle  femme  priera  pour  eux,  qui  les  torturent 
et  les  sacrifient? 

39.  Quand  ils  verront  les  places  qu'Allah  donne  aux  fem- 
mes honnêtes  et  pieuses,  et  de  quelle  puissance  sont  leurs 
prières  ;  ils  s'effrayeront,  et  voudront  fuir  comme  des  ânes 
épouvantés  devant  un  lion. 

40.  Ils  ne  craignent  pas  la  vie  future  ?  malheur  à  eux  \ 

41.  Le  Koran  est  un  avertissement;  quiconque  sera  ver- 
tueux en  sera  éclairé. 

42.  Allah  mérite  qu'on  le  craigne,  et  il  aime-  à  pardonner. 

43.  Le  Seigneur  sait,  ô  Mohammed  !  que  tu  restes  en  prières 
une  grande  partie  de  la  nuit,  et  que  tes  femmes,  tes  enfants, 
tes  fils  adoptifs  et  tes  esclaves  servants  font  de  même.  Allah 
répand  sur  vous  ses  bénédictions.  Donnez  l'exemple,  car 
déjà  il  y  a  des  cœurs  qui  s'émeuvent,  et  qui  sont  disposés 
à  la  prière  cl  à  l'aumône. 

44.  Répète-leur  donc:  Toutes  bonnes  œuvres  que  vous  fe- 
rez, vous  les  retrouverez  auprès  du  Seigneur.  La  vie  éter- 
nelle est  préférable  à  la  vie  terrestre.  Implorez  le  pardon  du 
passé.  Allah  est  indulgent  et  miséricordieux! 


SOUllATE   nUATUIÈME 

Trente-neuf  versets,  Donnés  à  la  Mecque.  (Becca) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux  ! 

1.  L'homme  est  la  créature  du  Seigneur,  formée  d'argile, 
animée  de  son  souffle. 

2.  Puis,  Allah  voulut  que  sa  postérité  fût  formée  du  sper- 
me des  deux  sexes.  Il  a  doué  cette  créature  de  vue  et  d'ouïe. 

3.  Allah  fait  naître  chaque  homme  et  chaque  femme  avec 

i  Les  Arabes  idolâtres  tuaient  leurs  femmes  et  leurs  filles,  et  les  torturaient. 
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des  dispositions  à  l'Islam;  il  leur  indique  la  droite  voie;  il 
les  comble  de  bienfaits,  dussent-ils  être  reconnaissants  ou  in- 
grats. 

4.  S'ils  deviennent  infidèles,  qu'ils  sachent  qu'ils  porte- 
ront des  colliers  de  fer,  et  seront  dans  un  brasier  ardent. 

5.  Les  justes  boiront  des  liqueurs  délicieuses  mélangées  de 
Cafour  (Camphre).1 

6.  C'est  la  source  des  serviteurs  d'Allah;  elle  va  en  rigole 
dans  toute  l'étendue  du  Paradis. 

7.  Bénis  soient  ceux  qui  accomplissent  leurs  vœux,  et 
craignent  d'offenser  le  Seigneur. 

8.  Bénis  soient  ceux  qui  partagent  leur  pain  avec  les  né- 
cessiteux, 

9.  Disant  :  Nous  vous  donnons  cette  nourriture  pour  être 
agréables  au  Seigneur,  et  nous  ne  vous  demandons  ni  recon- 
naissance, ni  actions  de  grâce. 

10.  Nous  craignons  le  Seigneur,  et  nous  l'adorons. 

11.  Ali  et  sa  femme  ont  agi2  ainsi,  et  pendant  trois  jours 
ont  donné  toute  leur  nourriture  aux  pauvres,  se  privant  de 
manger  pendant  ce  laps  de  temps,  suppliant  le  Très-Haut  de 
sauver  leurs  enfants  pour  prix  de  leur  abnégation. 

12.  Allah  les  a  préservés  du  malheur  qu'ils  craignaient; 
il  a  rendu  la  santé  à  Hassan  et  à  Housseïn. 

13.  -Les  fidèles  auront  pour  demeure  éternelle  le  Paradis, 
où  ils  se  vêtiront  d'or  et  de  soie. 

14.  Ils  n'éprouveront  ni  la  chaleur  étouffante,  ni  le  froid 
glacial  ;  ils  n'auront  nulle  fatigue  et  s'asseyeront  sur  des  siè- 
ges magnifiques. 

15.  Des  arbres  les  couvriront  de  leurs  ombrages,  et  leurs 
fruits  s'abaisseront  pour  être  cueillis  sans  peine. 

16.  Pour  eux  courront  à  la  ronde  des  vases  et  des  gobelets 
d'argent. 

17.  Ils  y  seront  abreuvés  par  des  coupes  remplies  de  Zen- 
djebil. 

18.  D'une  source  qui  s'y  trouve,  appelée  Selsebil. 

19.  Ils  seront  servis  à  la  ronde  par  de  petits  enfants  d'une 
éternelle  jeunesse. 

1  En  Orient  on  a  la  coutume  de  mettre  du  camphre  dans  le  vin  ;  ce  qui  lui 
donne  un  goût  et  une  odeur  très  agréables  ;  et  fait  paraître  vieux  le  vin  nou- 
veau. 

2  Aly  était  le  maître,  (l'époux)  de  la  fille  du  Prophète.  Fatima. 
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20.  Ce  sont  les  enfants  nés  morts. 

21.  Ils  auront  toujours  l'apparence  de  trois  années,  et  des 
figures  célestes. 

22.  Toujours  joyeux,  toujours  jolis, 

23.  Les  enfants  ayant  eu  vie  atteindront  tout  de  suite,  au 
séjour  divin,  l'âge  de  puberté,  et  vieilliront:  Les  garçons,  jus- 
qu'à trente  ans;  les  filles,  jusqu'à  vingt. 

24.  Les  vieillards,  et  l'âge  viril  prendront  également  cet 
âge,  où  ils  resteront  éternellement. 

25.  Allah  te  fera  connaître  le  détail  des  deux,  et  te  fera 
voir  le  Paradis,  afin  que  tu  en  rendes  un  compte  fidèle. 

26.  Sache:  Que  les  cieux  sont  au, nombre  de  sept,  et  que 
la  Géhenne  (l'Enfer)  y  est  comprise. 

27.  Le  Paradis  est  le  plus  élevé:  c'est  un  séjour  de  délices, 
c'est  un  vaste  royaume. 

28.  Les  élus  revêtiront  des  habits  splendides  de  brocarts, 
et  les  bijoux  les  plus  précieux  seront  leurs  parures.  Leur  Sei- 
gneur leur  fera  boire  une  boisson  pure. 

29.  Tout  cela  sera  donné  à  titre  de  récompense.  Vos  efforts 
seront  reconnus. 

30.  Par  mon  entremise  Allah  te  donne  le  Koran,  persévère 
dans  ta  mission.1 

31.  Bientôt  Allah  te  parlera  lui-même. 

32.  Attends  avec  patience  les  arrêts  de  ton  Seigneur,  et 
n'obéis  point  aux  criminels  ni  aux  incrédules. 

33.  Répète  souvent  le  nom  d'Allah!  {Dieu  unique) 

34.  Le  jour,  et  la  nuit  aussi:  Adore  Allah,  et  dis  à  tous 
de  l'adorer.  Il  est  seul  Dieu  (Tanri). 

35.  Malheur  à  ceux  qui  préfèrent  le  présent,  et  renient  le 
jour  difficile  du  jugement. 

3G.  Allah  les  a  créés,  leur  a  donné  de  la  force,  et,  's'il  le 
voulait,  il  pourrait  les  exterminer,  et  les  remplacer  par  un 
autre  peuple. 

37.  Voici  l'avertissement:  Que  celui  qui  veut,  prenne  la 
route  de  son  Seigneur. 

38.  Allah  ouvre  le  chemin  du  repentir,  mais  il  le  fermera  bien- 
tôt à  tous  ceux  qui  auront  nié  la  vérité.  Il  est  savant  et  sage. 

$  ■ 

1  Je  ferai  observer  que  l'on  dit  indifféremment:  l'Alkoran,  (le  livre  par  «b- 
celleiw)  l'article  Al  étant  une  qualification,  ou  simplement:  le  Koran..  (le 
livre) 
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39.  Sa  miséricorde  est  grande  pour  ceux  qui  reviennent  à 

lui,   mais  sa  sévérité  égale  sa  honte,  il  a  préparé  aux  mé- 
chants un  supplice  douloureux. 


SOURATE  CINQUIÈME. 

Cinquante-deux  versets,  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  les  Anges  et  les  paroles  du  Seigneur  qui 
se  succèdent  les  unes  aux  autres; 

2.  Par  les  Anges,  qui  se  meuvent  avec  véhémence; 

3.  Par  ceux  qui  répètent  les  enseignements  du  Seigneur; 

4.  Par  ceux  qui  te  donnent  la  Distinction  «un  des  noms 
du  Koram; 

o.  Par  ceux  qui  jettent  la  parole 

G.  D'avertissement,  de  paix  ou  de  malédiction. 

7.  Ce  qu'on  vous  promet  est  la  vérité,  craignez  d'attirer  sur 
vous  la  colère  du  Tout-Puissant. 

8.  Lorsque  les  étoiles  s'effaceront, 

9.  Lorsque  le  firmament  se  fendra, 

10.  Lorsque  les  montagnes  s'écrouleront, 

11.  Sera-t-il  temps  de  demander  grâce? 

12.  Souvenez-vous  des  pays  et  des  peuples  anéantis. 

13.  Souvenez-vous  que  chaque  peuple  doit  finir  pour  qu'un 
autre  lui  succède. 

14.  Quand  arrivera  cet  événement?  demandent  les  incrédules. 

15.  Dis-leur:  Le  jour  où  le  maître  le  décidera! 

16.  Mais  qui  peut  connaître  le  terme  de  la  décision  su- 
prême ? 

17.  Malheur  aux  incrédules! 

18.  Allah  est  terrihle  pour  les  coupables! 

19.  Yous  paraîtrez  tous  devant  votre  Seigneur! 

20.  Dès  que  les  Anges  auront  recueilli  votre  âme. 

21.  Malheur  dans  ce  jour  aux  incrédules! 

22.  Nest-ce  pas  d'une  goutte  d'eau  vile  que  le   Seigneur 
vous  a  formés? 

23.  Et  établis  dans  le  sein  de  vos  mères, 
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24.  Jusqu'au  terme  fixé? 

25.  Le  Seigneur  a  pu  faire  cela!  inclinez-vous  devant  sa 
puissance  ! 

20.  Malheur  aux  incrédules! 

27.  N'a-t-il  point  constitué  la  terre  pour  renfermer 

28.  Les  vivants,  et  leurs  dépouilles  mortelles? 

29.  Il  y  a  établi  des  montagnes  élevées,  et;  vous  fait  boire  de 
l'eau  douce. 

30.  Malheur  aux  incrédules! 

31.  Le  jour  de  la  comparution,  on  leur  dira: 

32.  Allez  au  supplice  que  vous  avez  traité  de  mensonge. 

33.  Allez  sous  l'ombre  de  la  fumée, 

34.  Qui  n'ombrage  pas;  elle  ne  vous  servira  nullement  pour 
vous  garantir  des  flammes; 

35.  Elle  lancera  des  étincelles  comme  des  tours, 

36.  Semblables  à  des  chameaux  roux,  (comme  couleur). 

37.  Malheur  aux  incrédules! 

38.  Ce  jour-là  les  coupables  seront  muets; 

39.  On  ne  leur  permettra  point  d'alléguer  des  excuses. 

40.  Malheur  dans  ce  jour  aux  incrédules! 

41 .  Quel  secours  trouveront-ils  ?  quel  artifice  emploiront-ils, 
pour  échapper  aux  châtiments. 

42.  Les  hommes  pieux  et  les  femmes  pieuses  seront  au  mi- 
lieu des  ombrages  odorants  et  des  sources  d'eaux  parfumées. 

43.  Ils  auront  des  fruits  qu'ils  aiment. 

44.  On  leur  dira:  Paix  et  bonheur  à  vous,   jouissez  de  ce 
que  vous  avez  gagné  par  vos  œuvres. 

45.  C'est  ainsi  qu'Allah  récompense  ceux  qui  ont  pratiqué 
le  bien. 

46.  Salut  aux  croyants  ! 

47.  Malheur  aux  incrédules! 

48.  Mangez,   buvez  et  jouissez  ici-bas  quelque  temps  en- 
core. Vous  êtes  des  criminels!  redoutez  la  mort! 

49.  Car,  malheur  dans  ce  jour  aux  incrédules! 

50.  Quand  on  leur  dit:  Fléchissez  le  genou,  pour  invoquer 
le  Seigneur,  ils  ne  le  fléchissent  pas. 

51.  Malheur  aux  incrédules! 

52.  Ils  ne  croient  pas  au  Koran?  à  quel  autre  livre  croi- 
ront-ils? 
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SOURATE  SIXIÈME. 

■ 

Quarante-trois  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Ils  s'interrogent  (les  Arabes) 

2.  De  la  grande  nouvelle  de  la  résurrection, 

3.  Qui  fait  le  sujet  de  toutes  leurs  conversations . 

4.  Ils  la  sauront  infailliblement  ; 

5.  Oui,  ils  la  sauront. 

6.  La  terre  est  établie  comme  un  lit, 

7.  Et  les  montagnes  comme  des  pilotis  ! 

8.  Le  Tout-Puissant  Seigneur  est  votre  Créateur  ! 

9.  Il  a  établi  le  sommeil  pour  votre  repos. 

10.  Il  vous  a  donné  la  nuit  pour  manteau. 

11  II  a  établi  le  jour,  pour  que  vous  vaquiez  aux  occupa- 
tions et  aux  travaux,  qui  procurent  aux  bommes  les  moyens 
de  subsistance. 

12.  Il  a  mis  au-dessus  de  vos  têtes  sept  cieux  solides  ; 

13.  Et  il  y  a  posé  des  flambeaux  lumineux. 

14.  Des  nuages  il  fait  descendre  l'eau, 

15.  Pour  faire  germer  par  elle  les  grains  et  les  /plantes, 

16.  Et  les  arbres  des  jardins. 

17.  Le  terme  fixé  d'avance  à  la  vie  de  chacun,  n'est  connu 
que  d'Allah  ! 

18.  Les  Anges  aussi  mourront  pour  renaître,  et  nul  d'en- 
tre eux  ne  sait  quand  ce  moment  aura  lieu. 

19.  Les  cieux  présentent  des  portes  nombreuses. 

20.  Les  habitants  de'  la  Géhenne  aperçoivent  les  élus  com- 
me par  un  mirage,  et  c'est  un  "cruel  supplice  pour  eux. 

21.  C'est  la  retraite  des  méchants, 

22.  Pour  y  demeurer  éternellement,  ou  des  siècles,  ou  quel- 
que temps,  selon  la  volonté  d'Allah  ! 

23.  Ils  ne  goûteront  ni  la  fraîcheur,  ni  aucune  boisson, 

24.  Si  ce  n'est  l'eau  bouillante  et  le  pus, 

25.  Comme  récompense  conforme  à  leurs  œuvres  ; 

26.  Car  ils  n'ont  jamais  pensé  qu'il  faudra  régler  le  compte. 

27.  Ils  niaient  les  signes  du  Seigneur,  les  traitaient  de  men- 
songes. 

2 
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28.  Mais  tout  est  compté  et  écrit. 

29.  Il  leur  sera  dit  :  Goûtez-en  la  récompense,  vos  plaisirs 
seront  les  supplices. 

30.  Un  séjour  de  bonheur  est  réservé  à  ceux  qui  adorent 
et  i  craignent  Allah  ! 

31.  Des  jardins  et  des  vignes, 

32.  Des  rivières  délicieuses, 

33.  D'admirables  coursiers. 

34.  Les  femmes  y  prendront  une  jeunesse  et  une  beauté 
incomparables,  elles  paraîtront  toujours  Vierges  à  leurs  époux 
bienheureux  par  leur  extrême  délicatesse,  elles  s'appelleront 
Houri.1 

35.  Elles  viendront  au  devant  des  embrassements  de  ce- 
lui qu'elles  choisiront. 

36.  Elles  rempliront  leurs  coupes,  et  partageront  leurs  lits. 

37.  Leurs  danses  et  leurs  chants  se  mêleront  à  ceux  des 
Anges. 

38.  On  n'y  entendra  ni  discours  frivoles,  ni  mensonges. 

39.  C'est  la  récompense  du  Seigneur,  pour  les  hommes  ver- 
tueux et  bons,  pour  les  femmes  douces  et  vertueuses.2 

40.  C'est  la  récompense  que  donne  le  maître  des  cieux  et 
de  la  terre,  et  de  tout  ce  qui  est  entre  eux,  du  Clément  !  Mais 
ils  ne  lui  adressent  pas  leurs  prières. 

41.  Le  jour  où  ils  comparaîtront  devant  leur  Seigneur, 
ils  seront  tremblants,  et  ne  trouveront  rien  pour  leur  défense.  ' 

42.  Ce  jour  est  un  jour  infaillible,  suivez  la  route  du  Sei- 
gneur. 

43.  Mohammed  avertis-les  avec  courage.  Persévère,  car  au 
jour  de  la  comparution,  l'infidèle  s'écriera:  Plût  à  Allah  que 
je  fusse  poussière. 


1  On  voit  que  les  personnes  qui  disent  que  les  Orientaux  aiment  les  fem- 
mes fortes  et  grasses,  sont  dans  unue  grande  erreur.  Ils  ne  désireraient  pas  le 
séjour  céleste,  où   les  Houris  sont   toutes   délicates  et   fines.  Les   femmes  mi- 

§  nonnes  se  vendent  très  cher  en   Orient,  les   femmes   fortes    et  grasses,  sont 
estinées  au  service  des  Odalisques. 

2  J'ai  entendu  des  chrétiens  dire  que  le  Koran  n'ouvrait  pas  les  cieux  aux 
femmes.  Voici  la  preuve  du  contraire. 
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SOURATE  SEPTIÈME 
Quarante-sept  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque) 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux 

1.  J'en  jure  par  les  Anges, 'qui  arrachent  les  âmes  avec  vio- 
lence du  corps  des  méchants  ; 

2.  Et  par  ceux,  qui  l'arrachent  avec  douceur  du  corps  du 
juste; 

3.  Par  ceux,  qui  volent  dans  les  airs; 

4.  Par  ceux,  qui  les  devancent  dans  leur  course  pour  ou- 
vrir les  portes  du  tribunal  d'Allah  aux  âmes  que  les  Anges 
y  transportent; 

5.  Par  ceux,  qui  sur  l'ordre  du  Seigneur  conduisent  les  af- 
faires de  l'univers. 

6.  Le  jour  où  ils  quitteront  leur  enveloppe  mortelle,  sur 
l'ordre  que  leur  en  donneront  les  Anges, 

7.  Ce  jour-là,  le  cœur  saisi  d'épouvante, 

8.  Les  regards  baissés, 

9.  Les  incrédules  diront:  Serons-nous  rendus  à  la  terre? 

10.  Est->ce  que  nos  os,  qui  se  carient,  peuvent  paraître  de- 
vant le  Seigneur  ? 

11.  Si  nous  devons  être  rendus  au  tombeau,  à  quoi  bon 
tout  cela  ?  c'est  un  instant  de  perdu  ! 

12.  Les  Anges  leur  diront  en  les  frappant  au  visage  ;  l'âme 
seule  retourne  à  Allah,  car  elle  est  formée  de  son  souffle,  vo- 
tre corps  va  à  la  terre,  et  votre  âme  est  l'otage  des  fautes 
qu'il  a  commises. 

13.  Ils  paraîtront  au  tribunal,  un  seul  son  de  trompette  se 
fera  entendre, 

14.  Et  déjà  ils  seront  dans  la  Géhenne. 

15.  Connais-tu  l'histoire  de  Mouça  ?  (Moïse) 

16.  Lorsque  Allah  lui  cria  du  fond  de  la  vallée  de  Touva  : 

17.  Ya  trouver  Pharaon,  il  est  impie, 

18.  Et  dis-lui:  Veux-tu  devenir  juste? 

19.  Je  te  guiderai  vers  Allah;  adore-le  et  crains-le! 

20.  Mouça  fit  éclater  à  ses  yeux  un  grand  miracle,  avec 
la  permission  d'Allah. 
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21.  Pharaon  le  traita  d'imposteur  et  fut  rébelle. 

22.  Il  tourna  le  clos,  et  se  mit  à  agir: 

23.  Il  rassembla  son  peuple  et  fit  proclamer  ses  ordres, 

24.  En  disant:  Je  suis  votre  maître  suprême. 

2b.   Allah   lui   fit   subir   le   supplice   de   ce   monde  et  de 
l'autre. 

26.  Il  y   a  dans  ceci  un  enseignement  pour  quiconque   a 
la  crainte  du  Seigneur. 

27.  Est-ce  l'homme  qui  était  le  plus  difficile  à  créer,   ou 
bien  les  cieux? 

28.  C'est  Allah  qui  les  a  construits  ;  il  éleva  haut  leur  som- 
met, et  leur  donna  une  forme  parfaite. 

29.  A  la  nuit  il  donna  les  ténèbres,  au  jour  il  donna  la 
lumière, 

30.  Et  puis  il  étendit  la  terre. 

31.  Il  en  fit  jaillir  les  eaux,  et  germer  les  pâturages. 

32.  Il  éleva  les  montagnes. 

33.  Tout  pour  votre  jouissance  et  celle  de  vos  troupeaux. 

34.  Et  lorsqu'il  le  voudra,  il  pourra  tout  détruire. 

35.  Que  l'homme  réfléchisse  sur  ce  qu'il  fait. 

3G.  Quand  le  brasier  de  la  Géhenne  se  montrera  à  nu  à 
quiconque  voit. 

37.  Alors  tout  homme  rébelle, 

38.  Qui  a  préféré  la  vie  d'ici-bas,  • 

39.  L'aura  pour  demeure. 

40.  Mais  celui  qui  tremblait  devant  la  majesté  du  Seigneur, 
et  maîtrisait  ses  passions  et  ses  penchants  vicieux, 

41.  Celui-là  franchira  les  degrés  de  la  Géhenne, 

42.  Et  entrera  dans  le  Paradis. 

43.  Allah  te  donnera  bientôt  des  enseignements  plus  éten- 
dus  et  plus  précis. 

44.  Annonce  d'abord  un  Dieu  unique, 

45.  L'abomination  des  idoles, 

46.  Ensuite  Allah  te  dictera  ses  lois. 
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SOURATE  HUITIÈME 1 

Trente-un  versets  Donnés  à  Becca. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Mohammed  a  montré  un  front  sévère  et  a  tourné  le  dos. 

2.  Parce  que  Abdallah  Ebn  Omm  Maktoum,  l'aveugle,  s'est 
présenté  chez  lui  pour  l'interroger  sur  la  religion. 

3.  Et  qui  t'a  appris  qu'il  ne  deviendra  plus  vertueux? 

4.  Qu'il  ne  réfléchira  pas  sur  les  avertissements  au  point 
qu'il  en  profite? 

5.  De  quel  droit  le  Prophète  d'Allah  tourne-t-il  le  dos  à 
ceux  qui  cherchent  a  s'instruire  ? 

6.  Humilie-toi,  et  implore  le  pardon  du  Seigneur;  présente 
des  excuses  à  ce  vieillard. 

7.  Mais,  quant  aux  hommes  riches,  qui  se  passent  des 
autres. 

8.  Pourquoi  t'en  occuper, 

9.  Lorsque  tu  vois  qu'ils  se  moquent  de  toi? 

10.  Tu  n'es  chargé  que  de  prêcher.  Si  ces  hommes  ne  se 
convertissent  pas,  tu  n'en  es  point  responsable. 

11.  Ne  parle  religion  qu'à  ceux  qui  écoutent  avec  respect, 
et  cherchent  à  s'instruire. 

12.  Celui  qui  vient  à  toi,  animé  du  zèle  pour  la  foi, 

13.  Dont  le  cœur  palpite  de  crainte  des  révélations  qu'il  a 
entendues, 

14.  Tu  le  négliges  ? 

15.  Garde-toi  d'en  agir  ainsi;  fais  des  excuses  publiques  à 
cet  homme  !  Tu  ne  recevras  ancune  révélation  avant  d'avoir 
obéi. 

16.  Souviens-toi  que  le  Koran  est  un  avertissement. 

17.  Quiconque  est  honnête  et  vertueux  le  retiendra  dans 
sa  mémoire. 

18.  Il  est  écrit  sur  des  pages  honorées, 

19.  Sublimes,  pures  ; 

20.  Tracées  par  les  mains  des  Anges  qui  l'écrivent  sous  la 
dictée  d'Allah.    ■ 

1  On  voit  dans  cette  sourate  que  la  bienveillance  est  ordonnée,  même  à  l'é- 
gard des  infidèles. 
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21.  Toi,  que  le  Seigneur  a  choisi  entre  tous,  pour  être  le 
Prophète  depuis  si  longtemps  promis, 

22.  Tu  manques  à  tes  devoirs?  .. 

23.  Que  l'homme  est  ingrat  ! 

24.  Qu'est-ce  que  l'homme? 
2b.  De  quoi  est-il  créé  ? 

26.  D'une  goutte  de  sperme. 

27.  Allah  le  façonne  comme  il  veut. 

28.  Il  lui  facilite  la  voie  pour  le  faire  sortir  des  entrailles. 

29.  Il  le  fait  mourir,  et  il  ensevelit  l'enveloppe  prêtée  dans 
le  tombeau  ; 

30.  Il  juge  son  âme  ! 

31.  Prophète  !  toi,  homme  que  le  Seigneur  a  choisi,  donne 
l'exemple  au  peuple  que  tu  prêches,  sois  le  premier  serviteur 
d'Allah,  et  accomplis  les  commandements  du  Très-Haut. 


SOURATE  NEUVIÈME  l 

Vingt-cinq  versets  Donnés  a  Becca 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Allah  est  satisfait  de  ton  amendement. 

2.  Cela  t'a  donné  quelques  adeptes. 

3.  Ils  ont  trouvé  noble  et  beau  que  le  fils  de  la  première 
famille  descendante  d'Ismaïl,  s'agenouillât  devant  un  vieillard 
aveugle,  pour  implorer  son  pardon.2 

4.  Allah  te  pardonne  et  te  bénit. 

i5.  Montre-leur,  ô  Mohammed,  la  grandeur  d'Allah  dans  ses 
créations  : 

6.  Dans  la  nourriture  qu'il  accorde; 

7.  Dans  la  pluie  qui  fertilise  et  abreuve  ; 

8.  Dans  les  productions  de  la  terre, 

9.  D'où  sort  le  grain,  la  principale  nourriture  et  la  plus 
indispensable. 


1  Ici  est  démontré  l'obéissance  de  Mohammed,  envers  les  ordres  du  Seigneur- 

2  Le  lecteur  voit  que  tous  les  contes   sur  la  Lasse  origine  du  Prophète  sonl 
de  la  plus  grande  fausseté. 
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10.  Le  pain  est  chose  sacrée,  souvenez-vous  de  cet  enseigne- 
ment. 1 

il.  Que  la  rupture  du  pain  soit  un  signe  inviolable  d'al- 
liance. 

12.  Malheur  à  celui  qui  violera  un  tel  pacte. 

13.  La  vigne  et  le  trèfle, 

14.  L'olivier  et  le  palmier, 

15.  Les  jardins  aux  arbres  touffus, 

16.  Les  fruits  et  les  herbes, 

17.  Sont  tous,  œuvres  d'Allah,  destinées  à  vos  besoins  et  à 
ceux  de  vos  troupeaux. 

18.  Le  jour  où  l'àme  s'envolera  fuyant  son   frère, 

19.  Son  père  et  sa  mère, 

20.  Ses  compagnes  et  ses  enfants, 

21.  Ce  jour-là  elle  reprendra  un  corps, 

22.  Au  visage  riant  et  épanoui, 

23.  Ou  au  visage  consterné,  contrefait  de  terreur,  et  cou- 
vert de  poussière. 

24.  L'obscurité  les  ternira. 

25.  Ce  sont  les  infidèles/  les  libertins. 


SOURATE  DIXIÈME 

Trente-trois  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Lorsque  pour  l'agonisant  il  n'y  a  plus  de  Soleil, 

2.  Plus  d'étoiles, 

3.  Plus  de  montagnes,  et'  plus  de  mouvement; 

4.  Qu'il  ne  se  souvient  plus  de  ses  troupeaux  ; 

5.  Que  les  bêtes  sauvages  ne  lui  inspirent  plus  de  crainte; 

6.  Qu'il  n'entend  plus  le  bouillonnement  des  mers  ; 

7.  Il  entend  à  son  oreille  la  voix  des  Anges,  qui  lui  répè- 
tent toutes  ses  actions  passées. 

1  On  sait  que  les  musulmans,  non  seulement  ne  rompent  point  le  pain  avec 
un  étranger,  mais,  s'ils  l'admettent  à  leur  table,  ils  ne  mangent  pas  et  le  ser- 
vent seulement. 
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„8.  Puis  il  s'envole  aux  cieux  pour  accoupler  son  âme, 

9.  Ame  de  juste  réunie  aux  beautés  du  Paradis, 

10.  Ame  de  réprouvé  accouplée  aux  démons. 

11.  Lorsqu'on  demandera  à  vos  filles  enterrées  vivantes, 
ô  barbares  !  1 

12.  Pour  quel  crime  on  les  fit  mourir  ? 

13.  Vous  frémirez  d'angoisses  et  de  terreur,  car  vous  com- 
mencerez à  comprendre  votre  forfait,  hommes  dénaturés  ! 

14.  La  feuille  du  livre  où  vos  actions  sont  écrites,  se  dé- 
roulera devant  vous,  et  vous  reculerez  d'épouvante. 

lb.  Alors  vous  descendrez  du  septième  ciel  au  premier. 

16.  Les  tortures  de  la  Géhenne  vous  envelopperont, 

17.  Et  vous  apercevrez  le  paradis  que  vous  avez  perdu, 
pour  que  cettte  vue  soit  le  supplice  de  votre  cœur. 

18.  Je  ne  jurerai  pas  par  les  étoiles  rétrogrades  «je  ne  ju- 
«rerai  pas  !  signifie  :  il  est  inutile  de  jurer,  tant  cela  est  cer- 

19.  Qui  courent  rapidement  et  se  dérobent. 

20.  J'en  jure  par  la  nuit,  quand  elle  survient; 

21.  Par  l'aurore,  quand  elle  s'épanouit, 

22.  Que  le  Koran  est  la  parole  d'Allah,  transmise  par  l'en- 
voyé illustre,  Namous  (Gabriel)  Emin,  en  Turc, 

23.  Puissant  auprès  du  maître  du  trône,  ferme, 

24.  Obéi  des  autres  Anges,  et  fidèle. 

215.  Votre  concitoyen  n'est  pas  un  possédé. 

26.  Il  a  vu  distinctement  l'Ange  au  sommet  des  nuages, 

27.  Il  ne  soupçonnait  pas  tout  ce  qui  lui  est  révélé. 

28.  Ce  ne  sont  pas  les  paroles  d'Eblis  le  maudit. 

29.  A  quelles  pensées  vous  abandonnez-vous? 

30.  Le  Koran  est  un  avertissement  pour  l'univers, 

31.  Pour  ceux  d'entre  vous  qui  recherchent  la  voie  droite. 

32.  Mais  il  ne  convertira  que  ceux  qu'Allah  voudra. 

33.  Salut  au  souverain  de  l'univers! 


1  Les  Arabes  du  désert,  pour  éviter  la  misère,  enterraient  leurs  filles  en  nais- 
sant. Cet  usage  barbare  fut  aboli  dès  l'apparition  du  Koran. 
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SOURATE  ONZIÈME. 
Vingt  versets 3  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Le  jour  où  une  nation  doit  mourir, 

2.  Le  firmament  se  fend, 

3.  Les  étoiles  se  dispersent, 

4.  Les  mers  répandent  leurs  eaux  sur  la.  terre, 

5.  Les  tombeaux  sont  brisés, 

6.  L'homme  voit  ses  actions,  anciennes  et  récentes. 

7.  0  homme!  qu'est-ce  qui  t'a  aveuglé  pour  ne  pas  voir 
ton  maître  généreux, 

8.  Ton  maître  qui  t'a  créé,  et  qui  t'a  donné  la  perfection, 
et  la  justesse  dans  tes  formes  ; 

9.  Qui  t'a  façonné  comme  il  lui  a  plu! 

10.  Mais  vous  traitez  sa  religion  de  mensonge. 

11.  Certes,  il  a  des  gardiens  qui  vous  surveillent. 

12.  Des  gardiens  illustres  qui  écrivent  vos  actions. 

13.  Ils  savent  ce  que  vous  faites, 

14.  Certes,  les  justes  seront  dans  le  séjour  des  délices, 

15.  Et  certes,  les  libertins  seront  dans  la  Géhenne. 

16.  Au  jour  de  la  rétribution,  ils  deviendront  les  aliments 
du  feu. 

17.  Ils  ne  pourront  s'y  soustraire. 

18.  Comprenez  donc  ce  que  c'est  'que  le  jour  de  la  rétri- 
bution. 

19.  C'est  le  jour  où  chaque  âme  répondra  de  ses  œuvres, 
et  ne  pourra  intercéder  pour  une  autre  âme,  sans  permission 
d'Allah! 

20.  Ce  jour-là  tout  sera  dévolu  au  Seigneur. 
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SOURATE  DOUZIÈME. 
Trente-six  versets,  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Malheur  à  ceux  qui  faussent  la  mesure  et  le  poids. 

2.  En  achetant,  ils  exigent  une  mesure  pleine; 

3.  Et  lorsqu'ils  mesurent  ou  pèsent  aux  autres,  ils  les 
trompent. 

4.  Ne  savent-ils  pas  qu'un  jour  ils  mourront  pour  ressus- 
citer, 

5.  Pour  paraître  devant  le  tribunal  divin? 

6.  Ce  jour-là  ils  répondront  au  Seigneur  avec  crainte,  ils 
n'auront  plus  d'orgueil  ni  d'arrogance. 

7.  Oui,  la  liste  des  prévaricateurs  est  dans  le  Siddjin! 

8.  Sais-tu  ce  que  c'est  que  le  Siddjin? 

9.  C'est  le  livre  où  les  mauvaises  actions  sont  écrites. 

10.  Dans  ce  jour,  ceux  qui  ont  traité  les  signes  de  men- 
songes trembleront  épouvantés,  et  verseront  des  larmes  amères. 

11.  Ceux  qui  nient  la  vie  future, 

12.  Le  transgresseur,  le  coupable  seront  inévitablement 
perdus. 

13.  Eux  qui,  lorsqu'on  leur  récite  les  versets  du  Seigneur, 
disent:  Ce  sont  des  contes. 

14.  Non! — Mais  leurs  mauvaises  œuvres  ont  jeté  un  voile 
sur  leurs  cœurs. 

15.  Assurément,  le  jour  de  la  comparution,  ils  ne  verront 
pas  leur  Seigneur,  il  se  dérobera  à  leur  vue  derrière  un  ri- 
deau. 

-  16.  Ensuite  ils  seront  précipités  dans  la  Géhenne. 

17.  On  leur  dira:  Voilà  le  châtiment  que  vous  traitiez  de 
mensonge  ! 

18.  La  liste  des  justes  est  dans  l'Illioun! 

19.  Sais-tu  ce  que  c'est  que  l'Illioun? 

20.  C'est  le  livre  où  l'on  écrit  les  bonnes  actions. 

21.  L'Illioun  et  le  Siddjin  sont  les  deux  parties  distinctes 
du  livre  évident. 

22.  Ceux  qui  approchent  de  l'éternel,  sont  témoins  de  ce 
qu'on  y  a  tracé. 
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23.  Certes,  les  justes  seront  dans  le  séjour  des  délices. 

24.  Toujours  dans  la  joie,  ils  jouiront  de  félicités  éter- 
nelles. 

2b.  Sur  leurs  fronts  sera  le  cachet  du  bonheur, 

26.  On  leur  présentera  à  boire  du  vin  exquis. 

27.  Ils  seront  enveloppés  de  parfums,  leurs  ablutions  se- 
ront faites  avec  l'eau  de  Tasnim  (eau  odorante). 

28.  Cette  eau  sera  délicieuse  à  boire. 

29.  Les  criminels  se  moquent  des  croyants. 

30.  Quand  ils  passent  auprès,  ils  se  font  des  yeux  des  si- 
gnes d'intelligence  pour  s'inviter  à  la  moquerie. 

31.  Et  lorsqu'ils  retournent  au  milieu  de  leurs  familles,  ils 
s'égayent  aux  dépens  des  croyants. 

32.  Quand  ils  vous  voient,  ils  disent:  Voilà  les  égarés, 

33.  Ce  sont  eux  qui  sont  les  égarés. 

34.  Quand  arrivera  leur  dernière  heure,  les  croyants  riront 
des  infidèles, 

35.  La  vue  des  Houris,  les  embrassements  de  leurs  maîtres 
donnés  par  Allah,  feront  le  désespoir  des  réprouvés,  qui  ver- 
ront et  ne  pourront  atteindre. 

36.  Les  fidèles  seront  heureux;  et  les  méchants  punis! 


SOURATE  TREIZIEME. 

Trente-quatre  versets^  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Allah  vous  l'a  dit:   Toute  nation  sera  détruite,  il  faut 
qu'un  peuple  succède  à  un  peuple. 

2.  Quand  la  destruction  viendra, 

3.  Le  firmament  se  fendra. 

4.  Il  obéira  au  Seigneur,  et  les  Anges  exécuteront  ses  or- 
dres. 

5.  Ils  détruiront  les  produits  de  la  terre,  et  la  mettront  à 
plat. 

6.  Ils  arracheront  les  âmes  du  plus  grand  nombre,  ne  lais- 
sant que  quelques-uns  pour  refaire  un  peuple, 
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7.  Les  tombeaux  eux-mêmes  seront  dispersés,  pour  qu'il  ne 
reste  plus  de  trace  de  la  nation  détruite. 

8.  Le  peuple  coupable  sera  brutalement  renversé. 

9.  Le  peuple  juste  subsistera  longtemps. 

10.  Alors,    ceux   qui  désiraient  voir   le  Seigneur,    le  ver- 
ront. 

11.  Celui,  auquel  on  donnera  le  livre  de  ses  œuvres  dans 
la  main  droite, 

12.  Sera  jugé  avec  douceur. 

13.  Il  sera  réuni  à  ceux  de  sa  famille,   de  ses  amis  et  de 
tout  ce  qu'il  a  aimé,  qui  auront  été  croyants. 

14.  Celui  auquel  on  donnera  le  livre  de  ses  œuvres  dans 
la  main  gaucbe  par  derrière  le  dos, 

15.  Invoquera  l'anéantissement  qu'il  avait  cru  rencontrer 
dans  la  mort, 

16.  Il  se  présentera  au  tribunal,  la  main  droite  attachée 
au  cou,  et  la  gaucbe  derrière  le  dos. 

17.  Il  sera  jeté  dans  la  Géhenne. 

18.  Sur  la  terre,  ils  défiaient  le  Seigneur,  ces  Infidèles!  ils 
se  moquaient  des  apôtres,  ils  méprisaient  les  croyants! 

19.  Ils  niaient  la  vie  future. 

20.  Mais  Allah  sait  tout. 

21.  Je  ne  jurerai  point  par  le  crépuscule, 

22.  Par  la  nuit  et  par  ce  qu'elle  rassemble, 

23.  Par  la  Lune,   lorsqu'elle  se  complète   et  est  dans  son 
plein. 

24.  Vous  serez  jugés  par  le  Seigneur! 

25.  Pour  arriver  à  lui,  vous  passerez  tous  les  degrés,  sans 
éprouver  ni  leurs  tourments,  ni  leurs  douceurs, 

26.  Jusqu'à  ce  que  vous  soyez  jugés. 

27.  — Pourquoi  donc  ne  croient-ils  pas? 

28.  Pourquoi,  lorsqu'on  leur  récite  l'Alkoran,  ne  se  proster- 
nent-ils pas? 

29.  Bien  plus,  les  infidèles  le  traitent  d'imposture. 

30.  Mais  Allah  connaît  leur  haine  secrète, 

31.  Annonce  le  châtiment  terrible, 

32.  Excepté  à  ceux  qui  ont  cru,  et  pratiqué  le  bien. 

33.  Car  ceux-là  recevront  une  récompense  qui  ne  sera  pas 
accompagnée  de  reproches. 

24.  Souvenez-vous,  ô  hommes!  que  la  valeur  d'un  bienfait 
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est  toujours  amoindrie,  lorsqu'on  le  rappelle,  ou  le  reproche  à 
celui  auquel  on  l'a  fait. 


SOURATE  QUATORZIÈME. 

Vingt-quatre  versets,  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  le  firmament  orné  de  douze  signes  du  zo- 
diaque, 

2.  Par  le  Paradis  promis, 

3.  Par  la  Foi! 

4.  Périssent  et  soient  maudits  ceux  qui  torturent  les 
croyants. 

5.  Malheur  à  ce  roi  de  l'Ymen,  Dhou-Novas  qui  faisait  pré- 
cipiter dans  les  flammes  tout  ce  qui  croyait  à  Allah! 

6.  Les  chrétiens,  et  les  juifs  eux-mêmes,  quoiqu'il  fût  de 
cette  religion. 

7.  Un  fossé  était  rempli  d'un  feu  entretenu  sans  cesse, 

8.  Et  ils  s'asseyaient  alentour,  lui  et  sa  cour. 

9.  Pour  être  eux-mêmes  témoins  de  ce  qu'ils  faisaient  su- 
bir aux  malheureux. 

10.  Ils  les  tourmentaient  ainsi,  parce  qu'ils  ne  voulaient 
point  consentir  à  dire,  qu'il  n'y  avait  pas  de  Dieu  Puissant 
et  Glorieux. 

11.  Ils  ne  croyaient  point,  ces  impies,  en  ce  maître  auquel 
appartient  l'empire  des  cieux  et  de  la  terre,  et  qui  est  témoin 
de  toutes  les  actions. 

12.  Ceux  qui  faisaient  subir  des  tourments  aux  personnes 
des  deux  sexes  qui  croyaient  à  Allah,  et  qui  n'en  ont  point 
fait  pénitence,  subiront  les  tourments  de  la  Géhenne,  les  tor- 
tures du  feu. 

13.  Ceux  qui  auront  cru  et  pratiqué  le  bien,  auront  pour 
récompense  les  jardins  baignés  de  cours  d'eau.  Ils  jouiront 
d'un  bonheur  immense. 

14.  Mais,  souviens-toi!  la  vengeance  de  ton  Seigneur  est 
terrible. 

1$.  Il  produit  tout,  et  fait  rentrer  tout  en  lui; 
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16.  Il  est  indulgent  et  plein  d'amour; 

17.  Il  est  le  possesseur  du  trône  glorieux; 

18.  Il  fait  ce  qu'il  lui  plaît. 

19.  N'as-tu  jamais  entendu  l'histoire  des  armées, 
-   20.  De  Pharaon  et  des  Thémoudites? 

21.  Mais  les  infidèles  nient  tout. 

22.  Allah  est  derrière  eux;  il  les  cerne. 

23.  Ce  Koran  glorieux 

24.  Est  écrit  sur  une  table  gardée  avec  soin.  , 


SOURATE  QUINZIÈME. 

Vingt-cinq  versets,  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  0  Prophète,  va  leur  prêcher  la  vérité;  il  n'y  a  encore 
qu'un  bien  petit  nombre  de  croyants. 

2.  Célèbre  le  nom  du  Très-Haut, 

3.  Qui  a  créé  tout,  et  établi  l'équilibre  partout, 

4.  Qui  a  fixé  les  destinées  de  tout,  et  qui  dirige  tout  vers 
un  but; 

5.  Qui  fait  germer  l'herbe  des  pâturages, 

6.  Et  la  réduit  en  foin  desséché. 

7.  Tu  ne  savais  point  lire  ni  écrire 

8.  Avec  quelle  promptitude  tu  as  su  l'un  et  l'autre?1 

9.  Ne  devrai t-ce  pas  être  une  preuve  de  ta  mission  pour 
tes  compatriotes? 

10.  Au  nom  d'Allah  écris  le  koran,  sous  ma  dictée,  et  n'y 
retranche,  ni  n'y  ajoute  rien. 

11.  C'est  la  volonté  d'Allah;    distribue  le  Koran  dans  la 
ville;  que  tes  adeptes  aillent  l'enseigner  sous  les  tentes. 

12.  Allah  t'a  béni,  et  te  rendra  les  voies  faciles. 

13.  Il  te  promet  la  fondation  de  sa  religion  par  ton  entre- 
mise. 


1  Donc  ceux  qui  disent:  Mohammed  ne  savait  pas  écrire,  n'ont  aucune  con- 
naissance du  Koran,  ni  d'aucuns  ouvrages  Arabes,  Turcs,  Persans  ou  Mores, 
car  ils  auraient  dans  quelqu'une  de  ces  langues,  trouvé  inévitablement  la 
preuve  de  leur  erreur.  Il  n'est  point  d'ouvrages  orientaux  où  il  ne  soit  ques- 
tion du  Prophète. 
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24.  Avertis!  car  tes  avertissements  sont  salutaires. 

15.  Quiconque  craint  le  Seigneur,  sera  avec  toi. 

16.  Le  réprouvé  seul  s'en  éloignera, 

17.  Celui  qu'Allah  aura  maudit! 

18.  Mais  de  lui  naîtront  des  enfants  croyants. 

19.  L'Arabie  un  jour  n'aura  que  des  croyants. 

20.  Heureux  celui  qui  se  conserve  pur, 

21.  Qui  répète  le  nom  d'Allah,  et  prie. 

22.  Mais  beaucoup  préfèrent  la  vie  de  ce  monde, 

23.  Et  cependant  la  vie  future  vaut  mieux,  et  est  plus  du- 
rable. 

24.  Cela  se  trouve  dans  les  livres  anciens, 

25.  Dans  les  livres  d'Ibrahim  (Abraham)  et  de  Mouça  (Moïse). 


SOURATE  DIX-SEPTIEME. 

Trente-un  versets,  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Craignez  le  jour  qui  enveloppera  tout, 

2.  Ce  jour  où  vos  yeux  seront  baissés, 

3.  Où  tout  travail,  et  toute  fatigue  terrestre  cesseront  pour 
vous. 

4.  Où  votre  âme  fuira  portée  par  les  Anges. 

5.  Craignez  les  châtiments, 

6.  Craignez  le  feu  ardent, 

7.  La  boisson  qui  répugne, 

8.  Et  le  fruit  de  Dari,  acre  pour  la  bouche,  et  piquant  pour 
les  doigts.1  , 

9.  Craignez  d'éprouver  une  faim  incessante,  qui  vous  force 
à  manger  ses  fruits. 

10.  Ce  même  jour,  d'autres  visages  seront  joyeux; 

11.  Satisfaits  de  leurs  labeurs  pour  la  foi, 

12.  Ils  séjourneront  dans  un  jardin  sublime, 

13.  Où  tout  ce  qui  peut  charmer  sera  réuni, 

1    Le  Dari  est  un  arbrisseau  épineux,  dont-  le  fruit  est  entouré  d'une  enve* 
^        loppe  très  piquante.  Le  goût  de  ce  fruit  est  des  plus  acres. 


32  ALKORAN 

14.  Où  ils  auront  tout  ce  qu'ils  aiment. 

15.  Ils  trouveront  des  sources  d'eaux  coulantes, 

16.  Ils  se  coucheront  sur  des  divans  de  brocarts, 

17.  Ils  seront  réunis  à  ceux  qu'ils  ont  aimés  parmi  les 
croyants. 

18.  Et  perdront  tout  souvenir  des  infidèles  qu'ils  aimaient. 

19.  Leurs  coussins  seront  magnifiques  et  moelleux; 

20.  Leurs  tapis,  éclatants  et  doux. 

21.  N'ont-ils  pas  jeté  les  yeux  sur  le  chameau,  et  vu 
comme  il  est  différent  dans  sa  forme,  et  différent  dans  ses 
amours  des  autres  animaux? 

22.  N'est-ce  pas  là  une  preuve  d'un  pouvoir  immense,  qui 
peut  tout,  et  varie  tout. 

23.  Ne  réfléchissent-ils  pas  qu'un  pouvoir  surhumain  peut 
seul  maintenir  les  cieux  éloignés  de  la  terre? 

24.  Qui  donc  a  créé  les  montagnes? 
2b.  Qui  a  formé  la  terre? 

26.  Avertis  les  hommes,  ô  Mohammed,  car  tu  es  un  aver- 
tisseur du  Très-Haut. 

27.  Tu  n'as  point  de  pouvoir  sur  eux; 

28.  Mais  quiconque  tourne  le  dos  et  ne  voit  pas, 

29.  Subira,  par  ordre  d'Allah,  un  grand  châtiment. 

30.  C'est  à  lui  qu'ils  retourneront, 

31.  Et  c'est  lui  qui  se  charge  de  leur  compte. 


SOURATE  DIX-HUITIÈME 

Trente-sept  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  le  point  du  jour,  et  les  dix  nuits  sacrées 
du  mois  Dhoulhidja,1 

2.  Par  ce  qui  est  double  et  ce  qui  est  simple, 

3.  Par  la  nuit,  quand  elle  poursuit  sa  course. 

1  Le  mois  de  Dhoulhidja  (mois  d'union)  varie  d'époque  chaque  année,,  le 
comput  du  temps  en  Asie  étant  lunaire,  et  en  Europe  solaire,  on  ne  peut  ae- 
signer  à  ce  mois,  un  mois  correspondant.  9 
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4.  N'est-ce  pas  là  un  serment,  qui  sied  à  un  homme  sensé  ? 

5.  L'Ange  a  dit  :  Ne  vois-tu  pas  à  quoi  Allah  a  réduit  le 
peuple  d'Ad  ? 

6.  Qui  habitait  Irem,  où  le  roi  Gheddad  avait  fait  bâtir 
des  palais  et  des  jardins,  qu'il  prétendait  être  semblables  au 
Paradis. 

7.  Rien  n'existait  au  monde  de  pareil  à  cette  ville; 

8.  Irem  et  son  peuple  furent  écrasés,  et  détruits  par  un 
souffle  du  Seigneur. 

9.  Les  Thénloudites  taillaient  leurs  maisons  en  roc  dans  la 
vallée  Vadilkora  (à  une  journée  de  distance  d'Elhedjr). 

10.  Les  Thémoudites  et  leurs  maisons  tombèrent  sur  un 
signe  du  Très-Haut. 

11.  Et  Pharaon,  inventeur  des  pieux  (le  Pal), 

12.  Par  ordre  d'Allah,  les  flots  furent  sa  sépulture. 

13.  Tous  ils  opprimaient  les  bons, 

14.  Et  propageaient  le  mal. 

15.  Allah  les  écrasa  tous  de  sa  colère. 

16.  Car  ton  Seigneur  est  sans  cesse  en  observation. 

17.  Quand,  pour  éprouver  l'homme,  Allah  le  comble  de 
bienfaits, 

18.  L'homme  dit:  Le  Seigneur  m'a  témoigné  des  égards. 

19.  Mais,  qu'xillah,  pour  autre  épreuve,  lui  mesure  ses 
dons  ? 

20.  L'homme  s'écrie  :  Le  Seigneur  m'a  fait  un  affront  ! 

21.  Point  du  tout;  mais  vous  n'avez  aucun  égard  pour 
l'orphelin, 

22.  Vous  ne  vous  excitez  pas  mutuellement  à  nourrir  le 
pauvre. 

23.  Vous  dévorez  l'héritage  des  autres  avec  avidité,  sans 
vous  soucier  si  l'acquisition  est  licite  ou  illicite  ? 

24.  Et  vous  aimez  les  richesses,  d'un  amour  sans  bornes. 

25.  Mais,  lorsque  vos  yeux  ne  verront  plus  la  terre, 

26., Lorsque  vous  serez  devant  le  Seigneur,  et  verrez  les 
Anges  rangés  près  du  trône  : 

27.  Lorsque  la  Géhenne,  obéissant  à  Allah,  s'avancera  au- 
devant  des  réprouvés,  oh  !  ce  sera  un  horrible  spectacle,  que 
cette  masse,  vomissant  le  feu  et  la  fumée,  bouillonnant  avec 
un  bruit  formidable,  et  d'où  sortiront  les  cris  déchirants  des 

damnés  qui  les  ont  précédés. 

3 
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28.  Le  Paradis  ne  sera  pas  même  ombragé  de  sa  fumée, 
et  ne  flairera  pas  son  odeur  infecte  ;  mais  les  réprouvés  y 
rouleront  avec  des  sanglots. 

29.  Oh  !  alors  ils  verront  la  vérité,  mais  de  quoi  cela  leur 
servira-t-il  ? 

30.  L'impie,  en  roulant  dans  ses  laves,  s'écriera:  Plût  à 
Allah  que  j'eusse  fait  le  bien  durant  ma  vie.  N 

31.  Nul  ne  saurait  punir  comme  xillah  ! 

32.  Nul  ne  saurait  charger  de  fer  comme  Allah  ! 

33.  Mais  il  dit  à  l'âme  du  fidèle,  qui  vient  au  pied  du 
trône  pour  être  jugée;  Rassure-toi  sur  ton  sort; 

34.  Prends  un  corps  de  beauté,  et  reste  près  de  moi. 

35.  Tu  m'as  été  agréable  :  voilà  ta  récompense. 

36.  Entre  au  nombre  de. mes  serviteurs; 

37.  Entre  dans  mon  Paradis. 


SOURATE  DIX-NEUVIÈME 

Vingt-quatre  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Je  ne  jurerai  pas  par  ce  pays-ci, 

2.  Ce  territoire  où  tu  es  né; 

3.  Ni  par  ton  père,  ta  mère,  tes  femmes  et  tes  enfants. 

4.  Allah  a  créé  l'homme  par  la  force  de  sa  volonté, 

'.).  Valid  ben  Moghaïra  se  croit  plus  d'esprit  qu'Allah, 

6.  Et  Aboul-Achad  ebn  el-Kalda  «e  croit  plus  de  force  que 
tous  les  Anges  réunis. 

7.  Moghaïra,  pour  se  faire  croire  l'envoyé  du  Seigneur,  a 
dépensé  de  grandes  sommes! 

8.  Pense-t-il  échapper  à  la  malédiction  du  Seigneur? 

9.  Pense-t-il  qu'ils  soient  assez  niais,  pour  ne  pas  compren- 
dre qu'un  envoyé  réel  d'Allah  ne  paie  pas  pour  se  fajre  des 

prosélytes. 

10.  Pense-t-il  avoir  persuadé  les  gens  qu'il  a  payés? 

11.  Comme  tous  les  hommes,  il  a  été  conduit  sur  les  deux 
grandes  routes  du  bien  et  du  mal  ! 
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12.  Et  il  fait  comme  le  plus  grand  nombre,  il  suit  la  route 
du  mal;  il  pense  s'attirer  des  partisans  en  flattant  les  vices. 

13.  Les  pervers  le  traiteront  d'égal  à  égal,  mais  ne  le  re- 
garderont jamais  comme  un  apôtre  du  Seigneur. 

14.  Ne  t'alarme  pas,  ô  Mohammed  !  les  bons,  les  vertueux 
ne  le  suivront  pas. 

15.  Lui,  qui  se  dit  l'envoyé  d'Allah,  il  n'a  pas  encore  des- 
cendu la  pente,1 

16.  Sais-tu  ce  que  c'est  que  la  pente? 

17.  C'est  de  racheter  les  croyants  faits  prisonniers  par  les 
infidèles, 

18.  De  nourrir,  aux  jours  de  disette, 

19.  L'orphelin  qui  vous  est  proche, 

20.  Ou  le  pauvre  plongé  dans  le  dénûment, 

21.  Puis  il  faut  en  outre  être  du  nombre  de  ceux  qui 
croient,  et  se  recommandent  mutuellement  au  Seigneur;  qui 
sont  résignés  et  patients  ;  qui  se  recommandent  les  uns  aux 
autres  la  compassion. 

22.  Ceux  qui  suivent  cette  pente,  seront  les  hommes  de  la 
droite  au  jour  du  jugement. 

23.  Ceux  qui  ne  croiront  pas  aux  signes  du  Tout-Puissant 
seront  les  hommes  de  la  gauche, 

24.  Autour  d'eux  sera  le  feu,  au-dessus  seront  les  marbres 
et  les  pierres  qui  les  écraseront. 


SOURATE  VINGTIEME 

Dix-huit  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  le  Soleil  et  sa  clarté, 

2.  Par  la  lune,  quand  elle  le  suit  de  près, 

3.  Par  le  jour,  quand  il  le  laisse  dans  tout  son  éclat, 

4.  Par  la  nuit,  quand  elle  le  voile, 

5.  Par  les  ci  eux,  et  celui  qui  les  a  créés, 

1  C'est  ce  prétendu  Prophète  qui  a  donné  lieu  à  l'histoire  du  puits,  que  les 
ignorants  attribuent  a  Mohammed  ! 
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6.  Par  la  terre,  et  par  celui  qui  l'a  étendue  comme  un  tapis, 

7.  Par  l'âme,  et  par  celui  qui  l'a  formée, 

8.  Et  qui  lui  a  inspiré  sa  piété,  et  lui  a  permis  la  mé- 
chanceté, 

9.  Celui  qui  la  conserve  pure  sera  heureux  ;  ' 

10.  Celui  qui  la  corrompt  sera  perdu. 

1 1 .  Thémoud,  égaré  par  son  esprit  de  réhellion,  a  traité  de 
mensonge  la  mission  de  Saleh. 

12.  Allah  avait  envoyé  une  chamelle,  comme  preuve  de 
sa  mission. 

13.  Elle  huvait  en  un  jour  toute  l'eau  des  fontaines,  et  les 
habitants  n'en  pouvaient  avoir  que  le  lendemain. 

14.  Le  Seigneur  avait  ordonné  de  respecter  cette  chamelle, 
afin  de  connaître  ceux  qui  suivaient  sa  loi. 

15.  Lorsque  les  plus  factieux  accoururent  pour  la  tuer, 

16.  L'apôtre  d'Allah,  Saleh  leur  dit  :  C'est  la  chamelle 
d'Allah,  laissez-la  boire. 

17.  Ils  le  traitèrent  d'imposteur,  et  tuèrent  la  chamelle. 
Le  Seigneur  les  châtia  de  leur  crime,  et  personne,  sauf  Sa- 
leh, n'échappa  au  châtiment  ; 

18.  Redoutez  la  colère  d'Allah  ! 


SOURATE  VINGT-UNIÈME 

Vingt-un  versets  Donnés  à  la  Mecque 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  la  nuit,  quand  elle  étend  son  voile; 

2.  Par  le  jour,  quand  il  brille  de  tout  son  éclat; 

3.  Par  celui  qui  a  créé  le  mâle  et  la  femelle; 

4.  Vos  efforts  ont  des  fins  différentes. 

15,  Mais  celui  qui  donne,  et  craint  de  déplaire  à  Allah, 

6.  Qui  ajoute  foi  aux  belles  paroles  des  révélations; 

7.  A  celui-là  le  Seigneur  rendra  facile  la  route  du  bonheur. 

8.  Mais  celui  qui  est  avare  de  ses  biens,  et  dédaigne  tout 
le  reste, 

9.  Qui  regarde  comme  un  mensonge  la  révélation  qui  t'est 
faite, 
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10.  A  celui-là  le  Seigneur  rendra  pénible  la  route  qu'il 
suit. 

11.  Ses  richesses  ne  lui  serviront  de  rien,  lorsqu'il  s'engouf- 
frera misérablement  dans  la  fosse  de  la  Géhenne. 

12.  C'est  Allah  qui  se  charge  de  diriger  les  hommes. 

13.  A  moi,  a-t-il  dit,  appartient  la  vie  future  et  lavie  d'ici  bas. 

14.  Je  t'ai  déjà  averti  du  feu  qui  flamboie. 

15.  Il  n'y  sera  jeté  que  le  misérable, 

16.  Qui  traite  de  mensonge  la  révélation,  et  tourne  le  dos, 

17.  L'homme  pieux  y  échappera, 

18.  Celui  qui  dépense  ses  richesses  pour  être  plus  pur, 

19.  Non  pour  que  son  bienfait  lui  soit  rénuméré, 

20.  Mais  par  le  seul  désir  d'obtenir  des  regards   bienveil- 
lants du  maître  sublime; 

21.  Assurément  il  sera  satisfait. 


SOURATE  VINGT-DEUXIEME. 

Vingt-un  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  la  matinée, 

2.  Par  la  nuit,  quand  ses  ténèbres  s'épaississent. 

3.  Ne   te   plains  point,    ô   Mohammed,    et  ne  t'afflige   pas 
parce  que  les  révélations  ont  été  interrompues. 

4.  Ton  Seigneur   ne   t'a  pas  oublié;    il  ne  t'a  pas  pris  en 
haine. 

5.  Tu  cries  à  Allah:  Les  Arabes  me  pressent  de  questions, 
et  prennent  mon  silence  en  défaveur. 

6.  Les  Arabes  te  demandent  de  nouvelles  révélations? 

7.  Ils  croient  donc  aux  premières. 

8.  Ils  désirent  donc  s'instruire. 

9.  Le  Seigneur  versera  sur  eux  ses  bénédictions! 

10.  Ne  t'inquiète  pas  de  ceux  qui  t'ordonnent  de  te  taire. 

11.  Tes  ennemis,  dans  un  laps  de  temps  marqué,  se  range- 
ront sous  ta  loi. 

12.  La  vie  future  sera  belle  pour  toi,    et  tu   seras  victo- 
rieux sur  la  terre. 
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13.  Allah  t'accordera  les  richesses  et  les  honneurs,  et  te 
donnera  place  près  de  lui. 

14.  N'étais-tu  pas  orphelin,  et  ne  t'a-t-il  pas  secouru? 

15.  Tu  étais  ignorant  en  croyance,  et  il  t'a  enseigné. 

16.  Il  t'a  trouvé  presque  pauvre,  et  il  t'a  enrichi. 

17.  Sois  tendre  pour  les  femmes, 

18.  Sois  bon  pour  les  enfans, 

19.  Sois   généreux    et    hospitalier    pour   le  pauvre    et   le 
voyageur. 

20.  Sois  bienveillant  pour  l'orphelin. 

21.  Raconte  à  tous  les  bienfaits  du  Seigneur. 


SOURATE  VINGT-TROISIEME. 

Hiiits  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

I.1  Souviens-toi  des  Anges,  qui  dans  ton  enfance  t'ouvri- 
rent la  poitrine  pour  purifier  ton  cœur. 

2.  Ton  cœur  est  pur,  garde-toi  de  le  souiller. 

3.  Le  Seigneur  t'a  purifié  pour  que  tu  sois  digne  d'entendre. 

4.  Le  Seigneur  l'a  promis,  lui-même  te  parlera,  pour  te 
dicter  ses  lois. 

5.  Il  élèvera  haut  ton  nom,  il  passera  à  la  postérité. 

6.  Tu  auras  beaucoup  à  lutter;  mais  après  l'adversité  vien- 
dra le  bonheur. 

7.  Quand  tu  auras  appelé  les  croyants  à  la  prière,   mets- 
toi  à  genoux  au  milieu  d'eux,  et  prie. 

8.  Recherche  avec  ferveur  les  enseignements  de  ton  Sei- 
gneur. 


1  Ceci  ayant  rapport  à  l'histoire  du  Prophète,  l'explication  en  serait  déplacée 
ici.  Dans  l'ouvrage  que  je  publierai  après  l'Alkoran  ou  trouvera  tous  les  détails 
des  choses  auxquelles  il  est  fait  allusion  dans  le  Koran,  relativement' aux  femmes 
de  Mohammed  et  de  ses  contemporains. 
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SOURATE  VINGT-QUATRIÈME. 

Dix  versets,  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  le  figuier  et  par  l'olivier, 

2.  Par  le  mont  Sinaï,  (Thouri  Sina), 

3.  Par  ce  territoire  sacré  de  la  Mecque, 

4.  Allah  a  créé  l'homme  de  la  plus  belle  façon,  réunissant 
les  avantages  de  tous  les  êtres  créés. 

8.  Celui  qui  se  rendra  coupable,   sera  l'ingrat,  le  pervers. 

6.  Il  y  a  de  la  lâcheté  dans  l'impiété, 

7.  Les  impies  insultent  à  Allah!  parce  qu'ils  ne  le  voient 
pas.  S'ils  l'apercevaient,  ils  se  prosterneraient  tremblants,  et 
nieraient  lui  avoir  jamais  insulté. 

8.  Bienheureux  ceux  qui  ont  la  foi,  ils  jouiront  d'une  ré- 
compense parfaite. 

9.  Malheur  à  ceux  qui  se  moquent  de  la  religion  d'Allah! 

10.  Allah  n?est-il  pas  le  meilleur  juge  de  ce  qui  est  bon, 
ou  de  ce  qui  est  mauvais? 


SOURATE  VINGT-CINQUIÈME. 
.  Vingt-un  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Lis,  au  nom  de  ton  Seigneur  qui  a  créé  tout, 

2.  Qui  forme  l'homme  de  sang  coagulé. 

3.  Lis,  sache  que  ton  Seigneur  est  le  plus  généreux. 

4.  C'est  lui  qui  t'a  appris  à  te  servir  de  la  plume  de  Kalem.1 

5.  Il  a  appris  à  l'homme  ce  que  l'homme  ne  savait  pas. 

6.  Il  a  comblé  de  bienfaits  les  hommes.  Oui  et  les  hommes 
sont  devenus  rébelles. 

7.  Vois  cet  impie  Abou-Djahl,  il  blasphème  le  Seigneur. 

1  La  plume  de  kalem  est  un  petit  roseau,  qu'on  coupe  comme  une  plume  d'oie, 
et  dont  les  Arabes  se  servent  pour  écrire. 


40  ALKORAN 

8.  Il  veut  t'empècher  de  faire  ta  prière. 

9.  0  Mohammed!  méprise  les  machinations  des  pervers. 

10.  Crains  Allah!  il  est  seul  à  craindre. 

11.  Songe  que  tout  retourne  à  lui. 

12.  Bénis  soient  ceux  qui  propagent  les  commandements 
du  Seigneur, 

13.  Et  invitent  les  autres  à  la  piété. 

14.  Malheur  à  celui  qui  professe  l'incrédulité. 

15.  Ignore-t-il  qu'Allah  le  voit? 

16.  Oui,  et  il  a  dit:  Si  l'impie  veut  t'attaquer,  et  mettre 
le  pied  sur  ta  nuque,  lorsque  tu  feras  la  prière:  Je  le  saisirai 
par  les  cheveux,1 

17.  Les  cheveux  du  coupable  et  menteur. 

18.  Je  l'exterminerai. 

19.  Qu'il  rassemble  ses  amis  infâmes  comme  lui. 

20.  Ma  volonté  seule  suffira  pour  les  chasser  de  l'oratoire 
sacré. 

21.  Méprise  cet  homme,  ô  Prophète;  Cherche  à  t'approcher 
du  Seigneur,  adore-le! 


SOURATE  VINGT-SIXIÈME. 

Sept  versets  Bonnes  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux.    • 

i .  Le  Seigneur  a  fait  descendre  le  Koran  dans  la  nuit  d'Al- 
kadr  (arrêts  immuables). 

2.  Sais-tu  ce  que  c'est  que  la  nuit  d'Alkadr? 

3.  La  nuit  d'Alkadr  vaut  plus  de  mille  mois. 

4.  Dans  cette  nuit,  les  Anges  descendent  sur  la  terre,  avec 
la  permission  d'Allah,  pour  régler  les  affaires  de  l'univers 
pendant  toute  l'année,  (le  24  de  la  lime  de  Ramazan). 

5.  La  paix  accompagne  cette  nuit  jusqu'au  lever  de  l'au- 
rore. 


1  Abon-Djahl  avait  dit  que  si  Mohammed  venait  encore  faire  sa  prière  dans  la 
Ivahaba,  il  lui  mettrait  le  pied  sur  la  tête.  Après  cette  sourate,  et  la  menace  de 
l'ange  il  ne  l'osa  pas. 
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6.  C'est  dans  cette  nuit  qu'Allah  te  parlera  lui-même,   et 
te  dictera  sa  législation. 

7.  Prépare  les  cœurs  d'ici-là. 


SOURATE  VINGT-SEPTIEME 

Treize  versets  Doiinés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Les  infidèles,  parmi  ceux  qui  ont  reçu  les  écritures, 
ainsi  que  les  idolâtres,  disaient  avant  ta  venue  :  Il  viendra 
un  Prophète,  et  nous  croirons  à  sa  mission. 

2.  Le  Prophète  est  venu,  et  ils  ont  fait  scission;  ils  ont  re- 
nié le  signe  évident  de  la  honte  d'Allah  ! 

3.  Cet  envoyé,  ô  peuple  Arahe,  vient  de  la  part  du  Seigneur! 
Il  vous  lit  les  pages  renfermant  les  vérités. 

4.  Ceux  qui  ont  reçu  les  écritures  le  savent,  (les  juifs)  mais 
leur  impiété  et  leur  orgueil  les  font  nier. 

5.  Que  leur  commande- t-on?  Si  ce  n'est  d'adorer  Allah 
d'un  culte  sincère,  d'être  dévoués  au  Seigneur,  d'ohserver  la 
prière,  d'être  généreux  pour  les  pauvres. 

6.  Aux  hommes,  d'être  bons  pour  les  femmes  ; 

7.  Aux  femmes,  d'être  douces  pour  leurs  maîtres  ; 

8.  Aux  uns  et  aux  autres,  d'aimer  leurs  enfants  et  de  les 
élever  dans  la  religion  d'Allah  ! 

9.  Une  telle  loi  est  bien  simple,  et  par  elle  le  Seigneur  éta- 
blit  le-  bonheur  de  ses  créatures. 

10.  Ceux  qui  fuient  une  telle  doctrine,  sont  les  plus  mé- 
chants des  êtres  créés. 

11.  Ceux  qui  les  suivent  en  sont  les  meilleurs. 

12.  Leur  récompense  près  d'Allah,  sera  magnifique.  Ce  sera 
l'éternelle  demeure  du  bonheur  sans  mélange. 

13.  Allah  sera  satisfait  d'eux,  et  eux,  ils  seront  satisfaits  de 
lui.  Un  bonheur  immense  est  réservé  à  celui  qui  craint  de 
déplaire  au  Seigneur. 
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SOURATE  VINGT-HUITIÈME 

Neuf  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Lorsque  la  terre  d'une  nation  mourante  tremblera,  de 
ce  tremblement  que  fait  naître  Allah,  et  qui  effraie  les  mor- 
tels, 

2.  Lorsqu'elle  engloutira  les  vivants,  et  vomira  les  tom- 
beaux, 

3.  Tous  paraîtront  à  la  fois  devant  leur  Seigneur, 

4.  Pour  que  chacun  s'y  entende  raconter  son  histoire. 

5.  Dans  ce  jour,  le  Seigneur  sera  sur  son  trône,  entouré  de 
ses  Anges, 

6.  Dans  ce  jour,  tous  s'avanceront  tremblants,  pour  subir  le 
jugement. 

7.  Allah  sourira  aux  justes,  et  froncera  les  sourcils  devant 
les  infidèles. 

8.  Celui  qui  aura  fait  le  bien  du  poids  d'un  atome  le 
verra  ; 

9.  Et  celui  qui  aura  commis  le  mal  du  poids  d'un  atome 
le  verra  aussi. 


SOURATE  VINGT-NEUVIÈME. 

Dix-neuf  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure   par  les  chevaux,  ces  nobles  coursiers  aimés 
d'Allah  ! 

2.  Par  ces  coursiers  aux  petits  pieds,  aux  crins  flottants; 

3.  Par  eux,  qui  portent  le  guerrier; 

5.  Qui  montrent  leur  ardeur  et  leur  feu,  montés  par  le 
guerrier  ; 

6.  Leur  grâce  et  leur  vivacité,  montés  par  les  femmes;  * 

\  L'équitation  en  Orient,  est  une  des  principales  branches  de  l'éducation. 
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7.  Par  eux,  qu'Allah  vous   a   donnés  pour  vos  besoins  et 
pour  vos  plaisirs  ; 

8.  Par  eux,  qu'il  vous  défend  de  maltraiter, 
\).  Et  vous  ordonne  de  soigner  ;  * 

10.  Par  eux,  qui  font  voler  la  poussière  sous  leurs  pieds, 

1 1 .  Qui  se  fraient  un  chemin  au  travers  des  colonnes  en- 
nemies ; 

12.  Par  eux,  qui  évitent  la  fatigue  à  vos  femmes,  en  les 
portant  où  elles  le  désirent. 

13.  J'en  jure  par  eux,  l'homme  est  ingrat  envers  son  Sei- 
gneur ! 

14.  Et  certes  il  le  voit  lui-même. 

15.  Il  est  ardent  dans  son  amour  pour  les  biens  de  ce  monde. 

16.  Ignore-t-il  que,  quand  son  cœur  sera  sans  battement,  et 
son  sang  sans  chaleur, 

17.  Il  paraîtra  devant  son  Seigneur? 

18.  Allah  est  instruit  de  tous  les  secrets! 

19.  Adore  et  prie  ! 


SOURATE   TRENTIEME 

Neuf  versets  Donnés  à  Becca. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux  ! 

1.  Souvenez-vous,  ô  mortels,  et  croyez  ! 

2.  Craignez  le  coup  du  Seigneur  ! 

3.  Sais-tu  ce  que  c'est  que  le  coup? 

4.  C'est  celui  que  donne  les  Anges  pour  faire  sortir  l'âme 
du  corps. 

5.  Le  jour  où  l'âme  s'envole  comme  un  papillon,  elle  a  la 
preuve  de  la  vérité,  mais  il  n'est  plus  temps. 

6.  Heureux  celui  qui  pèsera  lourd  dans  la  balance. 

7.  Heureux  le  maître  dont  les  esclaves  prieront  pour  lui, 

8.  Malheureux  celui  qui  sera  léger  dans  la  balance. 

9.  Malheureux  le  maître  pour  lequel  ne  s'élève  nulle  voix 
d'esclave. 


1  II  y  a  dans  tous  les  pays  musulmans,  des  établissements  gratuits,  où  l'on  soi- 
gne les  chevaux  malades  ou  blessés,  et  où  on  entretient  les  vieux  chevaux  jusqu'à 
leur  mort. 
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SOURATE  TRENTE-UNIÈME 

Neuf  versets  Bonnes  à  Becca  (la  Mecque.) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Le  désir  d'augmenter  vos  ricliesses  vous  préoccupe, 

2.  Jusqu'au  moment  où  vous  descendez  dans  la  tombe. 

3.  Certes,  vous  apprendrez  alors  la  vérité. 

4.  Ali!  si  vous  pouviez  croire  avant  ce  moment,  vous  seriez 
sauvés  ! 

5.  Mais  alors  il  sera  trop  tard  !  et  vous  verrez  la  Géhenne  ! 

6.  Vous  la  verrez  avec  certitude, 

7.  Et  sans  pouvoir  la  fuir. 

8.  Alors  vous  rendrez  compte  des  plaisirs  du  monde. 

9.  Gardez-vous  des  plaisirs  illicites  ! 


SOURATE  TRENTE-DEUXIEME 

Six  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  les  femmes, 

2.  Qu'Allah  a  faites  sacrées, 

3.  Qu'il  vous  ordonne  d'aimer  et  de  respecter; 

4.  Car  les  douleurs  de  l'enfantement,  et  le  malaise  conti- 
nuel qu'elles  éprouvent  par  la  menstruation,  ont  effacé  le 
péché  originel  commis  par  Héva  (Eve).1 

5.  L'homme  travaille  à  sa  propre  perte  ! 

G.  Mais  bénis  soient  ceux  qui  pratiquent  les  bonnes  œu- 
vres, qui  se  recommandent  mutuellement  la  vérité  et  la  pa- 
tience. 


1  On  voit  combien  les  peuples  d'Occident  se  trompent  en  disant  que  l'Islam  est 
contraire  aux  femmes.  On  verra  encore  des  preuves  plus  évidentes  du  bien-être 
que  leur  procure  le  Koran. 


ALKORAN  45 

SOURATE  TRENTE-TROISIÈME 

Neuf  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Malheur  à  tout  diffamateur  médisant, 

2.  Qui  amasse  des  richesses  illicites. 

3.  Il  s'imagine   que  ses  trésors  le  feront  vivre  éternelle- 
ment. 

4.  Assurément  il  sera  précipité  dans  Al-Hotama   (le  pre- 
mier degré  de  la  Géhenne) 

5.  Sais-tu  ce  que  c'est  qu' Al-Hotama  ? 

6.  C'est  l'endroit  où  les  os  sont  brisés,  se  renouvellent,   et 
sont  brisés  encore.  • 

7.  Le  feu  envahira  le  cœur  des  infidèles  réprouvés. 

8.  Il  les  entourera  comme  une  voûte, 

9.  Qui  repose  sur  des  colonnes. 


SOURATE  TRENTE-QUATRIÈME 

Cinq  versets  Bonnes  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Souviens-toi  de  l'éléphant  d'Abraha  [prince  éthyopien) 
qui  s'agenouilla  devant  la  Kahaba,  que  son  maître  voulait  dé- 
truire. 

2.  Souviens- toi,  comme  le  Seigneur  accabla  ces  impies 

3.  Par  les  oiseaux  ababilst  (la  petite  vérole), 

4.  Qui,  par  ordre  d'Allah,  détruisirent  l'armée, 

5.  Au  moyen  de  mille  petits  grains  portant  la  peste. 
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SOURATE  TRENTE-CINQUIÈME 

Quatre  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Renie  soit  l'union  des  Koréichites  ; 

2.  Leur  union  qui  envoie  des  caravanes  pendant  l'hiver 
et  l'été  ! 

3.  Qu'ils  servent  Allah  le  maître  de  ce  temple,  Allah  qui 
les  a  préservés  de  la  famine. 

4.  Et  qui  les  a  délivrés  des  alarmes. 


SOURATE  TRENTE-SIXIÈME 

Sept  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Que  penses-tu  de  celui  qui  traite  cette  religion  de  men- 
songe ? 

2.  De  celui  qui  repousse  l'orphelin; 

3.  Qui  ne  stimule  pas  les  autres  à  nourrir  le  pauvre? 

4.  Malheur  à  ceux  qui,  faisant  la  prière, 

5.  La  font  négligemment  ; 

6.  Ou  pour  être  vus, 

7.  Et  refusent  d'acquitter  l'aumône,  nécessaire  à  ceux  qui 
en  ont  besoin  ! 


SOURATE  TRENTE-SEPTIÈME 

Trois  versets  Donnés  à  Becca. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Allah  t'a  destiné,  ô  Mohammed,  les  bords  du  Kauther 
(fleuve  du  Paradis). 
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2.  Adresse  tes  actions  de  grâce  au  Seigneur,  et  enseigne 
ses  lois. 

3.  Celui  qui  te  hait,  périra  sans  laisser  nul  souvenir. 


SOURATE  TRENTE-HUITIEME. 

Sept  versets  Donnés  à  la  Mecque  (Recca) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1 .  Dis  :  0  infidèle  ! 

2.  Je  n'adorerai  point  ce  que  vous  adorez. 

3.  Vous  n'adorerez  pas  ce  que  j'adore. 

4.  Je  crois  en  un  seul  Dieu, 

5.  Et  vous  lui  associez. 

6.  Vous  avez  une  religion  fausse,  moi,  j'ai  la  vraie, 

7.  Vous  insultez  à  la  divinité,  et  moi,  je  l'adore  ! 


SOURATE  TRENTE-NEUVIEME 

Trois  versets  Donnés  à  Becca 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Lorsque  l'assistance  d'Allah  se  manifeste,  et  qu'il  a  la 
victoire, 

2.  Et  que  tu  vois  des  hommes  et  des  femmes  entrer  par 
légions  dans  le  sein  de  l'Islam, 

3.  Chante  les  louanges  de  ton  Seigneur,  et  implore  son  par- 
don pour  les  repentants.  Certes  il  aime  à  pardonner. 
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SOURATE  QUARANTIÈME. 

Six  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1 .  Les  biens  et  la  fortune  de  ton  plus  grand  ennemi  Abou- 
Labal  périront,  et  il  périra  lui-même  misérablement. 

2.  Ses  richesses  et  ses  œuvres  ne  lui  serviront  de  rien; 
3  c  II  sera  brûlé  au  feu  flamboyant, 

4.  Ainsi  qu'Omm  Djémil  sa  femme,  qui  l'excite  aux  mé- 
chancetés et  à  la  haine  contre  toi,  et  qui  jette  sur  ton  che- 
min des  épines  pour  te  piquer  les  pieds. 

5.  Elle  sera  piquée  d'épines  pendant  l'éternité. 

6.  A  son  cou  sera  attachée  une  corde  de  filament  de  pal- 
mier. 


SOURATE  QUARANTE-UNIEME. 

Quatre  versets  Donnés  à  Becra  (la  Mecque). 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1 .  Dis  :  Allah  est  un  ! 

2.  C'est  à  Allah  que  tous  les  êtres  s'adressent  dans  leurs 
besoins. 

3.  Il  n'a  point  enfanté,  et  n'a  point  été  enfanté. 

4.  Il  n'a  point  d'égal  en  quoi  que  ce  soit. 


SOURATE  QUARANTE-DEUXIÈME 

Cing  versets  Donnés  à  Becca 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux 

1.  Je  cherche  un  refuge  auprès  du  Seigneur  de  l'aube  du 
jour, 
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2.  Contre  toute  espèce  d'êtres  créés  qui  peuvent  faire  du 
mal  à  l'homme; 

3.  Contre  les  maux  de  la  nuit  sombre,  grosse  de  méchan- 
cetés et  de  crimes  ; 

4.  Contre  les  femmes  méchantes  qui  déjouent  les  plans  et 
les  projets  des  hommes,  et  calomnient  leurs  compagnes  pour 
perdre  les  âmes  de  leurs  maîtres  en  les  rendant  injustes. 

5.  Protége-nous  contre  les  suites  funestes  de  l'envie  ! 


SOURATE  QUARANTE-TROISIÈME. 
Sept  versets  Donnés  à  Becca. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1 .  Dis  :  Je  cherche  un  refuge  auprès  du  Seigneur  des  An- 
ges, 

2.  Roi  des  hommes, 

3.  Dieu  des  hommes; 

4.  Contre  la  méchanceté  d'Ehlis  et  ses  suppôts, 

5.  Qui  suggérant  les  mauvaises  pensées,  et  se  dérobant, 

6.  Nous  enseignent  le  mal. 

7.  Je  cherche  un  refuge  près  d'Allah,  pour  me  garantir  con- 
tre les  hommes  méchants,  et  contre  les  génies  malfaisants. 


SOURATE  QUARANTE-QUATRIÈME 

Cinquante-deux  versets  Donnés  à  Becca. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Gloire  à  Allah,  créateur  des  ci  eux  et  de  la  terre,  celui 
qui  emploie  pour  messagers  les  Anges.  Il  ajoute  à  la  création 
autant  qu'il  veut  ;  il  est  le  tout-puissant. 

2.  Ce  qu'Allah  ouvre  aux  hommes  des  trésors  de  sa  misé- 
ricorde, nul  ne  saurait  le  retenir;  et  ce  qu'Allah  retient,  nul 

ne  saurait  le  faire  venir.  Il  est  l'Immense,  l'Instruit. 
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3.  0  mortels,  souvenez-vous  des  bienfaits  dont  Allah  vous 
a  comblés  ;  y  a-t-il  un  autre  créateur  qu'Allah,  qui  vous  nour- 
risse des  dons  des  cieux  et  de  la  terre  ?  Il  n'y  a  point  d'au- 
tres Dieux  que  lui.  Pourquoi  donc  vous  en  détournez- 
vous? 

4.  Ne  t'étonne  pas  qu'ils  te  traitent  d'imposteur,  ô  Mo- 
hammed! Les  apôtres  qui  t'out  précédé  ont  été  traités  de  mê- 
me; mais  toutes  choses  reviennent  à  Allah. 

5.  O  hommes,  les  promesses  d'Allah  sont  véritables;  que 
la  vie  de  ce  monde  ne  vous  éblouisse  pas;  que  la  vanité  ne 
vous  aveugle  pas,  sur  la  grandeur  et  la  puissance  d'Allah! 

6.  Eblis  est  votre  ennemi;  regardez-le  comme  tel.  Il  appel- 
le ses  alliés  à  lui,  afin  qu'ils  soient  ensuite  livrés  au  feu. 

7.  Ceux  qui  ne  croient  pas  aux  vérités  des  paroles  d'Allah, 
éprouveront  un  supplice  terrible. 

8.  Ceux  qui  croient  et  se  livrent  à  Allah  (sont  musulmans) 
obtiendront  le  pardon  de  leurs  fautes,  et  jouiront  d'une  ré- 
compense magnifique. 

9.  Celui  auquel  on  aura  présenté  de  mauvaises  actions  sous 
un  beau  jour,  et  que  l'erreur  seule  a  mis  en  faute,  sera  par- 
donné, s'il  implore  la  clémence  du  Seigneur. 

10.  Mais  celui  qui  se  rend  coupable,  connaissant  la  valeur 
de  son  action,  celui-là  sera  repoussé  par  Allah,  et  égaré  par 
sa  volonté.  Allah  dirige  les  cœurs  purs,  il  égare  les  cœurs 
viciés. 

11.  Que  ton  âme,  ô  Mohammed,  ne  s'abîme  donc  pas  dans 
l'affliction  sur  leur  sort.  Allah  connaît  leurs  actions,  et  ne 
veut  pas  les  convertir  à  cause  des  crimes  qu'ils  ont  commis. 

12.  C'est  Allah  qui  envoie  les  vents  qui  poussent  les  nua- 
ges. Dès  qu'il  a  poussé  devant  lui  les  nuages  vers  une  con- 
trée mourante  de  sécheresse,  il  en  ranime  la  terre  en  laissant 
l'eau  percer  les  nuées,  qui  la  contiennent.  Il  ranime  la  nature, 
de  même  il  ranime  l'âme,  et  lui  redonne  la  vie. 

13.  Si  quelqu'un  désire  la  grandeur,  qu'il  se  souvienne 
que  la  grandeur  appartient  tout  entière  à  Allah;  il  en  dis- 
tribue aux  hommes  ce  qu'il  lui  plaît  ;  vers  lui  montent  toutes 
bonnes  paroles  et  toutes  bonnes  œuvres,  ceux  qui  les  disent 
ou  les  font,  sont  favorisés  de  ses  bienfaits.  Ceux  qui  trament 
de  mauvais  projets  recevront  un  châtiment  terrible.  Leurs 
machinations  les  conduiront  à  leur  perte. 
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14.  Allah  vous  a  d'abord  créés  de  poussière  et  de  limon, 
puis  d'une  goutte  de  sperme;  combien  vous  êtes  peu  de  cho- 
se. Il  vous  a  divisés  en  deux  sexes;  la  femelle  ne  porte  et 
ne  met  rien  au  monde  dont  il  n'ait  connaissance;  rien  n'est 
ajouté  à  la  vie  d'un  être  qui  vit  long-temps,  sans  la  volonté 
d'Allah;  rien  n'en  est  retranché  que  par  sa  main.  Toutes  les 
dates  de  vies  et  de  morts,  ou  d'événements,  sont  consignées 
dans  le  Livre.  Cela  est  facile  à  Allah. 

15.  Les  deux  mers  (la  mer  et  les  grands  fleuves)  ne  se  res- 
semblent pas:  l'une  est  d'eau  fraîche  et  douce,  de  facile 
absorption;  l'autre  amère  et  salée.  Vous  vous  nourrissez  de 
chairs  fraîches  de  l'une  et  de  l'autre,  et  vous  en  retirez  les 
ornements  que  vous  portez  (coraux  et  perles).  Les  vaisseaux 
fendent  les  flots  pour  chercher  des  richesses,  et  Allah  seul 
donne  :  à  l'un  des  trésors,  à  l'autre  la  ruine.  Sa  puissance 
est  immense,  adorez  et  soumettez-vous! 

16.  Il  est  maître  du  jour,  il  est  maître  de  la  nuit.  Il  vous 
prête  les  rayons  et  la  lumière  du  Soleil  et  de  la  Lune;  cha- 
cun de  ses  astres  poursuit  sa  course  jusqu'à  un  terme  mar- 
qué. Tel  est  votre  Seigneur;  le  pouvoir  n'appartient  qu'à  lui. 
Ceux  que  vous  invoquez  en  dehors  de  lui,  ne  disposent  pas 
même  de  la  pellicule  qui  enveloppe  le  noyau  de  la  datte. 

17.  Si  vous  les  appelez,  ils  n'entendront  point;  entendis- 
sent-ils vos  cris,  ils  ne  sauraient  vous  exaucer.  Au  jour  du 
jugement,  ils  désavoueront  s'être  dits  des  dieux,  ou  avoir  com- 
mandé d'adorer  des  images.  Et  qui  peut  vous  instruire,  si  ce 
n'est  celui  qui  est  instruit? 

18.  0  hommes!  vous  êtes  des  indigents  ayant  besoin  d'Al- 
lah; et  Allah,  riche  et  plein  de  gloire,  n'a  besoin  d'aucun  de 
vous. 

19.  S'il  le  veut,  il  peut  vous  faire  disparaître,  et  former 
une  création  nouvelle. 

20.  Cela  n'est  point  difficile  à  Allah! 

21  L'âme  ne  rendra  compte  que  de  ses  propres  actions,  et 
non  de  celles  des  autres,  même  de  ses  proches.  Allah  par- 
donnera les  fautes  légères,  si  les  bonnes  actions  ont  été  en 
plus  grand  nombre. 

22.  Mais  l'âme  surchargée  de  fautes,  demandera  en  vain  à 
être  allégée.  Tu  avertiras  ceux  qui  aiment  et  craignent  Allah 
dans  le  fond  de  leurs  cœurs,  et  qui  observent  la  prière.  Qui- 
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conque  sera  pur,  le  sera  à  son  propre  avantage;  car  tout  doit 
un  jour  retourner  au  Seigneur. 

23.  L'aven  (rie,  et  celui  qui  voit,  ne  sont  pas  la  même  chose, 
pas  plus  que  les  ténèbres  et  la  lumière,  que  la  fraîcheur  de 
l'ombre  et  la  chaleur  du  Soleil. 

24.  De  mèmesont:  les  croyants  et  les  infidèles. 

2b.  Les  vivants  et  les  morts  ne  sont  pas  la  même  chose; 
Allah  se  fait  entendre  où  il  veut;  et  toi,  tu  ne  peux  te  faire 
entendre  des  morts.  Tu  n'es  chargé  que  de  prêcher. 

26.  Allah  Ta  envoyé  avec  une  mission  vraie,  chargé  d'an- 
noncer et  d'avertir.  Il  n'y  a  pas  une  seule  nation,  où  il  n'y 
ait  eu  d'apôtre. 

27.  Ils  te  traitent  d'imposteur,  comme  leurs  devanciers  ont 
traité  les  apôtres  qui  se  sont  présentés  à  eux,  munis  par  le  Sei- 
gneur de  signes  évidents,  des  livres  du  Très-Haut. 

28.  Ils  furent  punis  ceux  qui  ne  crurent  pas,  et  quel  terri- 
ble châtiment! 

29.  La  puissance  d'Allah  est  immense;  il  sait  tout,  il  peut 
tout.  0  mortels!  rendez- vous  donc  à  ses  lois! 

30.  Le  grain  de  sable  est  son  œuvre,  comme  le  gigantesque 
palmier.  Dans  chaque  espèce  d'animaux,  il  y  en  a  qui  diffè- 
rent les  uns  des  autres.  Hommes,  ouvrez  vos  cœurs,  recon- 
naissez le  maître  divin,  puissant  et  indulgent. 

31.  Ceux  qui  récitent  le  livre  d'Allah,  et  cherchent  à  le  ré- 
pandre; qui  font  l'aumône  en  secret  et  non  publiquement, 
doivent  compter  sur  un  fonds  qui  ne  périra  pas. 

32.  Allah  soldera  leur  salaire,  et  y  ajoutera  sa  grâce  ;  car 
il  est  indulgent  et  reconnaissant. 

33.  Ce  que  le  Seigneur  m'a  commandé  de  t' apprendre  jus- 
qu'alors, n'est  que  la  préface  du  livre  que  tu  dois  enseigner. 
Ce  livre  confirme  le  Pentateuque,  et  annonce  les  nouveaux 
ordres  du  Seigneur.  Allah  est  instruit  de  ce  que  font  ses  ser- 
viteurs, et  il  voit  tout. 

34.  Que  le  Koran  se  propage,  et  soit  l'héritage  des  fidèles 
que  le  Seigneur  a  élus  lui-même  en  leur  donnant  la  lumière 
de  la  vérité. 

35.  Tel  d'entre  eux  se  perd  lui-même,  tel  autre  flotte  entre 
le  bien  et  le  mal,  tel  autre,  avec  la  permission  d'Allah,  par 
ses  vertus  a  devancé  tous  les  autres.  C'est  un  mérite  im- 
mense; 
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36.  Les  jardins  d'Eden  aux  vertueux!  ils  y  entreront  et  se 
pareront  de  vêtements  splendides,  de  parures  précieuses;  ils 
auront  à  profusion  les  coraux  et  les  perles,  qu'ils  pourront 
pêcher  eux-mêmes. 

37.  Ils  diront:  Gloire  à  Allah,  qui  a  éloigné  de  nous  l'afflic- 
tion! Notre  Seigneur  est  indulgent  et  reconnaissant. 

38.  Par  un  effet  de  sa  grâce,  il  nous  a  donné  l'hospitalité 
dans  l'habitation  éternelle,  où  la  fatigue  ne  nous  atteindra 
plus,  où  la  langueur  ne  nous  saisira  point. 

39.- A  ceux  qui  n'ont  point  cru,  les  tortures  de  la  Géhenne. 
L'arrêt  qui  en  les  faisant  mourir  terminerait  leurs  tourments, 
ne  sera  porté  que  pour  un  bien  petit  nombre;  le  supplice  de 
la  Géhenne  ne  sera  pas  adouci.  C'est  ainsi  qu'est  rétribué 
quiconque  ne  croit  pas. 

40.  Celui  dont  le  repentir  a  été  trop  tardif,  et  qui  avait 
commis  trop  de  fautes  pour  être  tout  de  suite  pardonné,  mourra 
après  un  certain  laps  de  temps  de  résidence  dans  la  Géhenne, 
et  retournera  à  son  juge  pour  être  absous. 

41.  Et  ceux  qui  ne  sont  pas  morts  avec  la  foi,  y  demeure- 
ront éternellement.  Ils  crieront  du  fond  de  la  fosse  horrible: 
Seigneur!  fais-nous  sortir  d'ici,  nous  pratiquerons  la  vertu 
autrement  -  que  nous  ne  l'avions  fait  auparavant.  Et  Allah 
leur  dira.  Yotre  vie  fut  assez  longue  pour  que  celui  qui  de- 
vait réfléchir  eût  le  temps  de  le  faire?  Un  apôtre  fut  envoyé 
vers  vous. 

42.  Subissez  donc  votre  peine:  il  n'y  a  point  de  protecteur 
pour  les  méchants. 

43.  Allah  connaît  les  secrets  des  cieux  et  de  la  terre,  il 
connaît  ce  que  les  cœurs  recèlent. 

44.  C'est  lui  qui  vous  constitue  ses  lieutenants  sur  la  terre! 
Quiconque  ne  croira  pas,  portera  la  charge  de  son  incrédu- 
lité: elle  ne  fera  qu'accroître  la  haine  d'Allah  contre  les  in- 
fidèles, et  ne  fera  que  mettre  le  comble  à  leur  ruine. 

45.  Dis-leur:  Vous  avez  considéré  ces  divinités  que  vous 
invoquiez  à  côté  d'Allah;  faites-moi  voir  quelle  portion  de  la 
terre  elles  ont  créée:  Ont-elles  leur  part  dans  la  création 
des  cieux?  Ont-elles  reçu  quelque  livre  qui  leur  serve  de 
preuve  évidente?  Non;  mais  les  méchants  se  promettent  réci- 
proquement ce  qui  n'est  que  vanité. 

46.  Allah  soutient  les  cieux  et  la  terre,  afin  qu'ils  ne  s'af- 
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faissent  pas;  s'ils  s'affaissaient,  quel  autre  que  lui  saurait  les 
soutenir?  Il  est  humain  et  indulgent. 

47.  Il  ont  juré  devant  Allah,  par  un  serment  solennel, 
que,  si  un  apôtre  venait  au  milieu  d'eux,  ils  se  maintien- 
draient dans  le  droit  chemin,  mieux  que  ne  l'avait  jamais 
fait  aucun  peuple  de  la  terre.  Mais,  lorsque  le  Prophète  pa- 
rut, sa  vue  ne  fit  qu'accroître  leur  éloignement, 

48.  Leur  orgueil  sur  cette  terre,  et  leurs  iniques  fraudes; 
mais  ces  fraudes  iniques  n'envelopperont  que  ceux  qui  s'en 
servent.  S'attendent-ils  à  rencontrer  de  la  part  d'Allah  autre 
chose  que  le  châtiment  semblable  à  celui  des  peuples  d'au- 
trefois? Or,  il  n'y  a  point  de  changement  dans  les  coutumes 
d'Allah. 

49.  Il  n'y  a  point  de  déviation  dans  sa  voie. 

SO^Ne  voyagent-ils  pas  dans  ce  pays?  N'ont-ils  pas  vu 
quel  a  été  le  sort  de  leurs  devanciers,  qui  étaient  cependant 
plus  robustes  qu'eux?  Rien  aux  deux  et  sur  terre  ne  saurait 
affaiblir  sa  puissance.  Il  est  savant  ci  puissant. 

51.  Si  Allah  avait  voulu  punir  les  hommes  selon  leurs  œu- 
vres, il  n'aurait  pas  laissé,  à  l'heure  présente,  un  seul  rep- 
tile à  la  surface  de  la  terre,  mais  il  vous  donne  un  délai 
jusqu'au  terme  marqué. 

52.  Lorsque  le  terme  marqué  sera  arrivé,  la  nation  ira  re- 
joindre tant  d'autres.  Certes,  Allah  voit  ses  serviteurs. 


SOURATE  QUARANTE-CINQUIÈME. 

Cent  sept  versets  Donnés  à  la  Mecque. 

Prière  des  agonisants  et  des  morts. 

PAROLES  D'ALLAH! 

La  première  fois  quil  s'adressa  au  Prophète. 

1.  Mohammed,  j'en  jure  par  le  Koran  sage, 

2.  Tu  es  mon  envoyé, 

3.  Marchant  dans  le  droit  sentier, 
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4.  Tu  répètes  mes  enseignements,  et  me  glorifies, 
o.  Bénis  sont  ceux  qui  te  suivent. 

6.  Bénis  sont  ceux  qui  se  détournent  des  erreurs  de  leurs 
pères,  ou  de  leur  insouciance,  pour  embrasser  la  foi. 

7.  Malheur  à  ceux  que  j'ai  maudits  pour  leurs  forfaits  pas- 
sés, car  à  ceux-là  j'ai  mis  un  bandeau  sur  la  vue:  ils  ne  ver- 
ront pas  la  vérité. 

8.  Bienheureux  celui  qui,  se  voyant  mourir,  se  sent  la  foi 
et  la  croyance  en  ma  puissance  et  ma  miséricorde. 

9.  Que  celui-là  espère  le  pardon  de  ses  fautes. 

10.  Mais  malheur  à  celui  qui  meurt  dans  l'impiété  ou  l'in- 
différence. 

11.  Abandonnez  les  impies,  vos  prières  pour  eux  seraient 
inutiles. 

1 2 .  Mais  prêchez  à  ceux  qui  suivent  le  Koran,  et  qui  redoutant 
de  me  déplaire,  m'ont  livré  leurs  cœurs.  Annonce  à  ceux-là 
le  pardon  de  leurs  erreurs,  et  une  récompense  magnifique. 

13.  Je  ressuscite  les  morts,  et  j'inscris  leurs  œuvres  et 
leurs  traces.  Tout  est  gardé  au  Livre  Evident. 

14.  Qu'ils  croient  à  ma  puissance,  et  mettent  leur  confian- 
ce en  Moi! 

15.  Qu'ils  croient  en  ta  mission,  ô  Prophète,  ou  ils  sont 
perdus.  Dis-leur  bien  :  Allah  m'a  envoyé  vers  vous  ! 

16.  Mais  qu'ils  ne  te  demandent  point  des  miracles,  car  à 
Moi  seul  ce  pouvoir. 1 

17.  Nul  ne  peut  partager  ma  puissance. 

18.  Dis-leur:  Je  ne  suis  chargé  que  de  vous  prêcher  ou- 
vertement. 

19.  Méprisez,  ô  croyants!  les  pièges  des  infidèles,  je  vous 
préserverai   de   leurs   embûches,    si  vous   avez   confiance  en 

Moi. 

20.  Ceux  qui  cherchent  à  perdre  les  autres,  seront  terrible- 
ment punis. 

21.  Malheur  à  ceux  qui  se  livrent  aux  excès,  et  meurent 
sans  se  repentir.  En  vérité  les  hommes  sont  ingrats,  et  je  se- 
rai pourtant  indulgent,  s'ils  le  veulent. 

22.  Malheur  à  ceux  qui  ont  persécuté  un  croyant.  Ils  se- 
ront ignominieusement  traités.  Croyez,  pour  être  sauvés. 

1  Donc,  le  Prophète  ni  nul  autre  envoyé  du  Seigneur  n'ont  fait  ni  n'ont  pu  faire 
de  miracles. 
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23.  Suivez  les  enseignements  du  Prophète,  qui  ne  vous  de- 
mande aucune  récompense;  vous  serez  dans  la  droite  voie. 

24  Pourquoi  n'adorez-vous  pas  celui  qui  vous  a  créés,  et 
auquel  vous  retournerez  tous? 

25  Pouvez-vous  prendre  d'autres  dieux  que  lui?  Le  Misé- 
ricordieux seul,  vous  peut  absoudre,  et  toute  autre  adoration 
vous  mène  au  supplice. 

26.  0  vous,  qui  adorez  d'autres  que  Moi,  vous  êtes  dans 
un  égarement  évident. 

27.  Paix  et  bonheur  à  celui  qui  ne  croit  qu'en  Moi! 

28.  A  celui-là  je  dirai:  Entre  dans  le  Paradis! 

29.  Ah!  si  les  infidèles  savaient 

30.  Ce  que  j'accorde  aux  fidèles,  et  comme  ils  sont  heu- 
reux! 

31.  Je  fais  naître  et  mourir!  Honorez-moi! 

32.  Quand  je  dirai  à  l'âme:  Viens!  Elle  s'envolera  vers  Moi. 

33.  Malheur  à  ceux  qui  ont  pris  mon  Prophète  et  ceux 
qui  le  suivent,  comme  objet  de  leurs  railleries. 

34.  Respectez  la  chambre  du  mourant,  et  obéissez  ponctuel- 
lement à  ses  dernières  volontés,  tant  qu'elles  ne  sont  point 
contraires  à  mes  lois. 

35.  Tenez-vous  en  prières  près  de  lui,  et  la  tète  baissée. 

36.  Après  la  mort  purifiez  son  corps,  mais  seulement  de- 
vant les  personnes  du  même  sexe;  déposez-le  sur  un  tapis, 
les  pieds  vers  la  Mecque  (vers  l'Orient)  et  couvrez-lui  le  corps 
d'un  autre  tapis  après  l'avoir  enveloppé  d'un  linge.  Versez 
des  parfums  sur  ses  mains,  son  visage,  son  cou  et  ses  pieds. 
Couvrez-lui  la  figure  d'un  voile  de  mousseline.  Brûlez  des 
parfums  dans  la  chambre,  tant  que  le  corps  y  est,  et  deux 
jours  encore  après  qu'il  n'y  est  plus,  en  mémoire  de  lui. 

37.  Permettez  à  tous  musulmans  de  venir  prier  près  du 
corps. 

38.  C'est  à  Moi  que  retourne  l'âme  envolée,  ce  n'est  point 
aux  faux  dieux. 

39.  Tous,    sans  exception,  vous  serez  amenés  devant  Moi. 

40.  Ainsi  que  par  ma  puissance  je  fais  revivre  la  terre  que 
tuait  la  sécheresse,  et  en  fais  sortir  le  grain,  ainsi  je  redonne 
un  corps  à  vos  âmes,  beau,  ou  hideux,  selon  ses  œuvres. 

41.  Que  l'homme  bénisse  son  bienfaiteur,  il  sera  béni  de 
lui. 
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42.  Qu'ils  jouissent  et  usent  des  produits  de  la  terre,  et  de 
ce  qu'ils  acquièrent  par  leurs  travaux;  mais  qu'ils  honorent 
et  respectent  celui  qui  les  a  créés,  s'ils  veulent  jouir  de  ses 
éternels  bienfaits  au-delà  de  la  vie  présente. 

43.  Je  ne  vous  demande  que  de  m'aimer  et  de  m'honorer. 
Est-ce  donc  si  difficile?  Je  préfère  le  pardon  à  la  rigueur,  je 
tends  les  bras  au  repentir. 

44.  L'âme  du  juste  ou  du  repenti,  monte  avec  joie  vers 
Moi.  Celle  de  l'impie,  y  monte  avec  frayeur. 

45.  Ne  vous  abandonnez  pas  au  désespoir,  parents,  hom- 
mes, femmes,  enfants,  amis,  à  la  mort  d'un  maître,  d'un 
père,  d'une  mère,  d'une  esclave  odalisque  (époase-odalyk)  ou 
d'un  enfant,  si  cet  être,  que  vous  chérissiez,  fut*  juste  et 
croyant. 

46.  Songez  qu'en  suivant  sa  route,  vous  serez  réunis  à  lui 
pour  l'éternité. 

47.  Je  ne  vous  défends  point  l'affliction,  car  j'ai  mis  un 
soulagement  à  la  douleur,  dans  les  larmes. 

48.  Gardez  le  souvenir  de  la  personne  absente  ;  ayez  l'es- 
pérance de  la  revoir,  et  travaillez  dans  la  voie  qui  doit  vous 
y  conduire. 

49.  Gardez-vous  de  médire  du  mort:  c'est  de  la  lâcheté;  car 
il  ne  peut  plus  vous  répondre. 

50.  C'est  de  l'indignité;  car  vous  montrez  votre  peu  de  res- 
pect pour  l'œuvre  de  mes  mains;  vous  ne  songez  pas  qu'à 
l'heure  où  vous  médisez  de  ce  corps  inanimé,  son  âme  est 
devant  Moi,  et  va  entendre  son  jugement. 

51.  Que  le  respect  le  plus  profond  soit  votre  tenue;  car 
cette  âme,  ou  occupe  le  Ciel  divin,  et  est  un  élu,  ou  jouit 
d'une  paix  profonde  et  de  quelques  jouissances,  ou  elle  ex- 
pie ses  fautes.  Elle  est  encore  respectable  pour  vous,  qui  ne 
savez  pas  ce  que  vous  aurez  à  expier, 

52.  Si  le  mort  a  été  un  blasphémateur  de  mon  nom,  fuyez-le 
à  l'heure  de  l'agonie  ;  ne  priez  point  sur  lui  ;  ne  purifiez  point 
son  corps. 

53.  Si  le  mourant  ne  s'est  jamais  rendu  coupable  de  cette 
infamie,  quelque  soient  ses  autres  crimes,  accompagnez-le 
dans  l'agonie,  de  vos  soins  et  de  vos  tendresses,  accompa- 
gnez son  corps  jusqu'au  lieu  de  la  sépulture.  . 

54.  Jugez  quelle  est  la  puissance  de  celui  qui  soutient  les 
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vaisseaux  sur  les  flots  !  Sur  un  seul  signe,  je  les  englouti- 
rais ;  c'est  par  Moi  qu'ils  sont  dirigés. 

55.  C'est  par  Moi  qu'ils  sont  sauvés  dans  les  tempêtes  ! 

56.  Dis-leur,  Mohammed:  Craignez  les  châtiments  du  Sei- 
gneur, et  tâchez  d'obtenir  la  miséricorde  divine. 

57.  Et,  malheur  à  ceux  qui  n'en  croiront  rien,  et  souri- 
ront de  dédain. 

58.  Ils  ont  détourné  les  yeux  des  signes  évidents  que  je 
leur  ai  montrés  :  de  ceux-là  ne  t'informe  plus,  ô  Prophète  ! 

59.  J'ai  dit  :  Faites  l'aumône  aux  indigents.  Bénis  sont 
ceux  qui  ont  obéi.  J'ai  dit  :  Secourez  l'orphelin.  Je  récom- 
penserai ceux  qui  pratiquent  cette  vertu.  J'ai  dit  :  Soyez  hos- 
pitaliers :  Je  donnerai  l'hospitalité  dans  mon  Paradis  à  ceux 
qui  auront  agi  ainsi. 

60.  J'ai  dit  aux  hommes  :  Soyez  bons  maîtres,  et  bons  pè- 
res. Heureux,  bienheureux  sera  celui  dont  la  mort  sera  dé- 
plorée de  ses  esclaves  et  de  ses  enfants. 

61.  J'ai  dit  à  la  femme:  Sois  soumise  à  ton  maître,  sois 
douce  et  aimante  pour  lui,  comme  pour  tes  compagnes,  et  ai- 
me tes  enfants  plus  que  tout  autre  parent.  Heureuse,  bien- 
heureuse sera  celle  qui  en  mourant  sera  regrettée  avec  amer- 
tume de  son  maître,  de  ses  enfants,  de  ses  compagnes  et  de 
ses  esclaves  servantes. 

62.  Ils  demandent  :  Quand  donc  s'accomplira  cette  menace 
de  la  destruction  du  pays  ?  dis-le,  ô  Prophète  !  s'écrient-ils. 

63 .  Attendent-ils  l'heure  du  châtiment  pour  y  croire  ?  A  cette 
heure  il  n'y  aura  plus  à  discuter,  et  le  repentir  sera  inu- 
tile. 

64.  Ils  seront,  pour  l'éternité,  livrés  aux  tourments  et  aux 
regrets. 

65.  Leurs  âmes  viendront  éperdues  se  joindre  aux  âmes 
coupables  qui  les  ont  précédées. 

66.  Alors  ils  s'écrieront:  Insensés  que  nous  étions!  nous 
avons  renié  les  vérités  que  disaient  les  envoyés  d'Allah  !  et 
voici  le  jour  où  il  accomplit  ses  promesses. 

67.  Le  jour  où  l'âme  comparaît  devant  mon  trône,  elle  est 
humble  et  sans  orgueil. 

68.  La  justice  seule  est  présente  à  mes  jugements.  Le  mu- 
sulman coupable  y  est  puni,  le  juif  et  le  chrétien  vertueux 
y  sont  récompensés. 
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69.  Ils  n'occuperont  pas,  comme  le  fidèle  musulman,  les 
plus  hauts  degrés,  mais  leur  demeure  sera  un  délicieux  sé- 
jour. 

70.  Les  habitants  du  Paradis  se  livreront  à  des  transports 
de  joies  ineffables;  les  habitants  du  sixième  ciel  seront  dans 
une  paix  profonde,  au  milieu  des  fleurs,  des  parfums  et  des 
fruits  exquis. 

71.  Eux  aussi  auront  de  délicieuses  rivières,  mais  les  fem- 
mes ne  seront  point  des  Houris,  et  l'amour  y  sera  inconnu. 

72.  Rien  n'égale  ni  n'égalera  le  bonheur  des  élus;  assis 
sur  des  trônes,  ils  verront  devant  eux  les  danses  légères  des 
Houris,  ils  entendront  leurs  chants;  ils  les  auront  près  d'eux 
dessinant  ou  faisant  des  vers. 

73.  Couchés  sur  de  magnifiques  divans,  ils  auront  à  leurs 
côtés  les  sublimes  beautés  du  septième  ciel,  et  une  volupté 
sans  fiel  sera  le  prix  de  leurs  vertus. 

74.  Ces  Houris,  belles,  brunes  et  blondes,  sages,  d'une  pu- 
reté éternelle,  d'un  esprit  divin,  partageront  leur  amour,  et 
seront  heureuses  de  les  voir  heureux,  et  de  les  rendre  heu- 
reux. 

75.  Ils  y  auront  :  Elus  et  Houris,  tout  ce  qu'ils  pourront 
désirer. 

76.  Les  Anges,  en  passant  près  d'eux,  leur  diront  :  Sa- 
lut ! 

77.  Je  me  montre,  et  toujours  me  montrerai  à  eux  dans 
toute  ma  splendeur. 

78.  Mais  vous,  ô  infidèles!  vous  ne  ferez  que  désirer  éter- 
nellement, et  souffrir  toujours  sans  merci  et  sans  trêve. 

79.  Car  je  vous  ai  stipulé,  ô  enfants  d'Adam,  que  vous  ne 
seriez  pas  les  amis  d'Eblis. 

80.  Je  vous  ai  dit  :  Ecoutez  mes  envoyés,  vous  serez  dans 
le  droit  chemin. 

81.  Eblis  a  bien  des  adeptes  !  Craignez  ma  vengeance  ! 

82.  Craignez  le  séjour  affreux  de  la  Géhenne  ! 

83.  Craignez  d'être  consumés  par  le  feu  sans  pitié  ! 

84.  Examinez  vos  œuvres  passées,  ô  mourants  !  et  repen- 
tez-vous avant  la  venue  des  Anges  ! 

85.  Malheur  aux  pervers,  miséricorde  aux  égarés,  absolu- 
tion aux  fidèles  pour  leurs  fautes  légères.  C'est  là  ma  Sonna 
(ma  coutume.) 
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86.  Malheur  à  ceux  qui,  voyant  les  deux  routes,  suivent  la 
mauvaise,  pour  eux  nulle  clémence. 

87.  Malédiction!  je  l'ai  dit  et  le  répète  sur  ceux  qui,  voyant 
la  vérité  de  l'Islam,  ne  se  font  point  musulmans,  parce  que 
telle  n'était  point  la  religion  de  leurs  pères. 

88.  A  eux  toutes  les  tortures  de  la  Géhenne;  pour  eux  nul 
espoir  de  pardon. 

89.  Ils  sont  les  maudits  des  maudits  ! 

90.  Mohammed,  répète  mes  paroles  en  prose,  car  je  ne 
veux  pas  qu'on  dise  :  C'est  un  poëte. 

91.  Je  veux  qu'on  voie  le  Koran  tel  qu'il  est:  Simple  et  fa- 
cile à  comprendre. 

92.  Je  veux  qu'il  avertisse  les  vivants,  afin  de  pouvoir  être 
indulgent  pour  les  morts  ! 

93.  J'ai  mis  les  femmes  sous  la  domination  des  hom- 
mes. 

94.  J'ai  fait  le  bonheur  des  hommes  sur  la  terre  et  aux 
cieux,  dépendant  des  femmes. 

95.  Les  animaux  sont  soumis  à  l'un  et  à  l'autre  sexe,  les 
uns  sont  leurs  montures,  les  autres  portent  ce  qu'ils  ne  pour- 
raient transporter  sans  eux,  les  autres  sont  leur  nourri- 
ture. 

96.  Malédiction  sur  ceux  qui  adorent,  invoquent,  appel- 
lent, avec  croyance  en  lui,  un  autre  nom  que  le  Mien. 

97.  Qu'ils  bénissent  le  créateur,  celui  qui  leur  a  donné  le 
lait  de  leurs  mères  et  ensuite  celui  des  animaux. 

98.  Qui  donc  leur  a  donné  tout  cela,  sinon  Moi? 

99.  Ils  sont  les  suppôts  infâmes  de  leurs  divinités,  et  leurs 
divinités  ne  peuvent  leur  donner  nulle  assistance. 

100.  Ne  t'occupe  que  des  fidèles  et  des  vertueux,  ô  Mo- 
hammed !  et  ne  t'afflige  pas  des  discours  des  infidèles  ! 

101.  L'homme  s'érige  en  adversaire  devant  Moi?  Lui?  in- 
secte de  ma  puissance,  que  j'ai  créé  de  limon  et  de  ma- 
tière. 

102.  Il  veut  discuter  sur  mon  pouvoir?  Lui,  que  je  fais 
naître  ou  mourir  à  mon  gré  ! 

103.  Dis-leur  :  Celui  qui  vous  fait  mourir,  vous  ressusci- 
tera et  vous  jugera  ;  tremblez,  impies  ! 

104.  Dis  aux  fidèles  :  La  mort  est  le  passage  qui  conduit 
à  Allah  ! 
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105.  Dis-leur  ces  mots  que  leur  répéteront  les  Anges  :  Paix 
et  Bonheur  ! 

106.  Ma  puissance  est  inébranlable  !  ma  volonté  immua- 
ble !  cjuand  je  dis  :  Sois  !  il  est  ! 

107.  Gloire  donc,  ô  mortels,  à  votre  souverain  !  Vous  re- 
tournerez tous  à  Lui. 


Ici  eut  lieu  la  fuite  du  Prophète  de  la  Mecque  pour  Mé- 
dine  ;  le  mot  fuite,  en  Arabe,  est  Hédjret.  L'hégire  a  donc 
commencé  vers  le  milieu  de  juin  622  du  comput  chrétien. 

Je  ne  parlerai  point  ici  de  ses  détails;  car  ce  livre  n'est 
qu'une  traduction  réligionnaire.  Je  le  ferai  suivre  des  mé- 
moires de  Mohammed,  sur  lequel  on  n'a  fait  jusqu'ici  en  Eu- 
rope, que  des  biographies. 

Fatma-Zaïda. 


DEPUIS  L'HÉGIRE. 


SOURATE  PREMIERE 

Quatre  cent  cinquante  versets  Donnés  à  Iatrib  (premier  nom 

de  Médine) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Voici  le  livre,  sur  lequel  il  n'y  a  point  de  doute:  c'est 
la  direction  de  ceux  qui  craignent  le  Seigneur  ; 

2.  De  ceux  qui  croient  en  Allah,  qui  lui  obéissent,  qui 
observent  exactement  la  prière,  et  font  l'aumône  avec  les 
biens  que  leur  dispense  le  Seigneur. 

3.  De  ceux  qui  croient  aux  révélations  envoyées  par  Moi, 
à  toi,  Mohammed,  et  de  ceux  qui  croient  avec  certitude  à  la 
vie  future.1 

4.  Les  croyants  seuls  seront  conduits  par  Moi,  eux  seuls  se- 
ront bien-heureux.2 

5.  Pour  les  incrédules,  il  est  inutile  que  tu  les  avertisses; 
ils  ne  croiront  pas. 

6.  J'ai  apposé  un  sceau  sur  leurs  cœurs,  et  sur  leurs  oreil- 
les; leurs  yeux  sont  couverts  d'un  bandeau,  et  des  châtiments 
cruels  les  attendent. 

7.  Les  hypocrites,  et  les  gens  d'une  foi  douteuse,  disent: 
Nous  croyons  à  Allah!  et  à  une  seconde  vie!  et  cependant 
ils  ne  sont  pas  au  nombre  des  croyants. 

8.  Ils  cherchent  à  me  tromper,  ainsi  que  ceux  qui  croient 
en  Moi.  Mais  il  ne  tromperont  qu'eux-mêmes,  et  ils  ne  le 
comprennent  pas. 

i 

1  Je  ferai  observer  que  l'M.  majuscule  dans  le  mot  moi  y  est  placé  pour 
indiquer  la  personnalité  d'Allah. 

2  Par  les  croyants,  on  n'entend  point  seulement  les  musulmans,  mais  bien 
tous  ceux  qui  croient  en  un  seul  Dieu,  et  à  la  vie  future. 
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9.  Une  infirmité  siège  sur  leurs  cœurs,  et  elle  ne  fera  que 
s'accroître;  car,  toujours  incrédules,  ils  ont  lassé  ma  patien- 
ce, et  désormais  ma  lumière  les  fuira. 

Lorsqu'on  leur  dit  :  Ne  corrompez  personne,  ne  commettez 
ni  crimes,  ni  brigandages,  ni  violences,  ni  débaucbes,  ni  ido- 
lâtries ;  ils  répondent  :  Loin  de  là,  nous  corrigeons  ! 

11.  Ils  commettent  des  désordres,  et  en  seront  punis. 

12.  Lorsqu'on  leur  dit:  Croyez!  croyez  ainsi  que  croient 
tant  d'autres!  ils  répondent:  Croirons-nous  comme  croient 
les  sots?  Ce  sont  eux  qui  sont  des  sots,  mais  ils  ne  le  sen- 
tent pas! 

13.  S'ils  rencontrent  des  croyants,  ils  disent:  Nous  som- 
mes croyants;  mais  dès  qu'ils  ont  rejoint  en  secret  leurs 
mauvais  génies,  ou  leurs  tentateurs,  tels  que  les  cbrétiens 
et  les  idolâtres  qui  leur  font  diviser  la  puissance  divine;  ils 
disent:  Nous  sommes  avec  vous,  et  nous  rions  de  ceux-là? 

14.  Je  les  punirai;  je  les  ferai  persister  longtemps  dans  leur 
rébellion;  ;si  ce  n'est  toujours,  ils  erreront  incertains  çà 
et  là. 

15.  Ce  sont  eux  qui  ont  acquis  le  doute  et  l'erreur  avec 
l'bypocrisie ;  ce  marché  ne  leur  a  pas  profité,  je  ne  les  diri- 
ge plus. 

16.  Ils  ressemblent  à  des  hommes  qui  ont  allumé  un  feu 
destructeur,  dont  la  flamme  leur  a  brûlé  les  paupières,  et  dé- 
sormais plongés  dans  l'obscurité,  comme  ceux-là  ils  ne  sau- 
raient voir. 

17.  Sourds  à  la  parole  divine,  muets  pour  glorifier  leur 
créateur,  aveugles  pour  voir  ma  grandeur  et  ma  puissance 
dans  mes  œuvres,  ils  ne  se  convertiront  pas. 

18.  Tout  ce  qui  respire,  tout  ce  qui  se  meut,  tout  ce  qui 
existe,  fut  créé  par  Moi,  votre  Souverain  Seigneur!  par  la 
puissance  seule  de  ma  volonté.  Avant  la  création,  il  n'yjivait 
que  les  Anges,  créés  eux-mêmes  par  Moi.  L'univers  était 
le  néant!  Moi!  un  de  ces  Anges,  et  vénéré  par  eux,  je  fis  le 
firmament  aux  nuages  d'azur,  d'or  et  d'argent,  et  je  les 
remplis  d'étoiles  la  nuit,  de  clarté  le  jour. 

19.  Je  fis  sortir  du  chaos  informe,  la  terre  riche  de  produc- 
tions; les  eaux  salées  et  les  eaux  douces.  Puis,  Je  créai  l'hom- 
me, et  lui  donnai  la  femme  (kari),  leur  disant:  A  toi,  Adam, 
la  force,  la  puissance.  A  toi  Kari  (femme)  synonyme  de  (Eve) 
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la  beauté,  la  grâce  et  la  faiblesse.  Adam,  tu  dois  à  ta  com- 
pagne Amour,  protection,  appui,  soins  et  égards.  Toi,  Héva 
(Eve),  tu  dois  au  maître  que  je  te  donne  respect,  soumis- 
sion et  tendresse. 

20.  Je  créai  les  animaux,  et  les  fruits  de  la  terre  pour  leur 
nourriture,  le  Soleil  brillant  pour  fortifier,  écbauffer  et  ren- 
dre éclatante  la  création,  la  Lune  pour  faire  croître  les  pro- 
duits du  sol. 

21.  Les  feuillages  se  pressèrent  aux  branches  pour  abriter 
de  la  chaleur  du  jour,  les  fleurs  ouvrirent  lerrs  corolles  pour 
parfumer  la  brise,  pour  enivrer  les  sens.  Mais,  par  dessus 
tout,  j'aimai  et  sanctifiai,  parmi  mes  œuvres,  l'Eau!  claire, 
fluide  et  transparente,  miroir  pour  le  visage  qui  se  contem- 
ple dans  ses  ondes.  J'en  fis  le  symbole  de  la  pureté,  et  ordon- 
nai à  l'homme  et  à  la  femme  de  se  purifier  dans  son  liquide 
couleur  de  diamant. 

22.  Je  formai  toute  créature  du  limon  du  chaos;  je  formai 
l'eau  de  mon  souffle.  Ma  volonté  _anima  tout. 

23.  Les  Anges,  devant  cette  puissance  suprême,  se  reconnu- 
rent humbles  et  petits,  eux  qui  pourtant  avaient  été  créés  de 
feu,  ils  se  prosternèrent  et  m'adorèrent;  et,  abandonnant  le 
nom  d'Ange  des  Anges,  de  Supérieur  des  Supérieurs  que  jus- 
qu'alors ils  m'avaient  donné,  ils  se  soumirent  à  mon  pou- 
voir, et  admirèrent  ma  suprême  sagesse.  Ils  me  donnèrent  le 
nom  de  Maître  unique,  Dieu  par  excellence!  (Allah). 

24.  0  mortels!  ne  me  donnez  point  d'associés!  c'est  un 
blasphème  !  ! 

25.  Si  vous  avez  des  doutes  sur  le  livre  que  vous  trans- 
met le  Prophète,  produisez  un  chapitre  au  moins  pareil  à 
ceux  qu'il  renferme?  Appelez  vos  idoles  à  en  juger,  et  voyez 
si  vos  marbres  et  vos  pierres  répondront  à  vos  appels. 

26.  Mais,  si  vous  ne  cherchez  pas  à  vous  convaincre,  et  à 
coup  sûr  vous  ne  le  ferez  pas,  redoutez  les  châtiments  de  la  Gé- 
henne! où  le  feu  sera  alimenté  par  les  bois  de  vos  idoles, 
où  les  hommes  et  les  mauvais  génies  qui  vous  poussaient  au 
mal,  seront  vos  bourreaux,  et,  dans  les  tourments  qu'il  vous 
feront  subir,  se  tortureront  eux-mêmes. 

27.  Les  marbres  et  les  pierres  dont  vous  représentez  vos 
faux  dieux  retomberont  sur  votre  tête. 

28.  J'ai  créé  sept  deux! 
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29.  Au  plus  élevé  est  mon  trône  resplendissant;  à  mes 
pieds  coulent  de  limpides  rivières  aux  flots  argentés  ;  au-dessus 
de  Moi  sont  des  palmiers  gigantesques,  des  arbres  inconnus, 

* 

aux  feuillages  touffus  ;  près  de  Moi,  des  buissons  de  fleurs 
odorantes,  des  gazons  toujours  verts.  Aux  arbres  pendent  des 
fruits  admirables  de  beauté,  exquis  de  goût  et  de  senteur. 

30.  Les  hommes  morts  en  vrais  croyants,  et  dans  la  dé- 
fense de  l'Islam,  y  sont  dans  une  paix  profonde,  et  dans  l'i- 
vresse de  l'amour,  ayant  auprès  d'eux  les  femmes  croyantes  et 
pures  de  toi:s  vices,  qu'ils  ont  aimées  sur  la  terre.  Ou,  s'ils 
n'ont  pas  aimé;  les  femmes  qui,  comme  eux,  étaient  sans 
amour.  Ils  reprendront  tous  une  forme  nouvelle  et  agréable,  tou- 
jours jeune  et  séduisante:  les  femmes,  plus  délicates  et  plus 
Unes,  le  visage  empreint  d'un  cacbet  divin,  qui  n'existe  que 
pour  ces  femmes;  sur  la  terre,  esclaves  fidèles;  au  septième 
ciel,  célestes  Houris. 

31.  La  Géhenne,  au  contraire,  est  placée  au  premier  Ciel, 
c'est-à-dire,  auprès  du  firmament  et  brûlée  de  ses  feux.  Là, 
sont  les  incrédules  en  la  puissance  suprême,  là  sont  ceux  qui 
m'associent  de  faux  dieux. 

32.  La  (jébenne  a  trois  degrés:  Le  premier,  le  second,  et 
le  troisième  Ciel. 

33.  Au  premier  degré:  Les  mauvais  génies,  et  les  hommes, 
qui,  par  leurs  discours  ironiques,  cherchent  à  détourner  les 
croyants  de  la  droite  voie,  et  à  les  rendre  incrédules  de  ma 
puissance. 

34.  Au  deuxième:  Les  assassins,  les  hommes  qui  violent 
ou  maltraitent  les  femmes  et  les  enfants. 

3o.  Au  troisième  degré:  Les  voleurs,  les  fraudeurs,  ceux 
qui,  par  spéculations  commerciales  ou  autres,  font  renchérir 
les  denrées  qui  nourrissent  le  peuple. 

36.  Au  quatrième  Ciel,  hors  de  la  Géhenne:  Ceux  qui,  tout 
en  reconnaissant  ma  puissance,  refusent  de  croire  à  la  vie 
future,  et  ceux  qui  me  donnent  un  fils,  ceux  enfin  qui 
admettent  des  miracles  faits  par  tout  autre  que  Moi,  de  sou- 
verain Seigneur  ! 

37.  Au  cinquième  Ciel:  Les  faibles  d'esprit,  qui  n'ont  la 
force  ni  de  croire  ni  de  douter. 

38.  Au  sixième  Ciel:  Ceux  qui  n'ont  cru  qu'en  Moi,  mais 
n'ont  point  eu  la  force  de  protester  de  leur  croyance. 
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39.  Le  septième  Ciel  est  divisé  en  deux  parties:  Le  plus  haut 
degré,  où  sont  les  hommes  morts  en  combattant  dans  la  voie 
de  l'Islam,  et  tout  fidèle  sectateur  du  Koran.  C'est  aussi  le 
séjour  des  femmes  aimantes,  pures,  fidèles  et  dévouées  à  leurs 
époux  et  à  leurs  enfants.  La  possession  de  ces  Houris,  vier- 
ges du  Paradis,  est  un  bonheur  double  de  la  possession  d'ici-bas. 

40.  Le  degré  inférieur  a  toutes  les  jouissances  du  degré  su- 
périeur, sauf,  que  la  beauté  des  hommes  et  des  femmes  est 
beaucoup  moindre,  et  qu'il  n'y  a  entre  eux  que  de  l'amitié. 

41.  Les  habitants  de  ce  degré  sont  les  croyants  et  croyan- 
tes de  second  ordre,  c'est-à-dire,  ceux  qui  hésitent  à  mourir 
pour  la  foi,  et  les  vertueux  et  vertueuses  de  toutes  religions, 
pourvu  qu'ils  n'aient  rendu  hommage  qu'à  Moi  seul,  et 
qu'il  ne  leur  ait  manqué,  pour  se  couvertir  à  l'Islam,  que 
la  connaissance  du  Koran. 

42.  Aux  uns,  les  cruels  châtiments  (les  trois  degrés  de  la 
Géhenne);  aux  autres,  la  tristesse  et  les  regrets  (le  khne  et  le 
'ô'me  ciel);  aux  autres,  le  calme  sans  plaisirs  (le  %ème  ciel)  aux 
autres;  une  partie  des  jouissances  du  septième  ciel  (le  degré 
inférieur  du  Paradis);  et  enfin  aux  élus,  des  trésors  de  bon- 
heur. 

43.  Je  distribuerai  les  châtiments,  l'indulgence  ou  les  ré- 
compenses, selon  les  œuvres  de  chacun. 

44.  J'ai  conclus  un  pacte  avec  le  peuple  d'Israïl,  par  la  voix 
de  Mouça,  (Moïse):  ce  peuple  rompit  son  alliance  en  cessant 
d'être  uni,  en  commettant  des  désordres.  Ceux-là  seront  frus- 
trés dans  leurs  calculs. 

45.  Je  ne  suis  l'allié  que  des  fidèles;  je  récompense  ceux 
qui  aspirent  aux  trésors  des  parvis  célestes;  je  punis  celui 
qui  met  son  bonheur  dans  les  biens  de  la  terre. 

46.  Tout  vient  de  Moi!  tout  retourne  à  Moi! 

47.  Le  plus  petit  insecte  que  vous  aurez  torturé,  protestera 
contre  vous  au  jour  de  la  rétribution. 

48.  Lorsque  les  Anges  se  prosternèrent  devant  Moi,  après 
la  création  d'Adam  et  d'Héva,  l'un  d'eux,  Eblis  !  s'enfla  d'or- 
gueil, et  refusa  respect  et  soumission  à  Moi  son  créateur,  pré- 
tendant avoir  le  même  pouvoir. 

49.  Et  Moi!  puissant  sans  obstacle,  je  le  chassai  du  septiè- 
me Ciel,  et  le  dépouillai  de  sa  sainteté. 

'60.  Dès  lors  il  put  infanter,  et  est  devenu  le  père  des  génies» 
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51.  La  Géhenne  est  sa  demeure;  de  là  ceux  de  ses  fils  qui 
suivent  ses  ordres  descendent  sur  la  terre  pour  pervertir  les 
hommes. 

52.  Parmi  les  génies,  il  y  en  a  qui  refusent  de  suivre  la 
mauvaise  voie,  et  qui,  au  contraire  des  mauvais  génies,  ins- 
pirent aux  hommes  le  hien  et  la  vertu. 

53  Les  Dives  (mauvais  génies),  et  les  Péris  (les  bons  génies), 
n'hahitent  aucun  des  cieux;  elles  volent  dans  les  airs.  Elles  sont 
créées  d'un  feu  impur,  chaque  créature  descendant  d'Adam 
et  d'Héva,  a  ron  bon,  et  son  mauvais  génie  attachés  à  ses  pas. 

54.  Les  génies  meurent  au  même  instant  que  la  créature 
avec  laquelle  ils  ont  vécu,  et  sont  comme  les  hommes  ré- 
compensés ou  punis.1 

55.  Eblis  les  forme  d'un  sperme  de  feu.  Mais  je  suis  le 
créateur  du  rebelle,  et  il  n'enfante  que  par  ma  permission. 
A  chaque  flamme,  dont  il  fait  un  génie,  c'est  Moi!  qui  assi- 
gne une  place  terrestre,  et,  qui  à  sa  mort,  selon  ce  que  le 
génie  a  été,  le  mets  au  nombre  des  élus,  ou  le  précipite  dans 
la  Géhenne! 

5G.  Je  l'ai  décrété  ainsi,  afin  de  montrer  ma  grandeur  et 
ma  puissance  sur  tout  ce  qui  existe,  sur  les  êtres  visibles, 
comme  sur  les  invisibles. 

57.  Je  vois  tout  et  peux  tout! 

58.  J'ai  créé  d'Adam  et  d'Héva  tous  les  types  différents, 
qui  sont  sur  la  terre.  Puis,  les  divisant  par  couples  sur  tout 
le  globe,  je  leur  ai  dit:  Allez,  et  prospérez  dans  la  droite  voie; 
il  vous  viendra  un  livre  pour  vous  diriger,  et  ceux  qui  le 
suivront,  ne  seront  jamais  affligés.  Soyez  résignés  à  ma  vo- 
lonté! (Soyez  musulmans). 

59.  Mais  ceux  qui  ne  croiront  pas,  qui  traiteront  mes  pa- 
roles divines  de  mensonges,  seront  livrés  à  des  tourments 
éternels. 

60.  Le  genre  humain  fut  créé  d'Héva,  parce  que  je  l'avais 
formée  dans  ce  but;  mais  souvenez-vous,  ô  hommes,  que  ses 
descendantes  n'ont  point  la  même  constitution,  et  que  la  ma- 
ternité leur  est  nuisible, 

61.  O  peuple  d'Israïl!  toi,  que  j'ai  comblé  de  mes  bienfaits, 
sois  fidèle  à  mon  alliance,  je  serai  fidèle  à  la  tienne.   Revc- 

1  Les  génies  ne  peuvent  plus  retourner  aux  cieux,  qu'à  leur  mort. 
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nez  à  Moi,  vôtre  divin  maître,  croyez  au  livre  envoyé  par 
Moi,  pour  corroborer  le  Pentateuque,  et  les  commandements 
donnés  à  Mouça  (Moïse).  Ne  soyez  pas  les  premiers  à  lui  re- 
fuser votre  croyance,  suivez  ses  préceptes,  peuple,  que  j'ai 
béni  jadis.  Craignez-moi! 

62.  Ne  révêtez  pas  la  vérité  de  la  robe  du  mensonge;  ne 
cachez  point  ce  qui  est  vrai;  n'altérez  point  ce  que  j'ai  dit; 
ne  retranchez  ni  n'ajoutez  rien  au  Pentateuque  ni  aux  tables 
de  la  loi. 

63.  Les  voici  textuelles,  et  telles  que  je  les  ai  données'  à 
Mouça  (Moïse);  écoutez,  et  jugez  de  vos  erreurs: 

64.  Un  seul  Dieu  tu  adoreras. 

615.  Donc:  Unir  d'autres  divinités  à  Moi!  me  donner  des 
enfants  à  Moi,  votre  Seigneur  suprême!  C'est  un  blasphème 
et  une  violation  de  la  loi, 

66.  Tu  aimeras  ce  Dieu  d'amour  parfait. 

67.  C'est-à-dire:  Au-dessus  de  tout" et  de  tous,  tu  aimeras 
le  créateur  divin, 

68.  Tu  ne  jureras  pas  en  vain  le  nom  d'Allah! 

69.  Ce  qui  veut  dire:  Tu  ne  prêteras  pas  de  serments  de- 
vant ton  divin  maître,  sans  intention  de  les  tenir  fidèlement. 

70.  Ni  ne  jureras  rien  de  même. 

71.  Ceci  est:  Ne  point  jurer  sur  les  cendres  d'un  mort,  sur 
la  vie  de  qui  que  ce  soit,  sans  avoir  la  conviction  de  ce  qu'on 
jure,  et  la  ferme  résolution  de  ce  qu'on  promet. 

72.  Chaque  jour  tu  te  garderas. 

73.  Tu  fuiras  les  tentations  et  n'écouteras  point  les  mau- 
vais conseils,  ni  les  discours  pernicieux  et  impies, 

74.  Et  tu  serviras  Allah  pieusement! 

75.  Tu  imploreras  le  Seigneur  avec  ferveur,  et  suivras  sa 
loi,  cherchant  près  de  lui  un  appui  contre  la  perdition. 

76.  Père  et  mère  honoreras. 

77.  Tu  auras  pour  tes  parents  le  respect  qu'il  convient 
d'avoir  pour  tout  supérieur. 

78.  En  honorant  Allah  premièrement  ! 

79.  C'est-à-dire:  N'obéissant  aux  ordres  et  aux  conseils  de  ton 
père  et  de  ta  mère,  qu'autant  que  ces  ordres  et  ces  conseils 
seront  d'accord  avec  la  loi  du  Seigneur,  et  la  résignation  à 
ses  décrets.   v 

80.  Homicide  tu  ne,  seras. 
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8i.  Il  t'est  défendu  de  tuer  l'innocent,  il  t'est  défendu 
d'être  agresseur. 

82.  De  fait  volontaire  ni  involontaire. 

83.  Donc:  Ni  par  colère,  ni  par  jalousie,  ni  par  méchan- 
ceté, ni  par  imprudence.  Celui  qui  a  l'intention  de  tuer,  et 
ne  le  fait  pas  dans  la  seule  crainte  du  châtiment,  ou  par  l'im- 
possibilité de  le  faire,  est  aussi  coupable  que  s'il  avait  com- 
mis l'attentat. 

84.  Luxurieux  point  ne  seras. 

8o.  Disant:  Tu  seras  respectueux,  doux  et  honnête  avec 
les  femmes  que  tu  posséderas,  n'exigeant  jamais  plus  que  la 
simple  possession:  c'est  un  bonheur  immense  que  d'obéir  à 
ce  saint  commandement;  la  possession  donne  l'ivresse  pre- 
mière et  non  viciée,  et  la  femme  reste  belle,  pure  et  non 
llétrie. 

86.  De  corps  ni  de  consentement. 

87.  Ceci  veut  dire:  Homme,  ne  flétris  pus:  femme,  ne  coiir 
sens  à  aucune  souillure. 

88.  Le  bien  d' autrui  tu  ne  prendras. 

89.  C'est  la  défense  de  dérober  quoi  que  ce  soit,  et  à  qui 
que  ce  soit. 

90.  Ni  ne  retiendras  à  ton  profil. 

91.  Cela  commande:  de  ne  point  garder  un  objet,  ou  de  l'ar- 
gent confié  ou  prêté,  de  ne  point  frustrer  vos  pupilles  dans 
leurs  biens,  vos  épouses  dans  leur  dot,  vos  esclaves  dans  les 
cadeaux  que  vous  leur  avez  faits;  et  tous,  dans  ce  que  vous 
leur  devez. 

92.  Faux  témoignage  ne  diras. 

93.  Ceci  vous  défend  de  prêter  un  serment  faux  devant  la 
justice,  ou  devant  toute  personne  qui  a  le  droit  d'en  juger  une 
autre. 

94.  Ni  ne  mentiras  devant  Moi! 

95.  Voulant  dire  :  Lorsque  tu  prononceras  le  nom  du  Sei- 
gneur, garde-toi  d'altérer  la  vérité,  de  dire  ce  que  tu  ne  sais 
pas,  ou  d'affirmer  ce  dont  tu  n'es  point  sûr. 

96.  L'œuvre  de  chair  ne  désireras, 
Qu'en  union  seulement. 

97.  Ecoutez  !  et  comprenez  bien  :  Tu  ne  posséderas  et  ne 
désireras  la  possession,  tu  n'auras  d'enfants  et  n'en  désireras 
qu'avec  tes  esclaves,  les  épouses  que  tu  auras  dotées,  et  ton- 
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les  femmes  qui,  t'aimant,  consentiront  à  se  vendre  à  toi.  Garde- 
toi  de  la  possession  illicite,  c'est-à  dire,  d'être  l'amant  de 
toute  femme  que  tu  n'as  pas  achetée,  et  qui  ne  t'appartient 
pas  exclusivement  (qui  appartient  à  un  autre  qiCà  toi, 

98.  Bien  d"  autrui  ne  convoiteras. 

99.  Tu  n'envieras  pas  la  fortune,  les  femmes,  les  biens  de 
ton  semblable,  fût-il  infidèle,  car  c'est  Moi,  qui  suis  le  dis- 
pensateur de  tout,  et  c'est  Moi,  qui  fais  les  uns  riches,  les 
autres  pauvres;  les  uns  heureux,  les  autres  infortunés. 

100.  Pour  les  obtenir  injustement. 

.   101.  Par  la  ruse,  l'injustice  et  la  violence. 

102.  Yoilà  les  ordres  émanés  de  Moi,  votre  Très-Haut  Sei- 
gneur !  Obéissez  ! 

103.  Acquittez-vous  de. la  prière  au  lever  du  Soleil,  vers 
son  midi,  à  son  coucher,  et  au  lever  de  la  Lune,  comme  à 
l'approche  des  ténèbres,  et  à  la  disparition  des  étoiles,  c'est- 
à-dire,  à  l'aube. 

104.  Chaque  prière  doit  être  précédée  d'ablutions,  l'eau 
étant  destinée  à  la  purification. 

105.  Faites  l'aumône,  a  dit  Allah,  à  ceux  qui  se  courbent 
devant  Moi. 

106.  Appelez  à  votre  aide  la  patience  et  la  prière:  la  prière 
n'est  une  charge  que  pour  les  ingrats  et  les  méchants. 

107.  Non  pour  ceux  qui  pensent  qu'un  jour  ils  me  ver- 
ront, et  vivront  près  de  Moi,  Allah  !  (l'unique  Dieu) 

108.  O  peuple  ingrat  d'Israïl  !  souviens-toi  du  jour,  où  la 
puissance  du  Miséricordieux  te  sauva  des  mains  de  l'impie 
Pharaon. 

109.  Souvenez-vous,  avec  combien  de  bonté  et  de  clémence 
je  conduisis  vos  pas  le  long  du  rivage,  par  la  route  la  plus 
longue,  mais  la  plus  sûre  ;  et  comment  je  fis  périr  Pharaon 
et  ses  troupes,  dans  les  flots  qu'ils  avaient  pris  comme  le  che- 
min le  plus  court  pour  vous  rejoindre  sur  le  sol  de  la  terre 
bénie. 

110.  Le  sable  brûlant  du  désert,  par  la  grâce  d'Allah,  ne 
brûlait  pas  vos  pieds  ;  les  vents  légers  rafraîchissaient  vos  vi- 
sages ;  et  une  tempête  engloutissait  à  quelques  pas  au  fond 
de  la  mer  Rouge,  les  vaisseaux  de  Pharaon. 

111.  Quand  je  retins  Mouça  sur  la  montagne  pour  lui  dic- 
ter mes  lois,  vous,  ingrats,  vous  prîtes  pendant  les  quarante 
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jours  qu'il  fut  absent,  un  veau  fait  d'un  métal  que  j'ai  créé 
pour  votre  commerce,  et  cette  idole  étrange,  vous  l'ado- 
râtes. 

112.  0  peuples  entiers  de  l'univers!  Moi,  Allali  !  je  suis 
seul  digne  d'adoration,  je  récompense  qui  m'aime,  et  punis 
qui  blasphème. 

113.  Le  bon,  le  patient,  le  clément,  le  Dieu  unique  enfin, 
Moi,  qui  donne  ce  livre  à  mon  Prophète,  songez  que  je  reviens 
à  celui  qui  se  repent,  je  suis  le  Miséricordieux. 

114.  Quand  vous  traversâtes  le  désert  aride  et  brûlant,  je 
fis  paraître  à  vos  yeux  les  verts  et  frais  Oasis  S  aux  sources 
limpides,  remplis  de  bananiers,  de  naiiers,  d'arbres  de  Pin, 
et  de  l'arbre  sur  lequel  la  rosée  devient  de  la  manne.  Cou- 
verts par  les  feuillages  des  arbres,  et  mangeant  leurs  fruits, 
les  pieds  dans  les  frais  gazons,  et  vous  désaltérant  à  la  source 
des  cascades  où  vous  attachiez  vos  chameaux  et  vos  nobles 
coursiers,  (Les  chevaux) 

US.  C'est  alors  que  vous  dites:  0  Mouça  (Moïse),  nous  ne 
pouvons  supporter  plus  longtemps  la  même  nourriture. 

116.  Mouça  à  mon  ordre  vous  abandonna,  et  vous  restâ- 
tes quarante  ans  dans  le  désert,  errants  et  misérables. 

117.  Voilà  quelle  fut  la  rétribution  de  leur  révolte  et  de 
leur  violence. 

118.  Je  serai  indulgent  pour  les  hommes  de  toutes  les  re- 
ligions qui  auront  cru  en  l'unité  d'un  Dieu,  pratiqué  la  vertu, 
et  eu  foi  dans  la  vie  future. 

119.  A  ceux-là,  de  belles  récompenses,  au  degré  inférieur 
du  septième  ciel.   , 

120.  A  ceux,  parmi  les  vertueux,  qui  mourront  Musulmans 
(résignés  à  la  volonté  d'Allah),  un  pardon  absolu. 

121.  Peuple  d'Israïl,  tu  fus  encore  indocile  dans  la  suite 
aux  tables  de  la  loi,  tu  fus  de  nouveau  infidèle,  et  Davoud 
maudit  les  infidèles  et  les  incrédules  de  ta  nation. 

122.  Désirez-vous,  ô  Musulmans!  que  les  Israélites  devien- 
nent croyants  pour  vous  plaire  ?  Un  certain  nombre  d'entre 
eux  cependant  veulent  obéir  à  mes  paroles  !  à  ceux-là  indi- 
quez la  droite  voie  ;  repoussez  ceux  qui,  ayant  compris,  refu- 
sent d'obéir  par  orgueil  et  par  ironie. 

123.  Parmi  eux,  il  y  a  des  hommes  qui  écrivent  le  Penta- 
Leuque,  en  y  introduisant  des  contes  mensongers.  Malheur  à 
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ceux  qui,  écrivant  les  livres  divins  de  leurs  mains  corruptri- 
ces, disent  :  Voilà  ce  qui  vient  d'Allah  ! 

124.  Ceux  qui  n'ont  pour  tout  gain  que  leurs  mauvaises 
actions,  seront  voués  aux  tourments  de  la  Géhenne. 

125.  Mais  ceux  qui  ont  cru  et  fait  le  bien,  seront  en  pos- 
session du  Paradis,  et  y  séjourneront  éternellement. 

126.  J'ai  ordonné  au  peuple  d'Israïl,  et  ordonne  à  celui  d'Is- 
maïl  :  N'adorez  qu'un  seul  Dieu,  tenez  une  belle  conduite  envers 
vos  bienfaiteurs,  envers  tous  ceux,  quels  qu'ils  soient,  qui  vous 
ont  fait  du  bien;  pardonnez  le  mal  que  vous  auront  fait  votre 

,  père  et  votre  mère,  soyez  généreux  envers  les  orphelins  et  les 
croyants  pauvres.  N'ayez  que  des  paroles  de  bonté  pour  vos 
enfants  et  vos  esclaves,  acquittez-vous  exactement  de  la  prière. 
Donnez  l'aumône  sans  regret. 

127.  Ne  versez  pas  le  sang  de  vos  concitoyens,  et  de  vos 
corréligionnaires  de  toutes  nations,  ne  vous  bannissez  point 
mutuellement  de  votre  pays. 

128.  Ceux  qui  préfèrent  les  jouissances  de  la  terre  à  celles 
des  hauts  parvis,  n'éprouveront  aucun  soulagement  dans  les 
châtiments  qui  les  attendent. 

129.  J'ai  donné  à  Mouca  le  livre  de  la  loi,  et  je  l'ai  fait 
suivre  par  d'autres  envoyés.  Mais  toutes  les  fois  qu'un  en- 
voyé du  Seigneur  vous  a  apporté  une  révélation  qui  ne  flat- 
tait pas  vos  passions,  vous  vous  êtes  enflés  d'orgueil,  et  vous 
les  avez  maltraités. 

130.  Ils  disent:  Nos  cœurs  sont  endurcis. — Oui,  je  les  ai 
maudits  à  cause  de  leur  incrédulité,  Oh  !  que  le  nombre  des 
croyants  est  petit. 

131.  Ils  me  priaient  de  leur  accorder  la  victoire  sur  les 
infidèles,  et  quand  leur  vinrent  les  livres,  Le  Pentateuque, 
les  tables  de  la  loi,  les  psaumes  et  l'Alkoran,  ils  refusèrent 
d'y  ajouter  foi.  Ils  dénaturèrent  l'un,  ils  t'accusèrent  d'avoir 
inventé  l'autre.  Ma  malédiction  atteindra  les  infidèles. 

132.  C'est  un  vil  prix,  que  celui  pour  lequel  ils  se  sont  ven- 
dus eux-mêmes.  Ils  ne  croient  pas  à  ce  qui  est  envoyé  d'en 
haut,  par  jalousie,  parce  que,  par  l'effet  de  ma  grâce,  j'ai  en- 
voyé à  celui  qu'il  m'a  plu  parmi  mes  serviteurs  FAl-Ko— 
ran.  Ils  s'attirent  de  ma  part  colère  sur  colère,  et  un  châti- 
ment ignominieux.  - 

133.  Mouça  (Moïse)  était  venu  à  vous  avec  des  signes  ma- 
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nifesfces,  et  pendant  son  absence  vous  avez  adoré  le  veau  d'or. 
N'avez-vous  donc  pas  agi  avec  iniquité  ? 

184.  Lorsque  les  célestes  phalanges  eurent  accepté  votre 
alliance,  et  que  j'eus  élevé  le  mont  Sinaï,  je  fis  entendre  ces 
paroles  :  Recevez  mes  lois  avec  la  ferme  résolution  de  les 
observer,  et  écoutez-les  !  Ils  répondirent  :  Nous  avons  enten- 
du, mais  nous  n'obéirons  pas  ;  et  leurs  cœurs  étaient  encore 
abreuvés  du  culte  du  veau.  Ingrats  qu'ils  étaient  !  Dis-leur  : 
Détestables  suggestions,  que  celles  que  vous  inspire  votre  pré- 
tendue croyance. 

135.  Dis-leur  :  S'il  est  vrai  qu'un  séjour  éternel,  à  l'exclu- 
sion du  reste  des  liommes,  vous  soit  réservé  auprès  d'Allah, 
comme  vous  le  prétendez,  juifs,  et  chrétiens,  osez  désirer  la 
mort,  si  vous  êtes  sincères  ? 

136.  Mais  non.  Ils  ne  la  demanderont  jamais,  à  cause  des 
œuvres  de  leurs  mains.  Je  connais  les  pervers. 

137.  Tu  les  trouveras  plus  avides  de  vivre,  que  tous  les 
autres  hommes,  que  les  idolâtres  même,  tel  d'entre  eux  dé- 
sire vivre  mille  ans  ;  mais  il  ne  saurait  rien  changer  au  sup- 
plice, par  cela  seulement  qu'il  aurait  vécu  de  longues  années; 
car  je  vois  leurs  actions  ! 

138.  Celui  qui  sera  mon  ennemi,  ainsi  que  celui  de  mes 
Anges,  de  mes  envoyés,  ou  de  toi  mon  Prophète,  m'aura  pour 
ennemi,  car  je  hais  les  méchants. 

139.  Moi-même  je  te  parle  maintenaut  pour  te  manifester  mes 
volontés,  et  le  livre  que  tu  écris  d'après  mes  révélations,  sera 
an  livre  sacré.  Les  pervers  seuls  refuseront  d'y  croire. 

140.  La  plupart  d'entre  eux,  ne  prennent  des  engagements 
qu'avec  l'intention  d'y  manquer. 

141.  Malheur  à  celui  qui  manque  à  un  serment,  ou  à  une 
parole  donnée. 

142.  Faire  un  serinent,  c'est  s'engager  devant  Moi  ! 

143.  Malheur  à  celui  qui  cherchera  à  désunir  par  des  calom- 
nies l'homme  et  la  femme,  l'ami  et  l'ami  ;  qui,  par  des  rap- 
ports mensongers,  aura  fait  maltraiter  un  esclave  ou  un  enfant. 

144.  Vous  devez  professer  le  respect  pour  les  femmes  pu- 
res et  aimantes  :  elles  seront  les  habitantes  sacrées  de  la  sep- 
tième légion. 

145.  Gardez-vous  d'avoir  des  relations  amoureuses  avec  des 
femmes  que  vous  n'avez  pas  achetées, 
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146.  Et  vous,  femmes  !  ne  vous  livrez  qu'à  vos  maîtres. 

147.  L'empire  des  cieux  et  de  la  terre  m'appartient,  vous 
n'avez  point  d'autres  protecteurs  ni  d'autres  défenseurs  que 
Moi! 

148.  Voudriez-vous  demander  à  votre  Prophète,  ce  qu'on 
demandait  à  Mouça  autrefois,  de  vous  faire  voir  Allah  ?  Son- 
gez donc,  que  celui  qui  échange  la  foi  contre  l'incrédulité, 
celui-là  quitte  le  beau  milieu  du  chemin. 

149.  Allah  est  un  être  de  lumière,  dont  aucun  mortel  ne 
peut  supporter  la  vue. 

150.  Je  n'apparais  dans  ma  splendeur  qu'aux  yeux  des  res- 
sucités,  au  jour  de  leur  jugement. 

151.  Acquittez-vous  exactement  de  la  prière,  soyez  hospi- 
taliers. 

152.  Votre  hôte  fût-il  votre  ennemi,  traitez-le  en  ami. 

153.  Lorsque  vous  avez  partagé  le  pain  et  le  sel  avec 
quelqu'un,  cette  personne  doit  vous  être  sacrée.1 

154.  Si  cependant  elle  vient  la  première  à  rompre  cette 
alliance,  vous  êtes  dégagés  envers  elle. 

155.  Le  bien  que  vous  aurez  fait,  vous  le  retrouverez  au- 
près de  Moi,  qui  vois  toutes  vos  actions. 

156.  0  vous,  juifs  et  chrétiens,  qui  vous  promettez  un  Pa- 
radis de  vapeur,  et  qui  dites  :  Vous,  Juifs  :  Les  chrétiens  ne 
s'appuient  sur  rien.  Vous,  Chrétiens:  Les  juifs  ne  s'appuient 
sur  rien.  Pourquoi  discutez-vous  ? 

157.  Je  vous  ai  envoyé  le  livre  sacré  (V Alkoran)  pour  vous 
éclairer,  vous  n'y  croyez  pas  ? 

158.  Au  jour  de  votre  jugement,  je  vous  mettrai  d'accord. 

159.  Les  idolâtres  sont  plus  excusables  que  vous,  ils  n'ont 
eu  ni  Mouça,  ni  Davoud  (David). 

160.  A  eux,  mon  indulgence  ! 

161.  Déjà,  ô  Mohammed!  tu  vois  combien  d'entre  eux  se 
pressent  à  la  mosquée  ?  Instruis-les  dans  les  lois  de  l'Islam, 
et  promets-leur  des  récompenses  célestes. 

162.  Qui  est  plus  injuste  que  celui,  qui  empêche  que  le 


1  On  accuse  le  Koran  de  répétitions  ;  il  y  en  a  fort  peu,  et,  la  raison  des 
quelques-unes  qui  s'y  trouvent  sera  expliquée  plus  tard  dans  une  sourate. 
Quant  à  la  répétition  qui  nous  occupe  ici,  il  est  facile  de  voir  qu'elle  est 
compliquée  par  de  nouvelles  paroles  données  au  verset  154.  De  plus,  la  pre- 
mière fois  qu'il  fut  parlé  4lu  pain,  les  versets  étaient  recités  aux  Mccquois  et 
maintenant,  ce  verset  se  donne  a  Médineh  (Medine). 
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nom  d'Allah  ne  retentisse  dans  les  Mosquées  et  au  sommet  des 
Minarets,  et  qui  travaille  à  la  ruine  de  ces  temples  ?  Ils  ne 
devraient  y  entrer  qu'en  tremblant.  L'ignominie  sera  leur 
partage  dans  ce  monde,  et  un  châtiment  cruel  les  attend 
dans  l'autre. 

163.  Et  vous,  qui  dites  :  Allah  a  un  fils,  songez  donc  que 
Allah  c'est  le  Dieu  unique.  Loin  de  ma  gloire  ce  blasphème. 

164.  Tremblez,  calomniateurs,  qui  insultez  à  l'essence  di- 
vine, a  la  pureté  immaculée. 

165.  Dites  plutôt  :  Tout  ce  qui  est  dans  les  cieux  et  sur  la 
terre  lui  est  soumis,  et  prosternez-vous  devant  Moi,  qui  vous 
tends  les  bras,  et  veux  encore  vous  pardonner. 

166.  Unique  maître  de  l'univers,  quand  je  veux  une  chose, 
je  dis  :  Qu'elle  soit  !  et  elle  est. 

167.  Ce  sont  ceux  qui  ne  connaissent  rien,  qui  disent:  Pour- 
quoi Allah  ne  nous  adresse- t-il  pas  la  parole?  Pourquoi  quel- 
ques miracles  ne  nous^apparaissent-ils  pas? 

168.  Je  parle  à  toute  créature,  que  j'ai  animée  de  ma  vo- 
lonté. Ma  parole  :  C'est  le  bien  que  je  vous  inspire,  c'est  le 
battement  de  votre  cœur,  en  écoutant  un  récit  douloureux. 

169.  Voyez  si,  après  avoir  laissé  tomber  de  vos  yeux  des 
larmes  de  douleur  ou  de  pitié  sur  quelque  infortune,  involon- 
tairement peut-être,  mais  à  coup-sùr  inévitablement,  vous  ne 
porterez  pas  les  yeux  vers  les  Cieux. 

170.  Votre  âme  remercie  son  créateur  du  bien  qu'il  lui 
inspire. 

171.  Malheur  à  vous,  si  toute  votre  personne  ne  suit  pas 
les  mouvements  de  ce  feu  qui  vous  donne  la  vie. 

172.  Les  sentiments  purs,  honnêtes,  généreux,  vous  sont 
donnés  par  Moi. 

173.  Ils  sont  transmis  à  votre  cœur  par  mes  messagers  et 
interprètes,  les  bons  génies,  fils  d'un  père  rebelle,  qui  les  créa 
d'un  feu  impur  sorti  de  ses  entrailles,  dans  des  plaisirs  illi- 
cites et  sans  cohabitations;  mais  qui  se  sont  soumis  à  la  vé- 
ritable puissance,  celle  du  créateur  général,  qui  leur  a  permis 
de  naître. 

174.  Les  mauvaises  pensées  vous  sont,  au  contraire,  suggé- 
rées par  ceux  des  fils  d'Eblis  qui  suivent  ses  ordres. 

175.  0  peuples  entiers  de  l'univers,  suivez  les  inspirations 
et  les  mouvements  généreux  de  votre  âme  immortelle, 


ALKORAN  77 

176.  Elle  suit  la  droite  voie,  elle  aspire  à  Moi! 

177.  Vos  sens  sont  égarés  par  les  passions,  ne  les  suivez  pas, 
domptez-les.  - 

178.  L'homme  est  créé  d'une  goutte  de  sperme,  et  d'un 
bloc  de  sang,  comme  tous  les  animaux  ;  il  n'est  que  matière 
dans  les  flancs  de  sa  mère,  jusqu'au  moment  où  je  lui  donne 
une  âme,  et  fais  naître  son  premier  mouvement. 

179.  De  même  que  les  enfants  d'Eblis  sont  divisés  par 
leurs  bonnes  et  leurs  mauvaises  actions  et  pensées, 

180.  De  même  que  les  uns  sont  purs  en  ne  servant  que- 
Moi,  les  autres  ingrats  et  vils  en  suivant  la  route  rebelle  du 
prétendu  cultivateur  (Alkareth)  Eblis  s'est  donné  ce  nom; 

181.  De  même,  en  mes  décrets  suprêmes,  j'ordonne  à  vous, 
enfants,  à  vous,  esclaves,  de  n'obéir  a  vos  pères,  mères,  insti- 
tuteurs et  maîtres,  qu'autant  que  vos  parents  et  vos  maîtres 
marchent  et  vous  dirigent  dans  la  voie  de  l'Islam  ! 

182.  Sinon  ;  la  désobéissance  est  un  devoir,  car  votre  in- 
soumission devient  alors  de  l'obéissance  à  Moi,  votre  Sei- 
gneur. 

183.  Vous,  qui  demandez  des  miracles?  Voyez  la  création! 

184.  Voyez  chaque  jour  se  succéder  ! 

185.  Voyez  le  flux  et  le  reflux  des  mers  immenses, 

186.  La  croissance  des  arbres  et  des  fleurs, 

187.  La  nuit  obscure  après  la  clarté  du  jour, 

188.  La  Lune,  dans  les  nuages  étoiles,  succéder  à  la  clarté 
brillante  du  Soleil  ! 

189.  Voyez  tous  ces  météores  que  vous  ne  pouvez  compren- 
dre, aurores  boréales,  trompes  d'air  et  de  vents  amassés  ! 

190.  Les  astres  du  jour  et  de  la  nuit  se  rencontrer  au  bout 
de  leurs  courses,  et  passer  l'un  sur  l'autre  sans  se  toucher 
(les  éclipses). 

191.  Les  étoiles  se  réunir  en  lignes  alongées,  et  courir  ra- 
pidement de  l'Orient  à  l'Occident  (les  comètes). 

192.  Voyez  naître  et  mourir!  et  prosternez-vous,  si  vous 
êtes  dans  la  droite  voie,  et  si  vous  êtes  Musulmans  ! 

193.  Quels  autres  miracles  %demandez-vous  ? 

194.  Tu  fus  enjoyé,  ô  Mohammed,  avec  la  vérité,  et  tu  es 
chargé  d'annoncer  et  d'avertir. 

195.  Je  ne  te  demande  ancun  compte  de  ceux  qui  refu- 
sent d'ajouter  foi  à  tes  paroles. 
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196.  Les  juifs  et  les  chrétiens  ne  t'approuveront,  que  quand 
tu  auras  embrassé  leurs  croyances. 

197.  Dis-leur  :  La  direction  qui  vient  d'Allah  est  seule  vé- 
ritable. , 

198.  Si  tu  te  rendais  à  leurs  désirs,  après  avoir  reçu  l'Al- 
Koran,  tu  ne  trouverais  près  de  moi  ni  protection  ni  se- 
cours. 

199.  Juifs  !  bénis  jadis  par  Moi  !  vous  avez  été  infidèles  et 
rebelles. 

200.  J'ai  abandonné  votre  nation,  parjure  à  son  alliance. 

201.  Chrétiens  !  vous  calomniez  ma  puissance  et  la  di- 
visez. 

202.  Juifs,  Chrétiens  et  idolâtres,  persistez  dans  vos  er- 
reurs et  vos  fausses  croyances  :  la  Géhenne  vous  attend. 

203.  Repentez-vous.  Ouvrez  vos  yeux  à  la  lumière,  vos 
oreilles  aux  paroles,  et  vos  cœurs  à  la  foi,  votre  maître  bien- 
veillant et  miséricordieux  vous  pardonne  et  oublie. 

204.  Lorsque  je  choisis  Ibrahim,  je  lui  dis  : 

208.  Je  t'établis  l'Iman  des  peuples,  chargé  de  diriger  les 
hommes  dans  l'accomplissement  des  œuvres  pieuses.    . 

206.  Les  enfants  d'Ibrahim  étaient  idolâtres,  sauf  Yacoub 
(Jacob),  qui  suivit  la  route  de  son  père;  je  refusai  toute  al- 
liance avec  les  autres,  disant  ; 

207.  Je  ne  contracte  pas  alliance  avec  les  méchants. 

208.  Je  donnai   à  Ibrahim  deux  fils  dans  sa  vieillesse. 

209.  Ismaïl,  de  son  esclave  Agar  ; 

210.  Ishak,  de  Sarah,  fille  d'un  chéïk  (chef  de  tribu).1 

211.  Ibrahim,  quelques  années  plus  tard,  se  rendit  coupa- 
ble devant  Moi,  en  cédant  aux  instances  de  Sarah,  qui  lui 
conseillait  de  chasser  Agar  et  Ismaïl. 

212.  Je  menaçai  Ibrahim  de  ma  malédiction,  s'il  ne  se  re- 
pentait pas. 

213.  Ibrahim  se  mit  à  la  recherche  de  son  esclave,  et  ne 
la  retrouva  qu'à  Becca  (la  Mecque),  où  il  se  fixa,  abandon- 
nant Sarah,  après  avoir  assuré  son  avenir,  et  avoir  pris  son 
fils  Ishak  (Isaac). 

214.  Malheur  à  la  femme  qui  fait  chasser  sa  compagne! 


i  Le  nom  de  Chéïk  se  donne  aux  chefs  de  tribus,  et  au  principal  derviche 
d'une  mosquée  (temple  musulman). 
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215.  Ibrahim  (Abraham),  aidé  d'Isniaïl,  bâtit  la  mosquée  de 
la  Kaliaba,  asile  des  hommes  pieux. 

216.  Il  y  fut  déposé  par  mon  ordre,  les  morceaux  des  ta- 
bles de  la  loi,  brisées  par  Mouça  (Moïse),  à  la  vue  du  veau  d'or. 

217.  Le  Pentateuque  et  les  psaumes  de  Davoud  (David)  y 
sont  aussi  maintenant,  et  l'Alkoran  devra  aussi  y  prendre  sa 
place.  Tel  est  l'ordre  de  ton  Seigneur! 

218.  Lorsqu'ils  eurent  élevé  la  maison  sainte  (Ibrahim  et 
lsmaïl),  ils  s'écrièrent. 

219.  Agrée-la,  ô  notre  Seigneur!  car  tu  entends  et  connais 
tout! 

220.  Fais,  ô  notre  Seigneur!  que  nous  soyons  résignés  à 
ta  volonté  (musulmans),  que  notre  postérité  soit  un  peuple  ré- 
signé à  ta  volonté  (musulmans),  car  tout  homme  naît  musul- 
man, ce  sont  ses  parents  qui  le  font  idolâtre,  ou  bien  ses  ten- 
tateurs. O  maître  divin,  conserve  nos  descendants  dans  la  foi 
que  ton  souffle  leur  donne  en  naissant. 

221.  Enseigne-nous  les  rites  sacrés,  et  daigne  jeter  tes  re- 
gards sur  nous;  car  tu  aimes  tes  créatures. 

222.  Je  bénis  ce  temple,  et  dis:  O  Musulmans!  arrêtez-vous 
à  ce  qui  me  fut  consacré,  à  l'oratoire  sacré  d'Ibrahim  et 
d'Ismaïl. 

223.  lsmaïl  me  demanda  encore: 

224.  Suscite,  ô  Seigneur,  dans  mes  descendants  un  envoyé, 
afin  qu'il  dise  à  la  postérité  le  récit  du  passé,  et  lui  enseigne 
tes  volontés  saintes  et  la  sagesse,  et  qu'il  la  rende  pure. 

22o.  Je  pardonnai  la  faute  d'Ibrahim  à  cause  de  son  re- 
pentir,  et  à  la  prière  d'Agar. 

226.  Je  bénis  la  pureté  d'Ismaïl,  et,  exauçant  sa  prière,  je 
t'envoyai,  ô  Mohammed  !  petit  fils  d'Ismaïl,  pour  éclairer  le 
genre  humain  ! 

227.  Quel  est  celui  qui  aura  de  l'aversion  pour  la  religion 
d'Ismaïl,  si  ce  n'est  celui  qui  se  ravale  lui-même. 

228.  Ibrahim  et  lsmaïl  sont  des  élus! 

229.  Agar,  esclave  soumise,  mère  dévouée,  partage  les  jouis- 
sances célestes. 

230.  Iacoub  (Jacob)  aussi  dit  à  ses  enfants,  à  son  lit  de 
mort  :  Soyez  unis,  et  mourez,  comme  moi,  résignés  à  la  vo- 
lonté d'Allah!  (musulmans). 

231.  Les  enfants  de  Iacoub  répondirent:  Nous  adorons  ton 
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Seigneur,  ô  mon  père,  comme  l'ont  adoré  Ibrahim,  Ismaïl  et 
Iskak  ;  nous  nous  livrons  à  sa  volonté  (nous  sommes  musul- 
mans). 

232.  Ibrahim  n'était  point  idolâtre,  il  était  vrai  croyant. 

233.  Dites:  Nous  croyons  en  Allah!  (en  un  seul  Dieu), 

234.  Au  livre  qui  a  été  envoyé  d'en  haut. 

235.  A  Ibrahim  et  à  Ismaïl,  à  Ishak  et  à  Iacoub,  à  Mouça 
et  à  Mohammed,  et  nous  nous  résignons,  et  nous  abandon- 
nons à  Allah!  (nous  sommes  musulmans). 

236.  Si  les  juifs,  les  chrétiens  et  les  idolâtres  adoptent  vo- 
tre croyance,  ils  sont  dans  le  droit  chemin,  s'ils  s'en  éloi- 
gnent, ils  font  un  acte  coupable. 

237.  Mais  je  vous  suffis,  j'entends  et  sais  tout. 

238.  Le  vrai  baptême,  c'est  la  foi,  la  soumission  et  l'obéis- 
sance envers  Moi,  envers  mes  envoyés. 

239.  J'ordonne  cependant  la  circoncicion  des  hommes  et  des 
femmes. 

240.  Mais  cela  se  peut  faire  à  l'âge  de  puberté,  au  lieu 
d^ètre  fait  dans  l'enfance,  si  la  faiblesse  de  l'enfant  s'oppose 
à  cette  opération, 

241.  Qui  doit  du  reste  être  faite  vtrès  légèrement,  et  avec 
un  instrument  de  pierre  tranchante.  Le  fer  et  l'acier  produi- 
sent souvent  de  l'inflammation. 

242.  Je  vous  veux  du  bien,  et  non  du  «mal. 

243.  Ne* disputez  pas  au  sujet  d'Allah,  le  Seigneur  Tout- 
Puissant  ! 

244.  Raffermissez  dans  la  droite  voie  ceux  qui  chancel- 
lent; 

24ij.  Ne  vous  occupez  pas  des  incrédules. 
240.  Direz-vous  qu'Ibrahim,   Ismaïl,   Ishak,   Iacoub  et  les 
douze  tribus  fidèles  étaient  juifs,  chrétiens  ou  idolâtres? 

247.  Ils  croyaient  en  un  seul  Dieu;  ils  croyaient  en  sa 
puissance  suprême; 

248.  Ils  étaient  résignés  à  sa  volonté!  (musulmans). 

249.  Ces  générations  ont  disparu. 

250.  Elles  ont  emporté  le  prix  de  leurs  œuvres,  de  même 
que  vous  remporterez  celui  des  vôtres. 

251.  Les  insensés  demandent  pourquoi  les  musulmans  se 
tournent  tantôt  d'un  côté,  tantôt  d'un  autre,  en  faisant  la 
prière: 
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252.  Dis-leur:  L'Orient  et  l'Occident  ne  sont-ils  pas  l'un 
et  l'autre  au  Seigneur? 

253.  Depuis  l'achèvement  de  la  Kahaba,1  qri  me  fut  offerte, 
et  qui  a  reçu  et  recevra  tous  les  dépôts  sacrés,  Allah  a  dit 
à  ses  fidèles  : 

254.  Dans  vos  prières,  tournez-vous  vers  Becca  (la  Mecque) 
c'est  là  qu'est  le  temple  aimé. 

255.  Dans  le  Pentateuque  fut  prédite  ta  venue^  ô  Mohammed! 

256.  Mais  on  a  faussé  les  écritures.  Ceux  qui  connaissent 
la  vérité,  la  nient.  Ils  seront  livrés  aux  tourments  de  la  Gé- 
henne, 

257.  La  vérité  vient  de  ton  Seigneur!  Ne  doute  jamais,  et 
écoute  mes  paroles  avec  conviction;  forme  un  livre  sacré  à 
force  de  vérités  venant  de  mes  révélations.  Ecoute  et  trans- 
cris de  même  les  paroles  des  Anges  mes  interprètes! 

258.  O  croyants,  en  quelque  lieu  que  vous  soyez,  tournez 
en  priant  votre  visage  vers  l'oratoire  sacré. 

259.  Ne  craignez  point  les  discours  des  impies,  ni  leurs 
rires  ironiques. 

260.  Ohéissez-moi,  afin  que  je  vous  contemple,  et  vous 
comble  de  bienfaits,  et  que  je  vous  dirige  dans  la  droite  voie. 

261.  Souvenez-vous  du  Très-Haut  Seigneur,  pour  qu'il  se 
souvienne  de  vous. 

262.  Vous,  qui  croyez,  cherchez  le  secours  dans  la  patien- 
ce et  la  prière. 

263.  Je  suis  l'ami  des  patients! 

264.  Ceux  qui  sont  tués  en  défendant  ma  cause,  sont  les 
favoris  des  Gieux. 

265.  Ils  habitent  les  jardins  élevés  du  septième  ciel,  où  ils 
possèdent  les  Houris. 

266.  S'il  n'y  avait  pas  d'épreuves  et  de  malheurs  sur  la 
terre,  il  n'y  aurait  point  de  vertus.  % 

267.  O  Mohammed!  annonce  les  récompenses  divines  à 
ceux  qui  souffrent  avec  patience,  et  sans  que  leur  foi  et  leur 
confiance  en  la  divinité  soient  ébranlées. 

268.  Annonce  les  jouissances  éternelles  à  ceux  qui,  lors- 
qu'un malheur  les  atteint,  s'écrient: 

1  La  Kahaba  avait  été  en  partie  brûlée.  On  venait  alors  de  la  rebâtir.  Dix-sept 
ans  avant  l'hégire  on  commença  ce  travail;  il  venait  seulement  d'être  achevé  (com- 
mencé en  fiOô  achève  en  623.  première  année  de  l'hégire.) 
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269.  Nous  sommes  à  Allah!  et  nous  retournerons  à  lui! 

270.  Les  bénédictions  du  Seigneur  et  sa  miséricorde  s'éten- 
dront sur  eux.  Ils  seront  dirigés  dans  la  droite  voie. 

271.  Tout  ce  qu'Allah  a  créé  ne  peut  être  souillé. 

272.  Les  adorations  rendues  sur  les  collines  de  Safa  et  de 
Merva  ne  peuvent  empêcher  ces  collines  d'être  les  œuvres  du 
pouvoir  divin,1 

273.  Quiconque  les  visite,  même  à  l'époque  du  pèlerinage, 
ne  commet  point  une  mauvaise  action. 

274.  Ceux  qui  reviennent  à  Moi,  se  corrigent,  et  font  con- 
naître la  vérité  aux  autres, 

275.  A  ceux-là  je  reviendrai;  car  j'aime  à  revenir  aux  re- 
pentants, et  je  suis  le  miséricordieux  (Rahman). 

276.  0  hommes,  ne  marchez  pas  sur  les  traces  des  mauvais 
génies,  ce  sont  vos  ennemis. 

277.  Ils  vous  apprennent  à  dire  de  Moi  ce  que  vous  ne 
savez  pas,  ils  vous  font  faire  et  dire  le  mal. 

278.  Malheur  à  ceux  qui  disent:  Je  suis  telle  religion,  par- 
ce qu'elle  a  été  celle  de  mes  pères! 

279.  Aveugles  !  vos  pères  ont  été  des  ingrats  et  des  impies, 
et  vous  voulez  faire  comme  eux! 

280.  Pourquoi  le  fils  de  l'assassin  ne  tue-t-il  pas,  puisque 
son  père  a  tué? 

281.  Pourquoi  le  fils  du  voleur  ne  vole-t-il  pas,  puisque 
son  père  a  volé? 

282.  Insensés!  qui  cherchez  un  exemple  dans  l'ignorance 
de  vos  aïeux!  Yos  aïeux  étaient  dans  l'abrutissement,  vaine- 
ment les  envoyés  auxquels  j'avais  donné  un  rayon  de  ma 
flamme  ont  cherché  à  les  convertir. 

283.  Songez-y,  je  pardonne  à  l'ignorance,  mais  je  lui  or- 
donne de  s'instruire  (voyez  la  dédicace). 

284.  J'interdis  aux  croyants  de  manger  des  viandes  mal- 
saines, telles  que  celles  des  animaux  morts  de  maladies  ou 
de  vieillesse,  et  d'approcher  de  leurs  lèvres  le  sang  sorti  d'un 
animal. 

285.  Les  animaux  doivent  être  tués  en  invoquant  le  nom 
d'Allah! 

1  Les  collines  de  Sofa  et  de  Merva,  ont  des  points  de  vue  ravissants.  C'est  une 
promenade  que  ne  manquent  point  de  faire  tous  les  étrangers  qui  viennent  en  pè 
lerinage  à  la  Mecque.  Les  idolâtres  ayant  sacrifié  à  leurs  dieux  sur  ces  collines, 
sans  ce  verset,  aucun  musulman  n'aurait  osé  y  aller. 
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286.  Si  vous  craignez  que  cette  invocation' n'ait  pas  été 
faite,  prononcez  mon  nom  avant  d'en  manger. 

287.  La  viande  de  porc  est  malsaine  dans  vos  climats,  par 
l'action  de  la  grande  chaleur,  qui  donne  à  cet  animal  vicieux 
et  sale,  une  terrible  maladie,  qui  se  communique  à  celui  qui 
mange  de  cette  bête,  empoisonnée  par  la  ladrerie» 

288.  Ne  mangez  donc  point  de  porc  en  vos  pays,  et  dé- 
truisez leur  race  le  plus  possible;  il  fut  créé  pour  les  con- 
trées du  nord,  et  non  pour  les  vôtres. 

289.  Dans  les  nations  septentrionales  cette  maladie  existe 
très  peu  et  même  point;  les  croyants  qui  voyageront  dans 
ces  pays  pourront  sans  crime  en  manger. 

290.  Celui  qui  enfreindrait  ces  ordonnances  contraint  par 
la  nécessité,  n'étant  point  rebelle,  ne  serait  point  coupable. 
Je  veux  seulement  votre  bien. 

291.  Malheur  à  ceux  qui  discutent  le  livre  que  je  te  dicte, 
ô  Mohammed! 

292.  La  piété  ne  consiste  pas  seulement  à  tourner  vos  vi- 
sages au  levant  ou  au  couchant  quand  vous  priez  (ce  qu'on 
faisait  avant  l'achèvement  de  l'oratoire  sacré). 

293.  Pieux  est  :  celui  qui  croit  à  Allah,  le  craint,  le  res- 
pecte, lui  obéit  et  l'aime,  a  foi  à  la  vie  future,  croit  aux  An- 
ges et  aux  génies,  ainsi  qu'au  Koran,  et  à  ta  mission. 

294.  Pieux  est:  celui  qui  pour  me  plaire  à  Moi,  le  souve- 
rain maître,  donne  de  son  avoir  à  ses  proches,  aux  orphe- 
lins, aux  pauvres  croyants,  aux  pèlerins,  et  qui  professe 
V hospitalité,  la  plus  belle  des  vertus. 

295.  Pieux  sont  encore:  ceux  qui  rachètent  les  captifs 
faits  prisonniers  par  des  nations,  ou  des  hommes  de  religions 
contraires  à  l'Islam;  ceux  qui,  en  priant,  ne  se  laissent  point 
distraire  par  les  bruits  du  monde;  dont  la  prière  est  fervente, 
et  qui  se  livrent  avec  un  élan  sincère  et  réel  à  leur  créateur; 

296.  Ceux  aussi,  dont  l'aumône  est  la  marque  d'une  no- 
ble générosité  venant  de  leurs  cœurs,  et  non  la  pensée  impie, 
qu'on  les  trouve  généreux. 

297.  Ceux  dont  l'aumône  part  du  sentiment  si  tendre  de 
la  pitié,  du  véritable  désir  de  soulager,  sont  bénis  par  Moi; 
car  un  tel  bienfait  est  un  prêt  qu'on  me  fait. 

298.  Pieux  sont:  Ceux  qui  remplissent  fidèlement  les  en- 
gagements  qu'ils  contractent,    qui  sont  patients,    résignés  et 
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religieux  dans  l'adversité,  qui  supportent  avec  courage  et  es- 
pérance les  temps  durs,  et  ne  murmurent  ni  ne  blasphèment 
dans  les  tenvs  de  violences  et  d'oppressions. 

299.  Ceux-là  sont  les  véritables  justes,  et  sont  aimés  de 
leur  Seigneur. 

300.  La  peine  du  Talion  vous  est  prescrite  pour  le  meurtre. 

301.  Tuez  qui  tue!  Tuez  de  la  même  mort  qu'il  a  tué!  Si 
la  victime  a  reçu  les  tortures  avec  la  mort,  torturez  le  cri- 
minel de  la  même  façon,  excepté  si  le  criminel  est  une  fem- 
me: alors  les  tortures  vous  sont  interdites;  qu'elle  soit  étran- 
glée. 

302.  Ne  tuez,  ni  ne  torturez,  ni  ne  nuisez,  en  quoi  que  ce  soit 
à  la  femme  ou  à  l'enfant,  ou  aux  parents,  ou  aux  esclaves 
d'un  homme,  parce  que  cet  homme  a  tué  votre  femme,  votre 
enfant,  un  de  vos  parents,  ou  votre  esclave. 

303.  La  peine  du  Talion  ne  s'inflige  qu'aux  coupables,  et 
non  aux  innocents. 

304.  Allah  a  dit  :  Celui  qui  torture  une  femme  ou  un  en- 
fant, est  un  infâme!1 

305.  O  croyants,  ne  suivez  pas  leurs  exemples,  vengez-vous, 
hommes,  sur  les  hommes  ! 

306.  La  femme  criminelle  doit  mourir  promptement.  Les 
descendants  d'un  meurtrier  doivent  être  respectés. 

307.  Si  vous  pardonnez,  ô  croyants  !  votre  pardon  montera 
auprès  de  Moi,  et  absoudra  le  coupable. 

308.  La  bonté  et  la  clémence  sont  ma  devise;  je  ne  sau- 
rais garder  ma  rigueur,  lorsqu'un  simple  mortel  pardonne. 

309.  Mais  vous  ne  devez  pardonner  que  des  offenses  qui 
vous  soient  personnelles,  ou  les  fautes  de  vos  esclaves  ;  car 
pour  le  meurtre  le  pardon  vous  est  interdit. 

310.  Il  vous  est  défendu  de  pardonner  les  offenses,  ou  les 
chagrins,  ou  les  mauvais  traitements  faits  à  vos  femmes,  à 
vos  esclaves  ou  à  vos  enfants. 

311.  Si  l'esclave  qui  implorait  votre  pardon  après  une  of- 
fense, ou  une  faute  commise  à  votre  égard,  demandait  ce 
pardon  avec  hypocrisie,  s'il  retombe  deux  fois  dans  la  même 

1  Je  ferai  observer  que  le  Prophète  répétant  les  paroles  d'Allah  dans^  la- 
mosquée,  il  n'est  pas  étonnant  qu'il  cesse  de  dire  :  Je  fais  cela  etc  et  dise  : 
Allait  a  dit  cela.  11  n'y  a  rien  d'incorrect  comme  le  prétendent  les  personnes 
qui  ne  comprennent  point  que  le  Koran  n'est  point  l'œuvre  de  Mohammed. 
Ce  n'est  jamais  le  Prophète  qui  parle,  il  répète  seulement  les  paroles  de  la 
révélation. 
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faute,  je  lui  réserve  les  plus  cruels  châtiments  de  la  Géhenne. 
J'entends  et  connais  tout. 

312.  Il  tous  est  prescrit,  au  moment  de  votre  mort,  de  dis- 
poser de  vos  biens  en  faveur  de  vos  parents  et  alliés  avec  gé- 
nérosité. C'est  un  devoir  pour  ceux  qui  me  craignent. 

313.  Celui  qui,  ayant  entendu  les  dernières  paroles  d'un 
mourant,  les  altérera,  commettra  un  crime. 

314.  Celui  qui,  craignant  une  erreur  ou  une  injustice  de 
la  part  du  testateur,  aura  réglé  comme  il  convient  les  droits 
des  héritiers,  parents,  enfants,  et  esclaves  odalyk,  ayant  par- 
tagé la  couche  du  maître,  ne  saurait  être  coupable. 

31  o.  0  croyants  !  Je  vous  interdis  le  vin,  comme  une  li- 
queur qui  égare  la  raison,  pendant  le  cour  de  la  journée. 

316.  Après  le  coucher  du  soleil,  n'ayant  plus  à  vaquer  à 
vos  occupations,  vous  pouvez  en  boire  avec  modération. 

317.  La  lune  de  Ramazan,  étant  l'époque  où  le  Koran 
est  descendu  du  septième  ciel  pour  servir  de  direction  aux 
hommes,  d'explication  claire  et  précise,  de  préceptes  et  de 
distinction  entre  le  bien  et  le  mal,  c'est  dans  cette  lune  qu'il 
faut  jeûner. 

318.  Le  jeûne  consiste  à  s'abstenir  de  toutes  liqueurs  et 
de  vin  durant  toute  cette  lune. 

319.  Celui  qui  sera  malade,  en  sera  dispensé  pour  le  mo- 
ment, ainsi  que  les  femmes  enceintes,  et  celles  qui  nourrissent. 

320.  C'est  votre  bien  que  je  veux,  et  non  votre  gène. 

321.  Je  veux  seulement  que  vous  m'obéissiez,  que  vous  me 
glorifiez  de  ce  que  je  vous  dirige  dans  la  droite  voie,  et  que 
vous  me  soyez  reconnaissants. 

322.  Ainsi,  ceux  auxquels  le  vin  était  nécessaire  comme 
fortifiant,  pendant  la  lune  du  Ramazan,  jeûneront  dans  la 
suite  un  nombre  de  jours  égal. 

323.  Les  personnes  de  constitution  débile,  et  les  enfants 
jusqu'à  l'âge  de  puberté,  sont  en  dehors  de  cette  ordonnance. 

324.  Lorsque  vous  parlez  de  Moi,  je  suis  près  de  vous,  tou- 
jours près  de  celui  qui  m'implore,  j'exauce  la  prière  de  celui 
qui  marche  dans  la  droite  voie. 

32b.  Il  vous  est  permis  de  vous  approcher  de  vos  femmes 
dans  les  nuits  du  jeûne. 

326.  En  vous  embrassant,  vous  êtes  comme  un  manteau 
l'un  pour  l'autre. 
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327.  L'amour  sincère  et  fidèle  conduit  l'objet  aimé  au  Pa- 
radis, si  celui,  ou  celle  dont  la  tendresse  attire,  est  juste  et 
croyante. 

328.  Voyez  vos  femmes,  dans  le  désir  de  recueillir  les  fruits 
qui  vous  sont  réservés. 

329.  G'est-à  dire,  de  les  conserver  honnêtes  et  chastes  sur 
cette  terre,  pour  les  retrouver  dans  la  seconde  vie,  munies 
d'une  beauté  nouvelle  et  inaltérable,  mignonnes  comme  une 
branche  de  fleurs,  délicates  et  fraîches  comme  leurs  ca- 
lices. 

330.  Ne  dépensez  pas  vos  richesses  en  choses  vaines,  en 
jeux  de  hasard,  en  gageures,  ou  en  présents  pour  corrom- 
pre les  juges  dans  le  but  de  vous  approprier  injustement  le 
bien  d'autrui. 

331.  Les  nouvelles  lunes  sont  l'époque  que  l'on  doit  choi- 
sir pour  faire  les  pèlerinages  à  Becca  (la  Mecque)  et  pour  en 
revenir.1 

332.  Faites  la  guerre  sainte,  c'est-à  dire  :  Prenez  les  armes 
pour  ma  cause,  si  les  peuples  infidèles  veulent  vous  faire  re- 
noncer à  votre  religion,  ou  s'ils  commettent  envers  vous  quel- 
ques atrocités. 

333.  Alors  tuez-les  partout  où  vous  les  rencontrerez,  chas- 
sez-les, comme  ils  vous  auront  chassés. 

334.  Ne  livrez  pas  de  combats  près  des  mosquées,  à  moins 
qu'ils  ne  vous  y  attaquent. 

335.  S'ils  le  font,  tuez-les  ! 

336.  S'ils  ne  vous  attaquent  pas,  et  ne  se  moquent  point 
de  votre  croyance,  laissez-les  en  paix. 

337.  Si  ceux  qui  vous  ont  combattus  s'arrêtent,  ne  les 
poursuivez  plus,  les  vrais  croyants  ne  sont  pas  agresseurs. 

338.  Opprimez  qui  vous  opprime,  soyez  indifférents  pour 
les  indifférents,  généreux  pour  les  bons,  de  quelque  religion 
qu'ils  soient,  et  terribles  pour  les  méchants. 

339.  Je  ne  défends  point  aux  marchands  qui  vont  à  Becca 
de  faire  leur  commerce,  et  de  transporter  sur  la  route  sacrée 
leurs  marchandises,  et  cela  à  toute  époque,  même  à  celle  du 
pèlerinage. 


1  C'est  pourquoi  le  croissant  se  pose  sur  les  drapeaux  et  au  haut  des  mi- 
narets, vu  que  c'est  à  l'époque  du  croissant  que  l'on  part  de  chez  soi  pour 
aller  à  la  Mecque,  afin  d'y  arriver  à  la  nouvelle  lune. 
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340.  Tel  homme  plaît  par  la  manière  dont  il  parle  des 
biens  de  ce  monde. 

341.  Croyant!  méfie-toi  de  celui  qui,  dans  ses  discours,  ne 
parle  jamais  de  la  divinité  ! 

342.  Redoute,  ô  croyant,  de  mettre  quelque  part  du  dé- 
sordre. Je  n'aime  point  le  désordre. 

343.  Aknnas-Ben-Koraïk  se  rit  de  toi,  ô  Mohammed,  quand 
tu  lui  dis  :  Crains  Allah  !  Il  a  détruit  les  troupeaux  d'alen- 
tour 

344.  Malheur  à  lui  ! 

345.  Sohaïd,  au  contraire,  persécuté  par  les  idolâtres  par- 
ce qu'il  professait  l'Islam,  leur  abandonna  tous  ses  biens,  et, 
fuyant  avec  §es  six  jeunes  esclaves,  vint  se  ranger  sous  tes 
lois. 

346.  Qu'il  soit  béni.  Je  suis  plein  de  bonté  pour  mes  ser- 
viteurs. 

347.  Si  vous  tombez  dans  le  péché,  après  avoir  reçu  le  Ko- 
ran,  vous  en  serez  plus  coupables. 

348.  Malheur  à  qui  dénaturera  ou  altérera  le  Koran,  mal- 
heur à  qui  répétera  faussement  les  paroles  que  tu  es  chargé 
de  révéler,  ô  Mohammed  ! 

349.  Les  hommes  formaient  autrefois  un  peuple  uni,  ce 
sont  eux  qui  se  sont  divisés. 

350.  On  te  demandera  comment,  et  à  qui  il  faut  faire 
l'aumône  ?  Dis-leur  :  aux  vrais  croyants  et  vrais  nécessiteux; 
mais  n'encouragez  jamais  les  vices  et  la  paresse  par  votre 
argent  donné  mal  à  propos;  ne  donnez  pas  à  celui  qui  vous 
implore  en  invoquant  un  autre  nom  que  celui  d'Allah  ! 

351.  Dis:  Ne  point  croire  en  un  seul  Dieu,  ne  point  res- 
pecter l'oratoire  sacré,  chasser  de  son  enceinte  ceux  qui  s'y 
trouvent,  fussent-ils  infidèles,  (pourvu  qu'ils  s'y  tiennent  avec 
respect)  sont  de  graves  péchés. 

352.  Je  pardonne  à  ceux  des  juifs,  des  idolâtres  et  des 
chrétiens  qui  font  le  bien,  et  sont  vertueux.  Mais  je  maudis 
sans  miséricorde  ceux,  qui,  connaissant  les  versets  du  Ko- 
ran, embrassent  une  autre  religion.  ' 

353.  Eussent-ils  fait  le  bien  toute  leur  vie,  leurs  actions 
seront  perdues. 

354.  Ceux  qui  quittent  leur  pays,  mais  restent  fidèles  à 
l'Islam,  ne  sont  point  coupables. 
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355.  Ils  te  demanderont  ce  qu'ils  doivent  dépenser  en  lar- 
gesses. 

356.  Dis-leur  :  Le  superflu  de  vos  biens,  ce  que  ne  dépen- 
sent pas  vos  femmes  et  vos  enfants,  et  votre  nécessaire  per- 
sonnel. 

357.  Ils  t'interrogeront  sur  les  orphelins.  Dis-leur  :  Les  pro- 
téger, leur  faire  du  bien  est  une  belle  action. 

358.  Allab  !  sait  distinguer  celui  qui  fait  le  bien,  et  qui 
améliore  ! 

359.  L'union  d'amour  aimée  de  Moi  est  celle  que  vous 
contractez  avec  une  esclave  croyante,  et  achetée  à  un  mar- 
chand. 

360.  Ces  enfants  n'ont  plus  de  famille,  n'ont  jamais  rien 
possédé  ;  elles  sont  livrées  dès  l'enfance  à  des  marchands 
juifs  ou  chrétiens,  qui  les  maltraitent.  Il  y  a  charité  à  les 
reairer  de  leurs  mains,  et  rien  n'est  plus  facile  que  de  vous 
faire  aimer  de  ces  jeunes  filles,  en  les  rendant  heureuses. 

361.  Si  vous  contractez  des  mariages,  sachez  que  je  ne  bé- 
nis point  ces  unions  formées  par  un  intérêt  quelconque,  pour 
vous  joindre  à  des  familles  impies.  Je  ne  vous  reconnais  an- 
cuns  droits  sur  ces  femmes,  ni  à  elles  sur  vous. 

362.  Vous  pouvez  les  répudier  sans  raison;  elles  peuvent 
vous  quitter  de  même. 

363.  Vous  pouvez  contracter  des  unions  avec  des  étrangè- 
res croyantes,  mais  au  bout  de  huit  ans,  elles  sont  libres  de 
vous  quitter  ;  vous  devez  ne  donner  à  ces  femmes  que  la 
moitié  de  la  dot  ordinaire,  selon  sa  condition.1 

364.  Disposez  en  faveur  des  enfants  que  vous  avez  eus 
dans  des  unions  illicites  (avec  des  femmes  non  dotées). 

365.  C'est  différent  pour  les  femmes  vos  esclaves. 

366.  Vous  devez  acheter  la  jeune  fille  que  vous  désirez 
posséder  dans  le  plus  grand  dénûinent,  et  sans  qu'elle  trans- 
porte dans  votre  Harem  le  moindre  objet  que  vous  n'ayez 
pas  acheté.  Vous  devez  lui  donner  tout  ce  qui  lui  est  néces- 
saire, le  luxe  si  vous  le  pouvez. 

367.  Agissez  de  môme  pour  la  fille  de  famille.  Demandez- 
la   à   son    père,    à    sa  mère   ou   à   son   frère,    et  si   on  vous 


1  Le  prix  d'une  esclave  belle  et  instruite,  va  de '.qui  nze  bourses  jusqu'à  (renie- 
cinq,  depuis  24  mille  francs  jusqu'à  45  mille.  11  y  a  des  esclaves  beaucoup 
moins  chères.,   mais  moins  belles  et  ayant  moins  d'instruction. 
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l'accorde,  donnez  une  somme  à  sa  famille  selon  sa  posi- 
tion et  selon  vos  moyens,  jamais  moins  d'une  bourse  (i.oOO 
francs)  ou  le  prix  égal  d'une  des  plus  chères  esclaves,  selon 
ce  que  tous  pouvez.  La  famille,  donnera  cette  somme  aux 
indigents,  si  elle  est  riche  :  ou  la  gardera,  si  elle  est  pauvre. 

368.  De  plus,  lorsque  la  femme  entre  dans  votre  lit,  faites- 
lui  cadeau,  dans  la  corbeille  que  vous  lui  donnez,  d'une  som- 
me qui  lui  appartiendra  exclusivement.  Vous  devez  agir 
ainsi  avec  toute  femme  qui  entre  dans  votre  lit,  femme  libre 
ou  esclave. 

369.  Toute  union,  où  vous  n'avez  pas  acheté  votre  femme, 
est  nulle  devant  Moi,  nulle  devant  ma  loi. 

370.  L'esclave,  (Djariè)  (car  toute  femme  que  vous  achetez 
est  votre  esclave)  que  vous  destinez  à  partager  votre  lit,  qui 
le  partage,  ou  l'a  partagé,  doit  être  servie  par  des  esclaves 
subalternes  (c  est-à-dire  moins  belles  el  moins  instruites)  desti- 
nées spécialement  à  elle. 

371.  Tous  devez  parler  à  tous  vos  esclaves  hommes  et  fem- 
mes avec  bonté,  les  traiter  tous  avec  bienveillance  et  géné- 
rosité. Mais  .pour  la  femme  que  vous  possédez  (Djariè  odalyk) 
vous  devez  redoubler  de  soins  et  d'égards.  Que  vos  paroles 
soient  remplies  de  politesse,  de  douceur;  satisfaites  ses  désirs, 
(tant  qu'ils  sont  honnêtes,  et  ne  sortent  pas  de  la  loi  du  Sei- 
gneur) ;  employez  tous  vos  soins  à  vous  en  faire  aimer,  vos 
esclaves  épouses  (Djariè  Odalyk)  sont  vos  plus  puissantes  au- 
xiliaires dans  les  Cieux. 

372.  Les  femmes  qui  sont  une  fois  entrées  dans  votre  lit, 
sont  vos  légitimes  héritières,  ainsi  que  leurs  enfants. 

373.  Tous  ne  devez  jamais  séparer  une  mère  de  son  en- 
fant, à  moins  qu'elle  n'ait  blasphémé  mon  nom,  ou  commis 
un  crime  ou  un  adultère. 

374.  A  votre  mort,  les  esclaves,  mères  par  vos  œuvres,  se 
partageront  la  moitié  de  vos  biens. 

37o.  Vos  enfants,  l'autre  moitié. 

376.  Et  les  esclaves  vous  ayant  appartenu,  et  n'ayant 
point  eu  d'enfants,  se  diviseront  :  L'argent  qui  sera  chez 
vous,  et  le  prix  résultant  du  mobilier  et  de  la  vente  du  Ha- 
rem. 

377.  Choisissez  entre  vos  fils  celui  auquel  vous  voulez  don- 
ner  vos  titres,  et    à   celui-là  donnez,  de  la  moitié  des  biens 
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destinés  à  vos  enfants,  la  pins  grande  part,  afin  qu'il  puisse 
racheter  la  propriété  à  vos  esclaves  non  mères,  et  qu'il  prenne 
soin  de  ses  sœurs,  qu'il  doit  garder  près  de  lui,  et  entrete- 
nir de  tout,  malgré  leur  part  d'héritage,  et  ne  les  unir  qu'à 
des  hommes  croyants,  dont  il  connaîtra  les  mœurs  pures  et 
le  caractère  égal. 

378.  Les  fils  doivent  avoir  la  part  de  deux  filles;  car  le 
destin  de  l'homme  est  de  pourvoir  la  femme. 

379.  La  fille  est  élevée  aux  frais  de  son  frère,  ou  des  mem- 
bres de  sa  famille,  tant  qu'il  en  reste  quelques-uns  ayant  ces 
moyens. 

380.  Si  les  membres  de  la  famille  la  rendent  malheureuse, 
qu'elle  se  retire  dans  les  maisons  d'asyle,  où  ses  parents  se- 
ront forcés  de  payer  son  entretien,  jusqu'au  jour  de  son 
union. 

381.  La  femme  doit  à  ses  enfants  ce  qui  lui  appartient,  si 
elle  ne  trouve  pas  à  contracter  d'union  avant  l'âge  de  vingt 
ans  ;  sa  famille  à  partir  de  cet  âge,  ne  lui  doit  plus  rien. 

382.  Celles  qui  n'auront  point  de  parents  en  état  de  les 
recueillir  seront  données  à  un  tuteur,  qui  pourra  prélever 
leur  entretien  sur  leur  douaire,  s'il  est  dans  une  position 
de  faible  fortune.  Il  est  plus  généreux  et  plus  méritoire  de 
ne  leur  prendre  rien,  et  de  les  regarder  comme  filles  adopti- 
ves  ;  mais,  si  la  position  du  tuteur  exige  un  dédommagement, 
il  n'y  a  point  crime,  pourvu  qu'il  ne  dépense  que  pour  sa 
pupille,  et  ne  s'en  approprie  point  la  moindre  part. 

383.  Le  jour  où  l'orpheline  contracte  une  union,  son  bien 
lui  appartient;  son  maître  n'a  nul  droit  sur  lui,  et  la  femme 
ne  doit  le  recevoir  des  mains  de  sa  famille  ou  de  son  tuteur 
qu'après  avoir  eu  cohabitation  avec  son  maître,  afin  de  se 
conformer  à  l'ordre  du  Seigneur.  Car  je  vous  ai  dit:  Je  veux 
que  la  Vierge  entre  au  lit  nuptial  ne  possédant  rien  que  sa 
pureté  et  sa  beauté. 

384.  Pour  les  fils,  c'est  différent  ;  la  famille  ou  le  tuteur 
ne  doivent  leur  remettre  leurs  biens  qu'après  vingt  ans,  et 
s'ils  lui  jugent  un  esprit  sain  et  prudent. 

38 o.  Que  les  parents  et  les  tuteurs  soient  aussi  généreux 
et  désintéressés  envers  eux,  et  prennent  le  moins  qu'ils  peu- 
vent sur  leurs  biens  pour  leur  entretien.  Ils  nécessitent  moins 
d'égards  que  les  filles,  mais  la  position  d'orphelin  parle  aux 
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cœurs  sensibles,  et  je  bénis  ceux  qui  sont  généreux  envers 
les  orphelins  des  deux  sexes. 

386.  Dis  :  N'approchez  pas  de  vos  femmes  pendant  leurs 
règles,  cela  est  impudique.  La  menstruation  est  nécessaire 
aux  femmes  pour  leur  pureté  et  leur  conservation. 

387.  Yos  esclaves  sont  votre  champ.  Usez-en,  mais  n'en 
abusez  pas.  La  terre  que  fatigue  un  sot  cultivateur,  n'a  plus 
de  sève  ni  d'ardeur. 

388.  Prenez  autant  de  femmes  que  le  permettra  votre  for- 
tune, afin  de  les  ménager  davantage. 

389.  La  possession  flétrit  la  femme  ;  ce  n'est  qu'au  septiè- 
me ciel  qu'elles  conserveront  leur  fraîcheur  et  l'apparence  de 
la  virginité. 

390.  Tous  ne  devez  prendre  de  femmes,  qu'autant  que 
vous  en  pouvez  pourvoir  de  tout  ce  qui  leur  est  nécessaire, 
et  leur  donner,  à  chacune,  pour  leur  service,  au  moins  une 
esclave  servante  (Djarïé  abd) 

391.  L'esclave  que  vous  possédez  (Djarïé  odalyk)  ne  doit 
jamais  être  votre  servante;  respectez  celles  qui  vous  aiment, 
soyez  reconnaissants. 

392.  Ne  marquez  jamais  votre  préférence  pour  une  femme, 
en  témoignant  du  dédain  envers  les  autres,  renfermez  dans 
votre  cœur  la  passion  plus  forte  que  pourra  vous  inspirer 
une  esclave,  soyez  également  indulgents,  généreux  et  doux 
pour  foutes  vos  compagnes,  témoignez  à  toutes  de  l'amitié, 
de  la  tendresse,  ainsi  qu'à  vos  enfants  que  vous  devez  tous 
traiter  avec  la  même  affection  et  les  mêmes  soins. 

393.  Sachez  vous  faire  respecter  sans  inspirer  d'effroi:  il 
vaut  mieux  vous  faire  obéir  par  amour,  que  par  crainte. 

394.  Malheur  à  la  femme  qui  cacherait  ou  détruirait  ce 
que  j'ai  mis  dans  son  sein. 

395.  Si  vous  vous  séparez  d'une  femme,  que  vous  auriez 
épousée,  et  par  consentement  mutuel,  d'une  esclave,  et  qu'a- 
prés  la  séparation  elle  se  reconnaisse  enceinte,  il  est  bien  de 
la  reprendre,  si  elle  y  consent. 

396.  L'homme  a  la  force  et  la  puissance;  il  doit  prévenir 
tous  les  besoins  de  la  femme;  mais  elle  doit  lui  être  sou- 
mise. 

397.  Lorsque  vous  répudiez  une  femme,  ou  que  cette  fem- 
me a  des  raisons  de  vous  quitter,  (femme  non  achetée  ou  étran^ 
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gère)  lorsque  le  moment  de  la  séparation  est  venue,  renvoyez- 
la,  ou  la  laissez  partir  avec  honnêteté,  et  en  la  traitant  avec 
générosité. 

398.  Ne  la  retenez  point  par  force,  pour  exercer  quelque  in- 
justice envers  elle.  Celui  qui  violente  une  femme,  agit  contre 
lui-même.  Ne  vous  jouez  pas  de  mes  enseignements,  du  Ko- 
ran  et  de  la  sagesse  qu'il  a  fait  descendre  sur  vous.  Craignez- 
moi,  et  sachez  que  je  vois  et  connais  tout. 

399.  Toute  femme  doit  allaiter  son  enfant  pendant  deux 
ans,  à  moins  d'être  trop  faible  de  santé  ou  d'être  grosse  pen- 
dant l'allaitement. 

400.  Les  femmes  répudiées  (non  achetées),  ayant  un  enfant 
au  sein,  continueront  à  le  nourrir  l'espace  de  temps  fixé.  Le 
père  sera  tenu,  pendant  ce  laps  de  temps,  de  pourvoir  à  la 
nourriture  et  aux  vêtements  de  la  mère.1 

401.  A  la  fin  de  l'allaitement,  elle  a  le  droit  de  contracter 
une  autre  union;  dans  ce  cas  elle  remettra  l'enfant  au  père; 
mais  elle  a  le  droit  de  le  voir  chaque  jour. 

402.  Si  vous  vendez  une  esclave  par  trop  rebelle,  vous  ne 
le  pouvez  faire  qu'avec  les  preuves  de  sa  mauvaise  conduite, 
et  la  certitude  que  vous  n'avez  point  cohabité  avec  elle  de- 
puis quatre  mois  et  dix  jours. 

403.  Vous  pouvez,  sans  aucun  crime,  vendre  une  esclave 
docile  et  croyante,  qui  aimerait  un  autre  homme  que  vous, 
(si  toutefois  vous  n'avez  pas  eu  de  cohabitation  avec  elle). 
Mais  ne  la  vendez  qu'à  l'homme  qu'elle  aime,  et  si  vous 
croyez  que  cet  homme  la  rendra  heureuse. 

404.  Vous  devez  vous  prosterner  à  terre  les  mains  sur  la 
poitrine  en  faisant  vos  prières;  si  vous  êtes  auprès  des  infi- 
dèles, contentez-vous  de  lever  les  yeux  vers  les  cieux;  vous 
pouvez  aussi  les  faire  à  cheval,  les  yeux  vers  les  cieux. 

405.  Le  cheval  est  un  noble  animal,  une  des  belles  créa- 
tures que  j'aime,  j'admets  la  prière  faite  sur  lui. 

406. 2  Si,  de  consentement  mutuel,  vous  vous  séparez  d'une 
esclave  qui  n'a  point  commis  de  faute,  mais  parce  que  vous 
ne  sauriez  avoir  de  l'amour  l'un  pour  l'autre,  vous  lui  de- 


1  Ces  mariages  ne  se  contractent  plus  dans  aucun  pays  musulman  •  toute  la 
loi  n'a  donc  de  rapport  dans  le  présent  qu'aux  femmes  dotées  ou  achetées. 

2  Ce  qu'on  appelle  aujourd'hui  Mutallaca  (répudiation)  n'est  que  cette  sépa- 
ration, de  consentement  mutuel. 
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vez,  hors  de  chez  vous,  le  même  entretien  qu'elle  avait  dans 
votre  Harem. 

407.  Si  elle  a  un  enfant,  il  vaut  mieux  le  laisser  avec  elle: 
une  mère  sait  mieux  donner  les  soins  nécessaires  au  fruit 
sorti  de  ses  entrailles.  Elle  sera  seulement  tenue  de  le  faire 
voir  chaque  jour  au  père. 

408.  L'assemblée  des  enfants  d'Israïl  demandait  un  roi 
pour  les  conduire  dans  le  sentier  d'Allah! 

409.  Je  leur  donnai  Talout  '(Saûl)  Comment  aurait-il  du 
pouvoir  sur  nous,  dirent-ils?  Il  n'a  pas  même   les  richesses! 

410.  Alors  il  leur  fut  dit:  Allah  a  choisi  Talout  pour  vous 
commander;  il  lui  a  accordé  beaucoup  de  science,  et  une 
grande  force  physique.  Allah  donne  le  pouvoir  à  qui  il  veut. 
Il  est  immense  et  savant. 

411.  Lorsque  Talout  partit  avec  ses  soldats,  il  leur  dit: 
Allah  iva  vous  éprouver  par  une  rivière.  Celui  qui  s'y  désal- 
térera, ne  sera  pas  des  miens.  Excepté  un  petit  nombre,  tous 
les  autres  y  burent.  Lorsque  le  roi  et  les  croyants  qui  le  sui- 
vaient eurent  traversé  la  rivière,  les  autres  s'écrièrent:  Nous 
n'avons  point  de  force  aujourd'hui  contre  Djalout  (Goliath) 
et  ses  soldats;  mais  ceux  qui  crurent  qu'au  jour  dernier  ils 
verraient  la  face  d'Allah  !  dirent  alors  :  Combien  de  fois,  par 
la  permission  divine,  une  troupe  nombreuse  fut-elle  vaincue 
par  une  petite  troupe.  Je  suis  avec  les  persévérants. 

412.  Et,  lorsqu'ils  s'avancèrent  sur  le  champ  de  bataille 
contre  Djalout  et  son  armée,  ils  dirent:  Seigneur!  accorde- 
nous  la  constance,  affermis  nos  pas,  et  donne-nous  la  victoi- 
re sur  ce  peuple  infidèle. 

413.  Et  ils  le  mirent  en  fuite  avec  ma  permission,  Davoud 
(David)  tua  Djalout  (Goliath)  •  je  lui  donnai  le  livre  (les psau- 
mes) et  la  sagesse;  je  lui  appris  ce  qu'il  désirait.  Si  je  ne 
contenais  les  nations  les  unes  par  les  autres,  certes  la  terre 
serait  corrompue.  Mais  je  suis  bienfaisant  pour  l'univers. 

414.  Tels  sont  mes  enseignements.  Ils  te  sont  révélés  par- 
ce que  tu  es  du  nombre  des  envoyés. 

YEUSE T  DU  TRONE. 
Prière. 

415.  Allah,  est  le  seul  Dieu.  Il  n'y  a  point  d'autres  dieux 
que   lui,   le  Vivant,    l'Immuable.    Ni  l'assoupissement,  ni  le 
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sommeil  n'ont  de  prise  sur  lui.  Tout  ce  qui  est  dans  les 
cieux  et  sur  la  terre  lui  appartient.  Qui  peut  intercéder  au- 
près de  lui  sans  sa  permission?  Il  connaît  ce  qui  est  devant 
et  derrière  le  monde,  et  les  hommes  n'embrassent  de  sa 
science  que  ce  qu'il  a  voulu  leur  apprendre.  Son  trône  s'étend 
sur  les  cieux  et  sur  la  terre,,  et  la  garde  de  l'univers  ne  lui 
coûte  aucune  peine.  Il  est  le  Très-Haut,  le  Grand! 


416.  Ne  forcez  personne  à  embrasser  votre  religion;  la  vé- 
rité se  distingue  assez  de  l'erreur.  Celui  qui  croira  en  un 
Dieu  unique,  et  repoussera  l'idole  Tagout,  aivra  saisi  une 
anse  solide  et  à  l'abri  de  toute  brisure. 

417.  Allah  est  le  patron  de  ceux  qui  croient!  Il  les  fera 
passer  des  ténèbres  à  la  lumière. 

418.  Quant  aux  infidèles,  ils  sont  voués  à  la  Géhenne,  et 
v  demeureront  éternellement. 

419.  As-tu  entendu,  ô  peuple  Arabe,  cette  histoire  de  Nem- 
roud,  qui  discuta  avec  Ibrahim  (Abraham)  à  mon  sujet,  Moi, 
qui  lui  avais  donné  la  royauté?  Ibrahim  avait  dit:  Mon  Sei- 
gneur est  celui  qui  donne  la  vie  et  la  mort!  C'est  moi,  qui 
donne  la  vie  et  la  mort,  s'écria  Nemroud!  (Nemrod)  —  Puis- 
que Allah  fait  venir  le  Soleil  de  l'Orient,  fais-le  venir  de  l'Oc- 
cident, reprit  Ibrahim  inspiré.  L'infidèle  resta  confondu, 
Allah  ne  dirige  pas  les  pervers. 

420.  Ceux  qui  dépensent  leurs  richesses  dans  mon  sentier, 
ressemblent  à  un  grain  qui  produit  sept  épis,  et  dont  cha- 
que épis  produit  cent  grains.    Je  leur  donnerai  le  double  en 


recompense. 


421.  L'aumône  doit  être  faite  avec  honnêteté,  donnée  ou 
offerte,  et  jamais  jetée. 

422.  O  croyants!  ne  rendez  point  vaines  vos  aumônes  par 
les  reproches,  ou  les  mauvais  procédés,  comme  agit  celui  qui 
rend  service  par  ostentation,  et  qui  ne  croit  pas  en  Moi  et 
en  la  vie  future. 

"423.  Il  ressemble  à  une  colline  rocailleuse  recouverte  d'un 
peu  de  terre.  Qu'une  averse  tombe  sur  elle,  elle  n'y  laisse 
qu'un  rocher.  De  pareils  hommes  n'auront  aucun  profit  de 
leurs  œuvres;  car  je  repousse  les  infidèles. 
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424.  Ceux  qui  obéissent  à  la  loi  divine,  et,  pour  me  plai- 
re, achètent  le  plus  qu'ils  peuvent  les  esclaves  maltraitées 
par  les  marchands,  qui  traitent  ces  femmes  selon  les  ordres 
que  j'ai  donnés,  ressemblent  à  un  jardin  planté  sur  un  coteau 
arrosé  par  une  pluie  abondante,  et  dont  les  fruits  ont  porté 
au  double.  Si  une  pluie  n'y  tombe  pas,  ce  sera  la  rosée.  Car 
ils  travaillent  pour  l'affermissement  de  leurs  âmes,  Je  vois 
ce  que  vous  faites. 

425.  Quelqu'un  de  vous  voudrait-il  avoir  un  jardin  planté 
de  Palmiers  et  de  Yignes,  arrosé  par  des  courants  d'eau,  riche 
en  toutes  sortes  de  fruits,  et  que  toutes  ces  jouissances  dispa- 
russent dans  le  tourbillon  de  quelque  météore? 

426.  Non!  n'est-ce  pas?  Eh  bien  pourtant  vous  faites  de 
même,  ô  hommes!  Je  vous  ai  créés  purs  et  sans  taches;  ne 
fréquentez  que  des  hommes  honnêtes,  et  vous  resterez  hon- 
nêtes; vous  fréquentez  les  pervers,  vous  devenez  comme  eux, 
ou  du  moins  vous  prenez  quelque  chose  d'eux. 

427.  Votre  esprit,  en  naissant,  est  une  terre  de  culture;  fré- 
quentez les  gens  instruits,  vous  deviendrez  le  jardin  riche 
de  production.  Mais,  si  vous  fréquentez  les  sots,  ou  les  gens 
sans  raisonnements,  vous  deviendrez  la  terre  nue  et  stérile, 
où  l'on  n'a  jamais  ensemencé. 

428.  Quelle  que  soit  l'aumône  que  vous  ferez,  quel  que  soit 
le  vœu  que  vous  formerez,  Je  les  connaîtrai.  Les  méchants 
n'auront  aucune  assistance. 

429.  Faites-vous  l'aumône  au  grand  jour?  c'est  louable.  La 
faites-vous  secrètement,  et  secourez-vous  la  souffrance  physi- 
que par  des  soins  et  des  bienfaits,  la  souffrance  morale  par 
tous  les  moyens  que  vous  pouvez  employer?  Cela  vous  profi- 
tera davantage.  Une  telle  conduite  effacera  les  fautes  que 
vous  auriez  commises.  Je  bénis  qui  suit  ma  loi. 

430.  Tu  n'es  point  chargé,  ô  Mohammed,  de  diriger  les 
infidèles. 

431.  Tout  ce  que  vous  aurez  distribué  en  largesses,  tour- 
nera à  votre  avantage  ;  tout  ce  que  vous  aurez  distribué  dans 
le  seul  désir  de  me  contempler  après  votre  mort,  vous  sera 
largement  payé!  vous  ne  serez  point  traités  injustement. 

432.  Il  est  parmi  vous  des  pauvres  qui,  uniquement  occu- 
pés de  combattre  dans  mon  sentier,  n'ont  point  le  moyen 
de  courir  le  pays  pour  s'eurichir  par  le  commerce;  celui  qui 
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ne  le  sait  pas,  les  croit  riches,  ou  au  moins  aisés,  à  cause 
de  leur  tenue  réservée;  car  ils  ne  sont  ni  importuns,  ni  in- 
solents comme  les  mendiants;  mais  on  peut  les  reconnaître 
à  leur  mise  simple,  et  à  leurs  vêtements  usés;  ils  n'impor- 
tunent pas  les  hommes  par  leurs  demandes. 

433.  Tout  ce  que  vous  aurez  donné  à  ceux-là,  vous  sera 
doublement  compté 

434.  Ceux  qui  vivent  du  produit  de  l'usure,  sont  souillés 
devant  Moi  ! 

435.  Ils  disent  :  L'usure  est  la  même  chose  que  le  com- 
merce et  la  vente.  J'ai  permis  la  vente,  j'ai  interdit  l'usure. 
Celui  auquel  parviendra  cet  avertissement  du  Seigneur,  et 
qui  mettra  un  terme  à  cette  iniquité,  obtiendra  le  pardon  du 
passé.  Ceux  qui,  après  cet  avertissement,  retourneront  à  l'usu- 
re, seront  doublement  maudits. 

430.  J'anéantis  l'usure  sur  la  terre;  car  Moi  seul,  je  multi- 
plie avec  usure  le  prix  des  vertus.  Je  hais  tout  homme  incré- 
dule et  criminel.  Ceux  qui  croient  et  pratiquent  les  bonnes 
œuvres,  qui  observent  la  prière,  qui  sont  hospitaliers  et  cha- 
ritables, sont  mes  favoris. 

437.  0  croyants  !  craignez-Moi,  et  faites  remise  de  ce  que 
vos  débiteurs  vous  doivent  encore  à  titre  d'intérêt  usurairo, 
si  vous  êtes  fidèles. 

438.  Si  vous  ne  le  faites  pas,  attendez-vous  à  la  guerre  de 
la  pari  du  Prophète  dans  le  présent,  et  à  ma  haine  dans  tous 
les  temps.  Ne  lésez  personne,  et  vous  ne  serez  point  lésés. 

439.  Si  votre  débiteur  éprouve  de  la  gène,  attendez  qu'il 
soit  plus  à  son  aise.  Si  vous  êtes  en  position  de  lui  remettre 
sa  dette,  ce  sera  plus  méritoire  pour  vous. 

440.  Craignez  le  jour,  où  vous  retournerez  tous  à  Moi,  vo- 
tre Seigneur,  toute  âme  sera  rétribuée  selon  ses  œuvres. 

441.  0  vous,  qui  croyez,  lorsque  vous  contractez  une  dette 
payable  à  une  époque  fixée,  acquittez-la  avec  conscience.  Si 
vous  la  mettez  en  écrit,  que  l'écrivain  chargé  de  le  faire, 
craig:he  son  Seigneur,  et  écrive   ce  que  le  débiteur   a   dicté. 

442.  Si  le  débiteur  ne  jouit  pas  de  ses  facultés,  s'il  esj. 
du  noinore  des  faibles  de  ce  monde,  ou  s'il  n'est  pas  en  état 
de  dicter  lui-même,  que  son  maître  ou  son  ami  dicte  fidè- 
lement pour  lui. 

443.  Appelez  deux  témoins  choisis  parmi  les  croyants,  hom- 
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mes  ou  femmes  âgés  de  plus  de  vingrt  ans,  afin  que,  si  l'un 
oublie  le  fait,  l'autre  s'en  souvienne  et  le  rappelle.  Les  témoins 
ne  doivent  pas  refuser  leur  déposition  toutes  les  fois  qu'ils  en 
sont  requis  :  ils  doivent  parler  alors,  une  main  étendue  sur  l'Ai-- 
Koran,  en  invoquant  la  justice  de  mon  tribunal,  et  en  por- 
tant l'autre  main  au  front,  comme  siège  de  la  pensée,  à  la 
bouche,  comme  son  interprète,  et  au  cœur,  comme  conviction. 

444.  Si  vous  êtes  dans  un  lieu  où  il  n'y  ait  pas  d'écrivains, 
donnez  un  nantissement. 

445.  Mais  que  celui  à  qui  l'objet  répondant  de  la  dette  a 
été  confié,  le  restitue  promptement  et  intact,  à  l'instant  où  il 
est  soldé. 

446.  Tout  ce  qui  est  dans  les  cieux,  sur  la  terre  et  sur  la 
mer  m'appartient;  soit  que  vous  produisiez  vos  actions  au  grand 
jour,  ou  que  vous  les  cacbiez,  je  vous  en  demanderai  compte  ; 
je  pardonne  à  qui  se  repent,  je  punis  qui  persiste  dans  l'erreur. 
Je  suis  Tout-Puissant. 

447.  Le  Propbète  croit  aux  révélations  que  je  lui  ai  don- 
nées. Les  fidèles  croient  en  Moi,  en  mes  Anges,  en  mes  pro- 
messes, en  mes  livres  et  en  Mobammed.  Ils  disent  :  Nous 
avons  entendu,  et  nous  obéissons.  Pardonne-nous  le  passé, 
nous  revenons  à  toi. 

448.  Je  n'impose  à  aucune  àme  un  fardeau  au-dessus  de 
ses  forces.  Ce  qu'elle  aura  fait  sera  allégué  pour,  ou  contre 
elle. 

449.  Je  ne  punis  point  les  fautes  commises  par  oubli  ou 
par  erreur.  Je  pardonne  à  ceux  qui  s'amendent,  et  jai  pitié 
d'eux. 

Prière. 


450.  Seigneur  puissant  et  bon,  donne-nous  la  victoire  sur 
les  infidèles  ! 
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"SOURATE  DEUXIÈME 

Deux  cent  soixante-un  versets  Donnés  à  Médineh  el-Nébi 
La  ville  du  Prophète  (le  nouveau  nom  d'Iatrib) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Allah!  il  n'y  a  point  d'autres  dieux  que  lui,  le  Tout- 
Puissant,  l'Immuable  ! 

2.  Je  t'ai  envoyé,  ô  Mohammed,  en  toute  vérité  le  livre  qui 
confirme  ce  qui  l'a  précédé  ;  j'ai  fait  descendre  d'en  haut  le 
Pentateuque,  les  psaumes,  les  tables  de  la  loi,  tout  pour  ser- 
vir de  direction  aux  hommes.  J'ai  fait,  et  fais  descendre  en- 
core les  versets  qui  forment  le  Koran. 

3.  Ceux  qui  ne  croiront  pas  à  mes  paroles,  éprouveront 
un  châtiment  terrible.  Je  suis  Puissant  et  Juste. 

4.  Rien  de  ce  qui  est  dans  les  cieux  et  sur  la  terre  ne  me 
peut  être  caché.  C'est  moi  qui  vous  forme,  comme  il  me  plaît, 
dans  le  sein  de  vos  mères.  Il  n'y  a  nul  pouvoir  égal  à  mon. 
pouvoir.  Il  n'y  a  nul  autre  dieu  que  Moi. 

o.  Vous  êtes  criminels,  ô  idolâtres,  en  méprisant  et  repous- 
sant vos  filles.  Qui  donc  les  a  faites  femmes,  sinon  ma  vo- 
lonté ? 

6.  De  qui  tenez-vous  vos  plus  grandes  jouissances,  sr  ce 
n'est  des  femmes  ? 

7.  Votre  mépris  pour  elles,  votre  colère  à  la  naissance 
d'une  fille,  sont  des  crimes  dont  je  vous  punirai. 

8.  Idolâtres!  respectez  vos  femmes  et  vos  filles,  ne  frap- 
pez pas  les  unes,  ne  tuez  pas  les  autres. 

9.  Ceux  qui  ont  enterré  leurs  filles  vivantes,  traîneront 
à  leurs  cous,  pendant  l'éternité,  une  corde  de  laquelle  pen- 
dra une  grosse  pierre,  afin  que  chaque  mouvement  leur  ôte 
la  respiration,  que  je  leur  rendrai  sans  cesse,  pour  que  le 
supplice  soit  éternel. 

10.  Et  vous,  Juifs  !  ne  maudissez  point  vos  filles  à  leur- 
naissance,  ou  cette  malédiction  attirera  sur  vous  la  malédi- 
ction éternelle. 

11.  Celui  qui  maudit  sur  la  terre,  sera  maudit  aux  cieux. 
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12.  C'est  Moi,  qui  t'ai  envoyé  l'Alkoran  à  toi  mon  apôtre. 
Les  versets  en 'sont  clairs,  précis,  immuables.  Ceux  dont  le 
cœur  dévie  de  la  vraie  route,  courent  après  les  métaphores  qui 
n'existent  pas  dans  le  livre,  et  cela  par  envie  du  désordre  et 
par  désir  de  l'interprétation;  ceux  qui  sont  dirigés  dans  la 
droite  voie,  suivent  les  préceptes  du  livre,  sans  y  chercher  ce 
qui  n'existe  pas.1 

13.  Les  hommes  d'une  science  solide  diront:  Nous  croyons 
en  ce  livre,  tout  ce  qu'il  renferme  vient  de  notre  Seigneur. 
Oui,  il  n'y  a  que  les  hommes  doués  d'intelligence  qui  réflé- 
chissent. 

Prière. 

14.  Seigneur,  ne  permets  point  à  nos  cœurs  de  dévier  de 
la  droite  voie,  quand  tu  nous  y  as  dirigés  une  fois.  Accor- 
de-nous ta  miséricorde,  car  tu  es  le  dispensateur  suprême  ! 

15.  Seigneur,  nous  paraîtrons  tous  devant  toi  dans  ce  jour 
sur  lequel  il  n'y  a  point  de  doute.  Tu  puniras  et  tu  récom- 
penseras. Certes,  ô  maître  divin,  tu  ne  manques  point  à  tes 
promesses. 


16.  Quant  aux  infidèles,  leurs  richesses  et  les  gens  qui,  les 
aimant,  intercéderont  pour  eux,  ne  sauraient  les  uns  et  les  au- 
tres leur  servir  près  de  moi  ;  il  n'y  a  point  d'équivalents  pour 
les  blasphémateurs,  et  adorer  d'autres  que  moi,  c'est  blasphé- 
mer ;  ils  seront  punis  selon  leurs  œuvres. 

17.  Tel  a  été  le  sort  des  partisans  de  Pharaon,  et  des  cri- 
minels qui  l'ont  précédé.  Ils  ont  traité  mes  paroles  de  men- 
songes, je  les  ai  saisis  de  mon  courroux.  Malheur  sur  eux. 

18.  Dis  aux  incrédules  ;  Bientôt  vous  serez  vaincus  et  ras- 
semblés dans  la  Géhenne.  Quel  affreux  séjour  pour  ceux  qui 
y  auront  une  demeure  éternelle. 

19.  Dans  ces  deux  troupes  qui  en  vinrent  aux  mains  à 
Berd,  l'une  combattant  pour  ma  cause,  l'autre  pour  l'idolâ- 
trie, il  y  avait  un  grand  exemple.  Tes  troupes,  ô  Mohammed, 
se  montaient  à  trois  cent  quatre-vingt-dix  (390)  hommes, 
et  celles  de  l'ennemi  à  mille  hommes.  Et  pourtant  vous  les 

1  tes  commentaires  étant  défendus,  on  voit  qu'il  ne  faut  pas  écouter  ceux 
qui  écrivent  des  commentaires  sur  1  Alkoran:  ce  sont  de  faux  musulmans. 

* 
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vainquites.  Qui  donc  vous  fit  triompher,  si  ce  n'est  Moi.  Cer- 
tes, il  y  a  dans  cela  un  avertissement  pour  ies  hommes  clair- 
voyants. 

20.  L'amour,  la  jouissance  des  plaisirs,  les  trésors  en- 
tassés d'or  et  d'argent,  les  chevaux  d'élite,  les  troupeaux, 
les  campagnes,  tout  cela  paraît  beau  aux  hommes  ;  mais  ce 
ne  sont  que  des  jouissances  temporaires.de  ce  monde;  la  belle 
retraite  est  auprès  de  Moi  ! 

21.  Annonce  à  ceux  qui  espèrent  en  la  vie  future  :  Les 
jardins  splendides,  les  rivières  calmes  et  limpides,  où  ils  de- 
meureront éternellement  avec  des  femmes  d'une  sublime  beauté 
et  d'une  pureté  éternelle,  si  délicates  et  si  fines,  qu'elles  semble- 
ront toujours  vierges  à  leurs  maîtres  du  Paradis.  Mais  cette 
apparence  les  laissera  sans  douleurs  ;  on  ne  peut  souffrir  au 
séjour  céleste. 

22.  Annonce  ma  satisfaction  aux  croyants  et  aux  croyan- 
tes ;  dis-leur,  que  je  regarde  mes  serviteurs.1 

23.  Tel  sera  le  sort  heureux  de  ceux  qui  disent:  Seigneur! 
nous  avous  cru;  pardonne-nous  nos  fautes  passées,  et  reçois- 
nous  dans  tes  régions  sacrées. 

24.  C'est  le  séjour  de  ceux  qui  ont  été  patients,  véridiques, 
soumis,  charitables,  et  qui  ont  imploré  mon  pardon  à  cha- 
que lever  des  astres  créés  par  mon  pouvoir. 

2o.  J'ai  dit  :  Il  n'y  a  point  d'autres  dieux  que  Moi  !  les 
Anges,  et  les  hommes  doués  de  droiture  répètent:  Il  n'y  a 
point  d'autres  dieux  que  lui,  le  Puissant,  le  Sage. 

26.  Ma  religion,  c'est  l'Islam,  «la  résignation  à, ma  volonté)) 
La  science  a  souvent  amené  des  discussions  et  des  disputes. 
0  crovants  !  instruisez-vous  sur  tout.  Sur  les  sciences  utiles, 
comme  sur  les  sciences  agréables.  ]\{ais  ne  vous  permet- 
tez jamais  de  discuter  l'Alkoran.  Car  celui  qui  refusera  de 
croire  en  ma  parole  et  en  mon  apôtre,  éprouvera  combien  je 
suis  prompt  à  demander  compte  des  actions  humaines. 

27.  La  science  acquise,  les  talents  acquis,  sont  faits  pour 
embellir  la  vie,  mais  la  science  divine  ne  peut  venir  par 
l'étude,  elle  ne  vient  que  de  Moi  !  C'est  Moi  seul  qu'il  faut 
invoquer. 

28.  Dites  à  ceux  qui  discuteront  avec  vous  sur  ce  sujet  : 

1  Textuellement  il  y  a  :  Annonce  aux  croyants  des  deux  sexes.  Car  eu  Ara- 
be comme  en  Turc  et  en  Persan,  il  n'y  a  point  de  masculin  ni  de  féminin. 
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Je  me  suis  abandonné  entièrement  à  Allah  !  ainsi  que  ceux 
qui  croient. 

29.  Si  ceux  qui  ont  reçu  les  écritures,  ainsi  que  les  igno- 
rants, parlent,  dis-leur  :  Voulez-vous  vous  livrer  à  Allah  ? 
(être  musulmans)  S'ils  le  font,  soutiens-les  dans  la  droite  voie 
par  tes  paroles  et  tes  exemples,  mais,  s'ils  tergiversent,  dé- 
tourne-toi d'eux,  ne  leur  réponds  plus,  tu  n'es  chargé  que 
de  la  prédication  :  Je  vois  mes  serviteurs. 

30.  Annonce  à  ceux  qui  ne  croient  pas,  et  qui  te  persé- 
cutent contre  toute  justice,  annonce  à  ceux-là  un  châtiment 
douloureux. 

31.  Le  bien  qu'ils  auront  pu  faire  sera  en  pure  perte,  et 
ils  n'auront  point  de  défenseurs. 

32.  Les  juifs  avaient  reçu  une  partie  des  écritures,  mais 
ils  ont  tergiversé,  et  se  sont  éloignés. 

33.  C'est  qu'ils  pensent  ne  rester  dans  la  Géhenne  que 
quarante  jours,  espace  de  temps  égal  à  celui  qu'ils  ont  adoré 
le  veau  d'or.  Les  absurdités  les  rendent  aveugles  sur  leur 
croyance. 

34.  Que  sera-ce  le  jour  où  vous  paraîtrez  devant  Moi  ?  Ce 
jour,  où  toute  âme  reçoit  le  prix  de  ses  œuvres,  et  où  per- 
sonne n'est  lésé. 

Invocation. 

35.  Seigneur,  le  pouvoir  est  entre  tes  mains  :  Tu  le  don- 
nes à  qui  tu  veux,  et  tu  l'ôtes  à  qui  il  te  plaît;  tu  élèves  qui 
tu  veux,  et  abaisses  de  même.  Le  bien  est  entre  tes  mains  ;  car 
tu  es  Tout-Puissant. 

36.  Tu  fais  entrer  la  nuit  dans  le  jour;  et  le  jour,  dans 
la  nuit,  tu  fais  sortir  la  vie  de  la  mort,  et  la  mort  de  la  vie. 
Tu  accordes  la  nourriture  à  qui  tu  veux  ! 


37.  Que  les  croyants  ne  prennent  point  pour  alliés,  amis 
ou  patrons  des  infidèles  plutôt  que  des  croyants.  Ceux  qui  le 
feront,  ne  devront  rien  espérer  de  ma  miséricorde.  Je  connais 
ce  qui  existe  dans  les  cieux,  sur  la  terre  et  dans  les  eaux;  le 
créateur,  n'en  doutez  point,  connaît  sa  création. 

38.  Le  jour,   où  toute  âme  retrouvera  devant  elle  le  bien 
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et  le  mal  qu'elle  a  faits,  inscrits  l'un  et  l'autre  au  livre  évident, 
ce  jour-là  elle  désirera  qu'un  espace  immense  la  sépare  de 
ses  mauvaises  actions.  Je  vous  avertis  qu'il  faut  me  craindre, 
afin  d'être  bienveillant  pour  mes  serviteurs. 

39.  Dis-leur:  Si  vous  aimez  Allah!  suivez-moi,  moi  son 
Prophète;  il  vous  aimera,  il  vous  pardonnera  vos  fautes,  il 
est  indulgent  et  miséricordieux. 

40.  Obéissez  à  Allah  et  au  Prophète;  mais,  si  vous  tergi- 
versez, sachez  qu'Allah  n'aime  point  les  infidèles. 

41.  J'ai  choisi  de  préférence  à  tous  les  humains  Adam, 
Noé,  Mouça,  Ibrahim  et  Ismaïl.  Ces  familles  jusqu'à  toi,  Mo- 
hammed, sont  sorties  les  unes  des  autres. 

42.  Souviens-toi  de  cette  histoire,  et  rapporte-la  :  Un  jour, 
Hanna  femme  d'Imran,  petit-fils  d'Aaron  frère  de  Mouça; 
adressa  cette  prière  à  Allah:  Seigneur,  je  t'ai  consacré  ce  qui 
est  dans  mon  sein,  il  t'appartiendra  exclusivement,  j'emploie- 
rai toutes  mes  forces  à  le  rendre  libre  de  toutes  préoccupa- 
tions mondaines,  afin  qu'il  t'appartienne  entièrement,  ô  Sei- 
gneur; agrée-le,  car  tu  entends  et  connais  tout. 

43.  Elle  mit  au  monde  une  fille.  Cette  dernière  ne  pou- 
vait, comme  un  garçon,  s'acquitter  du  sacerdoce  et  remplir 
les  cérémonies  religieuses,  auxquelles  la  foi  et  la  piété  d'Hanna 
avaient  consacré  l'enfant,  pensant  que  ce  serait  un  fils. 

44.  Mais  comme  Imran  et  Hanna  suivaient  la  religion 
d'Ibrahim  et  Ismaïl,  qu'ils  n'étaient  point  juifs  ni  idolâtres, 
ils  ne  maudirent  pas  l'enfant,  que  ma  volonté  avait  fait  fem- 
me; ils  ne  la  tuèrent  pas,  et  ne  lui  firent  point  grâce  de  la 
vie  pour  l'élever  avec  colère  et  mépris. 

45.  Hanna  dit-:  Seigneur,  je  mets  ma  fille  Mariam  (Marie) 
sous  ta  protection,  elle,  et  sa  postérité,  afin  que  tu  les  pré- 
serves des  ruses  d'Eblis  le  maudit. 

46.  J'avais  béni  la  conception  d'Hanna,  car  je  lui  avais 
fait  produire  une  belle  et  bonne  créature.  Zékériia  (Zacha- 
rie)  prit  soin  de  son  enfance,  car  sa  famille  par  sa  pauvreté, 
ne  pouvait  que  lui  donner  le  strict  nécessaire. 

47.  Zékériia  l'éleva  comme  sa  propre  fille;  mais  toujours 
en  vue  de  sa  famille.  Prêtre  Israélite,  Zékériia  suivit  toujours 
textuellement  les  lois  que  j'ai  données  à  Mouça;  il  ne  les 
altéra  jamais. 

48.  Un  jour  lui  aussi  me  demandu  une  postérité  bénie. 


/■ 
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49.  Par  mes  Anges  je  lui  fis  annoncer  ces  paroles:  Je  te 
préviens  de  la  naissance  de  Yaliia  (Jean)  qui  est  proche. 
Choisis  cette  nuit  pour  ton  lit  la  femme  que  tu  aimes  le 
mieux,  que  tu  estimes  le  plus,  car  cette  nuit  tu  enfanteras 
l'enfant  promis. 

50.  Mais  cet  enfant,  ainsi  que  celui  qui  sortira  de  ta  fille 
adoptive  Mariam,  ne  seront  dirigés  dans  la  droite  voie,  que 
tant  qu'ils  écouteront  mes  lois,  et  obéiront  à  mes  ordres;  je 
les  abandonnerai,  s'ils  suivent  la  route  de  l'erreur. 

51.  Ils  seront  bénis  par  Moi  à  leur  naissance,  parce  qu'ils 
sortiront  de  familles  vertueuses  et  pieuses;  mais  ils  ne  se- 
ront pas  plus  que  les  autres  hommes;  car  ils  seront  formés 
d'une  goutte  de  sperme  et  d'un  grumeau  de  sang. 

52.  Mariam  (Marie)  épousa  Iousouf  (Joseph)  et  dans  son 
lit  devint  mère. 

53.  Je  te  révèle  ces  choses,  qui  jusqu'à  présent  t'étaient  in- 
connues; car  les  disciples  de  Hazreti  (Jésus)  ont  arrangé 
les  écritures  telles  qu'il  leur  a  plu. 

54.  Ecoute  et  répète:  Ils  étaient  vingt-cinq  prétendants  à 
la  main  de  Mariam.  Pour  finir  leur  différend  ils  s'en  remi- 
rent au  sort,  et  jetèrent  dans  les  eaux  d'Erdeh  (Jourdain) 
des  roseaux  couverts  d'inscriptions  tirées  des  tables  de  la  loi 
et  du  Pentateuque. 

55.  Les  roseaux  de  Iousouf  (Joseph)  ayant  seuls  surnagé, 
ce  fut  à  lui  qu'échoua  Mariam. 

56.  Mariam  mit  au  monde  Hazreti  (Jésus). 

57.  Je  bénis  cet  enfant  selon  ma  promesse,  et  lui  donnai 
l'esprit  nécessaire  pour  conquérir  la  science. 

58.  Et,  lorsqu'il  fut  homme,  je  lui  dis:  Souviens-toi  de  mes 
paroles,  sois  fidèle  à  mes  lois,  confirme  le  Pentateuque,  et 
n'en  altère  rien,  promets  les  récompenses  célestes  à  qui  fait 
le  bien,  et  les  châtiments  à  qui  fait  le  mal. 

59.  Ne  désigne,  ni  quelles  sont  les  jouissances,  ni  quels  sont 
les  tourments;  tu  sais  seulement  qu'ils  existent  les  uns  et 
les  autres,  mais  tu  mentirais  en  les  décrivant,  toi  qui  les 
ignores. 

60.  Un  Prophète  viendra  après  toi,  qui  confirmera  les  li- 
vres jusque-là  donnés,  et  auquel  je  montrerai  le  Paradis  dans 
un  songe  inspiré;  je  lui  ferai  voir  de  même  chaque  degré  de 
jouissance   et  de  tortures,  et,  ce  Prophète-là  sera  le  premier 
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Prophète,  puisqu'il  sera  le  premier  qui  pourra  donner  des 
détails  sur  la  vie  future,  et  il  sera  le  dernier;  car  nul  envoyé 
ne  viendra  plus  après  lui. 

61.  Jésus  afin  de  paraître  plus  grand  aux  yeux  du  peuple, 
se  dit  investi  du  pouvoir  divin,  pour  rendre  la  vue  aux  aveu- 
gles, et  les  jambes  droites  et  sûres  aux  boiteux. 

62.  Je  l'avertis  de  mon  courroux,  s'il  "persistait  à  se  dire 
l'égal  de  ma  puissance.  Je  lui  dis:  Je  suis  seul  Seigneur  créa- 
teur; à  Moi  seul  appartient  le  pouvoir  que  tu  t'attribues,  tu 
mens,  et  tu  entraines  à  leur  perte  ceux  qui  te  croient. 

63.  Les  disciples  qui  entouraient  Hazreti  (Jésus),  prirent 
sur  lui  une  telle  puissance,  qu'ils  en  firent,  non  plus  leur 
maître,  mais  leur  esclave.  Aussi,  se  livrant  entièrement  aux 
tentations  de  ses  disciples,  il  altéra  les  Ecritures  passées,  et 
laissa  ses  acolytes  écrire  à  leur  guise  l'Evangile  qu'il  avait 
commencé  sous  l'inspiration  divine. 

64.  Ces  vils  pécheurs,  ces  disciples  pernicieux  de  sa  pre- 
mière innocence  et  de  sa  vertu,  le  dirent  fils  d'Allah  !  et  Lui, 
les  craignant  désormais,  et  flatté  du  singulier  mystère  qu'on 
répandait  sur  lui,  il  laissa  dire  et  ne  démentit  pas! 

615.  Sur  les  conseils  de  l'hypocrite  Bouthrous  (Pierre),  il 
ordonna  la  confession!  C'est-à-dire:  De  confier  votre  vie  et 
votre  honneur  à  un  homme;  de  lui  dire  souvent  ce  qui  se  passe 
dans  votre  famille,  ou  chez  vos  amis;  ou,  pour  le  moins,  vos 
passions  !  afin  qu'il  en  profite;  vos  vertus  !  pour  qu'il  les  dé- 
truise. 

66.  Cette  classe  instituée  pour  recevoir  un  pareil  dépôt, 
prêta  des  serments  étranges. 

67.  Il  leur  défendit  les  femmes,  et  la  bonne  chère,  leur 
ordonnant  de  coucher  sur  la  terre,  et  de  se  priver  de  tout. 

68.  Ordonner  l'impossible,  c'est  vouloir  faire  des  parjures 
ou  des  hypocrites. 

69.  Aussi,  que  firent  vos  moines  et  vos  prêtres,  ô  Chrétiens? 
Ils  violèrent  les  femmes  qu'ils  ne  purent  pervertir.  De  l'ar- 
gent qu'ils  allèrent  récolter  au  nom  des  indigents,  ils  firent 
des  bombances,  et  souvent  des  orgies! 

70.  C'était  inévitable.  Je  n'ai  point  créé  l'homme  contrai- 
re à   la   nature,    tous   deux   sont  mes  créations,    ils  doivent 

s'unir. 

71.  Ces  hommes,    forcés   de  cacher  leurs   sentiments  bon- 
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nêtes  et  leurs  goûts,  comme  tout  autre,  du  bien-être,  sous 
peine  d'être  méprisés  et  bafoués,  devinrent  dès-lors  hypocri- 
tes et  méchants. 

72.  Hazreti  (Jésus)  infidèle  à  la  mission  reçue,  fut  aban- 
donné par  Moi,  et  livré  aux  persécutions  judaïques.  Mariam 
expira  de  douleur. 

73.  S'il  avait  été  Dieu  fils,  comme  l'ont  dit  ses  disciples, 
comme  vous  le  répétez,  ô  Chrétiens,  nul  n'eut  pu  le  toucher, 
la  mort  eut  été  sans  prise  sur  lui. 

74.  Arrière  donc,  infidèles  (giaours),  qui  divisez  la  puis- 
sance divine,  et  salissez  sa  pureté. 

7o.  Maudits  soient  les  infâmes  disciples  et  les  mauvais  gé- 
nies qui  ont  perverti  Hazreti  (Jésus),  Paix  et  miséricorde  à  lui, 
dont  la  jeunesse  avait  été  sainte,  et  dont  le  supplice  a  racheté 
les  fautes. 

76.  Malheur  à  vous,  qu'on  éclaire,  et  qui  voulez  croire  en 
trois  dieux;  qui,  dans  vos  églises,  adorez  l'image  de  Mariam, 
belle,  pure  et  vertueuse  sans  doute,  mais  femme!  Qui 
vous  prosternez  devant  des  milliers  de  noms  et  d'images  ; 
que  vous  appelez  des  Saints!  Cela,  c'est  de  l'idolâtrie!! 

77.  Nul  n'égale  ma  puissance  suprême,  tout  retournera  à 
Moi!  je  jugerai  entre  les  croyants  et  vous! 

78.  Hazreti  (Jésus)  ne  fut  point  autre  qu'un  homme,  que 
j'avais  élevé  a  la  grandeur  d'apôtre,  et  qui  fut  faible  dans  sa 
mission.  L'adoration  envers  lui  est  une  insulte  à  Moi,  votre 
Seigneur  ! 

79.  Voilà  les  enseignements  que  je  te  révèle,  apprends  aux 
autres  ce  que  je  t'apprends! 

80.  Ils  te  demanderont  comment  Iousouf  (Joseph)  ne  dé- 
voila pas  la  fraude  de  son  fils,   lorsqu'il  se  dit  fils  d'Allah. 

81.  Interrogez  le  Pentateuque,  il  vous  apprendra  que  Iou- 
souf périt  dans  les  flots  d'Erden,  (Jourdain)  vers  le  commen- 
cement de  la  mission  de  son  fils,  que  celui-ci  remplissait 
alors  fidèlement  comme  envoyé,  et  non  comme  dieu.  Iousouf 
ne  fut  point  complice  de  ce  blasphème  envers  Moi,  l'unique 
Souverain  ! 

82.  Chaque  mot  du  Koran  est  la  vérité,  qui  te  vient  de 
Moi  le  Très-Haut,  garde-toi  d'en  clouter. 

83.  A  ceux  qui  disputeront  avec  toi  à  ce  sujet,  depuis  que  tu 
en  as  une  connaissance  parfaite,  réponds.  Venez  avec  vos  en- 
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fants,  et  moi  les  miens;  vos  femmes,  et  moi  les  miennes;  et 
puis,  abjurons  le  Seigneur  chacun  de  notre -côté,  et  appelons 
sa  malédiction  sur  les  menteurs. 

84.  Déjà  les  chrétiens  de  la  tribu  d'Abou-Hareth  conduits 
par  lui,  se  sont  rendus  à  une  invitation  de  ce  genre  que  tu  leur 
avais  faite.  Mais,  t'ayant  vu  de  loin  prier  avec  la  ferveur'  de 
la  foi,  ils  se  rendirent  tes  tributaires  en  embrassant  l'Islam, 
sans  avoir  osé  invoquer  la  colère  d'Allah  sur.  les  menteurs. 

85.  Mais,  ô  Prophète!  ne  te  repose  pas,  les  conversions 
sont  nombreuses;  mais  il  y  a  encore  plus  d'impies  que  de 
fidèles,  et  la  terre  d'Ismaïl  doit  être  purifiée  en  entier. 

86.  D'autres  viendront  à  toi  pour  discuter  au  sujet  d'Haz- 
réti  :  Propose-leur  la  même  épreuve,  et,  s'ils  s'y  refusent,  com- 
bats-les! à  moins  qu'ils  ne  tolèrent  tes  adeptes,  et  ne  soient  inof- 
fensifs; alors  respecte-les  eux,  et  leurs  biens. 

87.  Dis  et  redis  à  tous:  Ce  que  je  vous  prêche  est  la  vé- 
rité même.  Il  n'y  a  point  d'autres  dieux  qu'Allah,  il  est  le 
Puissant,  le*  Sage. 

88.  Dis-leur  sans  cesse:  N'adorez  que  le  Dieu  unique! 
(Allah);  ne  lui  associez  qui  que  ce  soit,  ni  quoi  que  ce  soit; 
ne  cherchez  pas  parmi  les  uns  et  les  autres  des  Seigneurs  auprès 
d'Allah!  (tels  que  les  saints  qu'invoquent  les  chrétiens). 

89.  Que  tous  soient  témoins  de  la  résignation  des  enfants 
de  l'Islam  à  ma  volonté. 

90.  O  hommes,  ne  discutez  pas  des  choses  sacrées,  croyez 
le  Prophète! 

91.  Pourquoi  parlez-vous,  et  contestez-vous  des  choses  que 
vous  ne  comprenez  pas? 

92.  Ceux  qui  tiennent  le  plus  de  la  croyance  d'Ibrahim, 
sont  ceux  qui  suivent  sa  pure  élévation  d'âme,  et  son  adora- 
tion d'un  maître  absolu  et  unique.  C'est  ce  que  fait  le  Pro- 
phète, c'est  ce  que  font  les  croyants.  Je  suis  le  protecteur  des 
fidèles. 

93.  Ibrahim  et  Ismaïl,  tes  aïeux,  ô  Mohammed,  n'étaient 
ni  juifs,  ni  chrétiens,  ni  idolâtres;  ils  étaient  vertueux,  pieux 
et  résignés  à  ma  volonté,  ils  fuyaient  les  tribus  idolâtres. 

94.  Ceux  qui  ont  reçu  les  écritures,  les  dénaturent  dans 
l'intention  de  vous  égarer;  mais  ils  n'égarent  qu'eux-mêmes, 
et  ne  le  sentent  pas. 

95.  Beaucoup  d'entre  vous,  ô  chrétiens,  vos  prêtres  et  vos 
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moines;  vos  lévites  et  vos  rabins  juifs;  vos  grands  sacrifica- 
teurs, ô  idolâtres,  ont  dit: 

96.  Feignez  de  croire  le  matin  au  livre  de  Mohammed,  et 
rejetez  leurs  croyances  le  soir,  de  cette  manière  le  découra- 
gement leur  fera  abandonner  leur  religion. 

97.  Ainsi  vous  conseillez  le  mensonge,  et  prêchez  l'hypo- 
crisie, vous  en  faites  une  vertu!  Mais,  malheur  sur  vous,  in- 
fâmes ! 

98.  O  croyants!  n'ajoutez  foi  qu'aux  paroles  de  ceux  qui 
suivent  votre  croyance.  Dis-leur:  La  vraie  direction  est  celle 
qui  vient  d'Allah;  elle  consiste  en  ce  que  les  autres  partici- 
pent à  la  révélation  qui  vous  a  d'abord  été  donnée.  Dispute- 
ront-ils avec  vous,  fidèles,  en  ma  présence. 

99.  Dis-leur:  Les  faveurs  sont  dans  les  mains  d'Allah!  il 
les  accorde  à  qui  il  veut.  Il  est  immense  et  savant. 

100.  Il  accordera  sa  miséricorde  à  qui  il  voudra;  car  il  est 
maître  de  faveurs  immenses. 

101.  Parmi  les  juifs  et  les  chrétiens,  il  y  en  a  auxquels 
on  peut  confier  mille  bourses  (150,000  fr.),  et  qui  les  rendront 
fidèlement;  il  n'y  en  a  d'autres  qui  ne  restitueront  pas  un 
dinar  (1  fr.)  si  on  ne  les  y  contraint. 

102.  Les  juifs  ont  pour  précepte  de  ne  tenir  aucunes  pro- 
messes faites  à  des  hommes  d'une  autre  religion. 

103.  Les  chrétiens  regardent  les  juifs  comme  des  fraudeurs, 
et  ils  les  imitent. 

104.  Juifs  et  Chrétiens  considèrent  les  adorateurs  de  Ta- 
gout  comme  des  barbares  :  ils  le  sont,  cela  est  vrai,  il  est  bar- 
bare le  peuple  qui  maltraite  les  femmes  et  les  enfants,  et  en- 
terre des  filles  vivantes,  ou  immole  des  vierges  sur  les  autels. 

105.  Mais  dites-moi,  n'est-ce  point  une  barbarie  que  la  cas- 
tration de  l'homme  ?  n'est-ce  point  une  barbarie  que  la  ma- 
nière dont  vous  traitez  les  enfants  que  vous  élevez  '.pour  vo- 
tre commerce  ? 

106.  Et  qui  a  inventé  la  castration?  c'est  vous,  juifs  !  Qui 
a  inventé  les  muets?  c'est  encore  vous,  juifs!1 

107.  Est-ce   moins   barbare,    dites,    de   marquer    d'un   fer 

1  La  garde  des  muets  en  Turquie,  n'est  point  formée  par  la  mutilation  de  la 

langue,  comme  on  le  prétend  en  occident.  Elle  est  composée  des  enfants  nés  muets 

qui  sont  élevés  aux  frais  de  l'état.  Le  sérail  seul  du  Sultan  connaît  leurs  signes 

, ainsi  que  le  Harem.  Ils  sont  destinés  à  la  garde  d'honneur  des  odalisques  et  des 

tilles  du  Paclisclta  (sublime  empereur). 
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rouge  le  front  et  la  poitrine  d'un  esclave,  de  lui  river  au 
cou,  aux  poignets  et  aux  chevilles  des  chaînes  tellement  ser- 
rées que  les  anneaux  entrent  dans  la  chair  ? 

108.  Qui  a  inventé  cela?  c'est  vous,  chrétiens!  les  idolâ- 
tres n'avaient  jamais  eu  ces  idées-là  ! 

109.  Et  vous  accusez  les  autres  de  barbarie  1  Silence!  vous 
les  dépassez  ! 

110.  Je  punirai  rigoureusement,  et  d'un  supplice  infamant 
et  terrible,  tous  ces  actes  barbares,  que  vous  vous  plaisez  à 
commettre. 

111.  Quelle  que  soit  la  religion  d'une  personne  avec  laquelle 
vous  vous  êtes  engagés,  vous  devez  tenir  votre  promesse. 

112.  Celui  qui  remplit  ses  engagements,  et  craint  son  créa- 
teur, saura  que  j'aime  ceux  qui  m* obéissent. 

113.  Ceux  qui  manquent  à  leurs  engagements,  ou  à  leurs 
serments,  n'auront  aucune  part  aux  félicités  futures.  Je  ne 
leur  adresserai  pas  une  seule  parole,  je  ne  jetterai  pas  un 
seul  regard  sur  eux  le  jour  de  leur  résurrection,  je  ne  les 
absoudrai  pas;  un  châtiment  douloureux  leur  est  destiné, 

114.  Quelques-uns  d'entre  eux  torturent  les  paroles  des 
écritures  avec  leurs  langues,  pour  vous  faire  croire  que  ce 
qu'ils  inventent  s'y  trouve  réellement.  Ils  disent  pourtant 
des  choses  qui  n'en  font  point  partie,  et  ils  ajoutent  :  Ceci 
vient  d'Allah  !  Ils  prononcent  des  mensonges  sur  Moi,  et  ils 
le  savent. 

US.  Convient-il  que  l'homme,  auquel- j'ai  donné  le  livre 
et  la  sagesse,  et  le  don  de  Prophétie,  dise  aux  hommes  :  Soyez 
mes  adorateurs  en  même  temps  que  ceux  d'Allah  ? 

116.  Non  !  n'adorez  que  Moi!  et  fuyez  la  doctrine  des  faux 
apôtres,  qui  se  font  adorer  à  l'égal  du  souverain  maître! 

117.  Je  vous  défends  de  prendre  mes  Anges  et  mes  envoyés 
comme  objets  d'adoration,  Moi  seul  j'ai  droit  à  vos  homma- 
ges, les  Anges  chantent  mes  louanges,  et  le  Prophète  n'est 
que  mon  humble  serviteur. 

118.  Les  esclaves  d'un  homme  doivent  seuls  le  nommer 
leur  maître,  tout  autre  commettrait  un  crime,  en  donnant  ce 
titre  à  quelqu'un  qui  ne  l'a  pas  acquis. 

119.  Le  maître  général,  le  maître  de  tout,  comme  de  tous, 
c'est  Moi,  Allah  !  (Dieu  unique) 

120.  Chaque  fois  que  j'ai  distribué  un  livre  de  science,  j'ai 
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dit  à  celui  que  j'ai  chargé  de  la  mission  :  Sois  sincère  et 
loyal  dans  tes  paroles,  ne  retranche  ni  n'ajoute  aucun  mot 
à  ce  que  j'ai  dit:  Sois  ferme  croyant  en  ma  puissance,  pour 
l'inspirer  aux  autres.  Garde-toi  de  commettre  aucune  faute; 
car  tu  dois  être  le  modèle  que  le  peuple  prendra. 

121.  Consens- tu  à  ce  pacte  avec  Moi?  Et  chaque  envoyé  a 
consenti  et  juré. 

122.  Quiconque,  après  cet  engagement,  a  manqué  de  foi,  a 
été  un  lâche  ou  un  pervers! 

123.  Désirera-t-on  une  autre  religion  que  celle  d'Allah, 
lorsque  tout  ce  qui  est  dans  les  cieux  et  sur  la  terre  se  sou- 
met à  ses  ordres  de  gré  ou  de  force,  et  que  tout  doit  un  jour 
retourner  à  lui  ? 

124.  Il  n'y  a  de  saint  que  les  livres  envoyés  par  Moi, 
le  Très-Haut,  mais  défiez-vous  de  ceux  qui  offrent  des  con- 
tradictions avec  le  Koran,  ils  ont  été  fraudés  par  les  prê- 
tres. 

125.  Quiconque  désire  un  autre  culte  que  celui  de  l'Islam, 
sera,  dans  l'autre  monde,  du  nombre  des  malheureux. 

126.  Comment  dirigerais-je  dans  le  droit  sentier,  ceux  qui, 
après  avoir  cru  et  rendu  témoignage  à  la  vérité  du  Prophè- 
te, après  avoir  entendu  l'Alkoran,  retournent  à  l'infidélité  ? 
Je  repousse  les  inconstants. 

127.  Leur  récompense  sera  la  malédiction  suprême. 

128.  Ils  en  seront  éternellement  couverts.  Leurs  supplices 
ne. s'adouciront  pas,  et  je  ne  jetterai  point  un  seul  regard 
sur  eux. 

129.  Il  n'en  sera  pas  de  même  des  infidèles  qui  revien- 
dront à  Moi  avec  repentir,  et  qui  feront  le  bien;  car  je  suis 
indulgent  et  miséricordieux. 

130.  Ceux  qui  redeviennent  infidèles  après  avoir  cru,  n'ont 
plus  la  ressource  du  repentir,  ils  ne  seraient  point  accueillis, 
ils  resteront  dans  l'égarement. 

131.  Pour  ceux  qui  vivent  infidèles,  et  meurent  infidèles, 
ne  croyant  pas  aux  choses  divines,  autant  d'or  que  la  terre 
en  peut  contenir  ne  saurait  les  racheter  du  châtiment  cruels 
Je  ne  fais  point  commerce,  comme  le  prétendent  les  chrétiens, 
qui  paient  à  leurs  confesseurs  les  amendes  que  ceux-ci  leur 
imposent  et  s'approprient  en  mon  nom.  Je  vois  et  entends 
tout,  malheur  à  qui  m'outrage* 
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132.  Il  y  a  des  justes  dans  toutes  les  religions;  mais  nul 
-  n'atteindra  la  piété  parfaite,  s'il  ne  suit  point  l'Islam. 

133.  Iacoub  (Jacob)  s'était  interdit  de  manger  de  la  chair 
de  chameau.  Le  Pentateuque  a  condamné  cet  usage  adopté 
par  les  enfants  d'Israïl.  Cet  animal  est  très  sain  et  n'offre  au- 
cun danger. 

134.  Celui  qui  forme  des  mensonges  sur  mes  paroles,  est 
du  nombre  des  injustes. 

135.  Dis-leur  :  Allah  ne  dit  que  la  vérité.  Suivez  donc  la 
religion  d'Ibrahim,  qui  était  pieux  et  n'associait  point  d'au- 
tres'êtres  à  Allah  î 

136.  Le  premier  temple  qui  ait  été  fondé  parmi  les  hom- 
mes, est  celui  de  Becca  (de  la  Mecque).  Il  a  été  fondé  pour 
ma  gloire,  et  béni  par  Moi,  il  devint  l'asyle  des  fidèles. 

137.  Vous  y  verrez  les  traces  de  ma  grandeur  et  de  ma 
bonté  divine  vous  éclairant  en  tous  temps,  (les  tables  de  la 
loi,  le  Pentateuque  et  les  psaumes).  Celui  qui  entre  dans  son 
enceinte,  est  à  l'abri  de  tout  danger.  En  faire  le  pèlerinage 
est  un  devoir  envers  Moi,  pour  celui  qui  est  en  état  de  le 
faire. 

138.  Quant  aux  infidèles,  qu'importe  !  Qu'ils  en  rient,  tout 
en  s'y  réfugiant,  lorsque  le  péril  les  presse.  Je  peux  me 
passer  de  l'univers  entiers. 

139.  Ceux  qui  entrent  dans  la  mosquée  consacrée,  par  sim- 
ple effet  de  curiosité,  sont  des  profanateurs.  Je  leur  deman- 
derai compte  de  leurs  actions.- 

140.  Dis  à  ceux  qui  ont  lu  les  écritures,  et  qui  les  altèrent; 

141 .  Pourquoi  voulez-vous  vous  donner  plus  de  génie  qu'Al- 
lah, en  composant  des  livres,  étranges  et  se  contredisant 
eux-mêmes?  Et  cependant  vous  dites  que  ce  sont  les  livres  du 
Seigneur,  et  dans  le  fond  de  votre  pensée,  vous  trouvez  que 
votre  esprit  est  supérieur  à  celui  d'Allah,  car  votre  livre 
vous  plaît  mieux  que  ceux  du  Très-Haut.  Allah  n'est  point 
inattentif  à  ce  que  vous  faites. 

142.  0  croyants!  gardez-vous  d'écouter  les  paroles  et  les 
discours  des  prêtres  et  des  moines  chrétiens,  ce  sont  des  hom- 
mes vicieux  et  hypocrites,  qui  vous  feront  devenir  infidèles. 

143.  Tous  seriez  horriblement  coupables,  si  vous  redeve- 
niez infidèles,  vous  à  qui  on  récite  les  versets  de  l'Alkoran, 
vous,  qui  avez  à  suivre  l'exemple  du  Prophète  ! 
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144.  Celui  qui  s'attache  fortement  à  Moi,  sera  dirigé  dans 
la  droite  voie. 

14b.  0  croyants  !  aimez  Allah,  comme  il  mérite  d'être  ai- 
mé, et  ne  mourez  pas  sans  yous  être  résignés  à  sa  volonté, 
(sans  être  musulmans) 

146.  Attachez-vous  tous  fortement  à  Moi,  et  ne  vous  en 
séparez  pas  ;  souvenez-vous  de  mes  bienfaits  ;  quand,  d'en- 
nemis que  vous  étiez,  j'ai  réuni  vos  cœurs,  et  que,  par  les  ef- 
fets de  ma  grâce,  vous  êtes  tous  devenus  un  peuple  de  frè- 
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147.  Yous  couriez  vers  l'abîme,  je  vous  ai  arrêtés.  C'est  Moi 
qui  désormais  suis  votre  guide,  ô  croyants!  Afin  que  vous 
deveniez  un  peuple  appelant  les  autres  au  bien,  ordonnant 
les  bonnes  actions,  et  défendant  les  mauvaises.  Les  hommes 
qui  agiront  ainsi  seront  bien  heureux. 

148.  Ne  vous  livrez  jamais  à  des  disputes  entre  vous,  car 
ceux  qui  le  feraient,  éprouveraient  des  châtiments  douloureux. 

149.  Soyez  unis,  ô  croyants!  pour  être  forts  contre  les  infi- 
dèles toujours  en  divisions. 

150.  Vous  comparaîtrez  devant  les  tribus  célestes,  le  jour 
de  votre  mort,  avec  des  visages  blancs,  et  des  visages  noirs. 

loi.  Je  dirai  aux  visages  noirs  :  c'est  vous  qui,  après  avoir 
été  instruits,  êtes  restés  infidèles?  Allez  subir  le  châtiment 
pour  prix  de  votre  obstination. 

152.  Ceux  dont  les  visages  seront  blancs,  éprouveront  la 
miséricorde  d'Allah,  et  en  jouiront  éternellement. 

153.  Yoilà  ce  que  je  te  fais  savoir  en  toute  vérité,  car  je 
ne  veux  pas  le  mal  des  hommes,  et  pour  cela  je  les  avertis. 

154.  Je  suis  Tout-Puissant,  et  je  suis  clément  et  juste, 
c'est  pour  vous  apprendre  à  vous,  possesseurs  d'esclaves,  à  être 
pour  eux  justes  et  cléments. 

155.  Yous  êtes  le  peuple  le  plus  excellent  qui  ait  surgi 
sur  la  terre.  L'erreur  avait  endormi  a'os  cœurs;  mais  ne  les 
avait  pas  éteints.  Yous  recevez  avec  respect  et  empressement 
les  ordres  que  vous  transmet  le  Prophète. 

156.  Yous  quittez  le  culte  idolâtre  pour  celui  d'un  Dieu 
unique  (Allah),  et  cela  avec  foi  et  vérité,  vous  mettez  fin  à 
vos  usages  barbares,    à  votre  mépris   pour  les  femmes  ;  vous 

t  Allah  s'adresse  aux  Médinois. 
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regrettez  amèrement  vos  fautes  passées;  vous  devenez  ten- 
dres pères  pour  vos  filles,  bons  maîtres  pour  vos  Odalisques 
(Esclaves  épouses). 

157.  Sois  béni  de  Moi,  ô  peuple  Arabe,  qui  si  promptement 
as  abhorré  le  vice,  et  chéri  la  vertu. 

158.  Si  les  infidèles  s'avisent  de  vous  faire  la  guerre,  ils 
tourneront  bientôt  le  dos,  et  ne  seront  point  secourus. 

159.  Partout  l'opprobre  les  suivra,  s'ils  ne  cherchent  pas 
une  alliance  avec  Moi,  ou  avec  les  croyants.  Ils  s'attireront 
la  colère  suprême,  et  la  misère  s'étendra  comme  une  tente 
au-dessus  de  leurs  têtes.  Cela  aura  lieu  parce  qu'ils  ont  refusé 
de  croire  au  Koran  et  au  Prophète,  ce  sera  le  prix  de  leur 
rébellion  et  de  leurs  iniquités. 

160.  Il  est  des  hommes  seulement  égarés  parmi  ceux  qui 
sont  infidèles  ;  ils  passent  leurs  jours  à  prier  et  à  faire  le 
bien. 

161.  Je  pardonnerai  les  erreurs  de  ceux-là,  et  punirai  d'un 
châtiment  redoutable  ceux  qui  les  ont  égarés. 

162.  Ils  croient  en  Moi,  et  en  une  vie  future;  ils  font  le 
bien  et  fuient  le  mal,  ils  sont  vertueux. 

163.  Va  vers  ceux-là,  ô  Mohammed!  épuise  toutes  les  res- 
sources de  la  persuasion  pour  les  convaincre,  et  ne  les  quitte, 
que   si   tu    t'aperçois,    qu'ils   appartiennent  à  cette  classe   de 
faibles  d'esprits,  qui  ne  sont  point  capables  d'avoir  d'autres  v 
idées,  que  celles  qu'on  leur  a  données  dès  le  berceau. 

164.  Je  serai  indulgent  pour  ces  gens-là. 

165.  Quant  aux  infidèles  de  plus  d'instruction  qui  refu- 
sent de  croire,  nul  ne  pourra  intercéder  pour  eux,  près  du 
trône  éclatant. 

166.  Les  aumônes  faites  par  ostentation,  sont  semblables 
aux  vents  glacés  qui  soufflent  sur  les  campagnes  des  pays 
septentrionaux,  et  les  détruisent.  Ce  n'est  point  Moi,  qui  les 
traiterai  injustement,  ce*  sont  eux  qui  ont  été  iniques  envers 
eux-mêmes. 

167.  O  croyants!  ne  formez  de  liaisons  intimes  qu'entre 
vous,  les  infidèles  ne  manqueraient  point  de  vous  corrom- 
pre, ils  désirent  votre  perte.  Leur  haine  perce  dans  leurs  pa- 
roles, mais  ce  que  leurs  cœurs  recèlent  est  pire  encore.  Je 
vous  en  ai  déjà  fait  voir  des  preuves  évidentes,  si  toutefois 
vous  voulez  comprendre. 
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168.  Vous  les  aimez,  vous,  qui  voulez  les  sauver  en  les 
éclairant,  mais  eux,  ils  ne  vous  aiment  pas,  et  voudraient  vous 
perdre.  Vous  croyez  au  livre  entier;  eux,  lorsqu'ils  vous  rencon- 
trent, ils  disent:  Nous  avons  cru;  mais  à  peine  vous  ont-ils 
quittés,  qu'enflammés  de  colère  ils  se  mordent  les  doigts. 
Dis-leur:  Mourez  dans  votre  colère.  Allah  connaît  le  fond  de 
vos  cœurs. 

168.  Le  bien  qui  vous  arrive  les  afflige;  qu'il  vous  arrive 
un  malheur,  ils  sont  remplis  de  joie.  Mais,  si  vous  avez  de 
la  patience  et  le  sincère  amour  d'Allah,  leurs  artifices  ne 
pourront  vous  nuire,  car  j'embrasse  de  ma  science  et  de  ma 
protection  mes  fidèles,  en  détruisant  les  actions  qui  pour- 
raient leur  être  nuisibles. 

169.  Votre  Prophète  est  toujours  à  votre  tête  dans  les  com- 
bats, imitez  son  courage,  et  partagez  sa  foi! 

170.  Lorsque  vos  troupes  perdaient  courage,  inspiré  par 
Moi  il  vous  ranima,  et  vous  fit  trouver  la  victoire.  Que  les 
croyants  mettent  donc  leur  confiance  en  leur  Prophète. 

171.  C'est  Moi  qui  vous  ai  secourus  à  la  journée  de  Berd, 
où  vous  étiez  bien  faibles.  Rendez  donc  des  actions  de  grâce 
à  votre  protecteur. 

172.  Si  vous  avez  de  la  persévérance,  si  vous  craignez  et 
adorez  Allah,  et  que  l'ennemi  vienne  tout-à-coup  fondre  sur 
vous,  souvenez-vous  que  je  suis  reconnaissant,  et  que  je  vous 
porterai  secours  par  mes  Anges. 

173.  Apprends-le  leur,  Mohammed,  comme  une  heureuse 
nouvelle,  afin  que  leurs  cœurs  se  rassurent.  Dis-leur:  Allah 
vous  apprend  qu'il  taillera  en  pièces  les  infidèles,  qu'il  les 
culbutera,  qu'ils  seront  renversés,  défaits  sans  ressources. 

174.  Ce  n'est  pas  toi  que  cela  regarde,  soit  que  je  leur 
pardonne,  ou  que  je  les  châtie,  ce  sont  des  méchants. 

17b.  A  Moi  appartient  le  pouvoir  suprême;  je  pardonne  à 
qui  je  veux,  et  punis  qui  je  veux.  Je  suis  indulgent  et  mi- 
séricordieux. 

176.  0  croyants!  n'intriguez  pas  pour  obtenir  des  faveurs; 
le  meilleur  dispensateur  des  biens  terrestres  et  célestes,  c'est 
Moi  ! 

177.  Obéissez  à  Moi  et  à  mon  Prophète,  afin  d'obtenir  la 
miséricorde  divine. 

178.  Efforcez-vous  de  mériter  l'indulgence  de  votre  souve- 
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rain  Seigneur,  et  la  possession  du  Paradis,  vaste  comme  les 
cieux  et  la  terre,  et  destiné  aux  croyants  des  deux  sexes; 

179.  Destiné  à  ceux  qui  sont  généreux,  serviables,  savent 
maîtriser  leur  colère,  et  qui  pardonnent  facilement  les  pe- 
tites fautes  de  leurs  esclaves  et  de  leurs  enfants.  Certes,  j'aime 
ceux  qui  agissent  avec  bonté; 

180.  A  ceux  encore,  qui,  après  avoir  commis  une  action 
malhonnête  ou  une  iniquité,  se  souviennent  aussitôt  de  leur 
Seigneur,  et  lui  demandent  pardon  de  leur  péché;  (car,  quel 
autre  que  Moi  a  le  droit  de  pardonner  et  d'absoudre?)  et  ne 
persévèrent  pas  dans  les  fautes  qu'ils  reconnaissent. 

181.  Tous  ceux-là  éprouveront  l'indulgence  du  Seigneur, 
et  habiteront  éternellement  les  jardins  délicieux  du  septième 
Ciel. 

182.  Avant  vous,  il  y  eut  des  châtiments  infligés  aux  mé- 
chants. Parcourez  la  terre,  et  voyez  quelle  a  été  la  fin  de 
ceux  qui  traitaient  d'imposteurs  les  envoyés! 

183.  Ce  livre-ci  est  une  déclaration  adressée  aux  hommes, 
il  sert  de  guide  et  d'avertissement  à  ceux  qui  craignent. 

184.  Ne  perdez  pas  courage,  ne  vous  affligez  pas,  vous  se- 
rez victorieux  si  vous  êtes  croyants! 

185.  Si  les  blessures  vous  atteignent,  montrez-vous  rési- 
gnés et  calmes  dans  la  douleur  ;  le  courage  dans  la  souffrance 
est  une  recommandation  puissante  auprès  de  Moi! 

186.  J'alterne  les  revers  et  les  succès  parmi  les  hommes, 
afin  de  connaître  les  croyants,  ceux  qui  ne  se  détournent 
jamais  de  la  voie  de  l'Islam.  (Ceux  qui  sont  toujours  résignés 
à  Allah.) 

187.  Et  cela,  afin  d'éprouver  les  croyants  en  détruisant  les 
infidèles. 

188.  Croyez-vous  entrer  dans  le  Paradis,  avant  que  je  con- 
naisse quels  sont  ceux  d'entre  vous  qui  ont  combattu  les  vi- 
ces et  persévéré  dans  les  vertus  ? 

189.  Après  la  victoire  de  Berd,  vous  regrettiez  de  n'avoir 
pas  tous  été  du  nombre  des  combattants  ;  et,  lorsqu'à  Ohod 
vous  vîtes  les  forces  formidables  de  l'ennemi,  vous  vous  dé- 
courageâtes, 

190.  Et,  quand  on  vint  vous  dire:  le  Prophète  est  mort,  vous 
fûtes  près  de  retourner  en  arrière. 

191.  Vous   perdîtes  vos  drapeaux.    Mohammed  surgissant 
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tout-à-coup,  vous  rallia,  dédaignant  de  s'occuper  de  ses  bles- 
sures, pour  courir  vers  l'ennemi  reprendre  ce  que  vous  aviez 
perdu  par  lâcheté  et  désunion.1  t 

192.  Mohammed  n'est  qu'un  envoyé,  un  homme  comme 
vous.  S'il  mourait,  ou  s'il  était  tué,  poursuivez  le  combat,  et 
malheur  à  ceux  qui  retourneraient  sur  leurs  pas. 

193.  L'âme  vivante  ne  meurt  qu'avec  ma  permission,  et  à 
la  date  écrite  sur  le  livre  évident  placé  près  de  mon  trône, 
et  où  sont  inscrites  toutes  vos  actions. 

194.  J'accorde  mes  bienfaits  à  celui  qui  les  implore  avec 
une  ferme  croyance, 

19b.  Je  récompense  souvent  les  soins  portés  aux  malades 
qu'on  aime,  en  accélérant  le  retour  de  la  santé. 

196.  Plus  d'un  envoyé  a  eu  à  combattre  un  ennemi  suivi 
de  troupes  innombrables,  et  cependant  ces  envoyés  ne  se  sont 
point  laissé  abattre  par  les  revers  essuyés  dans  la  voie  de 
l'Islam,  ils  n'ont  point  faibli  dans  leur  foi,  ils  ne  se  sont 
point  soumis  à  l'ennemi. 

197.  0  Mohammed,  imite  leur  constance  et  garde-toi  de 
renoncer  à  ta  mission.  J'afme  les  persévérants. 

198.  Ces  envoyés  fidèles  se  bornaient  à  dire  :  Seigneur,  par- 
donne nos  fautes,  les  écarts  dont  nous  nous  sommes  rendus 
coupables,  raffermis  nos  pas,  et  prête-nous  ton  assistance  con- 
tre les  infidèles.  Je  leur  ai  accordé  une  récompense  dans  ce 
monde  et  une  belle  part  dans  l'autre,  car  j'aime  mes  serviteurs. 

199.  Allah  a  dit  :  Je  jetterai  l'épouvante  dans  le  cœur  des 
impies,  parce  qu'ils  m'ont  associé  des  divinités,  sans  que  je 
leur  aie  donné  aucun  pouvoir  à  ce  sujet  ;  La  Géhenne  sera 
leur  demeure  ! 

200.  Je  suis  votre  protecteur  ;  qui,  mieux  que  Moi,  peut  vous 
secourir,  ô  croyants  ? 

201.  J'ai  déjà  accompli  mes  promesses,  lorsque,  avec  ma 
permission,  vous  anéantîtes  vos  ennemis  à  Ohod,  Mais  vous 
avez  désobéi  au  Prophète  en  vous  emparant  du  butin. 

202.  Une  partie  d'entre  vous  désirait  la  vie  future  et  com- 
battait pour  l'obtenir  ;  les  autres  désiraient  les  biens  de  ce 
inonde. 


1  C'est  à  cette  occasion,  (dont  je  raconterai  les  détails  dans  L'histoire  du 
Prophète)  que  furent  institués  les  titres  d'honneurs,  par  le  don  de  queues  de 
chevaux,  et  que  le  drapeau  de  l'état  porte  une  queue  de  cheval  en  crins  noii s. 
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203.  Je  vous  ai  fait  prendre  la  fuite  devant  les  ennemis  qui 
revenaient  à  vous,  afin  de  vous  punir  de  votre  désobéissance. 

204.  Mais  depuis  je  vous  ai  pardonné,  car  je  suis  plein  de 
générosité  pour  les  croyants. 

20b.  Vous  preniez  la  fuite  en  désordre,  et  vous  ne  vous 
attendiez  pas  les  uns  les  autres,  pendant  que  le  Prophète, 
accouru  sur  le  lieu  de  déroute,  vous  appelait  au  combat. 

206.  Je  vous  fis  éprouver  affliction  sur  affliction,  pour  vous 
faire  sentir,  que  la  victoire  n'accompagnera  vos  pas,  que  lors- 
que vous  obéirez  à  votre  Prophète. 

207.  Mais  ensuite  je  fis  descendre  sur  vous  la  sécurité  et  le 
sommeil.  Une  partie  des  vôtres  en  furent  privés;  car  ils  étaient 
en  proie  à  des  pensées  injustes  contre  Moi,  pensées  que  leur 
suggéraient  leurs  passions  et  leur  complète  ignorance. 

208.  Ceux-là  disaient  :  Que  gagnons-nous  à  toute  cette  af- 
faire ?  Tu  leur  dis,  ô  Mohammed  !  Toute  affaire  dépend  d'Al- 
lah !  Ils  cachaient  au  fond  de  leurs  âmes  ce  qu'ils  ne  te  ma- 
nifestaient pas.  Ils  disaient  :  Si  nous  avions  dû  obtenir  quel- 
ques avantages  de  tout  cela,  certes,  nous  n'aurions  pas  été  dé- 
faits ici.  Eh  bien  !  dis-leur.  Quand  vous  seriez  restés  dans 
vos  maisons,  ceux  dont  le  trépas  était  écrit  au  Livre  Evident 
seraient  venus  succomber  à  ce  même  endroit.  Je  connais  ce 
que  les  cœurs  récèlent. 

209.  Ceux  qui  se  retirèrent  le  jour  de  la  rencontre  des 
deux  armées,  furent  séduits  par  les  mauvais  génies.  Je  leur 
ai  pardonné,  car  ils  se  sont  repentis. 

210.  O  croyants  !  ne  détournez  pas  vos  fils,  vos  frères,  et 
vos  amis  d'aller  à  la  guerre;  femmes,  n'en  détournez  point 
vos  maitres. 

211.  Quand  je  le  veux,  je  rends  l'existence  et  la  force  à  ce- 
lui dont  la  vie  est  près  de  s'éteindre  ;  mais,  si  ma  puissance 
a  irrévocablement  fixé  l'heure,  il  faut  qne  l'âme  s'envole  et 
aille  revêtir  un  autre  corps. 

212.  Ceux  qui  meurent  sur  le  champ  d'honneur,  les  plus 
belles  récompenses  leur  sont  données  ;  ils  mourraient  égale- 
ment dans  leurs  maisons,  quoique  ne  succombant  pas  sous 
ces  coups  glorieux. 

213.  Ne  vous  dites  pas:  S'ils  étaient  restés  parmi  nous,  ils 
ne  seraient  pas  morts,  ils  n'auraient  pas  été  tués  !  Sur  mon 
ordre  Nakir  frappe  partout  (l'Ange  de  la  mort). 
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214.  Je  donne  la  vie  et  la  mort;  ne  murmurez  pas  contre 
Moi;  je  vois  vos  actions;  je  sais  vos  pensées. 

215.  Que  vous  mouriez  de  mort  naturelle,  ou  que  vous 
soyez  tués,  vous  paraîtrez  tous  devant  le  trône  céleste. 

216.  Lorsque  vous  entreprenez  quelque  chose,  mettez  vo- 
tre confiance  en  Moi,  car  j'aime  et  fais  prospérer  ceux  qui  se 
confient  en  ma  puissance, 

217.  Si  ma  Grandeur  vient  à  votre  secours,  qui  est-ce  qui 
pourra  vous  vaincre?  Si  je  vous  abandonne,  qui  pourra  vous 
secourir  ?  C'est  Allah  seul  qu'invoquent  les  croyants. 

218.  Ce  n'est  point  le  Prophète  qui  vous  tromperait.  Celui 
qui  trompe,  paraîtra  avec  ses  fraudes  écrites  sur  ses  épaules, 
au  jour  de  sa  résurrection,  et  sera  couvert  de  honte. 

219.  Pensez-vous  que  celui  qui  a  suivi  mes  volontés,  sera 
traité  comme  celui  qui  a  mérité  ma  colère? 

220.  Il  y-  a  sept  cieux  créés  par  Moi,  pour  établir  avec  jus- 
tice la  destinée  éternelle  de -chacun,  selon  ses  œuvres. 

221.  Ils  occuperont  des  degrés  différents  auprès  de  Moi. 

222.  J'ai  déjà  fait  éclater  nia  bienfaisance  pour  les  Arabes 
en  leur  envoyant  un  Prophète  pris  d'entre  eux,  pour  leur  ré- 
citer mes  enseignements,  les  rendre  purs  et  les  instruire  dans 
l'Alkoran  et  dans  la  Sagesse,  lui,  ce  peuple  Arabe,  le  premier 
peuple  lettré  du  monde,  et  qui  était  ignorant  en  croyance.1 

223.  Les  disgrâces  qui  vous  sont  arrivées  dans  le  dernier 
combat  ne  vous  arriveront  plus,  si  vous  obéissez  à  votre  Pro- 
phète. 

224.  Si  nous  savions  combattre,  dites-vous,  nous  vous  sui- 
vrions ?  Le  courage,  et   la   confiance  en  Moi  suffisent  ;  vous 

apprendrez  à  combattre  en  combattant. 

22o.  A  ceux  qui  pleurent  leurs  parents  morts  dans  la  dé- 
fense de  la  foi,  et,  t'accusant  de  leur  mort,  disent  :  Si  tu  les 
avais  laissés  près  de  nous,  ils  ne  seraient  pas  morts.  Dis  : 
Préservez  donc  ceux  qui  restent  de  la  mort,  si  vous  dites 
vrai. 

226.  Ceux  qui  ont  succombé  en  combattant  dans  mon  sen- 
tier, sont  auprès  de  Moi.  Quel  heureux  séjour! 

227.  Remplis  de  joie  des  bienfaits  dont  je  les  ai  comblés, 

l  Chacun  sait  que  les  Arabes  furent  les  premiers  qui  cultivèrent  les  let- 
tres. Le  nombre  des  poètes  Arabes  se  monte  à  un  million  deux  cent  mille, 
poètes  célèbres,  bien  entendu;  on  ne  compte"  point  les  autres.  On  en  compte 
à  peu  près  autant  en  Turquie. 
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ils  se  réjouissent  de  ce  que  ceux  qui  marchent  sur  leurs  tra- 
ces, et  qui  ne  les  ont  pas  encore  atteints,  seront  comme  eux 
à  l'abri  des  frayeurs  et  des  peines. 

228.  Ils  se  réjouissent  à  cause  des  bienfaits  du  maître  di- 
vin et  de  sa  générosité,  de  ce  qu'il  ne  laisse  point  périr  la 
récompense  des  fidèles. 

229.  Ceux,  qui,  depuis  le  revers  essuyé  à  Ohod,  obéissent  à 
mes  lois  et  aux  ordres  du  Prophète,  font  le  bien  et  craignent 
le  Seigneur,  ceux-là  recevront  une  récompense  magnifique. 

230.  Ceux,  qui,  lorsqu'on  leur  annonce  que  les  ennemis  se 
réunissent,  et  qu'ils  sont  à  craindre,  ne  font  qu'accroître  leur 
foi,  et  disent  :  Allah  nous  suffit,  c'est  un  excellent  protecteur  ; 

231.  Ceux-là  reviendront  comblés  de  mes  grâces;  aucun 
malheur  ne  les  atteindra,  ils  ont  suivi  mes  volontés;  Moi  le 
Tout-Puissant,  je  répandrai  sur  eux  mes  libéralités  infinies. 

232.  Que  ceux  qui  courent  à  pas  précipités  vers  l'incrédu- 
lité, ne  te  causent  pas  d'afflictions;  ils  ne  sauraient  me  cau- 
ser le  moindre  dommage.  Toute  part  de  félicité  leur  sera  re- 
fusée dans  la  vie  future,  les  chagrins  et  les  châtiments  leur 
seront  donnés. 

233.  Que  les  infidèles  ne  s'imaginent  pas,  qu'une  longue 
vie,  est  un  bien.  Je  la  leur  accorde  longue,  pour  qu'ils  mul- 
tiplient leurs  iniquités.  Un  châtiment  avilissant  les  attend. 

234.  Je  connais  les  hypocrites,  et  je  les  maudis. 

235.  Croyez  en  ma  puissance,  et  obéissez  à  mon  Prophète. 

236.  Vous  devez  dépenser  vos  revenus  (sauf  la  huitième 
partie  réservée  aux  pauvres  croyants)  pour  votre  maison, 
c'est-à-dire,  pour  vos  femmes  et  vos  enfants,  pour  leur  don- 
ner tous  les  plaisirs  honnêtes  et  l'aisance  ou  le  luxe  que 
permet  votre  fortune. 

^37.  Que  vos  esclaves  servants  (en  parlant  des  deux  sexes: 
Mamlouk)  aient  toujours  une  nourriture  saine  et  abondante, 
des  habits  propres,  des  lits  tenus  avec  soin.1 

238.  Gardez-vous  d'avoir  des  plaisirs  illicites  et  défendus. 

239.  Ne  soyez  point  prodigues,  pour  ne  pas  vous  ruiner, 

i  Le  mot  esclave  en  Français  se  dit  de  tout  esclave,  mais  il  est  bien  diffé- 
rent dans  les  langues  orientales.  En  voici  le  tableau  :  Une  esclave  épouse  : 
Djarié  odalyk.  Une  vierge  esclave  :  Djarié  kiz.  Une  esclave  de  service  :  Dja- 
rié  abd.  Un  homme  esclave  de  service  ;  Keule  abd.  Un  esclave  de  guérie  : 
Ecir.  si  c'est  une  femme  Ecir  kari,  si  c'est  une  jeune  fille  Ecir  kiz.  Un  es- 
clave né  dans  la  maison  de  son  maître  :  Keulèden  dogtna.  Tous  les  esclaves 
d'une  maison  Mamlouk.  Toutes  les  femmes  d'un  Harem  (endroit  sacré»  Mè- 
malik. 
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et  laisser  vos  femmes  et  vos  enfants  dans  le  dénûment;  mais 
gardez-vous  d'être  avares,  c'est  un  vice  abhorré  d'Allah  ! 

240.  Lorsque,  ô  Mohammed  !  tu  disais  aux  juifs  de  Kaï- 
noka  ;  soyez  généreux,  la  charité  est  un  prêt  fait  à  'Allah  !  Ils 
dirent,  tournant  tes  paroles  en  dérision  :  Allah  est  donc  bien 
pauvre,  puisqu'il  faut  lui  prêter  ?  qu'il  travaille  comme  nous, 
il  s'enrichira. 

241.  Ceux  qui  ont  prononcé  ces  paroles,  ont  démérité  de 
la  lecture  du  Pentateuque;  j'ordonne  aux  juifs  fidèles  de  les 
fuir.  Je  tiendrai  compte  de  leur  insolence,  et  leur  dirai:  Su- 
bissez le  châtiment  du  feu, 

244.  Pour  prix  des  œuvres  de  vos  mains,  des  vols  et  de 
l'usure  qui  vous  ont  enrichis. 

243.  On  te  demande  toujours  de  faire  des  miracles.  Dis- 
leur :  Je  ne  suis  qu'un  homme  comme  vous.  Allah  m'a  dit 
de  vous  instruire;  il  m'a  révélé  ses  ordres  et  ses  lois,  mais 
je  n'ai  rien  de  son  pouvoir  pour  vous  satisfaire. 

244.  S'ils  te  traitent  d'imposteur,  que  t'importe  ?  Je  vois 
et  dirige  tout.  Davoud  (David),  malgré  le  livre  des  psaumes, 
fut  traité  d'imposteur. 

245.  Toute  âme  goûtera  le  breuvage  de  la  mort.  Vous  re- 
cevrez vos  récompenses  au  moment  de  votre  résurrection. 
Celui  qui  franchira  la  Géhenne,  selon  ses  bonnes  œuvres  ou 
la  faiblesse  de  son  esprit,  ira  dans  les  parvis  sublimes  des 
septièmes  régions,  ou  dans  les  jardins  silencieux  et  calmes 
des  cieux  subalternes. 

246.  Soyez  fermes  dans  les  épreuves,  ne  montrez  jamais 
de  faiblesse. 

247.  J'ai  stipulé  avec  les  juifs,  qu'ils  auraient  à  expliquer 
le  Pentateuque  aux  hommes,  et  qu'ils  ne  le  cacheraient  pas. 
Ils  l'ont  jeté  par  dessus  leurs  épaules  et  l'ont  vendu  pour  un 
vil  prix. 

248.  Déposé  à  la  Kahaba,  qu'il  n'en  sorte  plus.  O  croyants, 
soyez  les  amis  des  juifs  qui  cherchent  à  s'instruire,  vont  à 
la  Mecque  pour  y  lire  le  Pentateuque,  et  reviennent  convain- 
cus et  repentants. 

249.  Ne  pensez  point  que  ceux  qui  se  réjouissent  de  leurs 
œuvres,  ou  qui  veulent  être  loués  de  ce  qu'ils  n'ont  point 
fait,  soient  à  l'abri  des  châtiments.  Je  punis  l'orgueil  et  la 
présomption. 
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250.  Devant  la  création  prosternez-vous,  et  adorez  le  créa- 
teur ;  il  y  a  dans  tout  ce  qui  existe  la  preuve  d'Allah  pour  les 
gens  doués  d'intelligence. 

251.  Pour  ceux  qui  debout,  assis,  ou  couchés  pensent  à 
Moi,  et  méditent  sur  la  création  des  cieux  et  de  la  terre:  Sei- 
gneur! disent-ils.  Tu  n'as  point  créé  tout  cela  en  vain.  Pour 
ta  gloire!  non;  tu  l'as  fait  pour  nous,  tu  nous  aimes  donc. 
Daigne  nous  continuer  tes  bontés,  et  nous  diriger  dans  la 
droite  voie. 

252.  Vous  qui  avez  entendu  le  Prophète  vous  appeler  à  la 
foi,  croyez  et  obéissez. 

253.  Ceux  qui  disent:  Seigneur,  pardonne-nous  nos  fau- 
tes, efface  le  passé  où  nous  fûmes  infidèles,  et  fais  que  nous 
mourions  dans  la  voie  des  justes. 

254.  Seigneur,  accorde-nous  ce  que  tu  nous  promets  par 
ton  Prophète,  sois  indulgent  au  jour  de  notre  comparution 
devant  toi,  tu  ne  mens  point  à  tes  promesses; 

255.  Je  les  exauce  et  leur  dis:  Il  ne  sera  point  perdu  une 
œuvre  d'aucun  de  vous,  hommes  et  femmes.  La  femme  et 
l'homme  sont  égaux  devant  Moi;  car  ils  sont  issus  l'un  de 
l'autre. 

256.  J'ai  dit:  J'effacerai  les  péchés  de  ceux  qui  ont  émi- 
gré ou  ont  été  chassés  de  leur  pays,  qui  ont  souffert  pour 
ma  cause,  qui  ont  combattu  et  succombé!  Ils  seront  intro- 
duits dans  les  jardins  arrosés  de  limpides  et  fraîches  rivières. 

257.  C'est  la  récompense  que  j'accorde;  et  certes,  je  dispose 
de  magnifiques  choses. 

258.  0  croyants!  vous  retrouverez  au  séjour  céleste,  vos 
parents,  vos  esclaves,  vos  enfants,  ceux,  bien  entendu,  qui 
auront  été  croyants. 

259.  Quel  ne  sera  pas  la  joie  de  la  mère  croyante,  qui  re- 
trouvera son  enfant  arraché  jadis  de  ses  bras;  l'esclave  épouse 
retrouvant  son  maître,  le  fils  et  la  fille  retrouvant  leur  mère, 
et  dans  ce  lieu,  réunis  l'un  à  l'autre  pour  l'éternité. 

260.  Les  vertueux  de  toutes  religions  trouveront  récom- 
pense près  de  Moi. 

261.  Soyez  patients,  soyez  unis,  soyez  généreux  et  cléments: 
Vous  serez  heureux. 
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SOURATE  TROISIÈME. 

Trois  cents  douze  versets  Donnés  à  Médineh-el-Nébi. 
La  ville  du  Prophète  (Médine). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  0  hommes!  aimez  votre  créateur.  Graiguez  de  lui  dé- 
plaire. Respectez  les  entrailles  qui  vous  ont  portés.  J'observe 
vos  sentiments  et  vos  actions. 

2.  Si  vous  êtes  nommés  tuteurs  d'un  orphelin,  acceptez 
cette  charge  délicate  avec  la  ferme  résolution  d'en  remplir 
exactement  les  devoirs. 

3.  Restituez  leurs  biens  aux  orphelins  devenus  majeurs; 
ne  substituez  pas  le  mauvais  de  vos  biens  propres,  au  bien 
qui  leur  appartient.  Ne  consumez  pas  leur  héritage  en  le 
confondant  avec  le  vôtre,  c'est  un  crime  énorme. 

4.  Je  vous  ai  fait  savoir,  que  je  préfère  les  unions  avec 
une  jeune  fille  élevée  par  les  marchands.  Pour  la  jeune  fille 
appartenant  à  une  famille  infidèle,  qui  ne  veut  point  la  ven- 
dre, agissez  ainsi: 1 

5.  Envoyez  la  prendre  chez  elle  par  un  eunuque  (kadim); 
(si  la  famille  vous  l'accorde  en  mariage)  l'eunuque  se  mariera 
en  votre  nom;  puis"  il  la  conduira  à  un  marchand  d'esclaves, 
auquel  vous  la  rachèterez  immédiatement.  Dès  lors  votre 
union  est  licite  et  valable.  Tout  homme  qui  agit  autrement, 
conclut  une  alliance  nulle.  N'imitez  pas,  ô  croyants  !  les  mœurs 
et  les  coutumes  idolâtres  et  infidèles. 

6.  Si  la  famille  consent  à  recevoir  le  prix  auquel  vous  ache- 
tez une  esclave,  l'union  est  valable  devant  ma  loi,  et  bénie 
par  Moi. 

7.  Donnez  à  toutes  les  femmes  que  vous  avez  achetées,  nées 
libres  ou  esclaves,  une  dot  particulière,  je  vous  l'ordonne. 

8.  La  dot  appartiendra  aux  enfants  issus   de  cette  femme. 

i  II  est  défendu  aux  Sultans  et  à  tous  chefs  d'état,  principautés,  ou  vice-royau- 
tés, de  s'unir  à  aucunes  filles  de  familles.  Le  Padischa  (sublime  empereur)  si- 
gne: fils  d'une  esclave.  Etre  fils  d'une  esclave  est  par  conséquent  un  titre  d'hon- 
neur. Aussi  les  familles  font-elles  conclure  les  unions  de  leurs  filles  par  les  mar- 
chands d'esclaves,  et  souvent  ne  se  font  connaître  qu'après  la  consommation  de 
l'union.  De  cette  façon  l'odalisque  est  considérée  toujours  comme  esclave  et  ho- 
norée comme  telle. 
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9.  Ceux  gui  seront  trop  pauvres  pour  conclure  ce  genre 
d'union,  achèteront  une  esclave  destinée  au  service,  dont 
ils  pourront,  de  son  consentement,  se  servir  comme  femme; 
ils  devront  l'aider  dans  les  travaux  du  ménage.  Ils  pourront 
également  conclure  des  unions  pour  un  temps  déterminé,  le 
moins  trois  ans;  si  la  femme  est  déjà  mère,  qu'ils  songent 
que  je  purifie  la  femme  par  la  première  fécondité,  mais  que 
je  défends  d'en  faire  un  supplice  répété,  à  moins  que  ma  vo- 
lonté n'en  décide  autrement.  S'il  n'y  a  point  fait  volontaire 
de  votre  part,  vous  êtes  excusables.  Si  la  femme  que  vous 
avez  achetée  pour  un  temps  marqué  devient  mère  par  vos 
œuvres,  il  est  bien  de  la  garder  toujours  si  elle  y  consent. 
Yous  devez  l'entretien  de  l'enfant,  et  une  part  dans  votre  hé- 
ritage. Quant  à  la  femme,  elle  n'y  a  nul  droit,  dès  qu'elle 
n'est  plus  avec  vous. 

10.  Ce  serait  un  crime  inexcusable  devant  Moi!  qu'un 
homme  eût  liaison  avec  une  femme  qu'il  n'aurait  pas  ache- 
tée ou  conquise  à  la  guerre.  C'est  une  infamie  pour  laquelle 
je  suis  sans  pardon,  que  d'accepter  de  l'argent  ou  des  cadeaux 
de  la  part  d'une  femme. 

11.  Les  femmes,  au  contraire,  peuvent  tout  accepter. 

12.  Ne  confiez  pas  aux  mineurs  les  biens  que  j'ai  remis  à 
vos  soins.  Gardez-les  avec  loyauté,  si  vous  le  pouvez;  traitez 
vos  pupilles  comme  vos  enfants  et  fournissez  à  leur  nourri- 
ture et  à  leurs  vêtements.  Si  cela  vous  est  impossible  préle- 
vez la  dépense  sur  leurs  biens,  mais  avec  la  plus  équitable 
probité.  • 

13.  Enseignez-leur  la  vertu,  élevez-les  dans  la  voie  de 
l'Islam,  et  faites  leur  donner  le  plus  d'instruction  possible. 

14.  Si  c'est  une  fille,  donnez-lui  en  même  temps  que  l'ins- 
truction solide,  la  connaissance  des  arts  qui  peuvent  charmer. 

15.  Tenez  toujours,  à  l'égard  des  orphelins  confiés  à  vos 
soins,  comme  à  vos  propres  enfants,  un  langage  doux  et  hon- 
nête. 

16.  Que  le  tuteur  s'abstienne  de  toucher  au  bien  de  son 
pupille,  si  ce  n'est  pour  le  pupille  lui-même;  qu'il  se  garde, 
à  sa  majorité,  de  lui  présenter  des  comptes  surchargés. 

17.  Au  moment  où  vous  leur  remettez  leurs  biens,  faites 
vous  assister  par  deux  témoins.  Je  vous  tiendrai  compte  do 
vos  actions. 
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18.  Hommes  et  femmes  doivent  avoir  une  portion  de  ce 
que  laissent  leur  père  et  leur  mère.  Que  l'héritage  soit  considé- 
rable, ou  de  peu  de  valeur,  distribuez-le  comme  je  l'ai  ordon- 
né, dans  les  versets  des  sourates  précédentes  (révélations). 

19.  Tout  ce  qu'on  a  donné  à  une  femme,  lui  appartient  lé- 
gitiment, et  ne  peut  plus  rentrer  dans  les  mains  du  donateur. 

20.  A  sa  mort,  tout  ce  qu'elle  possède  appartient  à  ses  en- 
fants. Si  elle  n'en  a  pas,  et  qu'elle  ait  des  parents  pauvres, 
son  héritage  est  à  eux^  Sinon,  elle  disposera  à  sa  volonté  en 
faveur  des  enfants  de  son  maître,  ou  de  ses  compagnes,  ou 
pour  un  enfant  adoptif. 

21.  Un  maître  ne  peut  rien  hériter  de  son  esclave,  à  moins 
que  ce  ne  soit  un  objet  de  souvenir. 

22.  Agissez,  ô  croyants,  envers  les  orphelins,  comme  vous 
voudriez  qu'on  agît  envers  vos  enfants,  si  même  sort  leur 
arrivait. 

23.  Ceux  qui  dévorent  iniquement  l'héritage  de  leurs  pu- 
pilles, introduisent  le  feu  dans  leurs  entrailles,  et  seront  un 
jour  consumés  par  les  flammes  ardentes. 

24.  Je  vous  commande,  dans  le  partage  de  vos  biens,  de  fa- 
voriser, non  votre  fils  préféré,  mais  le  plus  digne;  si  vous 
n'avez  que  des  filles,  que  le  partage  soit  égal  entre  elles. 

25.  Désignez  les  legs  que  vous  faites  à  vos  parents,  et  à 
vos  odalisques  dont  vous  n'avez  pas  eu  d'enfant. 

26.  Les  esclaves,  mères  par  vos  œuvres,  doivent,  à  leur 
mort,  à  leurs  enfants  l'héritage  qu'elles  ont  eu  du  père. 
Cette  part  d'héritage  ne  peut  sortir  de  la  famille;  si  l'odalis- 
que veuve  (odalik  doul)  perd  son  enfant,  ce  qui  lui  est  échu 
à  la  mort  de  son  maître  doit  retourner  à  ses  autres  enfanis. 

27.  Si  un  homme  hérite  d'une  fortune  inattendue,  il  doit, 
s'il  a  des  frères  et  des  sœurs,  leur  en  abandonner  le  tiers. 

28.  Les  terres  et  les  troupeaux  doivent  être  partagés  entre 
les  enfants  et  les  femmes  mères,  comme  vous  l'aurez  désigné. 

29.  Les  esclaves  que  vous  avez  possédées,  et  qui  n'ont  point 
eu  d'enfants,  n'ayant  part  qu'à  l'intérieur  de  la  maison,  il 
est  juste  et  bien  que  vous  leurs  accordiez  quelque  chose  de 
plus  dans  votre  testament. 

30.  Les  esclaves  servants  sont  la  propriété  exclusive  des 
enfants,  qui  pourront  en  disposer  à  leur  majorité;  jusque-là 
ils  doivent  être  conservés. 
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31.  Il  est  généreux  et  méritoire  de  garder  les  vieux  escla- 
ves, et  je  vous  défends  de  vendre  une  femme  sans  ses  enfants 
et  sans  son  époux. 

32.  Toutes  les  dettes  contractées  par  un  défunt  doivent 
être  prélevées  sur  son  héritage,  avant  que  les  héritiers  se  le 
divisent. 

33.  Ne  portez  préjudice  à  personne:  voilà  ma  loi. 

34.  Suivez  mes  commandements.  Ceux  qui  m'écoutent,  Moi 
et  le  Prophète,  jouiront  de  mes  célestes  bienfaits,  dans  les 
jardins  que  j'habite. 

35.  Ceux  qui  désobéiront  à  mes  lois  et  à  mon  Prophète, 
seront  les  habitants  de  la  Géhenne. 

36.  Si  une  femme  est  coupable  d'adultère,  et  que  vous  en 
ayez  la  preuve,  enfermez-la  dans  une  chambre  murée,  où 
elle  recevra  le  jour  et  la  nourriture  par  des  ouvertures  pra- 
tiquées en  haut,  et  laissez-y-la  pendant  douze  lunes:' 

37.  Au  bout  de  ce  temps,  vous  lui  ouvrirez  sa  prison,  et 
vous  la  chasserez  de  votre  Harem,  mais  en  lui  laissant  sa 
dot,  et  tout  ce  que  vous  lui  aurez  donné. 

38.  Si  c'est  une  femme  infidèle,  avec  laquelle  vous  avez 
contracté  un  mariage,  vous  ne  lui  devez  rien,  chassez-la  de 
chez  vous  sans  la  punir,  et  ne  la  reprenez  jamais. 

39.  Si  elle  a  des  enfants,  vous  pouvez  l'empêcher  de  les 
revoir. 

40.  Vous  pouvez  aussi  les  faire  fouetter,  et  leur  pardonner 
ensuite,  si  elles  se  repentent  sincèrement;  cela  sera  plus  gé- 
néreux et  plus  pieux;  car  je  l'ai  dit:  le  pardon  de  l'offensé 
désarme  ma  rigueur. 

41.  Ce  pardon  ne  peut  concerner  que  les  femmes  que  vos 
mains  ont  acquises;  pour  celles  qui  sont  mariées,  ce  pardon 
vous  est  interdit,  vous  pouvez  seulement  leur  laisser  voir 
leurs  enfants,  mais  elle  ne  doivent  plus  entrer  chez  vous. 

42.  Si  en  possédant  une  jeune  fille,  vous  reconnaissez 
qu'elle  n'est  point  entièrement  pure,  avant  de  sévir  contre 
elle,  informez-vous  bien  de  quelle  manière  elle  est  devenue 
coupable;  punissez-la  si  vous  le  jugez  à  propos,  parce  qu'elle 
vous  a  trompé  en  n'avouant  pas  sa  faute. 

43.  Cependant  soyez  indulgent  pour  la  jeune  fille  dont 
l'effroi  a  retenu  la  langue. 

44.  Gardez-vous  de  dire  un  seul  mot  de  reproche  à  celle 
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qui  avec  loyanté  et  repentir  vous  a  avoué  le  passé,  avant  que 
vous  ayez  pu  le  savoir. 

4b.  Si  elle  aime  encore  l'auteur  de  sa  faute,  vendez-la-lui 
et  gardez-vous  de  touclier  à  cette  femme. 

46.  Si  la  personne  de  la  famille,  ou  le  marchand  qui  vous 
a  vendu  cette  fille  non  vierge,  vous  l'a  livrée  sans  vous 
prévenir,  connaissant  sa  faute,  faites  le  prendre  et  amener 
chez  vous,  et  faites  lui  donner  quatre-vingts  coups  de  fouet. 

47.  Faites-le  secrètement,  afin  de  garder  sauf  l'honneur 
de  votre  esclave. 

48.  Si  vous  punissez^  une  de  ces  jeunes  filles  de  son  man- 
que de  franchise,  que  ce  soit  sans  trop  de  rigueur;  gardez- 
vous  de  la  tuer,  ce  serait  un  crime;  évitez  même  de  la  frap- 
per, à  moins  qu'elle  ne  vous  y  excite  par  des  paroles  irrévé- 
rencieuses. 

49.  Si  c'est  une  femme  avec  laquelle  vous  avez  contracté 
un  mariage,  répudiez-la  immédiatement;  mais,  si  c'est  une 
jenne  fille  que  vous  avez  acquise  à  sa  famille,  à  un  marchand 
ou  à  la  guerre,  contentez-vous  de  l'enfermer  seule  dans  ses 
appartements  pendant  l'espace  d'une  ou  deux  lunes.  Qu'elle 
ne  puisse  voir  personne,  ni  communiquer  avec  qui  que  ce 
soit.  Pardonnez-lui  ensuite,  et  ne  revenez  jamais  sur  le  passé. 

bO.  Un  homme  serait  infâme,  si,  après  avoir  pardonné  une 
faute,  il  en  reparlait  jamais.  La  femme  envers  laquelle  une 
récrimination  de  ce  genre  aurait  lieu,  devrait- porter  plainte 
à  qui  de  droit,  et  cet  homme  serait  puni  de  deux  cents  coups 
de  fouet. 

bl.  Que  vos  autres  femmes  et  vos  esclaves  servants  se  gar- 
dent bien  de  jamais  parler  ni  au  dehors,  ni  entre  eux  du  passé 
des  jeunes  filles  auxquelles  le  maître  a  pardonné,  ni  des  fem- 
mes adultères  également  absoutes  par  le  maître.  Qu'ils  ne  fas- 
sent rien  entendre  de  cela  à  la  personne  ni  à  nulle  autre  : 
S'ils  le  font,  odalisques  ou  servants,  châtiez-les  rigoureuse- 
ment, et  qu'ils  s'attendent  à  la  Géhenne. 

b2.  Si  deux  individus  du  même  sexe  commettent  l'action 
infâme,  qu'ils  soient  publiquement  souffletés  de  leurs  pan- 
toufles, que  leurs  biens  soient  confisqués,  leurs  esclaves  ser- 
vants vendus  au  profit  des  pauvres,  leurs  femmes  et  leurs  en- 
fants, s'ils  en  ont,  déposés  aux  établissements  de  retraite.  Qu'ils 
soient  bannis  de  tous  les  états  musulmans. 
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53.  Si  l'un  des  deux  était  un  enfant  conduit  au  crime  par 
ignorance,  ne  lui  faites  aucun  mal,  instruisez-le.  Mais  que 
celui  qui  a  abusé  de  son  ignorance  subisse  le  supplice  du 
pal. 

54.  Le  repentir  n'est  d'aucune  utilité  à  celui  qui  commet 
constamment  de  mauvaises  actions,  et  qui  s'écrie  à  l'approche 
de  la  mort  :  Je  me  repens  !  Cela,  seulement  par  ce  qu'il  se 
sent  mourir. 

55.  0  croyants!  il  ne  vous  est  point  permis  d'empêcher  les 
femmes  dont  vous  vous  êtes  séparés,  de  conclure  de  nou- 
velles unions. 

56.  Si  vous  ne  donnez  pas  à  vos  odalisques  (esclaves  que 
vous  possédez)  l'aisance  que  permet  votre  fortune,  ou  si  vous 
donnez  plus  à  l'une  qu'à  l'autre,  elles  ont  le  droit  de  vous 
quitter  et  d'entrer  dans  les  maisons  de  retraite,  où  vous  se- 
rez forcés  de  payer  l'entretien  selon  votre  fortune  ;  si  vous 
vous  quittez  tous  deux  volontairement,  vos  esclaves  peuvent 
s'unir  à  d'autres  maîtres. 

57.  La  femme  née  libre,  mais  que  vous  avez  dotée,  a  le  mê- 
me droit.  Il  serait  arbitraire,  que  la  femme  qui  sort  de  votre 
Harem  fut  condamnée  à  un  éternel  veuvage.  Elles  pourront 
garder  leurs  enfants  de  votre  consentement,  si  le  beau  père 
se  conduit  bien  à  leur  égard,  et  s'ils  ne  quittent  point  la 
ville. 

58.  Que  vos  femmes  emportent  toujours,  en  quittant  vos 
Harems,  leurs  dots  et  tout  ce  dont  vous  leur  avez  fait  présent 
depuis  le  premier  instant  de  leur  entrée  cbez  vous. 

59.  Ne  leur  en  ôtez  rien,  ce  serait  une  iniquité. 

60.  Gomment  pourriez-vous  réclamer  la  moindre  chose  à 
une  femme  qui  s'est  unie  à  vous,  en  partageant  votre  cou- 
che? 

61.  H  y  a  des  unions  conclues  entre  pères  et  filles,  mères 
et  fils,  frères  et  sœurs,  oncles  et  nièces,  tantes  et  neveux. 
Ces  unions  ne  sont  jamais  heureuses  ;  car  elles  sont  dispro- 
portionnées d'âge,  ou  depuis  trop  longtemps  projetées.  N'en 
contractez  pas  désormais,  mais  gardez-vous  de  détruire  celles 
qui  sont  conclues.  La  loi  ne  doit  jamais  être  rétroactive.  Ne 
méprisez  point  ceux  qui  les  ont  contractées;  souvenez-vous 
que  je  n'avais  créé  qu'Adam  et  Héva;  vous  êtes  tous  issus  de 
frères  et  de  sœurs,  descendants  des  deux  premiers  êtres. 
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62.  L'homme  de  cinquante-cinq  ans,  ne  peut  acheter  une 
jeune  esclave  dans  l'intention  de  partager  son  lit,  qu'après 
lui  avoir  fait  demander,  si  elle  n'éprouvera  point  de  répu- 
gnance pour  une  union  avec  un  homme  de  cet  âge. 

63.  Si  elle  y  consent,  il  peut  cohabiter  avec  elle. 

64.  Je  vous  ordonne,  pour  la  femme  qui  a  eu  cohabitation 
avec  vous,  générosité,  bienveillance,  égards,  soins,  préve- 
nances, respect,  et,  s'il  se  peut,  amour  ! 

6b.  Plus  vous- aimerez  vos  femmes  et  vos  enfants,  plus  vous 
serez  aimés  de  Moi  ? 

66.  Lorsque  vous  leur  promettez  une  chose,  tenez-la.  C'est 
une  grande  faute  devant  Moi,  que  de  ne  point  donner  à  la  fem- 
me qui  vous  rend  heureux  par  l'amour,  ce  que  vous  lui  avez 
promis,  et  tout  ce  que  vous  pouvez  lui  donner. 

67.  Si  une  de  vos  femmes  vous  inspire  de  l'éloignement 
sans  qu'elle  le  mérite,  combattez  ce  sentiment  impie  de  tout 
votre  pouvoir,  songez  au  Seigneur  ! 

68.  Est-il  possible  que  vous  éprouviez  de  l'éloignement 
pour  un  être,  dans  lequel  j'ai  déposé  un  bien  immense! 

69.  Cachez  à  celle  qui  en  est  l'objet  un  pareil  sentiment; 
il  vous  est  inspiré  par  Eblis. 

70.  Les  jeunes  filles  que  l'on  destine  à  être  Odalisques  (épou- 
ses) doivent,  avec  la  foi  de  l'Islam  et  l'amour  d'Allah,  recevoir 
l'instruction  des  sciences  utiles  et  agréables.  Elles  doivent  être 
élevées  dans  des  maisons  d'écucation  appartenant  aux  mar- 
chands d'esclaves,  ou  par  des  eunuques  croyants  et  instruits, 
ou  des  institutrices,  si  elles  sont  dans  leur  famille. 

71.  Ces  jeunes  filles  coûteront  trop  cher  pour  la  classe  pau- 
vre, et  leur  éducation  les  en  éloignera. 

72.  Donc,  je  dis  à  ceux  qui  ont  une  modique  aisance:  Pre- 
nez plutôt  des  jeunes  filles  élevées  dans  les  cours  des  mar- 
chands et  destinées  au  service,  que  les  jeunes  filles  pauvres 
élevées  dans  leur  famille. 

73.  Je  dis  à  toutes  familles:  Envoyez  vos  filles  s'instruire 
dans  les  cours  gratuits;  elles  y  recevront  toujours  une  édu- 
cation passable;  elles  gagneront  les  manières  délicates,  et 
l'élocution  distinguée,  par  le  contact  des  Aimées  (vierges  des- 
tinées à  être  odalisques)  ;  elles  y  seront  élevées-  avec  une 
grande  piété,  ces  établissements  devant  être  sous  la  surveil- 
lance des  chefs  de  l'Etat.  Les  filles  pauvres  y  trouveront  des 
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maîtres  puissants,  si  elles  sont  belles,  et  du  moins  des  maî- 
tres aisés,  et  moins  bourrus  que  certains  hommes  du  peuple, 
si,  quoique  moins  jolies,  elles  ont  de  la  distinction  et  une 
teinte  d'éducation. 

74.  Gttmme  je  ne  veux  point  que  les  femmes  souffrent  de 
la  brutalité  des  hommes,  j'ordonne  que  tout  croyant  sache 
lire,  écrire,  calculer,  connaisse  la  division  et  la  position  des 
pays,  afin  de  se  guider  dans  ses  relations  de  commerce  et  dans 
ses  voyages,  et  sache  écrire  correctement  sa  langue.  La  lecture 
instruit  ainsi  que  les  voyages. 

75.  Qu'ils  se  consolent,  les  fidèles  croyants  pauvres,  de  ne 
pouvoir  obtenir  la  plus  belle  et  la  plus  instruite.  Le  septiè- 
me ciel  leur  rendra  la  femme  qu'ils  auront  aimée  sur  la 
terre,  avec  une  beauté  sublime  et  inaltérable. 

76."  Pourvu  que  la  femme  que  vous  possédez  soit  chaste, 
fuie  la  débauche,  qu'elle  vous  soit  fidèle  et  soumise,  ne  de- 
mandez rien  de  plus;  car  la  beauté  d'une  femme,  comme  la 
fortune,  est  un  présent  de  Moi;  je  donne  ces  trésors,  ouéprou- 
ve  par  leur  absence,  respectez,  ô  croyants,  mes  décrets  infi- 
nis. 

77.  Que  les  heureux  de  la  terre,  ceux  qui  possèdent  la  ri- 
chesse et  la  beauté,  soient  reconnaissants. 

78.  Que  les  infortunés,  qui  n'ont  ni  richesses  ni  beauté, 
ne  murmurent  pas  contre  Moi  ;  ils  obtiendront  dans  la  vie 
future,  s'ils  ont  été  pieux  et  résignés,  des  bonheurs  im- 
menses. 

79.  Je  vous  explique  clairement  mes  volontés  afin  de  vous 
guider  dans  le  chemin  des  fidèles  qui  vous  ont  précédés. 

80.  L'homme  est  faible  dans  la  souffrance,  la  femme  est 
plus  courageuse;  regardez-la  enfanter,  hommes  !  et  taisez-vous 
dans  vos  souffrances  !  La  femme,  cet  être  si  délicat  souffre 
par  vous  ô  hommes!  épargnez-lui  le  plus  possible  les  horri- 
bles douleurs  de  la  maternité;  et  lorsque  vous  êtes  atteints 
d'une  maladie,  souvenez-vous  que  le  plus  bel  ornement  du 
monde,  que  le  plus  gracieux  objet  du  genre  humain,  souffre 
vingt  fois  plus  que  vous,  quand,  pour  la  satisfaction  d'un 
plaisir  non  modéré,  vous  lui  imposez  les  tortures  de  d'enfan- 
tement. 

81.  N'ayez,  autant  que  possible,  qu'un  enfant  de  chaque 
femme. 
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82.  Si  c'est  le  désir  de  la  femme  d'en  avoir,  vous  n'êtes 
point  coupables. 

83.  Gardez-vous  d'imiter  les  Hindous  idolùlres,  qui  préci- 
pitent les  veuves  dans  le  bûcher  où  se  consume  le  corps  du 
mari.  La  femme  doit  être,  après  Moi,  votre  plus  cher  bien  ; 
elle  est  l'égale  de  vos  enfants,  vos  enfants  sont  les  égaux  de 
vos  femmes.  Traitez  toutes  vos  femmes  et  tous  vos  enfants, 
sans  préférence  aucune,  et  avec  une  égale  tendresse,  vous 
serez  bénis  par  Moi! 

84.  Quiconque  déviera  de  ce  précepte,  sera  livré  aux  châti- 
ments de  la  Géhenne.  Cela  est  facile  à  votre  souverain  Sei- 
gneur. 

85.  Si  vous  évitez  les  grands  péchés  que  je  vous  ai  défendu 
de  commettre,  Moi,  toujours  clément  et  bon,  j'effacerai  vos 
fautes  vénielles,  et  vous  donnerai  l'entrée  du  Paradis. 

86.  Ne  convoitez  les  richesses  de  personne.  Tout  dépend 
de  Moi!  Je  peux  plonger  dans  la  misère  celui  qui  était  ri- 
che; je  peux  faire  riche  celui  qui  était  pauvre.  Ne  demandez 
secours  qu'à  Moi!  J'ai  la  connaissance  de  toutes  choses. 

87.  Rendez  à  chacun  ce  qui  lui  est  dû,  soit  en  argent,  en 
biens,  en  partages  et  en  objets,  comme  en  respects  et  en  hon- 
neurs! 

88.  Esclaves!  soyez  respectueux  et  soumis  envers  vos  maî- 
tres; odalisques!  aimez-les.  Enfants,  respectez  vos  mères,  elles 
doivent  être  pour  vous  trois  fois  plus  que  vos  pères;  elles 
ont  souffert  en  vous  portant,  et  déjà  elles  vous  aimaient;  elles 
ont  souffert  en  vous  donnant  la  vie,  et,  à  peine  délivrées, 
elles  demandaient  à  vous  embrasser.  En  vous  élevant,  elles 
souffrent  de  vos  moindres  malaises,  elles  gémissent  à  vos 
pleurs,  comme  elles  sourient  à  vos  sourires  ;  elles  sont  les  gar- 
diennes de  vos  berceaux,  elles  s'épuisent  à  vous  nourrir  de 
leur  lait,  elles  sont  les  compagnes  de  vos  jeux,  vos  amies 
toujours!  ! 

89.  La  mère  a  droit  à  l'affection  de  son  enfant.  Le  père 
doit  conquérir  cet  amour  par  ses  bons  procédés  envers  la 
femme,  ses  soins  envers  l'enfant,  son  amour  pour  tous  deux, 

90.  Soyez  bons,  hommes!  pour  vos  femmes  et  vos  enfants, 
vous  serez  aimés  d'eux.  Soyez  douces  et  bonnes,  femmes! 
pour  vos  maîtres  et  vos  enfants,  vous  serez  chéries  d'eux. 

91.  Les  hommes  sont  supérieurs   aux  femmes  parce  qu'ils 
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ont  plus  de  forces  viriles  pour  défendre  les  lois  et  les  proté- 
ger. Les  femmes  sont  plus  faibles  et  plus  mignonnes,  c'est 
pourquoi  les  hommes  leur  doivent  hommages  et  amour. 

92.  La  femme  que  vous  possédez,  ne  doit  travailler  que 
pour  son  plaisir;  je  vous  défends  de  la  contraindre  à  aucun 
travail. 

93.  L'esclave  blanche  destinée  au  service,  n'est  que  pour 
l'usage  des  odalisques,  elle  ne  doit  faire  aucun  ouvrage  de 
force. 

94.  La  femme  noire  peut  faire  des  travaux  plus  forts,  je 
lui  ai  donné  la  force  et  la  constitution  nécessaires. 

95.  La  femme  vertueuse  est  soumise  et  obéissante;  elle 
conserve  fidèlement,  pendant  l'absence  du  maître,  sa  chasteté 
et  son  honneur,  et  ne  laisse  point  gaspiller  son  bien. 

96.  Elle  sait  ce  qui  lui  est  dû  par  son  maître,  elle  lui  rend 
ce  qu'elle  lui  doit. 

97.  Réprimandez  celles  dont  le  caractère  est  enclin  à  la  déso- 
béissance et  à  l'irrévérence;  mettez-les  dans  des  chambres  seules; 
battez-les  si  elles  vous  manquent  de  respect,  mais  avec  mé- 
nagement comme  vous  châtieriez  un  enfant.  Réléguez-les  loin 
de  vous,  ne  leur  parlez  plus  tant  qu'elles  sont  hors  du  de- 
voir. Mais,  du  moment  où  elles  s'amenderit,  vous  font  des 
excuses  et  vous  obéissent,  pardonnez,  ne  leur  cherchez  point 
querelle.  Moi,  Allah,  l'Elevé  et  le  Puissant  je  le  veux  et  l'or- 
donne. 

98.  Hommes,  prêtez-vous  toujours  les  premiers  à  une  ré- 
conciliation, les  femmes  sont  souvent  irascibles  et  capricieu- 
ses, parce  qu'elles  sont  souffrantes  de  nature;  soyez  indul- 
gents, et  surtout  ne  les  tourmentez  pas. 

99.  Elles  vous  seront  plus  attachées;  vous  serez  récom- 
pensés. 

100.  Adorez-Moi,  et  n'adorez  que  Moi!  Témoignez  de  la 
bonté  et  de  la  bienveillance  à  tous  ceux  auxquels  vous  adres- 
sez la  parole.  Je  n'aime  point  les  présomptueux  ni  les  or- 
gueilleux. 

101.  Accueillez  avec  bienveillance  tout  ce  qui  sollicite  vo- 
tre faveur;  si  vous  ne  pouvez  les  satisfaire,  que  vos  paroles 
et  vos  regards  leur  montrent  assez  de  regret  et  de  bonté 
pour  que  le  refus~  ou  la  perte  de  leurs  espérances  leur  soient 
moins  cruels. 
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102.  Gardez-vous  cependant  d'être  hypocrites,  vos  regrets 
de  ne  pouvoir  obliger  doivent  être  vrais  et  non  feints.  Son- 
gez que  je  vous  vois. 

103.  Ne  promettez  jamais  avant  d'être  sûrs  de  pouvoir 
réaliser  votre  promesse  ;  la  déception  est  le  pire  des  tourments. 

104.  Que  votre  croyance  en  Moi  et  en  la  vie  future  vous 
éloigne  des  vices.  Jouissez  des  biens  que  ma  bonté  et  ma 
puissance  divine  vous  ont  accordés,  mais  remerciez-m'en, 
Moi  le  dispensateur  de  toutes  faveurs,  et  ne  dépensez  votre 
revenu  que  dans  le  sentier  que  je  vous  ai  indiqué. 

105.  Gardez-vous  de  toucher  au  capital,  c'est  l'avenir  de 
vos  enfants. 

106.  Que  feront  les  méchants,  a  dit  Allah,  lorsque  je 
rassemblerai  contre  eux  les  témoins  de  toutes  les  nations, 
lorsque  j'invoquerai  contre  eux  ton  propre  témoignage,  ô  Mo- 
hammed? Dans  ce  jour  terrible,  les  infidèles,  et  ceux  qui  ont 
été  rebelles  à  tes  ordres  (les  ordres  de  Mohammed)  aimeraient 
mieux  que  la  terre  fût  à  leur  niveau  et  les  dérobât  aux  yeux 
de  tous.  Mais  ils  ne  sauraient  se  dérober,  ni  me  rien  ca- 
cher. 

107.  O  croyants!  gardez-vous  de  vous  enivrer,  c'est  un  vice 
abominable,  je  le  punis  des  plus  cruels  tourments. 

108.  L'homme  ivre  est  moins  qu'une  brute,  c'est  la  boue 
du  chemin,  c'est  la  lie  du  ruisseau;  chacun  a  le  droit  de  le 
souffleter,  et  de  le  pousser  du  pied,  c'est  un  maudit. 

109.  Ne  priez  pas  lorsque  vous  sortez  d'un  contact  amou- 
reux, ou  que  vous  venez  du  dehors  couverts  de  poussière;  fai- 
tes vos  ablutions  premièrement,  et  priez  après. 

110.  Vous  ne  devez  prier  que  prosternés  à  terre,  ou  à  ge- 
noux et  les  yeux  aux  Cieux  du  côté  de  l'Orient.  Vous  pou- 
vez  aussi  prier  à  cheval. 

111.  Vous  ne  pouvez  prier  assis  ou  couchés,  à  moins  d'être 
malades. 

112.  Si  vous  dormez  au  lever  de  l'aube,  faites  une  prière 
de  plus  dans  la  journée,  ce  n'est  pas  une  faute,  car  le  som- 
meil vous  est  donné  par  Moi! 

113.  Si  vous  êtes  parmi  des  infidèles  aux  heures  de  la 
prière,  et  que  vous  craigniez  que  par  leurs  paroles  ou  leurs 
rires  ils  ne  troublent  votre  recueillement,  faites-la  debout,  et 
sans  qu'on  s'en  aperçoive. 
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114.  N'écoutez  point  les  discours  ironiques  sur  votre  croyan- 
ce, je  suis  votre  guide,  je  dois  vous  suffire. 

115.  Malheur  à  ceux  qui  dénaturent  le  Pentateuque  et  l'Ai-   * 
koran,  et  calomnient  la  vraie  religion. 

116.  Bénis  soient  entre  tous,  ceux  qui  embrassent  la  voie 
de  l'Islam,  après  avoir  d'eux-mêmes  reconnu  les  erreurs  de 
la  route  infidèle.  A  ceux-là  ma  miséricorde  divine. 

117.  Le  plus  grand  des  vices  et  le  plus  réprouvé,  c'est  de 
m'associer  d'autres  dieux:  celui  qui  divise  ma  puissance,  ou 
me  donne  un  fils  ou  des  filles,  commet  un  crime  énorme  et 
sans  pardon. 

118.  Je  justifierai  les  fautes  qui  sont  justifiables,  aucune 
personne  des  deux  sexes  ne  sera  lésée  du  brin  du  creux  d'un 
noyau  de  datte  (phrase  spécialement  orientale). 

119.  Forger  des  mensonges  à  mon  sujet,  c'est  un  crime 
manifeste. 

120.  Malheur  à  ceux,  qui  t'ayant  entendu,  ô  Mohammed, 
croient  encore  à  leurs  idoles  Djibt  et  Tagout,  et  qui  disent 
aux  infidèles  qu'ils  s'efforcent  de  retenir  dans  l'erreur  :  Nous 
suivons  une  route  plus  vraie  que  celle  des  croyants! 

121.  Je  les  ai  couverts  de  ma  malédiction.  Or,  celui  que 
ma  Grandeur  a  maudit,  ne  trouvera  pas  de  protecteur. 

122.  Malheur  à  ceux  qui  croient  en  la  venue  d'un  pré- 
tendu Messie,  devant  posséder  l'empire  du  monde. 

123.  Allah  m'a  dit:  Des  envoyés  de  ma  puissance  sont 
déjà  venus  pour  éclairer  le  monde,  toi  seul,  Mohammed,  auras 
la  révélation  entière,  et  après  toi  nul  ne  viendra.1 

124.  Tous  les  peuples  sont  mes  esclaves;  qu'ils  croient  en 
Moi,  et  je  serai  un  maître  généreux  et  indulgent,  i 

125.  Ceux  qui  refusent  de  croire  à  mes  versets,  je  les  pu- 
nirai. 

126.  Ceux  qui  croient  et  font  le  bien,  jouiront  des  célestes 
faveurs  des  septièmes  régions.  Là,  les  croyants  qui  se  sont 
aimés  se  retrouveront;  là,  les  âmes  de  même  essence,  que 
j'avais  formées  de  même  sentiment,  de  même  amour,  et  qui 
ne  se  sont  point  trouvées  sur  la  terre,  s'uniront  alors  pour 
d'éternelles  tendresses.  Et,  dans  ces  lieux,  les  deux  sexes,  tor- 


1  Lorsque  le  Prophète  se  sert  des  mots.  Allah  dit:  II  ne  change  pour  cela  rien 
à  la  révélation,  ce  n'est  qu'une  variation  de  phrase  qui  sert  à  rappeler  aux  au 
diteurs  qu'il  répète  les  paroles  d'Allah. 
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jours  beaux,  toujours  jeunes,  car  (souvenez-vous  que  la  vieil- 
lesse y  reprendra  l'âge  de  virilité,  que  l'enfance  y  atteindra 
du  moment  de  son  entrée,)  seront  dans  une  éternelle  félicité. 

127.  0  juges,  soyez  équitables,  je  vous  contemple. 

128.  0  croyants!  ne  vous  disputez  pas  entre  vous,  portez 
vos  différends  devant  Moi  et  mon  Prophète.  Au  défaut  du 
Prophète,  s'il  est  absent,  consultez  l'Alkoran,  ma  parole  même 
vous  répondra, 

129.  0  Mohammed!  no  prends  point  part  aux  jugements 
entre  les  infidèles.  N'as-tu  point  vu  ceux  qui  d'abord  étaient 
venus  te  consulter,  mécontents  de  ton  jugement,  se  reporter 
de  ta  décision  à  Thagout  en  qui  il  leur  était  défendu  de 
croire.  Orner  (omar)  leur  fit  trancher  la  tète  et  ce  fut  justice. 

130.  Lorsque  le  malheur  les  accable,  et  qu'ils  pensent 
obtenir  davantage  en  venant  à  toi,  ils  viennent  protester  qu'ils 
ne  désirent  que  le  bien  et  la  concorde. 

131.  Méfie-toi  des  hypocrites,  éprouve-les;  fais  leur  enten- 
dre des  paroles  sévères,  et  qui  pénètrent  leurs  âmes.  Si  tu  les 
vois  faibles  dans  leurs  convictions,  détourne-toi  d'eux,  et  qu'on 
les  chasse  honteusement. 

132.  Si  tu  crois  sincères  ceux  qui  viennent  à  toi,  si  tu  as 
foi  à  la  loyauté  de  leur  amendement,  si  le  pardon  qu'ils 
demandent  pour  leurs  offenses  passées  vient  d'un  réel  repen- 
tir, je  le  saurai.  Je  te  permets  d'intercéder  pour  eux,  ta  prière 
sera  exaucée  et  ma  clémence  pardonnera. 

133.  Les  vrais  croyants  s'en  remettront  à  toi  de  leurs  dif- 
férends, et  se  soumettront  à  ton  jugement  sans  murmure. 

134.  Mieux  eût  valu  qu'ils  missent  fin  à  leurs  jours,  ceux 
qui  se  sont  détournés  de  la  voie  de  l'Islam  après  l'avoir  prise. 

135.  Plus  belle  eût  été  leur  position  dans  la  vie  future.  Il 
y  eût  eu  une  iniquité  sans  égale  de  moins  sur  leurs  cons- 
ciences. 

136.  Je  suis  indulgent  pour  l'ignorant,  je  suis  sans  pitié 
pour  celui  qui  refuse  de  voir  la  lumière. 

137.  0  croyants!  soyez  unis,  pour  être  un  peuple  forts. 

138.  N'avancez  ni  ne  reculez,  sur  le  champ  de  bataille, 
qu'à  l'ordre  de  vos  chefs. 

139.  Celui  qui  se  traînera  lentement  à  votre  suite,  dira,  si 
vous  éprouvez  des  revers  :  Allah  m'a  témoigné  une  grâce  par- 
ticulière, en  ce  que  je  n'ai  point  assisté  au  combat. 
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140.  Si  ma  faveur  suprême  vous  donne  la  victoire,  il  di- 
ra :  Plût  à  Allah  que  j'eusse  combattu  avec  eux,  j'aurais  em- 
porté un  riche  butin. 

141.  Que  ceux  qui  désirent  les  récompenses  futures,  com- 
battent dans  la  voie  d'Allah  !  qu'ils  succombent,  ou  qu'ils 
soient  vainqueurs,  je  leur  donnerai,  a  dit  le  maître  divin, 
une  récompense  magnifique  et  généreuse. 

142.  Châtiez  du  fouet  celui  qui  dans  les  combats,  tremble 
ou  se  dérobe  au  danger. 

143.  Décapitez,  après  lui  avoir  coupé  la  langue,  celui  qui 
fuit  votre  camp  pour  joindre  l'ennemi. 

144.  0  croyants,  combattez  toujours  loyalement  et  n'encou- 
ragez point  les  traitres.  Piecevez  avec  empressement  le  com- 
battant infidèle,  qui  vient  avec  vous  implorer  le  pardon  du 
Seigneur  ;  mais  punissez  de  mort  celui  qui  vient  à  vous  pour 
vous  livrer  les  secrets  qu'il  a  surpris  dans  le  camp  dont  il 
faisait  partie. 

145.  De  tels  hommes  déshonoreraient  .votre  cause  ;  admet- 
tez les  innocents  égarés  et  repentants,  réprouvez  les  coupa- 
bles. 

146.  Je  défends  la  trahison. 

147.  Combattez  les  infidèles,  ô  croyants!  combattez  dans  le 
sentier  du  Seigneur  ! 

148.  Il  n'y  a  que  gloire  pour  les  infidèles  repentants,  à  com- 
battre dans  vos  rangs  contre  leurs  anciens  alliés,  pourvu  qu'ils 
ne  traJrissent  aucun  de  leurs  secrets. 

149.  Entendez-vous  vos  femmes  et  vos  enfants  captifs  à 
Becca  (la  Mecque)  s'écrier  :  Seigneur  !  tire-nous  de  cette  ville 
aux  habitants  oppresseurs,  envoie-nous  un  défenseur  de  ta 
part,  donne-nous  un  protecteur. 

150.  O  croyants  !  courez  les  délivrer,  écrasez  ces  suppôts 
d'Eblis  sur  leurs  idoles  ! 

131.  Tous  avez  remarqué  ceux  auxquels  le  Prophète  a 
dit:  Reposez-vous  des  combats  pendant  quelques  temps;  va- 
quez à  vos  Harems,  faites  la  prière  et  donnez  l'aumône.  Lors- 
qu'on les  rappela  pour  combattre,  la  plupart  d'entre  eux, 
craignant  les  hommes  autant  que  Moi,  se  sont  écriés  :  Sei- 
gneur !  pourquoi  nous  ordonnes-tu  la  guerre  ?  pourquoi  ne 
nous  donnes-tu  pas  un  plus  long  répit  ?  pourquoi  ne  prolon- 
ges-tu pas  la  trêve  qui  nous  permet  de  vivre. 
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152.  Dis-leur,  ô  Mohammed  !  La  jouissance  de  la  vie  d'ici- 
bas  est  peu  de  chose  ;  la  vie  future  est  le  vrai  bien  pour  ceux 
qui  craignent  et  aiment  Allah  !  Là  vous  serez  éternellement 
heureux  d'un  bonheur  sans  mélange. 

153.  En  quelque  lieu  que  vous  soyez,  la  mort  vous  peut 
atteindre,  elle  vous  atteindrait  dans  des  tours  élevées. 

154.  Quand  il  leur  arrive  quelque  bonheur,  ils  disent  : 
Cela  vient  d'Allah  ! 

155.  Quand  tu  te  rendis  à  Médineh  (Médine),  l'affluence  de 
gens  qui  te  suivaient  fit  renchérir  les  vivres,  et  les  chrétiens 
et  les  juifs  t'en  accusèrent. 

156.  S'ils  avaient  été  loyaux,  et  n'avaient  point  profité  de 
cette  circonstance  pour  cacher  les  denrées,  et  ne  les^  livrer 
que  peu  à  peu  pour  les  vendre  plus  cher,  rien  n'aurait  renchéri. 

157.  Malheur  à  qui  fait  de  telles  spéculations. 

158T.  Le  bien  vient  de  Moi  !  le  mal  vient  des  hommes.  Ecou- 
tez le  Prophète,  c'est  mon  envoyé. 

159.  Celui  qui  obéit  à  Mohammed,  m'obéit  ! 

160.  Je  ne  t'ai  point  envoyé,  ô  mon  Prophète,  pour  être  le 
gardien  de  ceux  qui  se  détournent  de  Moi  ! 

161.  Ils  disent  devant  toi:  Nous  obéissons.  Sortis  de  ta 
présence,  la  plupart  d'entre  eux  passent  la  nuit  à  couver  des 
desseins  contraires  à  leurs  paroles,  mais  je  mets  en  écrit  leurs 
machinations.  Eloigne-toi  d'eux,  et  mets  ta  confiance  en  Moi. 
Il  te  suffira  de  m'avoir  pour  défenseur. 

162.  Si  un  perfide  met  la  discorde  dans  tes  troupes  ou  par- 
mi tes  alliés  ;  si  une  femme  met  la  division  parmi  les  autres 
femmes,  souviens-toi  de  mon  ordre  suprême  :  Mieux  vaut 
une  exécution  que  la  rébellion.  Que  le  coupable  ait  la  tête 
tranchée. 

163.  Lorsque  vous  recevez  une  nouvelle,  qui  vous  rassure, 
ou  qui  vous  alarme,  ne  la  divulguez  pas  ;  ne  l'annoncez 
qu'au  Prophète,  sinon  l'ennemi  saura  tout  de  suite  votre  crain- 
te ou  votre  espérance. 

164.  Combats  dans  mon  sentier,  ô  Mohammed.  Excite  les 
croyants  aux  combats,  et  marche  à  leur  tête.  Je  puis  arrê- 
ter la  violence  des  infidèles,  je  suis  plus  fort  qu'eux,  et  mes 
châtiments  sont  plus  terribles  malgré  toutes  les  cruautés  qu'ils 
commettent. 

165.  Celui  dont  l'intercession  aura  un  but  louable,  en  re- 
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cueillera  le  fruit  ;  celui  qui  intercédera  dans  un  mauvais  but, 
en  recueillera  sa  part.  J'observe  tout. 

166.  Si  quelqu'un  vous  salue,  rendez  le  salut,  à  moins  que 
ce  ne  soit  votre  ennemi,  ou  quelqu'un  qui  médise  sur  votre 
compte;  le  saluer  alors  serait  de  la  lâcheté  et  de  l'hypocrisie. 
Je  compte  tout. 

167.  Qui  est  plus  vrai  que  Moi  dans  ses  paroles? 

168.  Pourquoi  êtes-vous  divisés  en  deux  partis  au  sujet  des 
hypocrites  qui  vous  abandonnèrent  avant  d'être  arrivés  à 
Médineh?  Je  les  ai  refoulés  au  milieu  des  infidèles  pour  prix 
de  leurs  actions.  Voulez-vous  conduire  ceux  que  j'ai  égarés? 
Tu  ne  trouveras  point  de  sentier  pour  celui  que  je  repousse. 

169.  Ils  ont  voulu  vous  rendre  infidèles  comme  eux,  afin 
que  vous  fussiez  tous  égaux.  Ne  formez  point  de  liaisons  avec 
eux  jusqu'à  ce  qu'ils  aient  quitté  leur  pays  pour  ma  cause. 
S'ils  retournent  d'une  manière  avouée  et  réelle  à  l'infidéli- 
té, saisissez-les  et  mettez-les  à  mort  partout  où  vous  les  trou- 
verez. Ne  cherchez  parmi  eux  ni  protecteurs  ni  amis. 

170.  S'ils  cessent  de  porter  les  armes  contre  vous,  et  s'ils 
vous  offrent  la  paix,  je  vous  défends  de  les  attaquer. 

171.  Yous  en  trouverez  d'autres  qui  cherchent  à  gagner 
également  votre  confiance  et  celle  de  leur  nation.  Chaque  fois 
qu'ils  retourneront  au  désordre,  ils  seront  défaits.  S'ils  vien- 
nent à  vous  après  avoir  combattu  la  veille  contre  vous,  com- 
battent aujourd'hui  avec  vous,  et  demain  retournent  à  l'infi- 
délité, soyez  sans  pitié  pour  eux,  punissez-les  du  supplice  du 
traitre. 

172.  Que  ceux  qui  se  repentent,  se  mettent  à  l'écart.  Pour 
ceux  qui  vous  combattent  avec  acharnement,  saisissez-les  et 
tuez-les  partout  où  vous  les  trouverez.  Je  vous  les  livre. 

173.  Qu'un  croyant  redoute  de  tuer  un  autre  croyant,  sauf 
si  c'est  involontairement.  Celui  qui  tuera  son  corréligionnaire 
d'une  manière  involontaire  sera  tenu  d'affranchir  un  esclave 
croyant,  en  lui  donnant  de  quoi  subsister,  et  de  payer  le 
prix  de  cent  chameaux  à  la  famille  du  mort.1 

174.  Pour  la  mort  involontaire  d'un  croyant  d'une  nation 
ennemie,  on  donnera  seulement  la  liberté  à  un  esclave. 


1  Le  nombre  de  cent  chameaux  comme  prix  du  sang,  a  été  établi  au  sujet 
d'Abdallah  père  de  Mohammed.  Ce  n'est  pas  ici  la  place  des  détails  de  ce 
fait  important. 
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175.  Celui  qui  sera  trop  pauvre  pour  remplir  ces  condi- 
tions, fera  des  aumônes  le  plus  largement  qu'il  sera  en  son 
pouvoir,  et  jeûnera  pendant  deux  lunes  de  suite.  Voilà  les 
expiations  que  j'ordonne  aux  croyants. 

176.  Celui  qui  tuera  un  croyant  volontairement,  doit  être 
tué,  et  la  Géhenne  sera  sa  demeure  éternelle.  Irrité  contre 
lui,  je  le  maudirai  et  le  condamnerai  à  un  supplice  terrible. 

177.  Celui  qui  tue  un  infidèle  qui  ne  l'attaquait  pas,  mé- 
rite également  la  mort,  et  sa  punition  éternelle  sera  en  rap- 
port à  son  crime. 

178.  0  croyants  !  lorsque  vous  entrez  en  campagne  pour  la 
guerre  sainte,  informez-vous  avec  exactitude  ;  ne  dites  point 
à  celui  que  vous  rencontrerez,  et  qui  vous  adressera  le  salut  : 
Tu  n'es  pas  un  croyant  ;  ne  le  dites  pas  par  convoitise  des 
biens  accidentels  de  ce  monde.  Informez-vous  avec  loyauté 
avant  d'agir.  Je  punis  qui  agit  autrement. 

179.  Les  fidèles  qui  resteront  dans  leurs  foyers  sans  y  être 
contraints  par  la  nécessité,  ne  seront  point  traités  comme 
ceux  qui  combattront  dans  mon  sentier,  avec  le  sacrifice  de 
leurs  personnes.  J'ai  assigné  aux  fidèles  qui  combattent  pour 
Moi  !  une  place  plus  élevée  qu'aux  fidèles  qui  se  contentent 
de  prier.  J'ai  fait  de  belles  promesses  à  tous,  mais  les  "guer- 
riers morts  dans  une  guerre  sainte,  sont  mes  élus  préférés. 

180.  Emigrez,  ô  croyants,  d'un  pays  infidèle,  s'il  blâme  et 
parle  mal  de  votre  religion  et  de  vos  corréligionnaires.  Aban- 
donnez votre  propre  pays,  s'il  est  infidèle  et  veut  vous  forcer 
à  l'être. 

181.  N'imitez  pas  ces  hommes  qui,  après  avoir  embrassé 
l'Islam  à  la  Mecque,  ne  suivirent  pas  les  fidèles  qui  s'enfui- 
rent de  cette  ville  pour  n'être  point  parmi  les  idolâtres. 

182.  Les  faibles  d'esprit  parmi  les  hommes  et  parmi  les 
femmes,  et  les  enfants  incapables  d'imaginer  un  moyen  de 
se  soustraire  à  l'infidélité,  ni  de  se  diriger  dans  la  droite 
voie,  obtiendront  mon  pardon,  car  je  suis  clément  et  misé- 
ricordieux. 

183.  Quand  vous  êtes  en  campagne,  priez  près  de  vos  che- 
vaux et  de  vos  armes,  craignez  de  vous  laisser  surprendre  par 
l'ennemi. 

184.  Celui  qui  abandonnera  son  pays  pour  ma  cause  trou- 
vera partout,  près  des  fidèles  des  ressources  abondantes.  Ce- 
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lui  qui  aura  quitté  son  pays  pour  embrasser  l'Islam,  et  ve- 
nir combattre  avec  les  croyants,  mais  que  la  mort  surpren- 
dra avant  sa  profession  de  foi,  sera  croyant  aux  yeux  des 
croyants,  et  récompensé  par  Moi. 

18b.  Lorsque  tu  seras  au  milieu  des  troupes,  et  que  tu  leur 
feras  accomplir  la  prière,  qu'une  partie  prie,  tandis  que  l'au- 
tre veille,  et  quand  celle-ci  a  fini,  qu'elle  veille  à  son  tour 
et  que  l'autre  prie.  Prenez  toujours  vos  sûretés,  et  ne  quittez 
jamais  vos- armes.  Les  infidèles  voudraient  bien  vous  trouver 
en  défaut,  afin  de  vous  assaillir.  Si  la  pluie  vous  incommo- 
de, tâchez  de  vous  mettre  à  l'abri,  mais  avec  précaution,  il 
n'y  a  point  de  mal  à  déposer  vos  armes,  si  vous  êtes  ma- 
lades. 

186.  Pensez  toujours  à  Moi,  et  priez  avec  ferveur. 

187.  Ne  vous  ralentissez  pas  dans  la  poursuite  des  ennemis. 
Si  vous  souffrez,  ils  souffriront  comme  vous  ;  mais  vous  de- 
vez espérer  de  Moi,  ce  qu'ils  ne  sauraient  obtenir. 

188.  Je  t'ai  envoyé  l'Alkoran,  ô  Mohammed,  pour  que  tu 
puisses  juger  les  hommes  d'après  leur  obéissance  ou  leur  ré- 
bellion à  mes  volontés.  Ne  prends  point  la  peine  de  discu- 
ter avec  les  perfides,  abandonne-les  à  leur  perdition. 

189.  N'implore  jamais  mon  pardon  pour  le  criminel  ou 
l'impie.  Je  repousse  le  perfide  et  le  criminel. 

190.  Ils  peuvent  dérober  leurs  plans  aux  regards  des  hom- 
mes, mais  ils  ne  me  les  déroberont  pas  à  Moi.  J'entends  leurs 
paroles,  quand,  dans  la  nuit,  ils  tiennent  des  discours  qui 
me  déplaisent.  J'embrasse  de  ma  science  tout  ce  qu'ils  font, 

191.  Vous  discutez  avec  le  Prophète  en  leur  faveur.  Qui 
discutera  avec  Moi  en  leur  faveur  au  jour  de  la  comparution? 
qui  sera  leur  protecteur  ? 

192.  Celui  qui  aura  commis  une  mauvaise  action,  ou  aura 
agi  iniquement  avec  sa  propre  âme,  mais  implorera  ensuite 
mon  pardon  suprême,  me  trouvera  indulgent  et  miséricor- 
dieux. 

193.  Celui  qui  a  été  injuste  envers  son  esclave,  ne  doit  point 
hésiter  à  lui  faire  des  excuses.  J'aime  la  justice  et  l'humi- 
lité. 

194.  Celui  qui  agit  mal  pour  ses  esclaves,  sous  le  prétex- 
te qu'ils  sont  son  bien,  agit  à  son  détriment,  et  je  le  mau- 
dirai. 
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19b.  Allah  m'a  dit  encore:  La  justice  est  le  salut  des  hommes  ! 

196.  Celui  qui  commet  une  faute,  et  la  rejette  sur  un  in- 
nocent, est  un  lâche  et  un  calomniateur,  crimes  immenses 
et  manifestes. 

197.  Quand  un  vol  fut  commis  par  le  fils  d'un  musulman, 
et  qu'on  en  accusa  un  juif,  tu  fus  bien  près  de  donner  gain 
de  cause  au  jeune  homme  en  faveur  du  père  ton  coreligion- 
naire; c'est  pourquoi  je  te  fis  savoir  que:  rejetter  le  crime 
Sur  un  innocent  est  un  acte  infâme,  afin  que  tu  jugeasses 
cette  affaire  avec  équité. 

198.  Ils  ont  voulu  t'égarer,  et  n'ont  point  réussi,  parce  que 
tu  ne  suis  que  les  enseignements  du  Livre  que  tu  écris  d'a- 
près mes  paroles.  Ma  grâce  a  été  grande  pour  toi. 

199.  Celui  qui  fera  scission  avec  mon  Prophète  depuis  que 
la  vraie  direction  lui  est  apparue,  celui  qui  suivra  une  autre 
route  que  celle  des  croyants,  sera  perdu;  car  je  me  détour- 
nerai de  lui,  comme  il  s'est  détourné  de  Moi! 

200.  Ce  que  je  ne  pardonnerai  pas,  ce  pour  quoi  je  serai 
sans  rémission,  c'est  de  m'associer  des  divinités,  de  me  donner 
un  fils,  ou  des  filles.  Quiconque  m'associe  d'autres  dieux  est 
dans  une  fausse  route  bien  loin  de  la  vraie. 

201.  Je  pardonnerai  tout  le  reste  à  qui  je  voudrai,  mais 
je  serai  inflexible  pour  ce  crime,  tel  que  je  le  fus  et  le  suis 
pour  celui  de  Sodomie. 

202.  C'est  Eblis  qui  vous  conduit  à  commettre  de  mauvai- 
ses actions.  Ce  fut  lui  qui  inspira  les  désirs  infâmes  du  peu- 
ple de  Sodome;  c'est  lui  qui  vous  fait  altérer  et  changer  ma 
créature.  Gardez-vous,  ô  croyants,  de  couper  les  oreilles  des 
animaux,  de  castrer  hommes  et  animaux,  de  marquer  les  es- 
claves à  vos  chiffres  avec  des  fers  rouges  comme  le  font  les 
chrétiens.  Celui  qui  agit  ainsi  est  perdu  d'une  perte  évidente.1 

203.  Yous  pouvez  acheter  des  esclaves  castrés  à  des  mar- 
chands non  musulmans;  mais,  si  vous  vous  trouvez  présent 
lorsque  ceux  qui  font  ce  trafic,  sont  près  d'exécuter  une  opé- 
ration de  ce  genre,  vous  devez  vous  y  opposer.  Achetez  des 
eunuques,  mais  n'en  faites  jamais  faire,  et  ne  permettez  ja- 
mais qu'on  en  fasse  devant  vous. 

1  C'était^  alors  l'usage  de  tous  les  chrétiens  de  l'empire  Romain,  et  des  Grecs. 
Il  n'y  avait  point  un  seul  esclave  chrétien  qui  ne  portât  les  chiffres  du  maître 
sur  son  front  brûlé  par  le  fer;  et  qui  n'eût  des  chaînes  rivées  au  cou,  aux  poi- 
gnets et  aux  chevilles. 
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204.  Malheur  et  malédiction  sur  ceux  qui  font  ce  trafic 
odieux. 

205.  Ceux-là  auront  la  Géhenne  pour  demeure,  et  y  séjour- 
neront éternellement;  car  ils  n'y  trouveront  pas  d'issues.1 

206.  Aussi,  lorsque  vous  achetez  de  ces  esclaves  dénatu- 
rés, que  ce  soit  par  pitié  pour  eux,  qu'ils  soient  seulement 
les  gardiens  de  vos  femmes  et  ne  fassent  aucuns  travaux. 

207.  Cet  acte  de  cruauté  (l'opération  de  castration)  est  in- 
terdite à  tout  musulman.  Celui  qui  fera  castrer  ou  castrera 
un  esclave,  devra  subir  le  même  supplice.  - 

208.  Quant  aux  marchands  juifs  et  chrétiens,  peu  vous 
importe  ce  qu'ils  font;  seulement  ne  vous  alliez  pas  à  eux, 
et  n'en  faites  point  vos  amis. 

209.  Exigez  la  castration  des  marchands  de  femmes. 

210.  Faites-le,  ô  croyants,  et  suivez  les  préceptes  du  livre 
sacré;  mes  promesses  sont  immuahles,  et  les  parvis  célestes 
vous  sont  destinés.  Qui  est  plus  vrai  que  Moi  dans  ses  pa- 
roles. 

211.  Rien  ne  saurait  être  selon  votre  fantaisie;  ma  volon- 
té est  la  seule  et  unique  puissance.  Quiconque  aura  fait  le 
hien  sera  rétribué  par  le  bien,  quiconque  aura  fait  le  mal 
sera  rétribué  par  le  mal. 

212.  Hommes  ou  femmes,  pratiquant  les  bonnes  œuvres, 
et  qui  sont  en  même  temps  croyants,  entrent  dans  le  Para- 
dis, et  ne  sont  point  fraudés  de  la  plus  petite  parcelle  de  ré- 
compense. ^ 

213.  Qui  professe  une  plus  belle  religion  que  celui  qui  s'est 
donné  tout  entier  à  Moi  !  qui  fait  le  bien,  et  suit  la  croyan- 
ce d'Ibrahim  en  toute  sincérité?  J'ai  pris  Ibrahim  et  Ismaïl 
pour  amis. 

214.  A  Moi!  le  maitre  divin,  appartient  tout  ce  qui  est 
sur  la  terre,  tout  ce  qui  est  dans  les  cieux.  J'environne  tout. 

215.  Ils  te  consulteront  encore  au  sujet  des  femmes.  Dis- 
leur: Allah  vous  a  instruit  là-dessus;  il  vous  apprend  dans 
l'Alkoran,  de  quelle  façon  vous  devez  les  traiter,  et  agir  à 
leur  égard;  il  vous  donne  des  préceptes  relatifs  aux  orphelines; 
gardez-vous  de  les  contraindre  à  vous  appartenir.  Pour  vous 
permettre   de  posséder   une  jeune  fille   que  vous  avez  élevée 

1  Allah  ne  maudit  que  ceux  qui  castrent  les  esclaves,  la  malédiction  ne  s'étend 
point  au-delà. 
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ou  adoptée,  attendez  que  d'elle-même  elle  vous  fasse  dire 
qu'elle  vous  aime.  Craignez,  en  le  lui  disant  le  premier,  que 
la  reconnaissance  des  soins  que  vous  avez  donnés  à  son  en- 
fance ne  soit  le  motif  qui  vous  la  livre. 

216.  Gardez-vous  de  contraindre  aucune  femme,  même 
votre  esclave  à  partager  votre  lit;  l'acte  d'amour  doit  être  vo- 
lontaire, sans  quoi  il  devient  un  crime. 

217.  -Vous  conquerrez  l'amour,  le  respect  et  l'estime  de 
vos  femmes  par  les  bons  procédés,  les  attentions  délicates,  la 
générosité,  et  surtout  l'indulgence  et  la  bonté. 

218  Vous  ne  les  verrez  point  éprouver  de  répugnance,  (ce 
terrible  supplice  des  femmes)  si  vous  avez  un  grand  soin  de 
votre  personne  et  de  vos  vêtements,  si  vous  leur  parlez  tou- 
jours avec  décence,  courtoisie  et  amabilité;  si  vos  gestes  sont 
toujours  réservés  et  polis,  si  vous  êtes  toujours  doux,  et  ja- 
mais brutal. 

219.  Gardez-vous  surtout  de  la  brutalité  dans  vos  relations 
amoureuses;  être  brutal  avec  l'être  qui  vous  rend  beureux, 
c'est  vous  ravaler  au-dessous  de  la  brute;  l'animal  caresse  sa 
femelle. 

220. -Si  une  femme  craint  la  violence  de  son  maître,  si 
elle  s'aperçoit  qu'il  a  de  l'aversion  pour  elle,  ou  qu'elle  en 
ressente  pour  lui,  qu'elle  le  quitte  immédiatement,  si  elle  est 
mariée;  qu'elle  porte  plainte  au  cbef  de  sa  tribu,  si  elle  est 
esclave;  ou  à  l'Iman  (chef  spirituel),  si  son  maître  est  l'Agba 
(le  Seigneur  de  la  tribu);  ou,  à  défaut  du  principal  cbef  reli- 
gieux, aux  derviches.  Ils  porteront  sa  plainte  aux  puissants 
de  la  terre,  si  ces  puissants  sont  croyants,  ils  l'aideront  et 
la  protégeront  de  tout  leur  pouvoir 

221.  Vous  devez  établir  des  maisons  (caravanseraï),  bien 
bâties,  bien  situées,  meublées  avec  aisance  et  propreté,  entou- 
rées d'immenses  jardins  et  de  splendides'  bassins;  ces  mai- 
sons seront  destinées  à  recevoir  les  femmes  qui  sont  obligées 
par  les  mauvais  traitements,  ou  la  mauvaise  conduite  de  leurs 
maîtres  à  les  quitter,  ainsi  que  toute  esclave  ayant  partagé 
la  couebe  du  maître,  dont  les  dettes  n'ont  rien  laissé,  à  sa 
mort,  de  ses  biens. 

222.  Ces  femmes  pourront  sortir  de  ces  maisons  pour  con- 
clure une  autre  union.  Les  femmes  pauvres,  si  elles  ont  des 
enfants,  les  laisseront  aux  soins  du  caravanseraï,  et  pourront 
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les  voir  et  les  aller  promener  chaque  jour.  Celles  qui  ont 
abandonné  leurs  maîtres,  pour  leur  brutalité  ou  leur  con- 
duite contraire  à  mes  lois,  recevront  d'eux  une  pension 
égale  à  la  dépense  qu'elles  nécessitaient  dans  leurs  Harems; 
mais,  si  elles  contractent  une  autre  union,  cette  pension  ces- 
sera immédiatement.  Cependant,  si  elles  ont  des  enfants,  la 
conduite  du  père  ayant  été  la  cause  de  la  séparation  de  la 
mère,  c'est  elle  qui  les  gardera  tant  que  le  beau  père  se  com- 
portera bien  à  leur  égard;  le  père  sera  forcé  de  les  entre- 
tenir. 

223.  Ces  maisons  recevront  encore  dans  leurs  divisions,  les 
vieillards,  les  infirmes,  les  orphelins,  les  estropiés,  les  vieux 
esclaves  qui  ne  sont  plus  propres  au  service,  et  dont  le  maî- 
tre ne  peut  se  charger. 

224.  Les  esclaves  servants  de  faible  santé,  et  ceux  au-des- 
sus de  soixante  ans  seront  aussi  admis  dans  ces  caravanseraï 
sur  une  simple  demande  de  leur  part. 

22b.  Si  le  maître  est  pauvre,  le  gouverneur  de  la  tribu 
remboursera  le  prix  de  l'esclave,  s'il- n'a  pas  été  maltraité  in- 
justement par  son  maître. 

226.  Dans  ces  maisons,  ils  doivent  être  nourris  sainement 
et  abondamment,  bien  soignés  dans  les  moindres  indisposi- 
tions, et  traités  avec  égard  et  politesse;  leurs  vêtements  doi- 
vent être  convenables  et  propres. 

227.  Ils  doivent  être  libres  de  sortir  et  de  s'absenter  pour 
quelques  jours,  s'ils  disent  chez  qui  ils  vont,  et  que  ce  soient 
des  personnes  croyantes  et  honorables. 

228.  Il  doit  y  avoir  aussi  des  maisons  gratuites  d'enseigne- 
ment, où  les  enfants  des  pauvres  puissent  aller  recevoir  l'ins- 
truction que  j'ordonne  à  mes  créatures  de  conquérir. 

229.  Les  hommes  sont  enclins  à  l'avarice;  celui  qui  sera 
généreux  sera  mon  élu.  Je  suis  instruit  de  vos  actions,  et 
j'aime  les  gens  bienfaisants. 

230.  Ne  traitez  pas  vos  femmes  inégalement,  soyez  aussi 
généreux  pour  l'une  que  pour  l'autre. 

231.  Vous  ne  pourrez  jamais  les  aimer  également,  quand 
même  vous  le  voudriez  ardemment. 

232.  Je  vous  ordonne  donc  ceci  :  Recommandez  à  celle  ou 
à  celles  que  vous  aimez  le  plus,  d'être  toujours  polies  et  com- 
plaisantes pour  leurs  compagnes,  de  ne  point  leur  faire  sen- 
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tir  de  supériorité.  Si  elles  le  font,  malgré  votre  amour,  vo- 
tre devoir  est  de  les  châtier  sévèrement,  et  de  les  abandon- 
ner. De  plus  je  les  punirai. 

233.  Soyez  envers  les  autres  si  doux,  si  indulgent,  si  égal 
dans  les  présents  que  vous  leur  faites  à  toutes,  qu'elles  vous 
excusent  d'en  aimer  une  plus  que  toutes,  ou  quelques-unes 
plus  que  les  autres. 

234.  Si  l'homme  et  la  femme  se  séparent,  je  suis  assez  ri- 
che pour  compenser  à  l'un  et  à  l'autre  leur  séparation.  Je 
suis  immense  et  sage. 

23 5.  A  vous  tous,  peuples  de  la  terre,  Allah  recommande 
de  l'aimer,  de  le  craindre,  et  de  n'être  point  incrédules.  Son- 
gez que  sa  puissance  est  immense,  que  tout  vit  et  meurt  par 
sa  volonté.  Il  est  riche  et  plein  de  gloire. 

236.  A  lui  est  la  toute-puissance.  Que  son  patronage  vous 
suffise,  ô  croyants. 

237.  Songez,  a-t-il  dit,  que  je  peux  faire  disparaître  votre 
pays,  et  créer  un  autre  peuple  à  votre  place,  comme  je  l'ai 
fait  pour  tant  d'autres  villes  coupables. 

238  Mais  un  si  grand  nombre  d'entre  vous  ont  embrassé 
l'Islam  d'une  foi  sincère,  que  pour  ceux-là  j'épargne  et  pro- 
tège le  pays. 

239.  Je  fais  grâce  aux  coupables  en  faveur  des  fidèles. 

240.  Le  bonheur  ici-bas,  la  récompense  en  la  vie  future 
sont  en  mon  pouvoir  ;  demandez  mes  bienfaits  avec  croyance 
en  Moi,  et  confiance  en  ma  bonté,  je  vous  les  accorderai. 

241.  O  croyants!  soyez  stricts  observateurs  de  la  justice, 
quand  vous  témoignez  devant  Moi,  dussiez-vous  témoigner 
contre  vous-mêmes,  contre  vos  parents,  contre  vos  proches, 
vis-à-vis  du  riche  ou  du  pauvre.  Le  serment  doit  être  ce  qu'il 
y  a  de  plus  sacré,  et  sa  violation  ou  sa  prestation  fausse  sont 
punies  par  Moi  des  plus  cruels  supplices.  Les  hommes  de- 
vront punir  les  faux  témoins  du  supplice  du  Pal,  après  leur 
avoir  coupé  la  main  qui  a  juré  sur  l'Alkoran,  et  la  langue. 

242.  De  la  même  peine  du  Pal  doit  être  puni,  l'homme 
qui  viole  une  femme  qui  ne  lui  appartient  pas. 

243.  L'homme  qui  inflige  des  tortures  à  ses  esclaves,  telles 
que  la  marque,  les  piqûres,  les  déchirures,  ou  la  résidence 
dans  des  cachots  infects  et  humides. 

244.  L'homme   qui  châtie   un  esclave  homme,  femme  ou 
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enfant  de  telle  sorte  que  les  coups  causent  sa  mort,  ou  l'es- 
tropient. 

245.  L'esclave  qui  séduira  une  femme  de  son  maître,  su- 
bira le  même  châtiment. 

246.  L'homme  libre,  séduisant  la  femme  d'un  autre  homme, 
recevra  trois  cents  coups  de  fouet  publiquement.1 

247.  0  croyants  !  croyez  en  Moi,  en  mon  Prophète,  et  en 
l'Alkoran  que  je  lui  envoie  pour  vous  dire  mes  volontés.  Ce- 
lui qui  ne  croit  pas  en  Moi,  Seigneur  suprême,  en  mes  An- 
ges, en  mes  livres,  en  Mohammed,  et  à  la  vie  future,  est  dans 
un  égarement  manifeste. 

248.  Si  un  homme  viole  une  jeune  fille,  et  que  celle-ci 
consente  à  lui  pardonner,  elle  peut  exiger  de  lui  le  prix  de 
deux  esclaves  aimées.;  (destinées  à  être  odalisques).  Elle  n'est 
point  forcée  de  s'unir  à  son  violateur;  si  elle  a  un  enfant  le 
père  le  doit  légitimer  et  payer  son  entretien;  il  devra  égale- 
ment celui  de  la  mère,  jusqu'à  ce  qu'elle  contracte  une  union. 

249.  Il  en  est  de  même  à  l'égard  des  femmes  veuves. 

250.  Quant  aux  femmes  unies,  elles  n'ont  point  le  droit  de 
pardonner. 

251.  Que  le  voleur  ait  un  pied  et  une  main  coupés. 

252.  Que  le  marchand  qui  vend  à  faux  poids,  soit  cloué 
par  l'oreille  à  sa  porte,  pendant  trois  jours. 

253.  Que  celui  qui  a  calomnié,  ait  la  bouche  cousue  pen- 
dant le  même  espace  de  temps. 

254.  Que  celui  qui  a  blasphémé  mon  nom,  soit  lapidé  et 
fouetté  de  fers  rouges. 

255.  Vous  ne  pouvez,  ô  hommes,  connaître  les  hypocrites 
que  bien  difficilement,  c'est  la  pire  engeance  de  la  société; 
ce  sont  les  suppôts  d'Eblis.  Je  leur  réserve  les  supplices  les 
plus  infamants,  les  plus  douloureux.2 

256.  Si  vous  venez  à  les  connaître,  traitez-les  comme  les 
reptiles  qu'on  écrase,  que  leurs  têtes  soient  placées  sur  un  bil- 
lot et  écrasées  d'un  coup  de  massue.3 

1  Ou    veut   dire  ici  :  Avec  consentement   de  la  femme,  car  on  se  souvient 
que  pour  le  viol,  le  coupable  subit  le  supplice  du  Pal.  Le  viol  est  une  chose . 
presque  inconnue  en  Orient. 

2  On  doit  regarder  le  mot  hypocrite  dans  le  Koran  comme  sinonyme  de 
Jésuite.  Alors  la  classe  d'Ignace  de  Loyola  n'existait  pas.  Mais,  comme  cette 
clique  infâme  n'est  formée  que  cl' hypocrites,  on  doit  prendre  à  l'intention  des 
sectateurs  de  Loyola,  ce  qui  est  dit  aux  versets  255  et  256. 

3  Si  l'on  prenait  ce  moyen  pour  se  débarrasser  des  Jésuites  ?  qu'en  pense 
le  lecteur? 
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257.  Je  vous  ai  déjà  prévenus,  ô  croyants,  que,  lorsque  vous 
êtes  réunis  pour  écouter  la  lecture  du  Koran,  beaucoup  de 
gens  qui  assistent  à  la  lecture,  n'y  croient  pas,  et  la  tour- 
nent en  dérision.  Faites  donc  sortir  tous  les  infidèles  de  la 
mosquée  à  l'heure  de  la  prière,  et  de  la  lecture  sacrée. 

258.  La  plupart  sont  des  hypocrites,  ils  attendent  les  évé- 
nements pour  se  déclarer.  Si  je  vous  accorde  la  victoire,  ils 
disent  :  Ne  sommes-nous  pas  avec  vous  ?  et  ils  chantent  vo- 
tre gloire,  ils  se  réjouissent,  ils  arborent  vos  drapeaux,  ils 
parent  leurs  maisons  et  leurs  tentes  de  fleurs.1 

259.  Si  ce  sont  les  infidèles  qui  ont  le  succès,  ils  disent  à 
ceux-ci  :  N'avions-nous  pas  le  dessus,  et  ne  vous  avons-nous 
pas  protégés  contre  les  musulmans  ?  Ils  chantent  votre  dé- 
faite, ils  se  réjouissent  avec  leurs  semblables.2 

260.  O  croyants  !  quand  vous  vous  emparez  de  ces  gens-là, 
ne  les  épargnez  point,  agissez  selon  mes  ordres,  (verset  256.) 

261.  Songez  que  les  reptiles  et  les  insectes  venimeux  re- 
çoivent leur  venin  d'Eblis,  et  que  les  hypocrites  sont  sem- 
blables à  eux. 

262.  De  même  que  par  l'effet  de  ma  grâce  vous  trouvez 
dans  la  tête  du  serpent  (sa  cervelle)  le  remède  à  son  poison 
(son  sang  est  un  poison  lent,  qui  peut  laisser  vivre  trois  mois, 
mais  qui  tue  sûrement)  et  à  sa  morsure  ;  de  même  vous  devez 
écraser  la  force  vénielle  de  l'hypocrite  en  lui  brisant  le  crâ- 
ne :  étouffer  ses  paroles  mielleuses  et  fausses,  ses  sourires  doux 
et  traitres,  c'est  trouver  le  remède  à  ses  méchancetés  ca- 
chées. 

263.  Ces  infâmes  hypocrites,  ô  croyants!  cherchent  à  trom- 
per Allah!  comme  si  on  pouvait  induire  en  erreur  l'essence 
divine  ! 

264.  Allah  a  dit;  Quand  ils  font  la  prière,  c'est  avec  non- 
chalance, et  seulement  pour  être  vus  des  yeux  du  monde.  Ils 
font  étalage  dans  leurs  temples,  leurs  cloitres  ou  leurs  égli- 
ses d'une  prétendue  piété,  et  ils  ne  pensent  pas  à  Moi  ! 

265.  Le  vrai  croyant  prie  partout  où  il  se  trouve,  il  ne 
cherche  pas  les  murs  d'une  maison  plutôt  que  ceux  d'une 
autre  pour  invoquer  le  Seigneur. 

1  L'étendart  du  Prophète  est  vert,  le  drapeau  de  l'état  est  rouge.  L'étendart 
ne  se  déploie  que  pour  les  guerres  saintes. 

2  Les  Arabes  sont  comme  les  Français,  ils   mettent  tout    en  vers,  bonheur 
et  peine;  victoire  et  revers. 
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266.  Vos  temples,  vos  églises,  sont  des  lieux  de  spectacles, 
où  vous  venez  montrer  la  richesse  de  vos  vêtements.  Le  fi- 
dèle prie  lorsqu'il  est  seul,  s'agenouille  sur  le  bord  d'un  pré- 
cipice, comme  sur  un  tertre  de  gazon. 

267.  Lorsque  plusieurs  fidèles  sont  ensemble,  ils  se  réu- 
nissent dans  une  mosquée  pour  écouter  la  lecture  sacrée;  si- 
tôt finie,  ils  se  retirent,  ils  viennent  là  pour  connaître  mes 
lois,  non  pour  causer  entre  eux  et  se  montrer  leurs  ri- 
chesses. 

268.  Ne  prenez  point  d'ami  parmi  les  infidèles,  à  moins 
que  vous  ne  soyez  convaincus  de  sa  pureté  de  mœurs,  de  sa 
probité  et  de  sa  foi  en  un  Dieu  unique  (Allah). 

269.  Tâchez  alors  de  l'amener  dans  la  droite  voie,  par  vo- 
tre exemple  et  vos  paroles. 

270.  Je  suis  Miséricordieux  (Rahman),  et  le  coupable  qui 
meurt  repentant  est  absous  à  mon  tribunal  juste,  il  ne  subit 
les  supplices  de  la  Géhenne,  que  pour  quelques  jours,  afin 
qu'il  sache  ce  que  c'eût  été  sans  son  repentir,  et  sans  la  su- 
prême indulgence  du  maître  qu'il  avait  offensé. 

271.  Je  suis  reconnaissant  aux  mortels  de  leurs  hommages 
et  des  encens  qu'ils  brûlent  pour  Moi  !  qu'ils  soient  recon- 
naissants de  mes  bienfaits  pour  eux. 

272.  Je  n'aime  point  qu'on  divulgue  le  mal,  à  moins  qu'on 
ne  soit  la  victime  de  l'oppression,  ou  que  des  créatures  plus 
faibles  que  vous,  ou  qui  ne  peuvent  se  plaindre,  ou  ne  l'osent 
faire,  soient  l'objet  des  méchancetés  d'un  être  plus  fort. 

273  Je  ne  vous  permets  de  pardonner  que  les  désobéissan- 
ces légères  de  vos  esclaves  et  de  vos  enfants,  mais  jamais  le 
mal  ou  l'offense  faite  à  vos  vieux  parents,  à  vos  odalisques,  à 
vos  enfants,  à  vos  amis  et  même  à  vos  servants. 

274.  Ne  permettez  point  qu'on  vous  manque  de  respect, 
punissez  vos  esclaves,  s'ils  s'abandonnent  à  l'irrévérence. 

275.  Si  vous  croyez  en  Moi,  vous  devez  croire  en  mes  li- 
vres et  en  mes  envoyés  ;  vous  ne  pouvez  croire  sincèrement 
aux  uns  sans  croire  aux  autres. 

276.  Pour  être  réellement  fidèle,  il  ne  suffit  pas  seule- 
ment  de   croire  en  Moi  créateur   divin,  il   faut  obéir  à  mes 

lois; 

277.  Pratiquer  les  vertus  que  j'ordonne,  fuir  les  vices  que 

je  défends. 
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278.  Je  t'ai  permis,  ô  Mohammed,  de  visiter  le  Paradis  avec 
les  yeux  de  l'âme.  Les  chrétiens  te  demandent  de  le  leur 
faire  voir  aussi,  comme  si  tu  avais  ma  puissance  pour  les 
exaucer.1 

279.  Les  juifs  avaient  demandé  à  Mouça  quelque  chose 
de  plus,  ils  lui  disaient:  Fais-nous  voir  Allah  distinctement. 
Je  détruisis  leur  pays. 

280.  Après  avoir  adoré  le  veau,  ils  devaient  s'attendre  à  de 
nouveaux  châtiments;  mais  je  pardonnai  à  leur  repentir. 

281.  Qu'ils  ne  tentent  point  de  nouveau  ma  colère.  Que  les 
chrétiens  se  souviennent  que  la  religion  d'Israïl  fut  hénie 
par  Moi!  que  j'ai  ordonné  le  baptême  sanglant  et  non  le  bap- 
tême d'eau. 

282.  Juifs  et  Chrétiens,  Mouça  est  mon  élu,  suivez  les  or- 
dres qu'il  vous  a  transmis. 

283.  Je  ne  révèle  mes  livres  qu'à  un  seul  pour  qu'ils  soient 
publiés,  si  je  les  révélais  à  tous  ils  seraient  gaspillés. 

284.  J'ai  conclu  avec  les  Israélites  un  pacte  solennel. 

285.  Mais  ils  ont  violé  ce  pacte,  ils  ont  nié  mes  versets, 
ils  ont  banni  et  calomnié  les  apôtres.  Les  uns  ont  aban- 
donné le  Pentateuque  pour  suivre  l'Evangile,  œuvre  des  dis- 
ciples d'Hazreti  (Jésus),  les  autres  ont  cru  à  Esdras,  il  n'y  a 
plus  parmi  eux  (les  Israélites)  qu'un  bien  petit  nombre  de 
fidèles. 

286.  Lorsque,  dans  le  commencement  de  sa  mission,  Hazreti 
répétait  mes  enseignements,  personne  ne  le  croyait.  Du  mo- 
ment où  on  le  nomma  mon  fils,  où  il  prétendit  avoir  la 
puissance  des  miracles,  qu'il  se  fit  suivre  de  gens  soudoyés 
se  disant  aveugles,  boiteux  ou  sourds,  et  qu'il  feignit  de 
leur  rendre  l'usage  des  membres  et  des  sens,  une  grande 
quantité  de  monde  le  suivit.  Le  merveilleux  et  l'histoire  sé- 
duisent les  âmes  faibles,  plus  que  la  simple  vérité. 

287.  Mais  quand  il  arriva  à  Jérusalem,  on  lui  amena  de 
véritables  aveugles,  de  véritables  boiteux  ;  il  ne  rendit  point 
la  vue  aux  uns,  les  jambes  aux  autres. 

288.  Il  mourut  !  or,  mon  fils  n'aurait  pu  mourir. 

289.  Il  avait  de  bonites  intentions,  mais  il  dévia  de  la  route 

1  Mohammed  vit  en  rêve,  comme  le  verset  le  désigne  le  septième  ciel,  la 
secte  d'Aly  dit  de  même,  la  secte  d'Orner  (Omar)  et  même  une  partie  des  Per- 
sans, quoique  sectateurs  d'Aly,  disent  :  Que  le  Prophète  accomplit  ce  voyage  en 
personne.  On  voit  l'absurdité  de  ces  croyances  et  la  fausseté  de  leur  Koran. 
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que  je  lui  avais  tracée,  et  fut  perdu  ;  le  supplice  qu'il  subit 
sur  la  terre  lui  a  mérité  son  pardon. 

290.  Au  jour  du  jugement  de  ses  disciples,  il  protesta  con- 
tre eux,  et  ce  fut  sur  eux  que  retomba  ma  vengeance  cé- 
leste. 

291.  J'ai  maudit  ceux  des  juifs  qui  sont  usuriers  et  frau- 
deurs, mais  j'ai  continué  mon  alliance  à  ceux  qui  sont  hon- 
nêtes et  suivent  fidèlement  le  Pentateuque. 

292.  Ceux-là  sont  des  hommes  de  science  qui  s'attachent 
à  leur  religion  parce  qu'elle  est  venue  de  Moi  !  comme  vient 
toute  essence  du  bien.  Ce  sont  des  gens  honorables,  que  je 
bénis,  et  dont  tout  croyant  peut  être  l'ami  ;  car  ils  suivent 
fidèlement  les  préceptes  que  j'ai  dictés  à  Mouça  (Moïse) 

293.  Je  t'ai  donné  la  révélation  et  l'ordre  de  prêcher  la 
foi,  ô  Mohammed!  comme  je  les  avais  donnés  à  Noé  et  à  tant 
d'autres  après  lui.  Je  les  ai  donnés  à  Ibrahim,  à  Ismaïl,  à  Is- 
hak,  et  à  Iacoub  (Isaac  et  Jacob)  aux  douze  tribus  fidèles, 
à  Hazreti,  à  Aïoud,  à  Ionis-Zunnoun  (Jésus,  Job  et  Jonas)  à 
Aaron;  à  Suleïman  (Salomon)  et  à  son  père  j'avais  donné  les 
psaumes.  (David). 

294.  Parmi  les  apôtres,  les  uns  furent  de  fidèles  interprè- 
tes, les  autres  voulurent  tourner  une  partie  de  leur  mission 
à  leur  avantage  ;  leur  fin  fut  douloureuse  et  triste.  (Jésus  et 
Jean). 

295.  Mouça  fut  l'envoyé  par  excellence;  je  lui  parlai  pour 
lui  dicter  mes  lois  sur  les  hauteurs  de  Thouri  Sina.  (mont 
Sinaï) 

296.  Il  y  eut  des  envoyés  chargés  d'annoncer  et  d'avertir, 
afin  que  les  hommes  n'eussent  aucune  excuse  devant  Moi, 
après  la  mission  des  apôtres.  Je  suis  Puissant,  Clément,  Juste 
et  Prévoyant. 

297.  C'est  moi-même  qui  ai  dicté  les  paroles  que  Namous 
(Gabriel)  t'a  répétées  avant  l'Hédjret  (Hêgire-ta  fuite). 

298.  O  vous,  qui  ne  croyez  pas,  gardez-vous  au  moins  de 
détourner  les  autres  de  la  vraie  route. 

299.  Je  ne  pardonnerai  pas  à  ceux  qui  agissent  avec  ini- 
quité; je  ne  leur  montrerai  pas  le  droit  chemin. 

300.  Mais  je  leur  ferai  connaître  la  route  de  la  Géhenne, 
où  ils  demeureront  éternellement. 

301.  C'est  par  indulgence  et  générosité  que  je  vous  ai  en- 
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voyé  le  Prophète,  car  je  peux  me  passer  de  vous  et  de  l'uni- 
vers entier.  Croyez  !  c'est  votre  propre  avantage. 

302.  0  vous,  qui  avez  reçu  les  écritures  !  dans  votre  reli- 
gion ne  dépassez  pas  la  juste  mesure.  Juifs  !  Hazreti  fut  en- 
voyé par  Moi,  et,  jusqu'au  jour  où  il  se  dit  mon  fils,  il  ré- 
pétait mes  ordres  suprêmes.  Chrétiens  !  ne  croyez  qu'en  un 
seul  Dieu,  et  ne  parlez  point  de  trinité.  Cessez  ce  blasphè- 
me sur  la  pureté  immaculée  !  Par  ma  Gloire  !  comment  au- 
rais-je  eu  un  fils  sans  devenir  visible  à  vos  yeux? 

303.  La  confession,  les  couvents  de  moines  et  de  religieu- 
ses, ont  été  l'œuvre  des  disciples  d'Hazreti.  Qu'avez-vous  be- 
soin d'aller  dire  vos  fautes  à  des  hommes  pour  en  obtenir 
le  pardon,  lorsque  je  connais  et  vois  toutes  vos  actions? 
c'est  une  grave  offense  envers  Moi,  le  Miséricordieux,  car 
vous  donnez  mon  pouvoir  à  des  hommes.  La  confession  est 
un  sacrilège  ! 

304.  Point  de  moines,  point  de  religieuses  dans  l'Islam. 
Les  Derviches  qui  se  destineront  à  l'enseignement  religieux 
des  jeunes  gens  qui  voudront  embrasser  la  même  destinée, 
pourront  se  réunir  à  quelques-uns  comme  les  instituteurs 
d'un  collège,  mais  je  leur  interdis  le  célibat;  ils  devront  avoir 
leurs  femmes  dans  leurs  communautés. 

305.  Allah  est  le  centre  de  lumière,  nul  mortel  ne  pour- 
rait le  considérer  sans  perdre  la  vue,  ne  pourrait  l'approcher 
sans  tomber  foudroyé. 

306.  C'est  le  maître  absolu,  le  meilleur  protecteur;  il  suf- 
fit de  l'avoir  pour  patron. 

307.  Les  Anges  ne  dédaignent  pas  d'être  les  serviteurs 
d'Allah,  ainsi  que  les  élus  des  célestes  phalanges. 

308.  Que  ceux  qui  dédaignent  d'adorer  le  Seigneur,  et  qui 
s'enflent  d'orgueil,  songent  qu'Allah  les  jugera  un  jour. 

309.  Ceux  qui  croient,  sont  vertueux  et  fidèles,  seront  payés 
du  salaire  promis.  Allah  l'augmentera  encore  de  sa  grâce. 

310.  Mais  les  infidèles  subiront  un  châtiment  terrible  et 
douloureux;  Allah  sera  pour  eux  un  juge  sévère. 

311.  O  hommes!  une  preuve  vous  est  venue  de  votre  Sei- 
gneur, l'Alkoran  est  pour  vous  une  lumière  évidente.  Allah 
a  dit:  Je  fais  entrer  dans  le  Giron  de  ma  miséricorde  et  de 
ma  grâce  ceux  qui  croient  en  Moi,  et  s'attachent  fermement 
à  leur  foi;  je  les  dirigerai  dans  le  sentier  droit. 
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312.  Redis-leur  encore:  Souvenez-vous  qu'Allah  a  créé  la 
femme  pour  vous,  hommes  ;  que  par  elle  il  vous  donne  les 
plaisirs  de  la  volupté,  et  que  c'est  plaire  à  votre  créateur 
que  de  la  chérir  et  de  la  traiter  avec  déférence  et  honte. 


SOURATE  QUATRIÈME 

Gent  soixante  dix-sept  versets  Donnés  à  Medineh-El-Nébi. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  0  croyants!  soyez  fidèles  à  vos  engagements  envers  le 
Seigneur,  comme  envers  les  hommes. 

2.  Allah  a  dit:  Je  vous  permets  de  vous  nourrir  de  la 
chair  des  bestiaux  qui  composent  vos  troupeaux  ;  mais  ne 
mangez  point  des  choses  au  sujet  desquelles  on  vous  a  fait 
une  défense,  ni  du  gibier  qu'il  ne  vous  est  pas  permis  de 
tuer  à  la  chasse,  pendant  que  vous  êtes  revêtus  de  l'Ihram J 
(vêtement  de  pèlerinage).  Je  vous  l'ordonne. 

3.  0  croyants,  gardez-vous  de  suivre  les  usages  idolâtres  et 
de  sacrifier  par  le  fer  ou  le  feu  des  victimes  humaines  ou 
bestiales.  Cela  répugne  au  Seigneur. 

4.  Ne  touchez  jamais  aux  encens  et  aux  fleurs  déposées  en 
offrandes  à  la  Kahaba,  ou  dans  les  mosquées. 

5.  Allah  a  dit:  Je  refuse  l'offre  de  tout  objet  de  valeur, 
je  préfère  quelques  gouttes  d'essence  de  roses,  ou  quelques 
fleurs  d'acacia,  offertes  avec  amour  et  ferveur,  à  un  riche 
vase  d'or  offert  par  ostentation. 

6.  Quand  vous  n'êtes  plus  revêtus  de  l'Ihram,  et  n'êtes  plus 
en  tenue  de  pèlerinage  pour  Becca  (la  Mecque),  vous  pouvez 
vous  livrer  à  la  chasse. 

7.  Que  le  ressentiment  contre  ceux  qui  cherchaient  et  cher- 
chent encore  à  vous  repousser  de  l'oratoire  sacré  ne  vous  porte 
pas  à  des  actions  injustes.  Aidez-vous  mutuellement  à  prati- 
quer le  bien  et  la  piété  ;  mais  ne  vous  aidez  pas  dans  le  mal 

1  Le  vêtement  de  pèlerinage  consiste;  à  être  vêtu  tout  de  toile  de  Damas  {la 
ville  des'  génies)  grise  et  blanche,  les  hommes  portent  un  long  manteau  appelé 
bournous,  en  laine  blanche  ;  les  femmes  ont  des  voiles  épais  faits  d'une  étoile  de 
Moussoul,  nommée  mousseline  en  Europe. 
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et  l'injustice.   Craignez  Allah;   car  ses  châtiments  sont  terri- 
bles. 

8.  Les  animaux  morts,  le  sang,  tout  ce  qui  a  été  tué  sous 
l'invocation  d'un  autre  nom  que  celui  d'Allah;  les  animaux 
assommés,  suffoqués,  tués  par  quelque  chute  ou  par  un  coup 
de  corne;  ceux  qui  ont  été  entamés  par  une  bête  féroce,  ceux 
qui  ont  été  immolés  aux  autels  des  idoles,  tout  cela  vous  est 
défendu.  Ne  vous  les  partagez  pas  en  consultant  les  flèches; 
car  c'est  une  impiété.  La  chair  de  porc  n'est  défendue  qu'à 
vos  climats. 

9.  Si  tous  mangez  en  voyage  la  chair  d'un  animal  dont 
vous  doutez  que  la  mort  ait  été  selon  les  règles  prescrites, 
avant  d'en  goûter  prononcez  le  nom  d'Allah! 

10.  Le  désespoir  attend  ceux  qui  ont  renié  votre  religion. 
Ne  les  craignez  pas,  aimez,  adorez  et  craignez  le  Tout-Puis- 
sant Seigneur. 

11.  Allah  a  dit:  Aujourd'hui  je  parfais  les  croyances  des 
fidèles,  je  confirme  le  Pentateuque  par  TAlkoran,  je  vous 
donne  l'Islam  pour  religion.   - 

12.  Ce  que  le  besoin  nécessite,  n'est  point  un  crime  envers 
Moi.  C'est  par  la  nécessité  que  je  vous  éprouve,  et  pour  cela 
vous  devez  résister  autant  que  faire  se  peut.  Mais  si  la  né- 
cessité absolue  arrive,  et  que  vous  mangiez  avec  regret  ce 
que  je  vous  ai  défendu,  ne  pouvant  réellement  faire  autre- 
ment, ma  miséricorde  ne  vous  en  garde  nulle  rigueur.  L'ef- 
fort fait  pour  m'obéir  est  suffisant  pour  mériter  ma  clémence. 

13.  Ils  te  demandent,  ô  Mohammed,  quelle  nourriture  leur 
est  permise.  Piéponds-leur  :  Les  choses  saines  vous  sont  per- 
mises; les  légumes  et  les  fruits  en  général,  sauf  ceux  qui  se- 
raient un  poison  ;  les  poissons  et  les  coquillages  sans  excep- 
tion, si  ce  n'est  au  moment  où  ils  vont  produire,  et  où  ils 
deviennent  malsains,  ceci  pour  les  coquillages  seulement. 
Tous  les  animaux  qui  portent  de  la  corne  aux  pieds,  excep- 
té le  cheval,  les  oiseaux  domestiques,  et  ceux  que  tuent  à  la 
chasse  les  oiseaux  dressés  et  les  chiens,  à  condition  que  vous 
couperez  la  tète  a  ceux  que  vous  apporteront  vos  chiens  et  vos 
faucons.  Tout  gibier   est  permis  excepté  l'animal  carnassier. 

14.  Soyez  soumis  aux  ordres  du  Seigneur  Tout-puissant, 
io.  Le  Seigneur  a  dit:    Je  vous  permets  enfin  toute  nour- 
riture saine,    fraîche   est  pure,    et  vous  défends   tout  ce  qui 
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est  malsain,  qui  porte  déjà  une  odeur  de  corruption  et  est 
impur  par  la  mort  qui  lui  a  été  donnée,  ou  qui  a  succombé 
à  une  maladie. 

16.  Il  vous  est  permis  d'acheter  avec  intention  amoureuse 
les  femmes  nées  infidèles,  mais  qui  consentent  à  embrasser 
votre  croyance.  Vivez  chastement  près  de  vos  femmes,  gar- 
dez-vous de  la  débauche,  n'ayez  cohabitation  qu'avec  vos  es- 
claves achetées  aux  marchands,  ou  dotées  en  les  recevant  de 
leurs  familles:  en  avoir  avec  toute  autre,  c'est  être  criminel 
envers  Moi,  et  mériter  l'abandon  de  toutes  vos  femmes. 

17.  Celui  qui  trahira  la  foi  qu'il  a  donnée  à  ses  femmes, 
perdra  le  fruit  de  ses  bonnes  œuvres,  et  sera  dans  l'autre 
monde  au  nombre  des  malheureux. 

18.  Le  mariage  étant  la  plus  fausse  position  d'une  femme, 
et  comme  droit  et  comme  héritage,  ces  sortes  d'unions  où  la 
femme  n'est  pas  achetée,  étant  maudites  par  Moi,  les  femmes 
croyantes  ne  les  formeront  pas.  Il  n'y  aura  donc  que  les 
femmes  idolâtres,  juives  ou  chrétiennes  qui  y  consentiront 
ou  les  exigeront. 

19.  Ces  unions  seront  généralement  l'œuvre  d'un  caprice 
de  la  part  de  l'époux.  S'il  vient  à  estimer  et  à  aimer  une 
de  ces  femmes,  qu'il  emploie  toute  sa  persuasion  à  l'amener 
dans  la  droite  voie.  Car  souvent  ces  jeunes  filles  sont  ainsi 
livrées  à  une  union  illicite  par  leurs  familles. 

20.  Vous  pouvez  conquérir  tout  droit  sur  elles  en  les  do- 
tant, si  elles  consentent  à  embrasser  l'Islam. 

21.  0  croyants  et  croyantes,  quand  vous  vous  disposez  à 
faire  la  prière,  lavez-vous  le  visage,  et  les  mains,  ainsi  que 
les  bras  jusqu'aux  coudes  et  les  pieds  jusqu'aux  talons,  et 
brossez-vous  la  tête. 

22.  Votre  toilette  secrète  doit  être  répétée  dans  la  journée, 
même  dans  la  nuit,  pour  les  deux  sexes;  après  la  cohabita- 
tion; la  satisfaction  des  besoins  naturels;  la  marche,  la  cha- 
leur, une  longue  station  sur  un  siège,  ou  dans  un  palanquin, 
ou  sur  un  cheval,  ou  sur  un  éléphant,  ou  sur  un  chameau, 
et  avant  chaque  prière. 

23.1  Si  vous  êtes  dans  un  endroit  où  vous  ne  trouvez  pas 


1  Ceci  a  été  révélé  pour  les  caravanes,  mais  les  Persans  touiours  contraires 
aux  Arabes  et  aux  Turcs  ont  adopté  les  ablutions  de  sable  au  lieu  d'eau. 
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d'eau,  frottez-vous  le  visage  et  les  mains  avec  du  sable  fin, 
et  essuyez-vous  le  corps  et  les  pieds  avec  un  linge  blanc  et 
propre. 

^4.  Je  conclus  un  pacte  d'alliance  avec  ceux  qui  disent: 
Nous  avons  entendu  et  nous  obéirons.  Mais  tenez  votre  pro- 
messe, ou  craignez  mon  courroux. 

25.  0  vous,  qui  croyez!  soyez  fermes  dans  votre  foi,  soyez 
fidèles  à  vos  serments,  tenez  scrupuleusement  les  promesses 
que  vous  faites.  Soyez  justes;  la  justice  est  la  sœur  de  la  piété. 

26.  J'aime  les  fidèles,  et  je  tends  les  bras  aux  repentants. 

27.  Je  me  détourne  de  ceux  qui  ne  croient  pas. 

28.  Souvenez-vous,  ô  croyants,  du  jour  où  votre  Propbète, 
ayant  ôté  ses  armes  et  les  ayant  suspendues  à  un  arbre,  à 
quelque  distance  de  son  armée,  fut  tout-à-coup  assailli  par 
un  Arabe  du  désert,  qui,  brandissant  son  sabre  nu  au-dessus 
de  la  tête  de  Mohammed,  lui  dit:  Qui  est-ce  qui  m'empêche 
de  te  tuer?  G'est  Allah!  répondit  Mohammed!  Et  le  Prophè- 
te saissant  alors  le  sabre  des  mains  de  l'Arabe,  lui  demanda 
à  son  tour:  «Qui  est-ce  qui  m'empêche  de  te  tuer?»  Person- 
ne !  reprit  l'Arabe  consterné,  et  il  embrassa  l'Islam. 

29.  Lorsque  j'acceptai  l'alliance  des  enfants  d'Israïl,  je  leur 
dis:  Je  serai  avec  vous:  si  vous  vous  acquittez  exactement 
de  la  prière,  si  vous  faites  l'aumône,  si  vous  ajoutez  foi  à 
mes  envoyés,  si  vous  les  aidez  et  si  vous  me  faites  un  prêt 
généreux  en  donnant  aux  nécessiteux,  j'excuserai  vos  offen- 
ses involontaires,  et  vous  introduirai  dans  des  jardins  déli- 
cieux. 

30.  Celui  qui,  après  ces  avertissements,  refusera  de  croire, 
quittera  le  beau  milieu  de  la  voie. 

31.  Mais,  comme  un  grand  nombre  ont  violé  le  pacte  con- 
clu, je  les  ai  maudits.  J'ai  endurci  leurs  cœurs.  Ils  dépla- 
cent les  paroles  des  écritures,  et  oublient  une  partie  de  ce 
qui  leur  fut  enseigné.  Yous  ne  cesserez,  ô  croyants,  de  décou- 
vrir quelques  perfidies  de  leur  part;  sauf  un  bien  petit  nom- 
bre, tous  en  sont  coupables;  méprisez-les  et  passez  outre. 
J'aime  ceux  dont  les  manières,  la  tenue,  les  paroles,  sont 
dignes,  irréprochables,  nobles  et  fières. 

32.  J'avais  aussi  accepté  l'alliance  de  ceux  qui  disent:  Nous 
sommes  chrétiens;  mais  ceux-là  ont  oublié  bientôt  sous  une 
influence  mauvaise  les  premières  paroles  d'Hazreti  loyales  et 
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bonnes,  pour  ne  croire  qu'aux  dernières,  perfides  et  fausses. 
Ils  ont  cessé  dans  leurs  prières  d'invoquer  le  Dieu  créateur, 
pour  invoquer  un  homme,  qu'ils  ont  nommé  Dieu! 

33.  C'est  pourquoi  j'ai  suscité  parmi  eux  l'inimitié  et  la 
haine,  qui  doivent  durer  jusqu'au  jour  de  leur  mort. 

34.  Voyez-vous  jamais  naître  l'union  parmi  les  chrétiens? 
ils  se  portent  envie  les  uns  aux  autres,  se  calomnient,  se  persé- 
cutent et  cherchent  à  se  nuire.  Il  doit  en  être  éternellement 
ainsi  de  ce  peuple,  divisant  la  suprême  puissance.  Qui  divise 
doit  être  divisé!  Souvenez-vous  que  la  peine  du  Talion  est 
ma  loi. 

35.  Juifs  et  Chrétiens,  vous,  qui  avez  reçu  les  Ecritures! 
mon  envoyé  vous  en  a  indiqué  beaucoup  de  passages  que 
vous  cachiez.  La  lumière  vient  de  Moi,  ainsi  que  l'Alkoran 
par  lequel  je  guiderai  ceux  qui  suivent  ma  volonté  dans  le 
sentier  du  salut.  Je  les  ferai  passer  des  ténèbres  à  la  lumière 
par  l'effet  de  ma  grâce,  et  je  les  dirigerai  dans  la  droite  voie. 

36.  Ceux  qui  adorent  Hazreti,  fils  de  Mariam,  à  mon  égal, 
sont  des  infidèles.  Dis-leur:  MarianTest  morte  par  la  volon- 
té d'Allah,  sur  sa  couche,  entourée  de  sa  famille.  Or,  l'épouse 
du  souverain  maitre,  ne  serait  point  morte,  elle  se  serait  en- 
volée vers  Allah  son  époux. 

37.  Si  Hazreti  eût  été  dieu,  sa  mère  eût  été  une  essence  di- 
vine que  la  mort  ne  pouvait  atteindre,  Hazreti  enfin  n'eût 
ni  souffert  les  supplices,  ni  péri  par  eux. 

38.  A  Allah  seul  appartient  la  souveraineté  des  cieux  et 
de  la  terre,  et  de  l'espace  qui  les  sépare.  Il  crée  ce  qu'il 
veut,  il  peut  tout  détruire  et  tout  former. 

39.  Lorsque  la  rébellion  se  mit  aux  cieux,  lors  de  la  créa- 
tion de  l'homme,  Eblis  profita  de  la  confusion  qu'il  faisait 
naître  pour  lancer  les  venins  et  la  méchanceté  sur  les  ani- 
maux créés  inoffensifs.  Allah  après  l'avoir  dompté  et  préci- 
pité dans  la  Géhenne,  mit  dans  chaque  créature  rendue  nui- 
sible, une  qualité  et  une  utilité. 

40.  Le  serpent  même,  le  plus  venimeux  des  reptiles,  vous 
donne  l'exemple  de  la  prudence. 

41.  Nous  sommes  enfants  d'Allah,  et  ses  amis  chéris,  di- 
sent les  juifs  et  les  chrétiens.  Réponds-leur:  Pourquoi  vous 
punit-il  de  vos  péchés?  Pourquoi  êtes-vous  en  proie  aux  vi- 
cissitudes  et   à   la  misère?  Vous   n'êtes   qu'une  portion   des 
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hommes  qu'il  a  créés,  il  vous  pardonne  ou  vous  châtie  à  son 
gré.  A  lui  le  souverain  pouvoir.  Il  est  le  terme  où  tout  abou- 
tira un  jour. 

42.  Mohammed  est  mon  envoyé,  il  est  au  milieu  de  vous 
comme  annonciateur  et  avertisseur. 

43.  Allah  m'a  dit:  Tu  es  le  dernier  envoyé,  à  toi  j'ai  ré- 
vélé l'entière  vérité  sur  la  vie  future,  tu  es  le  seul  et  unique 
Prophète.  Il  ne  viendra  plus  d'annonciateur  après  toi. 

44.  Lorsque  Mouça  dit  aux  Israélites:  Souvenez-vous  des 
bienfaits  du  Seigneur;  il  suscita  parmi  vous  des  envoyés  et 
des  rois;  il  vous  donna  des  faveurs  qu'il  n'avait  accordées  à 
personne  avant  vous. 

45.  Entre,  ô  mon  peuple,  dans  la  terre  sainte  qu'il  t'a  des- 
tinée, ne  te  tourne  pas  en  arrière,  de  peur  que  tu  ne  marches 
à  ta  perte. 

46.  Ce  pays,  répondirent  les  Israélites,  est  habité  par  des 
hommes  puissants.  Tant  qu'ils  l'occuperont,  nous  n'y  entre- 
rons pas.  S'ils  en  sortent,  nous  en  prendrons  possession. 

47.  Présentez-vous  à  la  porte  de  la  ville,  dirent  deux  hom- 
mes craignant  le  Seigneur,  et  favorisés  de  ses  grâces:  vous 
ne  serez  pas  plutôt  entrés  que  vous  serez  vainqueurs.  Mettez 
votre  confiance  en  Allah,  si  Vous  êtes  fidèles.1 

48.  O  Mouça,  dit  le  peuple  :  nous  n'y  pénétrerons  pas  tant 
que  ceux  qui  l'habitent  n'en  seront  point  sortis.  Va  avec  ton 
Dieu  et  combats-les.  Nous  demeurons  ici. 

49.  Seigneur!  s'écria  Mouça,  je  n'ai  de  pouvoir  que  sur 
Moi  et  sur  mon  frère;  prononce  entre  nous  et  ce  peuple  d'im- 
pies. 

50.  Alors  je  lui  dis:  La  terre  de  Ghanaan  leur  sera  inter- 
dite pendant  quarante  années.  Ils  erreront  dans  le  désert;  et 
toi,  cesse  de  te  tourmenter  à  leur  sujet. 

51 .  Raconte-leur,  Mohammed,  l'histoire  des  deux  fils  d'Adam 
qui  présentèrent  leurs  offrandes,  l'un  avec  humilité  et  fer- 
veur (Abel-Habil),  l'autre  avec  nonchalance  et  distraction  (Caen- 
Kabil).  L'offrande  de  l'un  fut  acceptée,  l'autre  repoussée  par 
un  tourbillon  de  vent.  Celui  dont  l'offrande  fut  rejetée  dit  à 
son  frère.  Je  vais  te  tuer!  Allah,  répondit  l'autre,  ne  reçoit 
des  offrandes  que  de  ceux  qui  le  craignent. 

52.  Quand  même  tu  étendrais  ta  main  sur  moi  pour  me 
1  Ces  deux  hommes  étaient  Moïse  et  Aaron. 
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tuer,  je  n'étendrais  pas  la  mienne  pour  t'ôter  la  vie,  car  la 
mort  conduit  près  du  Seigneur,  et  tu  es  dans  un  méchant 
état  pour  paraître  devant  lui.  Je  crains  et  vénère  Allah,  maî- 
tre de  l'univers! 

53.  Ton  âme  est  perverse,  ô  mon  frère;  hâte-toi  de  te  re- 
pentir, ou  les  châtiments  éternels  seront  ta  récompense. 

54.  Mais  la  passion  de  Kabil  l'entraîna  au  meurtre  de  son 
frère;  il  le  tua  et  fut  au  nombre  des  perdus. 

55.  J'envoyai  un  corbeau  qui  grattait  la  terre  pour  enfouir 
le  corps  d'un  autre  corbeau.  Kabil  voulut  de  même  cacher 
le  crime  commis  sur  Habil;  mais  la  force  manquant  au  meur- 
trier :  Malheureux  que  je  suis!  s'écria  l'infâme,  suis-je  deve- 
nu si  débile,  au  point  de  ne  pouvoir  comme  ce  corbeau,  ca- 
cher le  crime  commis  sur  mon  frère?  Kabil  était  déjà  au 
nombre  des  repentants. 

56.  C'est  pourquoi  j'ai  dit  :  Celui  qui  aura  tué  un  homme, 
qui  n'avait  ni  tué  ni  commis  de  désordre,  sera  regardé  comme 
le  meurtrier  du  genre  humain  ;  et  celui  qui  aura  sauvé  la 
vie  à  un  homme,  sera  regardé  comme  s'il  avait  rendu  la  vie 
à  tout  le  genre  humain. 

57.  Yoici  quelle  sera  la  récompense  de  ceux  qui  me  font  la 
guerre  ainsi  qu'à  mes  envoyés,  et  qui  emploient  toutes  leurs 
forces  à  commettre  des  désordres  sur  la  terre;  qui,  lorsqu'ils 
s'emparent  de  vos  maisons  et  de  vos  Harems,  emmènent  vos 
femmes  et  vos  filles  pour  les  flétrir. 

58.  Faites  subir  aux  pilleurs  le  supplice  de  la  croix. 

59.  S'ils  ont  respecté  vos  femmes  et  vos  filles,  mais  brûlé 
et  saccagé  vos  biens,  coupez-leur  le  pied  droit  et  la  main 
gauche  et  bannissez-les.1  S'ils  ont  à  la  fois  respecté  vos  escla- 
ves, vos  enfants  et  vos  biens,  traitez-les  avec  ménagement  s'ils 
sont  vos  prisonniers,  ou  tuez-les  loyalement  dans  les  combats. 

60.  Je  pardonne  à  ceux  qui  se  repentent,  et  je  vous  or- 
donne de  pardonner  à  ceux  qui  dans  les  pillages  ont  respec- 
té les  femmes,  les  vieillards  et  les  enfants.  S'ils  embrassent 
votre  croyance  et  combattent  avec  vous,  ils  ne  sont  plus  vos 
esclaves. 

61.  Si  l'ennemi  vous  fait  prévenir   qu'il  a  vos  femmes  et 

1  Les  prisonniers  de  guerre  sont  esclaves,  mais  le  supplice  que  subissent  les 
pilleurs  les  mettent  hors  de  service,  c'est  pourquoi  le  bannissement  est  ordon- 
né à  leur  égard.  Toutes  les  lois  sont  exécutées  avec  la  plus  grande  ponctualité 
dans  les  pays  vraiment  musulmans. 
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vos  filles  comme  prisonnières,  et  vous  demande  leur  ran- 
çon, hâtez-vous  de  répondre.  Car  si  vous  ne  payez  pas,  ou 
ne  répondez  pas,  à  la  fin  de  deux  lunes  ils  sont  dans  leur 
droit  en  les  vendant  ou  en  les  possédant. 

62.  Songez  bien  que  j'ai  dit:  Vous  devez  respecter  les  fem- 
mes que  vous  faites  prisonnières  ;  vous  pouvez  exiger  une  ran- 
çon de  leurs  maîtres  ou  de  leurs  corréligionnaires.  Si  vous 
ne  recevez  point  de  rançon,  vous  pouvez  les  obliger  à  servir  vos 
femmes,  mais  ne  les  maltraitez  pas,  et  ne  les  contraignez 
point  à  la  cobabitation. 

63.  Si  vous  vous  en  faites  aimer,  vous  pouvez  sans  crime 
les  posséder,  et  refuser  de  les  rendre. 

64.  0  croyants!  craignez  Allah!  efforcez-vous  de  mériter 
un  accès  auprès  de  lui,  combattez  pour  sa  religion,  et  vous 
serez  heureux. 

6b.  Si  votre  prisonnière  vous  supplie  de  ne  point  la  ren- 
dre à  son  maître,  ne  le  faites  pas.  Gardez-la  pour  le  service 
de  vos  femmes,  ou  vendez-la  pour  le  même  service,  à  moins 
qu'elle  ne  vous  aime,  ou  n'aime  quelqu'un  à  qui  elle  vous 
prie  de  la  livrer  ;  si  elle  a  des  enfants,  ne  l'en  séparez  pas,  et 
vendez-les  avec  elle,  si  toutefois  les  enfants  n'ont  pas. atteint 
quinze  ans.  Si  elle  a  un  enfant  au  sein,  et  qui  soit  resté  avec 
son  maître,  soyez  généreux,  rendez  tout  de  suite  cette  femme 
à  la  liberté. 

66.  Si  vous  avez  fait  prisonniers  déjeunes  enfants  n'ayant 
pas  atteint  l'âge  de  virilité,  recherchez  leurs  mères  pour  les 
lui  rendre. 

67.  Si  les  enfants  n'ont  plus  de  mère,  vous  pouvez  les  éle- 
ver pour  votre  service,  ou  les  vendre. 

68.  Si  l'un  de  vous  a  la  mère  et  l'autre  l'enfant,  que  le 
plus  aisé  se  charge  de  l'entretien  de  tous  deux  jusqu'à  la 
vente,  où  ils  partageront  le  prix  reçu. 

69.  Quiconque  agit  avec  cruauté  à  l'égard  d'un  être  faible 
et  qui  n'a  point  de  défense,  ou  ne  sait  pas  en  avoir,  sera  li- 
vré au  feu  de  la  Géhenne. 

70.  Le  voleur  ou  la  voleuse  doivent  avoir  les  mains  cou- 
pées comme  rétribution  de  l'œuvre  commise  par  elles,  ce 
sera  le  châtiment  infligé  par  les  hommes  d'après  l'ordre  d'Al- 
lah. Quant  à  la  punition  future,  ils  doivent  s'attendre  à  la 
Géhenne  qui  est  promise  aux  pervers. 
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71.  Allah  a  dit:  j'accueillerai  le  repentir  de  celui  qui  re- 
grettera ses  iniquités,  mais  les  hommes  ne  pouvant  juger  de 
sa  sincérité  lui  feront  suhir  le  châtiment  ordonné. 

72.  0  Prophète  !  ne  t'afflige  pas  à  cause  de  ceux  qui  cou- 
rent à  l'envi  les  uns  des  autres  à  l'infidélité,  ni  à  cause  de 
ceux  dont  les  bouches  disent  :  Nous  croyons,  tandis  que  leurs 
cœurs  ne  croient  pas  ;  ni  à  cause  des  juifs  et  des  chrétiens, 
qui  prêtant  avidement  l'oreille  aux  mensonges  et  aux  dis- 
cours blâmables  des  pervers,  ne  viennent  jamais  entendre  les 
tiens.  Ils  déplacent  et  torturent  les  paroles  du  Pentateuque, 
ils  prennent  le  mauvais  de  l'Evangile,  et  altèrent  ce  qu'il  y 
a  de  bon,  et  ils  osent  dire  :  Si  Mohammed  vous  donne  le 
texte  des  écritures  comme  nous  vous  le  donnons,  croyez  et 
écoutez,  mais  s'il  parle  autrement,  n'écoutez  pas  ! 

73.  J'égare  quiconque  ne  se  livre  pas  sincèrement  et  loya- 
lement à  Moi.  Si  Mohammed  parlait  comme  parlent  les  per- 
vers qui  vous  conduisent  à  votre  perte,  il  serait  faux  et  im- 
posteur comme  eux. 

74.  Ceux  qui  délaissent  le  culte  unitaire,  ne  seront  point 
purifiés  par  Moi,  ils  seront  couverts  d'opprobre  en  ce  mon- 
de, et  souffriront  un  supplice  éternel  dans  l'autre. 

7b.  Ils  prêtent  avidement  l'oreille  aux  mensonges;  ils  dé- 
vorent avec  avidité  les  calomnies  et  les  faussetés,  et  ils  re- 
fusent de  croire  à  la  vérité;  ils  haussent  les  épaules  à  un  ré- 
cit vrai  ;  ils  accusent  de  mensonge  ceux  qui  ne  répètent 
point  les  discours  mensongers  de  leurs  semblables.  0  fidèles! 
détournez-vous  de  ces  sortes  de  gens,  s'ils  vous  demandent 
votre  opinion  dans  une  affaire,  ou  ont  recours  à  votre  juge- 
ment :  Abstenez-vous  de  leur  répondre  ;  ils  seraient  contre 
vous,  et  vous  accuseraient  d'iniquité,  si  vous  ne  jugez  pas 
dans  leurs  intérêts. 

76.  Repoussez  les  menteurs,  les  infidèles,  les  calomniateurs; 
évitez  de  leur  adresser  la  parole  ;  un  tel  contact  vous  rend 
méprisables  aux  yeux  des  croyants,  et  vous  nuit  auprès  de 
Moi  ! 

77.  Le  Pentateuque  leur  a  enseigné  mes  préceptes,  ils  s'en 
sont  éloignés,  ne  cherchez  donc  pas  à  convaincre  ceux-là. 

78.  Le  Pentateuque  est  descendu  par  mon  ordre;  il  con- 
tient la  direction  de  la  bonne  voie  et  la  lumière.  Tout  hom- 
me ou  femme  ayant  lu  ce  livre  devait  se  conformer  à  ses  en- 
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seignements ;  les  docteurs  et  les  prêtres  devaient  juger  selon 
le  livre  dont  ils  avaient   la  garde,  ils  devaient  être  les  gar- 
diens et  les  exécuteurs  de  la  loi.  Ce  livre  est  le  premier  que- 
j'ai  envoyé,  le  monde  entier  devait  le  suivre.  Les  idolâtres  et  les 
mages  ne  le  connaissaient  pas,  ils  sont  excusables  dans  le  passé. 

79.  Dans  ce  code  j'ai  prescrit  pour  les  blessures,  volontai- 
rement faites  ou  la  mort  donnée  volontairement  :  Ame  pour 
âme  ;  œil  pour  œil  ;  nez  pour  nez  ;  dent  pour  dent. 

80.  Par  les  sourates  précédentes,  l'Alkoran  vous  a  ensei- 
gné comment  vous  deviez  agir  pour  les  morts  causées  par  im- 
prudence, ainsi  que  pour  les  blessures  provenant  de  la  mê- 
me cause,  sans  le  désir  de  faire  le  mal. 

81.  Songez,  ô  croyants,  qu'Allah  a  ordonné  la  mort  la  plus 
prompte  à  la  femme  criminelle.  Mais,  à  l'égard  de  celle  qui 
cause  une  blessure  par  méchanceté  ou  par  jalousie,  le  vice 
qu'Allah  abhore  le  plus  chez  les  femmes,  vous  devez  agir 
conformément  à  la  loi  du  Talion. 

82.  Femmes!  gardez-vous  d'être  jalouses;  c'est  un  crime 
affreux  à  mes  yeux,  a  dit  Allah  !  vivez  en  bonne  intelligence 
avec  vos  compagnes  et  leurs  enfants,  soyez  prévenantes  et 
douces  pour  vos  maitres;  tâchez  de  les  aimer  et  de  vous  en 
faire  aimer. 

83.  Il  a  dit  encore,  s'adressant  aux  femmes  :  J'ordonne 
aux  hommes  d'avoir  pour  vous,  qui  êtes  plus  faibles,  les  plus 
grands  égards,  les  plus  tendres  soins,  de  ne  point  user  de 
leurs  droits  de  maîtres,  pour  vous  posséder.  Mais,  ô  femmes  ! 
n'abusez  pas  de  mes  bontés  pour  vous  et  de  mes  recomman- 
dations à  votre  égard  ;  ne  vous  refusez  pas  à  vos  maîtres  un 
plus  long  espace  que  celui  d'une  lune.  A  moins  que  vous 
n'aimiez  ailleurs,  alors,  avouez-le-lui  tout  de  suite. 

84.  Une  fois  que  vous  avez  reposé  dans  les  bras  de  votre 
maître,  vous  ne  devez  plus  lui  refuser  votre  possession  dans 
la  suite,  si  toutefois,  vous  n'êtes  point  malades,  et  s'il  vous 
traite  avec  délicatesse  et  bonté. 

8b.  S'il  est  brutal  ou  injuste,  plaignez-vous,  et  demandez 
l'autorisation  de  le  quitter. 

86.  O  hommes  !  si  vous  vous  repentez  de  votre  conduite 
envers  une  femme  qui  vous  aura  quittés,  je  vous  permets 
d'implorer  d'elle  l'oubli  du  passé,  et  de  la  reprendre,  si  elle 
y  consent. 
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87.  Vous  ne  pouvez  vous  opposer  à  ce  que  les  femmes  qui 
vous  ont  quittés,  viennent  chez  vous  visiter  leurs  anciennes 
compagnes. 

88.  Si  l'esclave  qui  vous  quitte  a  des  enfants,  ils  seront 
élevés  près  d'elle,  à  moins  qu'elle  ne  consente  à  vous  les 
laisser. 

89.  Vous  devez  subvenir  aux  besoins  de  la  mère  et  des  en- 
fants sans  jamais  leur  faire  entendre  un  reproche,  ou  en  mon- 
trer du  regret. 

90.  Ceux  qui  ne  se  conformeront  pas  à  mes  lois,  avant  que 
les  représentants  de  la  loi  les  y  forcent,  seront  des  infidèles. 

91.  Que  le  père  ne  dise  jamais  de  mal  d'une  mère  à  ses 
enfants,  que  la  femme  agisse  de  même.  Je  l'ordonne. 

92.  Les  chrétiens  te  demanderont  :  Qu'y-a-t-il  de  bon  et 
de  mauvais  dans  les  paroles  d'Hazreti  ?  (Jésus)  Dis-leur  :  Ju- 
gez d'après  l'Alkoran;  voyez  ce  qui  s'y  conforme,  ou  ce  qui 
s'en  éloigne  et  le  contredit  ;  il  ne  faut  qu'un  peu  de  bon  sens 
pour  en  juger. 

93.  S'ils  voulaient  faire  ce  rapprochement,  ils  seraient  bien 
vite  éclairés,  mais  ils  ne  le  font  pas,  ils  ne  lisent  pas  l'Al- 
koran, et  ne  viennent  pas  l'entendre  ;  et  pourtant,  mensonge 
atroce,  ils  parlent  à  son  sujet,  ils  inventent  des  mensonges 
infâmes,  et  disent  :  l'Alkoran  a  dit  cela.  Qu'ils  tremblent.1 

94.  Le  livre  que  je  t'ai  envoyé,  ô  Mohammed!  m'a  dit  le 
Seigneur,  contient  la  vérité,  et  éclaire  les  égarés,  en  confir- 
mant les  vérités  des  écritures  qui  l'ont  précédé,  et  en  dé- 
truisant les  mensonges  que  les  hommes  y  ont  intercalés. 

95.  Juge  entre  tous,  ô  Mohammed  !  selon  les  commande- 
ments de  ma  loi,  et  garde-toi  de  suivre  leurs  désirs,  tendant 
à  t'éloigner  des  enseignements  que  ma  grâce  t'a  spécialement 
donnés.  Suis  le  sentier  de  la  route  de  la  loi. 

96.  Si  Allah  avait  voulu,  il  eût  fait  de  tous  les  peuples,  un 
seul.  Mais,  en  les  divisant  tous  sur  des  terres  différentes,  avec 
des  langues  diverses  et  des  peaux  dont  la  couleur  diffère,  il 
a  voulu  juger  quels  seraient  ceux  qui  seraient  fidèles  à  ob- 
server ses  lois.  Gourez  à  l'envi  les  uns  des  autres  vers  les 
bonnes  œuvres,  et  les  actions  généreuses  ;  vous  retournerez 
tous  à  Allah;  il  éclaircira  lui-même  la  matière  de  vos  disputes. 

1  Ceci  se  fait  encore  de  nos  jours  ;  car  beaucoup  de  personnes  parlent  du 
Koran  et  ne  l'ont  jamais  lu. 
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97.  Prononce  entre  eux,  selon  les  commandements  descen- 
dus d'en  haut  ;  n'écoute  pas  leurs  vœux,  et  tiens-toi  sur  tes 
gardes,  de  peur  qu'ils  ne  t'éloignent  des  ordres  que  je  t'ai 
donnés.  Sils  ne  comprennent  pas  mes  enseignements,  et  s'éloi- 
gnent, songe  que  c'est  Moi,  le  Puissant  Seigneur,  qui  les  égare 
en  punition  de  leurs  fautes  ;  je  les  chasse  de  la  route  du 
salut,  car  certes,  le  nomhre  des  pervers  est  considérable. 

98.  Aiment-ils  mieux  être  jugés  par  les  lois  barbares  des 
idolâtres,  que  de  l'être  par  les  lois  divines  ? 

99.  Cependant,  quel  meilleur  juge  auront-ils  que  Moi?  Je 
serai  préféré  de  ceux  qui  croient  fermement. 

100.  Ne  prenez  point  les  pervers  pour  amis,  vous  finiriez 
par  leur  ressembler. 

101.  Tu  verras  les  incrédules  et  les  lâches  courir  en  foule 
près  des  infidèles  au  jour  d'un  combat,  parce  que  ceux-ci 
sont  plus  nombreux;  mais,  si  je  viens  avec  la  victoire,  ils  se 
repentent  amèrement  de  leurs  actions  coupables.  0  croyants! 
réfléchissez  à  vos  actions,  afin  de  ne  point  connaître  le  re- 
pentir et  le  remords. 

102.  Les  fidèles  et  les  infidèles,  voyant  ces  hypocrites  qui 
chaque  jour  varient  départi,  diront:  Sont-ce  là  ceux  qui  ju- 
raient, par  des  serments  solennels,  qu'ils  étaient  nos  alliés  ? 
Leurs  efforts  n'auront  abouti  à  rien;  ils  se  seront  fait  des 
ennemis  des  deux  camps,  et  ils  périront  misérablement. 

103.  O  vous,  qui  croyez!  s'il  se  trouve  parmi  vous  des  gens 
qui  renient  la  religion  de  l'Islam,  ne  les  regrettez  pas;  je 
susciterai  d'autres  hommes  que  j'aimerai  et  qui  m'aimeront: 
Humbles  avec  les  croyants,  et  fiers  avec  les  infidèles,  ils  com- 
battront pour  la  foi,  et  ne  craindront  le  blâme  de  personne. 
Le  courage  est  un  effet  de  ma  faveur,  je  l'accorde  à  qui  je 
veux,  Mon  pouvoir  est  immense,  ma  volonté  peut  tout. 

104.  Yos  amis,  ô  croyants  !  c'est  Moi  !  et  le  Prophète,  puis 
ceux  qui  ont  la  même  croyance  que  vous,  qui  s'acquittent 
exactement  de  leurs  devoirs  religieux,  qui  sont  généreux,  et 
s'inclinent  devant  Moi  ! 

lOo.  Ceux  qui  prennent  pour  amis,  pour  protecteurs  et  pour 
alliés,  Moi,  mon  Prophète,  et  ceux  qui  suivent  la  voie  de  l'Is- 
lam, forment  mon  parti.  Ce  sont  eux  qui  seront  les  plus  forts. 

106.  Ne  cherchez  point  d'appui  parmi  les  infidèles;  ils  font 

de  vous  des  objets  de  raillerie. 

11 
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107.  N'en  cherchez  pas  près  de  ceux  qui  tournent  en  dé- 
rision votre  appel  à  la  prière.  Ils  sont  dépourvus  de  juge- 
ment.1 

108.  Dis  à  eeux  qui  ont  reçu  les  écritures  :  Pourquoi  di- 
tes-vous du  mal  de  ceux  qui  croient  à  un  seul  Dieu  ?  c'est 
ce  qu'il  vous  a  été  ordonné  de  croire,  pourquoi  doutez-vous 
des  paroles  suprêmes?  C'est  que  la  plupart  d'entre  vous  sont 
des  impies. 

109.  Dis-leur  encore:  vous  annoncerai-je  un  châtiment  plus 
terrible  que  celui  qu'Allah  réserve  aux  impies  qui  insultent 
à  sa  puissance  et  altèrent  ses  écritures  ?  Ceux  qu'Allah  a 
maudits,  ceux  qu'il  a  transformés  en  singes,  ceux  qui  adorent 
Tagout,  ceux-là  auront  une  détestable  place,  et  seront  loin 
de  la  félicité  éternelle. 

110.  Infidèles  et  traitres,  ils  ont  dit:  nous  croyons!  et  ils 
ont  menti.  Allah  connaît  les  pensées  les  plus  cachées. 

111.  Tu  verras  le  plus  grand  nombre  courir  avec  avidité 
vers  l'iniquité,  l'injustice,  vers  l'avide  jouissance  des  choses 
illicites  :  Que  leurs  actions  abominables  retombent  éternelle- 
ment sur  eux. 

112.  L'hypocrisie  recouvre  leurs  actions;  mais,  s'ils  ne  crai- 
gnaient point  d'en  être  punis  par  les  croyants,  que  d'impiétés 
dans  leurs  discours,  que  de  choses  illicites  dans  leurs  actions  ! 
Que  d'horreurs  ils  commettraient  sans  la  crainte  des  châtiments  ! 

113.  Que  les  punitions  des  crimes,  des  vols,  des  fautes 
soient  terribles  ;  pour  que  les  criminels  soient  plus  rares. 

114.  Les  juifs  disent:  La  main  d'Allah  est  enchaînée,  puis- 
qu'il n'écrase  pas  la  terre  remplie  de  forfaits  !  Leurs  mains  se- 
ront enchaînées  à  leurs  cous  pendant  l'éternité,  ils  sont  mau- 
dits, ceux  qui  prononcent  ce  blasphème.  Loin  de  là,  mes  deux 
mains  sont  ouvertes,  je  distribue  mes  dons  comme  il  me 
plaît,  et  le  don  de  Prophétie  que  j'ai  fait  descendre  sur  toi 
par  ma  suprême  faveur,  ne  fera  qu'accroître  la  rébellion  et 
l'infidélité  d'un  grand  nombre  d'entre  eux.  Je  le  veux  pour 
les  juger. 

1  L'appel  à  la  prière  est  fait  du  haut  des  minarets  (la  tour  élancée  qui  sur- 
monte les  mosquées),  par  des  hommes  vêtus  de  hlanc  et  nommés  Muezzin.  On 
ne  connaît  point  l'usage  des  cloches  en  Orient,  on  les  a  défendues  aux  égli- 
ses chrétiennes.  Elles  importunent  ceux  qui  sont  en  honne  santé,  à  plus  forte 
raison  les  malades;  et  Allah  a  dit:  Je  veux  votre  bien  et  non  votre  gène.  Les 
secours  à  l'incendie  sont  demandés  par  des  hommes  qui  ..parcourent  les  ru  s 
en  frappant  le  pavé  ou  les  pierres  des  maisons  avec  un  bùton  ferré. 
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115.  L'inimitié  et  la  haine  est  au  milieu  des  infidèles,  et 
durera  jusqu'à  la  résurrection  de  chacun  d'eux.  Toutes  les 
fois  qu'ils  allumeront  le  feu  de  la  guerre,  je  l'éteindrai.  Ils 
parcourent  le  pays,  pour  y  commettre  des  désordres,  je  mau- 
dis quiconque  prône  le  trouhle  et  la  division. 

116.  Oh!  si  les  hommes  qui  ont  reçu  les  écritures  en  par- 
tie, avaient  la  foi  et  la  crainte  d'Allah  !  ils  effaceraient  leurs 
péchés,  et  le  miséricordieux  les  introduirait  dans  les  jar- 
dins de  délices.  S'ils  ohservaicnt  le  Pentateuque  et  l'Evan- 
gile dans  leur  pureté  première,  ils  jouiraient  des  hiens  qui 
sont  au-dessus  de  leurs  têtes,  et  de  ceux  qui  sont  sous  leurs 
pas.  S'il  en  est  quelques-uns  qui  agissent  avec  droiture,  com- 
bien y  en  a-t-il  dont  les  actions  et  les  pensées  sont  abomi- 
nables? 

117.  0  Prophète!  fais  connaître  tout  ce  que  je  t'enseigne, 
garde-toi  d'en  dérober  un  seul  mot,  ni  d'y  en  ajouter  un  seul. 
Je  te  mettrai  à  l'abri  des  violences  des  hommes,  je  veux  que 
tu  accomplisses  mon  message. 

118.  Le  Pentateuque  fut  donné  par  Moi!  quiconque  suit 
ses  préceptes  ne  saurait  être  coupable.  Mais  gardez-vous  d'ajou- 
ter foi  aux  erreurs  et  aux  mensonges  dont  les  hommes  l'ont 
rempli.1 

119.  L'Evangile  a  été  si  dénaturé,  que  le  véritable  n'existe 
plus.  Suivez  le  Koran,  vous  qui  demandez  à  suivre  la  bonne 
voie;  il  vient  de  Moi,  il  vous  enseigne  clairement  ce  qui  est 
vrai  ou  faux  dans  l'Evangile;  il  confirme  les  vérités  du  Pen- 
tateuque et  démontre  les  faussetés  qu'on  y  a  incorporées. 

120.  L'intention  de  bien  faire,  suffit  aux  yeux  du  Tout- 
Puissant  Seigneur  ;  il  pardonne  aux  égarés,  et  ne  punit  que 
ceux  qui  s'entêtent  dans  la  rébellion. 

121.  Prenez  garde  d'accuser  d'imposture,  ceux  qui  disent 
la  vérité  ;  avant  de  blâmer,  examinez  ! 

122.  Et  vous,  infidèles  !  avant  de  juger  le  Koran  et  ses 
adeptes,  lisez  l'un,  connaissez  les  autres,  ne  jugez  pas  à  la 
légère  ! 2 

123.  Vous  pensez,  que  vos  crimes  ne  vous  attireront  au- 
cun mal  !  vous   êtes   donc  aveugles  et  sourds  ?  Celui  qui  se 

1  Le  Pentateuque  véritable  étant  déposé  à  la  Kahaba,  il  est  facile  de  se 
convaincre  de  la  vérité,  sinon  en  personne,  au  moins  par  les  récits  des  voya- 
geurs. 

2  Beaucoup  ont  besoin  de  profiter  de  cet  axiome  ! 
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refusera  à  reconnaître  la  vérité  de  l'Islam,  après  avoir  connu 
ses  préceptes  et  sa  loi,  sera  un  criminel  et  un  infâme. 

124.  J'ai  promis  un  Prophète  pour  confirmer  les  livres  di- 
vins, et  après  lequel  nul  envoyé  des  cieux  ne  viendra  plus. 

12b.  Cet  envoyé,  ce  Prophète,  c'est  toi,  ô  Mohammed  !  mal- 
heur à  qui  refusera  d'y  croire. 

126.  Qu'est-ce  que  ce  Messie  que  vous  attendez,  ô  Juifs? 
qu'est-ce  que  ce  dieu  que  vous  adorez,  ô  chrétiens  ?  Le  Mes- 
sie !  c'est  la  dernière  parole  que. j'adresserai  aux  peuples  et 
qui  sera  leur  dernier  guide  ;  c'est  l'Alkoran,  c'est  mon  der- 
nier avertissement  donné  par  l'entremise  de  mon  dernier  en- 
voyé. 

127.  J'avais  promis  ce  dernier  envoyé,  descendant  d'Is- 
maïl,  le  voici  venu  ;  et  les  infidèles  refusent  d'y  croire. 

128.  Infidèle  et  infâme  est  celui  qui  dit:  Allah  est  un  mem- 
bre de  la  trinité,  quand  il  n'y  a  de  Dieu,  que  le  Dieu  uni- 
que (Allah).  Cessez  ces  blasphèmes,  ou  tremblez  !  un  châti- 
ment douloureux  vous  attend. 

129.  Ne. retourneront-ils  pas  au  Seigneur? 

130.  Il  est  indulgent  et  miséricordieux,  implorez  son  pardon! 

131.  Hazreti  (Jésus),  fils  de  Iousouf  (Joseph)  et  de  Mariam 
(Marie),  ne  fut  qu'un  apôtre.  Sa  mère  était  pieuse,  juste  et 
sainte.  Ils  ne  pouvaient  pas  plus  que  les  'autres  hommes  se 
passer  de  nourriture.  Mes  signes  sont  clairs,  mais  les  per- 
vers s'en  détournent. 

132.  Dis  aux  idolâtres  :  Pourauoi  adorez-vous  à  côté  du 
Seigneur  de  l'univers,  ce  qui  n'est  capable  ni  de  vous  nui- 
re, ni  de  vous  être  utile  ?  Tandis  qu'Allah  entend  et  sait 
tout  ! 

133.  Dis  â  tous:  Soyez  justes,  et  craignez  Allah;  ne  dé- 
passez pas  les  limites  prescrites,  ne  suivez  pas  l'exemple  de 
ceux  qui  étaient  dans  l'égarement  avant  vous;  Allah  maudit 
ceux  qui  suivent  la  route  pernicieuse  et  infidèle  qu'ont  sui- 
vie leurs  pères. 

134.  Ceux  qui  ont  été  rebelles,  transgresseurs,  et  ne  cher- 
chaient pas  à  se  détourner  mutuellement  des  mauvaises  .actions 
qu'ils  commettaient  ;  les  habitants  de  Sodome  enfin,  livrés 
tous,  hommes  et  femmes,  à  des  vices  infâmes,  furent  maudits 
et  exterminés;  sauf  les  enfants,  qui  furent  changés  en  singes. 
Que  de  telles  actions  sont  détestables. 
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13'6.  Qu'elles  sont  détestables,  ces  actions  qui  les  ont  voués 
au  feu  éternel.  Malheur  et  malédiction  sur  ceux  qui,  suivant 
cette  route  pernicieuse,  se  livrent  à  de  telles  passions  ;  à  eux 
les  plus  terribles  tourments  de  la  Géhenne. 

136.  Ceux  qui  croient  en  Moi  !  au  Prophète,  et  au  Koran, 
ne  se  livreront  jamais  à  ce  vice  infamant  ! 

137.  Ceux  des  infidèles  qui  vous  écoutent  sans  ironie,  et 
se  plaisent  avec  vous,  sont  bien  près  d'être  des  vôtres,  de 
ceux-là  vous  pouvez  être  amis. 

138.  Bénis  soient  ceux  qui,  entendant  les  versets  de  l'Al- 
koran,  reconnaissent  la  vérité  et  s'écrient:  0  Seigneur!  nous 
croyons  !  !  Inscris-nous  au  nombre  de  ceux  qui  rendent  té- 
moignage à  la  vérité  du  Koran  ! 

139.  Pourquoi  ne  croirions-nous  pas  à  Allah  et  aux  véri- 
tés qu'il  nous  déclare  ?  Pourquoi  ne  désirerions-nous  pas  qu'il 
nous  donne  une  place  parmi  les  justes  ? 

-140.  Pour  récompense  de  leur  conversion,  Allah  leur  ac- 
corde la  demeure  éternelle  des  suprêmes  parvis  ;  c'est  un  bon- 
heur immense. 

141.  Mais  à  ceux  qui  persécutent  les  convertis  et  les  tour- 
nent en  dérision,  la  malédiction  éternelle. 

142.  0  croyants  !  n'interdisez  rien,  de  ce  dont  le  maître 
vous  a  permis  l'usage,  aimez  et  craignez  ce  maître  et  sou- 
verain Seigneur,  objet  de  votre  culte. 

143.  Il  ne  vous  châtiera  pas  pour  une  méprise  dans  vos  pa- 
roles, vos  promesses  ou  vos  serments  ;  mais  il  vous  châtiera 
rigoureusement  pour  une  promesse  réfléchie  et  sérieuse  que 
vous  violeriez. 

144.  0  croyants  !  abstenez-vous  de  liqueurs  capiteuses  tou- 
tes les  fois  qu'elles  ne  vous  sont  pas  nécessaires,  ne  buvez 
de  vin  que  si  votre  santé  le  nécessite,  et  que  ce  soit  sans 
abus.  'Gardez-vous  des  jeux  de  hasard;  c'est  une  ruine  pour 
vos  familles  et  pour  votre  âme  ;  un  joueur  ne  peut  être 
honnête  homme.  Dans  vos  jeux  en  famille,  ne  touchez  pas 
à  des  figures  de  pierre  représentant  des  statues  idolâtres.1  Ne 
remettez  point  vos  discussions  au  sort  des  flèches. 

145.  Eblis  le  maudit  est  possesseur  du  cœur   de  l'ivrogne 


l  Les  anciens  jeux  d'échecs  avaient  des  statuettes  de  faux  dieux  au  lieu  de 
lr>ur,  de  roi  et  cle  cavaliers.  Ce  jeu  est,  pour  ainsi  dire,  le  -oui  qu'on  joue  en 
L) rient,  mais  avec  les  échecs  tels  qu'on  les  a  en  Occident. 
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et  du  joueur,  ils  les  tient  éloignés  d'Allah  et  de  la  prière.  À 
l'homme  ivrogne  ou  joueur  retirez  ses  femmes,  ses  enfants, 
et  ses  serviteurs;  qu'il  soit  partout  méprisé  et  repoussé. 

146.  S'il  se  repent  et  rentre  dans  le  chemin  dé  la  vertu 
et  de  l'honneur,  rendez-lui  ceux  de  ses  enfants,  et  de  ses  es- 
claves qui  y  consentiront,  et  que  le  trésor  du  pays  rétablisse 
sa  fortune  ébranlée. 

147.  Mais  s'il  retombe  une  seconde  fois  en  faute,  plus  de 
pardon,  qu'il  périsse-  sous  le  fouet  !  ' 

148.  Ceux  qui  croient  fermement  à  l'Islam,  et  pratiquent 
les  devoirs  de  leur  croyance,  ne  seront  point  regardés  comme 
coupables,  parce  qu'ils  boiront  du  vin,- s'ils  suivent  les' pré- 
ceptes du  Ivoran,  et  n'abusent  point  de  cette  liqueur,  néces- 
saire à  certains  tempéraments. 

i49.  0  vous,  qui  croyez  !  Allah  vous  éprouvera,  quand  il 
vous  offrira  pendant  vos  pèlerinages  à  la  Mecque,  quelques 
gibiers  à  portée  de  vos  flèches  et  de  vos  lances.  Il  fera  cela 
pour  savoir  quel  est  celui  qui  le  respecte  et  le  craint  au  fond 
du  cœur  ;  car  celui  qui  transgressera  ses  lois,  sera  puni. 

150.  Si  c'est  par  imprudence  que  vous  tuez  un  cheval, 
un  chien,  un  chat,  un  oiseau  de  luxe  (les  oiseaux  donnés 
pour  la  vue)  et  dont  je  vous  défends  de  manger,  vous  serez 
tenus  de  jeûner  pendant  trois  jours,  de  faire  des  aumônes 
selon  vos  movens,  et  d'affranchir  un  esclave.2 

loi.  Si  la  faim  a  été  cause  de  cette  action,  celui  qui  l'a 
commise  est  innocent,  et  n'a  point  d'expiation  à  faire.  Vous 
pouvez  tuer  tout  animal  étant  dans  un  état  dangereux,  c'est-à- 
dire  ayant  la  rage  ou  le  vertige. 

I'ô2.  Les  animaux  féroces  doivent  être  tués  en  tout  temps, 
ainsi  que  les  reptiles;  mais  n'en  mangez  pas  la  chair,  à  moins 
d'absolue  nécessité.3 

1  o 3 .  Ceux  qui  ont  agi  contrairement  à  ces  principes  par- 
ce qu'ils  ne  les  connaissaient  pas,  sont  absous  devant  Moi,  je 
pardonne  le  passé.  Mais,  celui  qui  retomberait  dans  le  péché 
après  avoir  été  instruit,  encourrait  ma  vengeance. 

1  Bien  n'est  plus  rigoureusement  exécuté  que  cette  loi  sur  les  joueurs  ou  les 
ivrognes,  aussi  chaque  étranger  admire-t-il  la  réserve  et  la  bonne  tenue  des 
peuples  d'Orient,  même  dans  les  grandes  fêtes. 

2  Pour  la  mort  d'un  cheval  seulement,  on  affranchit  un  esclave,  en  lui  fai- 
sant une  pension. 

3  Les  Indiens  mangent  des  couleuvres,  et  de  petits  serpents.  Le  sang  du 
serpent  est  un  poison,  mais  en  mangeant  sa  cervelle  ensuite,  le  poison  est 
nul. 
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154.  La  pèche  vous  est  permise  en  tout  temps,  c'est  un 
amusement  innocent,  la  chasse  seule  vous  est  interdite  à  l'épo- 
que du  pèlerinage.  Respectez  mes  lois  et  soumettez-vous. 

155.  J'ai  érigé  la  Kahaba,  en  maison  sacrée,  destinée  à  être 
une  station  dans  la  vie  de  tout  croyant.  Je  vous  ordonne  de 
respecter  le  mois  sacré  de  Dhoulhidja  (mois  de  l'union).  Con- 
cluez vos  unions,  faites  achat  de  vos  esclaves  odalisques,  et 
ayez  vos  premières  relations  avec  une  vierge  dans  ce  mois. 
Faites-y  aussi  circoncire  vos  enfants.  C'est  le  mois  où  je  con- 
clus alliance  avec  Mouça,  et  ordonnai  la  circoncision  à  Ibra- 
him. 

156.  Le  Prophète  n'est  tenu  qu'à  la  prédication.  Moi,  je 
connais  ce  que  vous  manifestez  et  ce  que  vous  cachez. 

157.  Dis-leur:  Le  bon  et  le  mauvais  ne  sauraient  être  d'un 
prix  égal,  bien  que  l'abondance  de  ce  qui  est  mauvais  plaise. 
0  hommes  doués  de  sens,  craignez  Allah,  et  vous  serez  heu- 
reux. 

158.  L'avenir  appartient  au  Seigneur,  ne  demandez  pas  à 
le  connaître  ;  il  n'y  aurait  plus  de  puissance  suprême,  si  le 
genre  humain  connaissait  l'avenir. 

159.  Allah  condamne  l'usage  défendre  les  oreilles  des  cha- 
melles et  des  brebis,  et  de  les  sacrifier  après  qu'elles  ont  don- 
né cinq  portées.  Appelez-les  Bahira,  Saïba,  Vasila,  Hanni  etc.1 
comme  il  vous  plaira  ;  mais  ne  leur  faites  aucun  mal,  et  ne 
les  sacrifiez  pas,  quand  vous  devez,  au  contraire,  avoir  soin 
d'elles,  pour  les  avantages  qu'elles  vous  ont  procurés. 

160.  Ne  suivez  en  rien  l'exemple  de  vos  pères,  c'étaient 
des  ignorants;  écoutez  la  voix  de  la  vérité.  Tous  tant  que  vous 
êtes,  vous  retournerez  à  Moi;  je  vous  dirai  vos  torts  et  vos 
œuvres. 

161.  0  croyants!  la  parole  d'un  mourant  doit  être  sacrée, 
si  elle  est  selon  les  lois  divines,  et  prononcée  devant  deux 
témoins  croyants,  hommes  ou  femmes.  Les  dispositions  der- 
nières faites  verbalement  ont  autant  de  valeur  que  celles  qui 
sont  faites  par  écrit. 

162.  Faites  prêter  aux  témoins  le  serment  suivant:  Nous 
ne  vendrons  pas  notre  témoignage  pour  quelque  prix  que  ce 
soit,  pas  même  à  nos  parents,  et  nous  ne  cacherons  pas  no- 
tre témoignage,  car  nous  serions  criminels. 

i  On  appelait  de  ces  noms  les  chamelles  destinées  aux  sacrifices. 
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163.  S'il  arrivait  que  ces  deux  témoins  se  rendissent  cou- 
pables d'une  fausseté,  les  esclaves,  ou  toute  personne  qui  au- 
ra pu  entendre  les  paroles  du  mourant,  ou  à  ce  sujet  les 
discours  des  témoins,  doivent  se  présenter  et  prêter  serment 
en  ces  termes:  Devant  Allah!  notre  témoignage  est  plus  vrai 
que  celui  des  autres,  nous  n'avançons  rien  d'injuste,  autre- 
ment nous  serions  du  nombre  des  pervers. 

164.  Par  cette  disposition,  il  sera  plus  facile  d'obtenir  une 
déposition  véridique,  car  les  témoins  craindront  de  voir  sur- 
gir d'autres  témoignages  après  les  leurs. 

165.  L'orsqu'Allali  interroge  ses  apôtres,  et  leur  demande: 
Que  vous  ont  répondu  ceux  auxquels  je  vous  avais  envoyés? 
Ils  disent:  Ce  n'est  point  nous  qui  avons  la  science;  nous  ne 
pouvons  juger  de  la  vérité  ou  de  la  fausseté  de  leurs  répon- 
ses; toi  seul  connais  les  secrets. 

166.  Il  a  dit  à  Hazreti,  fils  de  Mariam:  souviens-toi  des 
bienfaits  que  j'ai  répandus  sur  toi  et  sur  ta  mère,  lorsque  je 
t'ai  fortifié  de  ma  volonté,  enfant  et  homme,  pour  que  tu 
parlasses  aux  autres  hommes, 

167.  Comment  as-tu  rempli  ta  mission?  pourquoi  as-tu  dit: 
adorez-moi  comme  dieu?      s 

168.  Et  Hazreti  répondit:  J'ai  confirmé  le  Penlateuque,  j'ai 
écrit  l'Evangile  d'après  tes  ordres,  mais  je  l'ai  laissé  dans  les 
mains  de  mes  disciples  qui  l'ont  dénaturé.  Ils  m'ont  dit  ton 
lils,  et  m'ont  entraîné  à  leur  suite,  me  disant  que  le  peuple 
croirait  à  un  dieu,  non  à  un  apôtre.  Pardonne,  ô  Seigneur! 
toi,  qui  es  indulgent  et  miséricordieux. 

169.  As-tu  fait  des  miracles?  demanda  encore  le  Sei- 
gneur. 

170.  G  souverain  maître,  dit  Hazreti,  si  j'en  avais  fait,  ne 
le  saurais-tu  pas?  Tu  sais  ce  qui  est  au  fond  de  mon  âme, 
et  moi,  j'ignore  ce  qui  est  au  fond  de  la  tienne,  car  toi  seul 
peux  et  sais  tout. 

171.  J'ai  (dit  ce  que  tu  m'as  ordonné  de  dire:  Adorez  Al- 
lah, mon  Seigneur  et  le  vôtre!  Mes  compagnons  m'ont  entraî- 
né à  dire  des  paroles  illicites,  punis-les,  ô  Seigneur,  ce  sont 
des  pervers. 

172.  Lorsque  Allah  avait  dit  aux  disciples  d'Hazreti:  Croyez 
en  Moi  et  en  mon  envoyé,  croyez  et  propagez  ce  qu'il  vous 
enseignera   en  mon  nom.    Ils  répondirent:  Nous  croyons,  et 
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tu  es  témoin   que  nous  sommes  résignés   â   ta  volonté   (mu- 
sulmans). 

173,  Ils  dévièrent  de  la  route,  et  mentirent  en  invoquant 
le  nom  du  Très-Haut.  Ils  sont  maudits,  car  ils  furent  les 
coupables. 

1T4.  Et  lorsque  Allah  annonça  à  Hazreti  la  venue  d'un  Pro- 
phète descendant  d'Ismaïl,  et  déjà  cité  dans  le  Pentateuque 
pour  annoncer  de  nouvelles  choses  et  confirmer  les  ancien- 
nes, ses  coupables  disciples  le  détournèrent  de  la  vérité  et  lui 
ordonnèrent  de  se  taire. 

17o.  Allah  a  le  droit  de  punir,  car  tous  sont  ses  serviteurs. 
Il  a  le  droit  de  pardonner,  car  il  est  le  maître  Tout-Puissant 
et  sage. 

176.  Les  justes  sont  agréables  à  Allah,  le  séjour  de  bon- 
heur et  d'ivresse  sera  leur  demeure. 

177.  A  Allah  le  pouvoir  et  la  suprême  volonté! 

Priez  et  Yénérez  !  ! 


SOURATE  CINQUIÈME 

Cent  quatre-vingt-deux  versets,  l'entrée  à  la  Mecque.' 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Louange  à  Allah,  qui  a  créé  les  cieux  et  la  terre,  qui  a 
établi   les  ténèbres  et  la  lumière!  Et  cependant  les  infidèles 

JL 

donnent  des  égaux  à  leur  Seigneur. 

2.  C'est  lui  qui  a  créé  le  genre  humain  de  limon,  et  a 
fixé  un  terme  à  la  vie  de  chacun.  Le  terme  fixé  à  votre 
destinée  est  l'œuvre  de  sa  puissance,  et  pourtant  vous  doutez 
encore. 

3.  Il  est  Maître  et  Seigneur  dans  les  cieux  et  sur  la  terre, 
il  connaît  ce  que  vous  cachez,  et  ce  que  vous  dévoilez  ;  il  sait 
ce  que  vous  gagnez  ou  perdez. 

4.  Malheur  à  ceux  qui  se  détournent  de  la  parole  d'Allah, 
et  refusent  d'écouter  le  Koran. 

I  Les  événements  qui  eurent  lieu  à  cette  époque,  trouveront  leurs  places  dan» 
l'histoire  du  Prophète.  -    - 
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5.  Ils  ont  traité  de  mensonge  la  vérité  qui  leur  était  ve- 
nue; bientôt  il  leur  viendra  un  message  concernant  ce  qu'ils 
ont  pris  pour  objet  de  leurs  railleries. 

6.  Ne  savent-ils  pas  combien  de  nations  ont  été  anéanties 
avant  eux,  par  la  volonté  divine?  Elles  étaient  pourtant  éta- 
blies dans  le  pays  plus  solidement  que  vous.  Il  tomba  des 
cieux  une  pluie  abondante,  des  rivières  coulèrent  sous  leurs 
pieds,  et  ces  nations  furent  anéanties  à  cause  de  leurs  péchés. 
Allah  fit  surgir  à  leur  place  une  génération  nouvelle. 

7.  Allah  a  dit:  Quand  je  ferais  descendre  d'en  haut  le 
livre  tout  entier  écrit  sur  un  rouleau,  quand  même  les  infi- 
dèles le  toucheraient  de  leurs  mains;  ils  diraient  :  C'est  de  la 
magie  pure. 

8.  Ils  disent:  Pourquoi  un  Ange  ne  descend-il  pas  des 
cieux?  S'il  était  venu  un  Ange,  il  n'eût  pas  été  question 
d'avertissements,  mais  bien  de  châtiments.  Le  Prophète  et 
les  apôtres  avertissent;  mais  les  Anges  sont  les  exécuteurs 
des  menaces. 

9.  Si  j'avais  envoyé  un  Ange,  il  serait  venu  sous  une  for- 
me humaine,  et  revêtu  de  vêlements  semblables  aux  vôtres; 
car  nul  mortel  ne  pourrait  regarder  un  Ange  en  face,  parais- 
sant dans  sa  splendeur. 

10.  Namous,  lorsqu'il  commença  les  révélations  à  Moham- 
med, lui  apparut  sous  une  forme  humaine,  et  je  ne  lui  parle 
qu'au  travers  d'un  nuage  qui  me  dérobe  â  lui  ;  car,  le  Pro- 
phète n'est  qu'un  simple  mortel,  et  ne  pourrait  me  contempler. 

11.  0  Mohammed!  souviens-toi  que,  si  les  apôtres  qui  t'ont 
précédé,  ont  été  l'objet  des  railleries,  mon  châtiment,  dont 
ils  riaient,  a  toujours  enveloppé  les  moqueurs. 

12.  Dis-leur:  La  terre  a  gardé  les  traces  des  vengeances 
célestes,  craignez  et  humiliez-vous! 

13.  Demande-leur:  A  qui  appartient  tout  ce  qui  est  dans 
les  cieux  et  sur  la  terre?  Les  fidèles  répondront:  à  Allah! 
Dis-leur  aussi:  Le  Seigneur  s'est  imposé  à  lui-même  la  mi- 
séricorde comme  un  devoir;  il  rassemblera  au  jour  de  la  ré- 
surrection, toutes  les  âmes  envolées  le  même  jour,  il  n'y  a 
point  de  doute  là  dessus,  chaque  âme  assistera  au  jugement 
de  l'autre.   Ceux  qui  ne  croient  pas,   se  perdent  eux-mêmes. 

14.  À  lui  appartient  tout  ce  qui  existe  dans  la  nuit  et 
dans  le  jour;  il  entend  et  sait  tout. 
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lb.  Dis-leur:  Prendrai-je  pour  protecteur  un  autre  qu'Al- 
lah, le  créateur  des  cieux  et  de  la  terre,  lorsque  c'est  lui  qui 
nourrit,  et  ne  se  nourrit  pas?  J'ai  reçu  l'ordre  d'être  l'exem- 
ple et  le  modèle  de  ceux  qui  se  résignent  à  la  volonté  divi- 
ne. J'obéis;  imitez-moi  et  ne  soyez  pas  incrédules. 

1G.  Je  crains  aussi,  en  désobéissant  à  mon  Seigneur,,  d'en- 
courir les  peines  de  l'éternité. 

17.  Celui  qui  évitera  les  peines  dans  ce  jour  suprême,  a 
dit  Allah,  c'est  que  je  lui  aurai  accordé  ma  miséricorde;  car 
nul  n'est  sans  vices  et  sans  péchés;  ce  sera  là  un  bonheur 
immense. 

18.  Si  je  t'atteins  d'un  mal,  Moi  seul  je  pourrai  t'en  délivrer. 
Si  je  t'accorde  un  bien,  c'est  un  effet  de  ma  bonté;  car  je 
suis  le  Clément  et  le  Tout-Puissant. 

19.  Je  suis  le  maître  absolu  de  mes  serviteurs,  je  suis  le 
Sage  par  excellence,  le  Savant  par  dessus  tout. 

20.  Allah  m'ordonne  de  vous  dire:  Qui  a  plus  de  poids  que 
la  parole  suprême?  Allah  est  témoin  entre  vous  et  moi.  Ce 
Koran-ci  m'a  été  révélé,  afin  que  je  vous  avertisse  vous  et 
ceux  auxquels  il  parviendra.  Témoignerez-vous  qu'il  y  a 
d'autres  dieux  à  côté  d'Allah?  Moi,  je  ne  témoignerai  pas, 
et  les  croyants  m'imiteront.  Certes,  il  est  le  Dieu  unique,  et 
je  suis  innocent  de  ce  que  vous  lui  associez. 

21.  Ceux  qui  connaissent  les  écritures,  savent  parfaitement 
que  je  suis  le  Prophète  envoyé  d'Allah,  depuis  longtemps 
promis. 

22.  Mais  ceux  qui  se  perdent  eux-mêmes,  ne  croient  pas  en 
ma  mission. 

23.  Qui  est  plus  vil,  plus  méprisable  et  plus  méchant  que  celui 
qui  invente  sur  le  compte  d'Allah?  que  celui  qui  traite  de 
mensonges  les  versets  du  Koran.  Allah  repousse  les  méchants. 

24.  Le  jour  où  vous  comparaîtrez  devant  le  tribunal  sa- 
cré, il  vous  dira  :  Où  sont  les  compagnons  que  vous  m'asso- 
ciiez, et  que  vous  aviez  imaginés  vous-mêmes? 

25.  Et  quelle  antre  excase  trouverez-vous,  que  de  dire: 
Nous  jurons  devant  toi,  notre  Seigneur,  que  nous  n'avons  rien 
associé  à  ta  puissance. 

26.  Vous  mentirez  sans  pouvoir  tromper  le  maître,  elles  se 
déroberont  de  vos  esprits,  ces  divinités  que  vous  aviez  inven- 
tées. 
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27.  Il  en  est  parmi  vous  qui  Tiennent  écouter,  niais,  à 
cause  de  leurs  méfaits  et  de  leurs  méchancetés,  Allah,  au 
nom  de  qui  je  parle,  à  mis  un  sceau  sur  leurs  cœurs,  et  do 
la  pesanteur  dans  leurs  oreilles,  afin  qu'ils  ne  comprennent 
pas  l'Alkoran.  Quand  même  ils  verraient  toutes  sortes  de  mi- 
racles, ils  ne  croiraient  pas.  Le  Seigneur  a  dit:  ils  viendront 
môme  te  quereller,  ces  infidèles,  et  te  dire:  Ce  Koran  n'est 
qu'un  amas  de  fahles  des  anciens; 

28.  Ceux  qui  s'éloignent  de  moi,  et  cherchent  à  en  écarter 
les  autres,  se  perdent  et  ne  le  savent  pas. 

29.  Lorsqu'ils  seront  livrés  aux  tourments  de  la  Géhenne, 
ils  s'écrieront:  Ah!  plut  à  Allah  que  nous  fussions  ramenés 
sur  la  terre,  nous  ne  traiterions  plus  de  mensonges  les  signes 
de  notre  Seigneur  (les  miracles  el  les  paroles)\  nous  serions 
croyants. 

30.  Oui,  ce  qu'ils  ont  fait  de  mal,  ce  qu'ils  ont  commis 
de  crimes,  est  là  au  grand  jour;  ils  souffrent  les  supplices 
auxquels  ils  ne  croyaient  pas;  mais,  s'ils  étaient  renvoyés 
sur  la  terre,  ils  retourneraient  à  ce  qui  leur  était  défendu; 
car  ils  ne  sont  que  des  menteurs. 

31.  Ils  commettent  des  iniquités,  parce  qu'ils  se  disent:  Il 
n'y  a  pas  d'autre  vie  que  la  vie  d'ici-bas,  et  nous  ne  serons 
pas  ressuscites. 

32.  Celui  qui  croit  à  la  vie  future,  ne  peut  être  pervers 
et  méchant. 

33.  Au  jour  de  la  comparution  des  infidèles,  lorsqu'ils  sont 
amenés  devant  le  Seigneur,  on  leur  dit:  N'était-ce  pas  la  vé- 
rité que  l'on  nous  annonçait?.  Oui,  par  ta  gloire,  ô  Seigneur! 
Suhissez  donc,  dit  alors  le  Souverain  Maître,  le  châtiment  qui 
a  été  promis  à  votre  incrédulité. 

34.  Ceux  qui  traitaient  de  mensonge  la  comparution  de- 
vant Allah,  sont  irrévocablement  perdus  lorsque  l'heure  les 
surprend  inopinément.  Ils  disent  alors:  Malheur  à  nous  pour 
avoir  douté  sur  la  terre  !  Ils  portent  le  fardeau  de  leurs  fau- 
tes sur  leur  dos,  et  quel  mauvais  fardeau. 

3lo.  La  vie  de  ce  monde  n'est  qu'un  jeu  et  un  passe-temps, 
la  vie  future  vaut  mieux  pour  ceux  qui  craignent.  Ne  le 
comprenez-vous  pas? 

36.  Les  infidèles  nient  les  paroles  d'Allah!  Le  Seigneur 
m'a  dit:  Laisse-les,  ô  Mohammed!  que  leurs  paroles  ne  tafïli- 
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gent  pas,  tu  remplis  ton  devoir,  cela  suffit,  continue  ta  mis- 
sion. Allah  m'a  dit  cela,  et  serviteur  humble  et  soumis,  j'ai 
continué  et  je  continuerai  ! 

37.  Le  Seigneur  m'a  dit  aussi.  Prends  exemple  sur  les 
apôtres  qui  t'ont  précédé,  et  qui  eux  aussi  furent  traités  de 
menteurs;  supporte,  comme  eux  avec  constance,  l'injustice  et 
les  accusations:  comme  eux,  je  t'appuierai  de  mon  assistan- 
ce. Nul  ne  peut  s'interposer  entre  les  paroles  de  ma  volon- 
té, et  l'exécution  des  ordres  de  mon  pouvoir.  Tu  connais 
l'histoire  de  mes  envoyés. 

•  38.  L'éloignement  des  infidèles  pour  la  vérité  te  pèse,  et, 
si  tu  le  pouvais,  tu  pratiquerais  un  creux  dans  la  terre,  ou 
une  échelle  pour  monter  aux  cieux,  afin  d'en  tirer  quelques 
miracles  pour  les  convaincre.  Si  je  le  voulais,  je  les  réuni- 
rais tous  en  une  même  croyance,  mais  j'ai  maudit  les  per- 
vers, et  ceux-là  ne  se  convertiront  jamais.  Ne  sois  donc  pas 
du  nombre  des  ignorants. 

39.  Ceux  qui  sont  honnêtes  et  bienfaisants  te  reviendront 
et  mourront  croyants. 

40.  Je  donne  ma  lumière  à  celui  qui  se  résigne  à  ma  vo- 
lonté, m'implore  avec  ferveur,  et  désire  sincèrement  d'être 
éclairé. 

41.  J'exauce  ceux  qui  écoutent  avec  respect,  soumission  et 
humilité  mes  enseignements;  je  ressuscite  les  morts  pour  com- 
paraître devant  Moi  !  songez-y,  ô  vous,  qui  êtes  égarés,  et  ren- 
trez clans  mon  sentier. 

42.  A  moins  d'un  miracle,  nous  ne  croirons  pas,  disent 
beaucoup  d'entre  eux.  Dis-leur  :  Allah  est  assez  puissant 
pour  faire  descendre  un  miracle;  et  quand  il  le  voudra,  il  le 
fera. 

43.  Il  n'y  a  point  de  bêtes  sur  la  terre,  ni  d'oiseaux  volants 
dans  les  airs,  qui  ne  soient  sous  mon  contrôle;  vous  êtes  tous 
une  communauté,  je  m'occupe  de  tout.  Pâen  n'est  négligé  dans 
le  Livre  Evident,  où  sont  écrites  les  actions  du  genre  hu- 
main. 

44.  Non  seulement  les  hommes,  mais  les  animaux,  tous  les 
êtres  créés  comparaîtront  au  tribunal  auguste. 

45.  Ceux  qui  traitent  mes  paroles  de  mensonges,  sont  sourds 
et  muets,  et  errent  dans  les  ténèbres. 

46.  Si  le  supplice  était  là  devant  vous,  si  l'heure  arrivait, 
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invoqueriez-vous   un   autre   que   Moi  ?  dites-le,  si  vous  êtes 
sincères. 

47.  Oui,  c'est  Moi  que  vous  invoqueriez.  Si  je  voulais,  je 
vous  délivrerais  des  peines  qui  vous  auraient  fait  m'invoquer, 
vous  oublieriez  les  divinités  que  vous  m'associiez. 

48.  J'ai  toujours  envoyé  préalablement  des  apôtres  aux 
peuples  qui  ont  existé  ;  ces  nations  furent  atteintes  par  des 
maux  et  des  adversités,  afin  qu'elles  s'humiliassent. 

49.  Malgré  les  coups  de  ma  colère  céleste,  ces  peuples  im- 
pies  ne  s'humilièrent  pas  ;  bien  plus,  leurs  cœurs  s'endurci- 
rent. Eblis  les  maudit,  leur  prépara  leurs  actions  comme  il 
lui  convenait,  et  leur  embellit  les  vices  et  les  passions. 

50.  Et,  lorsqu'ils  eurent  oublié  les  avertissements  qu'on 
leur  donnait,  j'ouvris  devant  eux  les  portes  de  tous  les 
biens;  jusqu'au  moment  où  plongés  dans  la  joie  des  faveurs 
qu'ils  avaient  reçues,  ma  puissance  les  saisit  tout-à-coup  et 
les  précipita  dans  le  désespoir. 

51.  Les  peuples  méchants  furent  anéantis  jusqu'au  dernier. 
Gloire  en  soit  au  maître  de  l'univers. 

52.  Dis-leur  :  Si  Allah  vous  privait  de  l'ouie  et  de  la  vue, 
quel  autre  que  lui  vous  les  rendrait  ?  Yois  de  combien  de 
manières  se  présentent  mes  enseignements,  cependant  ils  s'en 
détournent  ! 

Vu).  Si  le  châtiment  vous  surprend  inopinément,  ou  s'il 
tombe  précédé  de  quelques  signes,  quel  autre  peuple  sera 
anéanti  que  le  peuple  des  méchants  ? 

54.  Mes  envoyés,  a  dit  Allah,  ne  viennent  que  pour  aver- 
tir et  annoncer.  Ceux  qui  les  croient  et  font  le  bien,  seront 
à  l'abri  de  toute  crainte,  et  ne  seront  point  attristés. 

55.  Mais  ceux  qui  se  moquent  des  révélations,  seront  at- 
teints par  le  supplice,  pour  prix  de  leur  rébellion. 

56.  Dis-leur  bien  :  Je  ne  possède  ni  les  trésors  d'Allah,  ni 
sa  puissance,  je  ne  suis  pas  un  Ange,  j'ignore  les  choses  ca- 
chées, je  ne  fais  que  répéter  ce  qui  m'a  été  révélé.  Ne  réflé- 
chirez-vous  pas,  vous,  qu'Allah  n'a  pas  maudits  ? 

57.  Avertis-les  bien,  qu'un  jour  ils  comparaîtront  devant 
leur  créateur,  et  que  là  ils  n'auront  d'autre  protecteur  et  d'au- 
tre intercesseur  que  lui,  et  le  livre  où  sont  écrites  leurs  acT 
tions.  • 

58.  Ne  repousse  pas  ceux  qui  m'invoquent,  croient  en  Moi 
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et  désirent  mes  regards.  Il  ne  t'appartient  pas  de  juger  leurs 
intentions,  pas  plus  qu'il  ne  leur  appartient  de  juger  les 
tiennes.  Si  tu  les  repoussais,  tu  agirais  comme  les  méchants. 

59.  C'est  ainsi  qu'Allah  parle  et  ordonne,  obéissez,  ô 
croyants  !  rangez-vous  sous  ses  lois,  ou  redoutez  son  bras 
vengeur. 

60.  Allah  connaît  ceux  qui  sont  reconnaissants. 

61.  Lorsque  ceux  qui  croiront  à  mes  livres,  a  dit  Allah, 
viendront  à  toi,  dis-leur  :  La  paix  soit  avec  vous  !  Allah  s'est 
imposé  la  miséricorde  comme  un  devoir.  Si  quelqu'un  d'en- 
tre vous,  commet  quelque  mauvaise  action  par  ignorance,  et 
s'en  repent,  dès  qu'il  sera  éclairé,  il  sera  pardonné  et  absous. 

62.  Allah  vous  fait  connaître  le  sentier  des  criminels,  afin 
que  vous  l'évitiez. 

63.  Dis-leur  :  Il  m'a  été  défendu  d'adorer  ceux  que  vous 
adorez  à  côté  d'Allah  !  Si  je  suivais  vos  désirs,  je  m'écarte- 
rais du  chemin  droit,  et  je  ne  serais  point  dirigé. 

64.  Si  je  m'en  tiens  à  l'enseignement  évident  du  Seigneur, 
vous  le  traitez  de  mensonge.  Ce  que  vous  voulez  hâter  n'est 
point  en  mon  pouvoir,  le  jour  du  châtiment  n'est  point  con- 
nu de  Moi,  Allah  est  seul  maître.  Il  fait  seul  connaître  la 
vérité,  il  est  plus  habile  que  tous  à  trancher  les  débats. 

6'5.  Je  vous  menace  du  châtiment  parce  qu'Allah  m'a  dit 
de  le  faire,  mais  je  ne  puis  l'avancer  ni  le  reculer. 

66.  Il  a  les  clefs  des  choses  cachées,  lui  seul  les  connaît. 
11  sait  ce  qui  est  sur  la  terre  et  au  fond  des  mers.  Il  ne 
tombe  pas  une  feuille  qu'il  n'en  ait  connaissance.  Il  n'y  a 
pas  un  seul  grain  dans  les  entrailles  de  la  terre,  un  brin 
vert  ou  desséché,  qui  ne  soit  inscrit  dans  le  livre  évident. 

67.  Il  vous  fait  jouir  du  sommeil  pendant  la  nuit,  et  il 
connaît  le  soir  ce  que  vous  avez  fait  pendant  le  jour.  Il  vous 
ressuscitera  après  votre  mort,  afin  que  les  choses  annoncées 
par  lui  soient  accomplies.  Vous  retournerez  à  lui,  et  alors  il 
vous  redira  ce  que  vous  avez  fait. 

68.  Il  est  le  maître  absolu  de  ses  serviteurs  ;  il  envoie  les 
bons  génies  comme  instigateurs  du  bien,  et  les  Anges  recueil- 
lent chaque  action,  chaque  pensée  de  votre  journée,  jusqu'au 
moment  où  la  mort  vous  surprend.  Alors  Nakir  frappe  vo- 
tre enveloppe,  et  en  fait  sortir  votre  âme.  Israfil  (Raphaël)  la 
reçoit. 
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69.  Puis  elle  est  conduite  vers  son  véritable  maître.  N'est- 
ce  pas  à  lui  qu'appartient  le  jugement,  à  lui,  qui  est  le  plus 
prompt  à  régler  les  comptes  ? 

70.  Quel  est  celui  qui  vous  délivre  des  tempêtes,  et  des 
dangers  de  la  mer,  des  ténèbres,  et  des  météores  de  la  terre, 
lorsque  vous  l'implorez  humblement  et  en  secret,  disant  :  Si 
tu  nous  délivres  de  cette  infortune,  nous  te  serons  reconnais- 
sants ! 

71;  C'est  Allali  qui  vous  entend  et  vous  délivre  de  toute 
affliction  ;  et,  néanmoins  vous  lui  associez  d'autres  divi- 
nités. 

72.  C'est  lui  qui  peut  envoyer  le  supplice  sur  vos  tètes,  le 
faire  surgir  sous  vos  pieds,  jeter  parmi  vous  la  division,  et 
faire  éprouver  aux  uns  les  violences  des  autres.  Voilà  pour- 
quoi vous  devez  l'adorer,  ce  maître  puissant  que  vous  outra- 
gez, et  qui  vous  épargne  encore. 

73.  Ton  peuple  accuse  le  Koran  de  mensonge?  a  dit  Al- 
lah! Dis-lui.  Je  ne  suis  pas  responsable  de  vos  actions  et 
de  vos  pensées.  Chaque  Prophète  a  sa  place,  et  certes,  vous 
le  saurez. 

74.  Ne  reste  jamais  en  contact  avec  les  méchants.  Fuis 
leurs  discours,  ils  ressemblent  à  la  lave  d'un  cratère  qui  dé- 
truit l'herbe  de  la  montagne. 

7îi.  Eloigne-toi  de  ceux  qui  regardent  la  religion  comme 
un  jeu,  et  comme  un  passe-temps.  La  vie  de  ce  monde  les 
aveugle.  Avertis-les  que  toute  âme  sera  perdue  par  ses  œu- 
vres. Il  n'y  aura  pour  l'âme  paraissant  au  tribunal  divin  au- 
cun protecteur,  aucun  intercesseur.  Il  n'y  aura  qu'un  jug;c  : 
Allah!  Quand  même  ils  offriraient  toutes  sortes,  de  compen- 
sations, elles  seraient  refusées.  Ceux  qui  seront  voués,  aux 
tourments  éternels  pour  prix  de  leurs  œuvres,  auront  pour 
boisson  l'eau  bouillante,  ils  subiront  de  cruels  supplices. 

76.  Osez-vous  bien  invoquer  à  côté  d'Allah,  le  centre  de 
vie,  l'essence  divine,  des  statues  de  marbres  et  de  pierres, 
qui  ne  sont  rien,  ne  peuvent  rien?  Abandonnerez-vous  le 
chemin  battu  de  la  foret  sacrée,  pour  le  sentier  conduisant 
aux  précipices?  Vos  compagnons  que  l'esprit  d'Allah  anime, 
vous  crient  du  milieu  du  droit  chemin.  Amis  et  compagnons 
égarés,  ne  prenez  point  la  route  des  déserts  et  des  dangers, 
quand  voici  celle  des  bosquets  et  du  bonheur  éternel! 
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77.  La  direction  d'Allah!  voilà  la  vraie  direction.  Son  or- 
dre est:  Résignez-vous  à  ma  volonté!  (Soyez  musulmans). 

78.  Ne  priez  pas  avec  distraction  et  légère^,  mieux  vau- 
drait ne  point  prier. 

79.  Sa  puissance  suprême  veut  un  vrai  respect,  et  non  le 
simulacre. 

i    80.  Sa  parole  est  la  vérité.    A  lui  seul  le  pouvoir.    A  lui 
seul  la  connaissance  de  l'invisible;  il  est  savant  et  absolu. 

81.  Ibrahim  dit  à  son  père  Azar:  Prendras-tu  des  idoles 
pour  dieux?  0  mon  père,  toi  et  ton  peuple  vous  êtes  dans 
un  égarement  évident. 

82.  Ibrahim  songeait  au  peu  de  puissance  des  idoles,  qui 
ne  protégeaient,  ni  ne  défendaient  leurs  adeptes.  Il  songeait 
à  la  création  et  demandait:  Qui  donc  est  le  maître  de  tout 
ce  qui  existe,  qui  donc  est  mon  maître? 

83.  Quand  la  nuit  l'eut  environné  de  ses  ombres,  il  vit 
une  étoile  brillante,  et  s'écria:  Voilà  mon  maître  !  l'étoile  dis- 
parut. Qui  donc  l'a  fait  disparaître,  se  demanda  Ibrahim. 

84.  Il  vit  la  lune  se  lever,  et  il  dit:  C'est  là  mon  maître, 
et  lorsqu'elle  se  fondit  dans  l'espace,  il  resta  pensif,  cher- 
chant toujours. 

85.  Il  vit  paraître  le  soleil,  et  il  dit:  Celui-ci  est  mon  maî- 
tre, celui-ci  est  bien  plus  grand,  et  lorsque  le  soleil  se  dé- 
roba à  l'horison,  il  dit:  Non,  il  est  une  puissance  plus  forte 
que  toutes  les  autres,  que  tout  ce  qui  existe,  c'est  celle  qui 
divise  le  jour  et  la  nuit,  et  fait  marcher  ces  monceaux  de 
feu  dans  les  airs! 

86.  Je  ne  vois  pas,  mais  je  comprends!  et  il  s'écria:  0 
mon  peuple,  je  suis  innocent  du  culte  idolâtre  que  tu  pro- 
fesses. 

87.  J'adore,  et  m'humilie  devant  celui  qui  a  créé  les  cieux 
et  la  terre;  je  suis  vrai  croyant,  et  nullement  des  vôtres! 

88.  Son  peuple  disputa  avec  lui.- — Disputerez-vous  avec 
moi  au  sujet  de  mon  Seigneur?  C'est  sa  volonté  qui  a  éclairé 
mon  cœur,  et  je  ne  crains  que  lui,  je  méprise  vos  faux  dieux? 
Mon  maître  et  mon  Seigneur,  fait  et  peut  tout!  Ne  réfléchi- 
rez-vous  pas? 

89.  Prouvez-moi  le  pouvoir  de  vos  idoles,  qu'elles  me  frap- 
pent et  m'exterminent;  je  mourrai  en  les  adorant. 

90.  Vos  idoles  sont  immobiles,  et  la  nature  se  meut.  Mon 
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Seigneur   est  le  tout-puissant.  Lequel  des  deux  partis  est  le 
plus  sûr?  Dites-le  si  vous  le  savez? 

91.  Allah  exauce  les  vrais  croyants  de  toutes  les  religions, 
la  foi  quelle  qu'elle  soit,  est  toujours  méritoire. 

92.  Ibrahim  reçut  la  lumière  des  cieux.  Le  Seigneur  élit 
ceux  qui  lui  plaisent. 

93.  Il  lui  donna  Ishak  et  Iacoub,  et  ils  furent  fidèles  à 
la  direction  suprême,  ainsi  que  l'avait  été  Noé.  Parmi  les 
descendants  d'Ibrahim  furent  justes  ceux-ci:  Davoud  et  Su- 
léïman  (David  et  Salomon)  A'ïoub  et  Iousouf  (Job  et  Joseph) 
Mouça  et  Aaron  (Moïse  et  Aaron).  La  récompense  céleste  leur 
appartient.   ' 

94.  Zékéria,  Elias  etElisa  (Zacharie,  Elle  et  Elysée)  furent 
des  fidèles.  Hazreti  et  Yahia  (Jésus  et  Jean)  furent  égarés, 
mais  se  repentirent;  le  royaume  divin  reçoit  les  fidèles  et  les 
repentants. 

95.  Ismaïl  (Isma'èl)  et  Loth  furent  élevés  au-dessus  de  tous 
les  humains. 

96.  Parmi  leurs  pères  et  leurs  enfants,  parmi  leurs  frères, 
un  grand  nombre  furent  des  justes  qui  marchèrent  dans  le 
sentier  droit. 

97.  Suivez  donc  la  route  que  vous  ont  tracée  ces  apôtres, 
inspirés  par  Moi.  Si  leurs  postérités  ont  démérité,  que  les  au- 
tres croient  et  se  conforment  aux  exemples  qu'ils  ont  donnés. 

98.  Imite-les,  ô  Mohammed,  et  dis:  L'Alkoran  est  une  ins- 
truction pour  l'univers,  je  ne  reçois  point  de  salaire  pour  le 
Koran  et  pour  ma  mission.  J'obéis  à'  mon  Maître,  et  ne  veux 
rien  pour  récompense;  car  je  n'en  attends  que  près  de  lui. 

99.  Ils  mentent,  lorsqu'ils  disent:  Allah  n'a  jamais  rien  ré- 
vélé aux  hommes.  Qui  donc  a  révélé  le  Livre  que  Mouça 
apporta  pour  en  faire  la  lumière  et  le  guide  des  hommes, 
le  Pentateuque,  que  vous  écrivez  sur  des  feuillets,  que  vous 
altérez,  et  dont  vous  cachez  une  grande  partie?  Yous  avez 
été  instruits  de  ce  que  vous  ne  saviez  pas,  non  plus  que  vos 
pères.  C'est  Moi  qui  ai  donné  ce  Livre  déposé  à  la  Kahaba. 
Laisse-les  tenir  leurs  frivoles  discours. 

100.  L'Alkoran  est  envoyé  d'en  haut  à  toi,  mon  fidèle  ser- 
viteur; c'est  un  livre  bréni,  corroborant  les  écritures,  afin  que 
tu  avertisses  la  mère  des  cités  (la  Mecque)  et  ceux  qui  habi- 
tent ses  environs.    Ceux  qui  sont  loyaux,    honnêtes   et  ver- 
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tueux,  et  qui  croient  à  la  vie  future,  croiront  à  ce  Livre  et 
seront  zélés  observateurs  de  la  prière. 

101.  Moçaïlama  et  El-Asvad  osèrent  dire:  J'ai  reçu  une 
révélation!  et  rien,  ni  à  l'un  ni  à  l'autre  ne  leur  avait  été 
révélé.  Ils  ont  dit  tous  deux:  Je  ferai  descendre  un  livre 
pareil  à  celui  qu'Allah  a  fait  descendre.  Oh!  Mohammed!  si 
tu  voyais  les  méchants  dans  les  angoisses  de  la  mort,  lorsque 
les  Anges  étendant  les  bras  sur  eux,  prononceront  ces  mots: 
Dépouillez-vous  de  vos  personnes,  aujourd'hui  vous  allez  su- 
bir un  supplice  ignominieux  pour  prix  de  vos  discours  men- 
songers au  sujet  d'Allah,  et  de  vos  dédains  pour  ses  mira- 
cles. 

102.  Vous  retournez  au  Seigneur  dépouillés  de  tout,  tel  qu'il 
vous  créa;  vous  laissez  derrière  vous  les  biens  que  sa  bonté 
vous  avait  accordés,  et  il  n'y  a  pas  avec  vous  les  interces- 
seurs que  vous  aviez  regardés  comme  compagnons  d'Allah! 
Les  biens  qui  vous  unissaient  sont  rompus,  et  ceux  que  vous 
vous  imaginiez  être  les  égaux  du  Seigneur,  ont  disparu. 

103.  C'est  Allah  qui  sépare  le  fruit  du  noyau;  il  fait  sor- 
tir la  vie  de  ce  qui  est  mort,  et  la  mort  de  ce  qui  est  vivant. 
Tel  est  Allah!  pourquoi  donc  vous  détournez-vous  de  lui? 

104.  Il  fait  poindre  l'aurore;  il  a  établi  la  nuit  pour  le 
repos,  et  le  soleil  et  la  lune  pour  le  comput  du  temps.  Ces 
arrêts  sont  immuables,  sages,  et  savants. 

105.  C'est  lui  qui  a  placé  pour  vous  les  étoiles  dans  les 
cieux,  afin  que  vous  soyez  dirigés  au  milieu  des  ténèbres  sur 
terre  et  sur  mer.  Partout  brillent  des  signes  pour  ceux  qui 
comprennent. 

106.  C'est  lui  qui  vous  a  produits;  vous  avez  eu  un  récep- 
tacle dans  les  reins  de  vos  pères,  et  -un  dépôt  dans  le  sein 
de  vos  mères. 

107.  C'est  lui  qui  fait  descendre  l'eau  du  ciel.  Par  elle,  il 
fait  pousser  les  germes  de  toutes  les  plantes;  par  elle  il  pro- 
duit la  verdure,  d'où  sortent  les  grains  disposés  en  séries,  et 
les  palmiers  dont  les  branches  donnent  des  grappes  suspen- 
dues, et  les  jardins  plantés  de  vignes,  et  les  olives  et  les  gre- 
nades qui  se  ressemblent,  et  qui  diffèrent  les  unes  des  autres. 
Jetez  vos  regards  sur  leurs  fruits,  considérez  leurs  fructua- 
tions  et  leurs  maturités.  Certes,  dans  ceci,  il  y  a  des  signes 
pour  ceux  qui  comprennent. 
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108.  Ils  ont  associé  les  génies  à  Allah,  et  c'est  lui  qui  les 
a  créés;  dans  leur  ignorance,  ils  lui  inventent  des  fils  et  des 
filles.  Gloire  à  lui  !  il  est  trop  au-dessus  de  ce  qu'ils  lui  attri- 
buent. 

109.  Créateur  des  cieux  et  de  la  terre,  comment  aurait-il 
des  enfants,  lui  qui  ne  s'est  point  créé  de  compagnes  !  S'il 
l'eût  voulu,  sa  volonté  seule  n'cût-elle  point  suffi  pour  se 
créer  un  Harem! 

110.  Il  est  Allah,  le  seul  maître,  votre  Seigneur;  il  a  créé 
l'amour  et  la  famille  pour  les  mortels,  il  n'en  a  point  vou- 
lu pour  lui,  lui  seul  est  Dieu.  Créateur  de  toutes  choses, 
adorez-le!  il  veille  sur  toutes  choses. 

111.  Le  regard  des  hommes  ne  saurait  l'atteindre;  lui,  il 
atteint  tous  les  regards?  Lui!  le  Subtil,  l'Instruit! 

112.  L'évidence  vous  est  venue  de  votre  Seigneur.  Quicon- 
que voit,  voit  à  son  propre  profit;  quiconque  est  aveugle, 
l'est  à  son  propre  détriment.  Mais  je  ne  suis  point  votre 
gardien. 

113.  Je  t'ai  donné  l'instruction,  ô  Mohammed,  pour  que  tu 
t'en  serves  à  instruire  les  autres.  C'est  l'ordre  de  ton  Sei- 
gneur ! 

114.  Suis  fidèlement  ce  que  je  t'ai  révélé.  Il  n'y  a  rien 
au-dessus  de  Moi;  il  n'y  a  rien  qui  m'égale;  éloigne-toi  de 
ceux  qui  m'associent. 

115.  Si  je  voulais,  ils  ne  m'associeraient  rien.  Tu  n'es  point 
responsable  de  leurs  crimes,,  tu  n'es  point  chargé  de  veiller 
sur  eux. 

116.  N'injurie  pas  les  divinités  qu'ils  invoquent  à  mon  côté; 
ils  pourraient  à  leur  tour,  dans  leur  extravagance  injurier 
mon  nom.  Je  trace  les  actions  de  chaque  peuple,  bonnes  pour 
les  peuples  fidèles,  mauvaises  pour  les  infidèles.  Ouand  ils 
reviendront  à  Moi,  ils  verront  ce  qu'ils  ont  fait  inscrit  au 
livre  évident. 

117.  Ils  ont  juré  devant  Moi,  par  le  serment  le  plus  so- 
lennel, que,  si  tu  leur  fais  voir  un  miracle,  ils  y  croiront. 
Dis-leur:  Les  miracles  sont  au  pouvoir  d'Allah!  Oh!  que  je 
voudrais  vous  faire  comprendre,  mes  croyants,  que  les  infidèles 
n'y  croiraient  pas. 

118.  Je  détourne  et  détournerai,  a  dit  Allah,  les  cœurs  et 
les  yeux  de  ceux  qui  n'ont  point  cru  après  avoir  entendu  le 
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Koran.  Ils  n'entendront  ni  ne  comprendront   pins  la  vérité, 
ils  resteront  confus  et  dans  l'égarement. 

119.  Quand  même,  a-t-il  dit  encore;  je  ferais  descendre  les 
Anges,  quand  même  les  morts  leur  parleraient,  quand  mê- 
me je  rassemblerais  devant  leurs  yeux  tout  ce  qui  existe,  ils 
n'y  croiraient  pas,  sans  ma  volonté,  et  sans  mon  pardon  de 
leur  incrédulité,  lorsque  la  vérité  leur  fut  révélée.  La  plu- 
part d'entre  eux  ignorent  la  route  aimée  de  Moi  ! 

120.  Allah  a  suscité  à  chaque  envoyé,  et  à  chaque  indivi- 
du un  ennemi  tentateur,  un  génie  rebelle,  suggérant  aux  fai- 
bles les  paroles  vaines,  et  le  clinquant  des  discours  ;  il  les 
jette  dans  l'aveuglement.  Ecoutez,  ô  fidèles,  le  génie  croyant, 
qui  lui  aussi  veille  sur  vous,  et  repoussez  les  tentations  des 
rebelles. 

121.  Laisse  les  cœurs  de  ceux  qui  ne  croient  pas  à  la  vie 
future,  s'arrêter  sur  ce  sentiment  et  s'y  complaire  ;  laisse-les 
gagner  ce  qu'ils  gagnent. 

122.  Dis-leur';  Chercherai-je  un  autre  juge  qu'Allah!  ce 
maitre  suprême,  qui  vous  fait  descendre  l'Alkoran  par  par- 
ties ?  Ceux  qui  ont  reçu  et  lu  les  écritures,  savent  bien  que 
je  suis  véritablement  l'envoyé  du  Seigneur.  Ne  soyez  point 
de  ceux  qui  doutent,  ô  Mecquois  ! 

123.  Allah  m'a  dit  à  chaque  révélation  que  sa  parole  m'a 
faite,  l'Ange  m'a  dit  de  même  en  me  parlant  au  nom  du  Très- 
Haut:  Ce  que  je  t'enseigne,  ô  Mohammed,  est  le  comble  de  la 
vérité  et  de  la  justice.  Nul  n'y  doit  rien  changer.  Obéis  ponc- 
tuellement, et  répète  les  révélations. 

124.  Si  tu  écoutes  le  plus  grand  nombre,  ils  t'écarteront 
du  sentier  droit  ;  ils  ne  suivent  que  des  opinions  et  ne  sont 
que  des  menteurs. 

125.  O  peuple  de  Becca  (la  Mecque),  ton  Seigneur  a  béni 
ta  cité,  rends-toi  à  sa  volonté,  sois  fidèle,  tu  es  le  peuple  ai- 
mé ;  car  dans  tes  murs,  est  la  mosquée  sainte  ! 

126.  Votre  Seigneur,  a  retiré  le  sceau  de  vos  cœurs  et  vous 
a  ouvert  le  chemin  du  repentir. 

127.  N'oubliez  pas  que  vous  pouvez  manger  la  chair  de 
tout  animal  tué  sous  l'invocation  d'Allah  ! 

128.  Et  pourquoi  ne  mangeriez-vous  pas  la  nourriture  sur 
laquelle  a  été  prononcé  le  nom  du  Seigneur,  quand  lui-mê- 
me le  permet,  ayant  déjà  énuméré  les  aliments  qu'il  vous  in- 
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terdit,  sauf  si  vous  êtes  forcés  de  le  faire?  Le  plus  grand 
nombre  des  hommes  égarent  les  autres  par  leurs  passions  et 
sans  avoir  aucune  connaissance  à  l'appui  de  ce  qu'ils  font; 
mais  Allah  connait  les  transgresseurs.1 

129.  Abandonnez  le  péché  et  ses  apparences,  car  ceux  qui 
travaillent  au  mal  seront  rétribués  par  le  mal. 

130.  Ne  mangez  aucunes  choses  sur  lesquelles  n'a  pas  été 
prononcé  le  nom  d'Allah,  c'est  un  crime.  Les  tentateurs  ex- 
citent leurs  clients  à  disputer  avec  vous  là-dessus.  Si  vous 
les  écoutez,  vous  deviendrez  infidèles. 

131.  Celui  auquel  Allah  a  donné  la  vie  de  science,  et  la 
lumière  pour  marcher  au  milieu  des  hommes,  sera-t-il  sem- 
blable à  celui  qui  marche  dans  les  ténèbres  de  l'ignorance,  et 
n'en  sortira  pas  ? 

132.  Les  hommes  puissants  et  riches  de  Becca  sont  ceux 
qui  sont  le  plus  hostiles  à  la  parole  du  Seigneur,  ce  sont  eux 
qui  influencent  les  faibles. 

133.  Lorsqu'un  verset  nouveau  parait,  ils  disent  :  Nous  ne 
croirons  pas,  tant  que  ce  qui  est  dit  par  Allah  au  Prophète, 
ne  nous  sera  pas  dit  directement  aussi.  Allah  sait  le  mieux 
où  il  doit  placer  son  message.  Il  choisit,  pour  y  verser  ses 
décrets  et  ses  ordres,  le  cœur  le  plus  soumis,  le  plus  hum- 
ble et  qui  l'adore  le  plus.  La  honte,  en  présence  d'Allah, 
des  Anges,  des  Elus  et  des  Houris,  sera  le  commencement 
des  châtiments  terribles  qui  atteindront  les  coupables  pour 
prix  de  leurs  fourberies. 

134.  Allah  ouvre  pour  l'Islam  le  cœur  pur  et  tendre,  et  il 
le  dirige  ;  il  resserre,  il  rend  étroit  et  semblable  à  l'oiseau 
qui  s'agite  et  bat  des  ailes,  le  cœur  incrédule  qu'il  veut  éga- 
rer, et  qui  palpite  incertain.  Telle  est  la  punition  dont  le 
Seigneur  châtie  ceux  qui  ne  croient  pas. 

135.  C'est  le  chemin  d'Allah,  il  est  droit.  Ses  enseigne- 
ments ont  déjà  été  expliqués  en  détail  à  ceux  qui  réfléchis- 
sent sagement. 

136.  LTne  demeure  de  paix  leur  est  réservée  près  d'Allah  ; 
il  sera  leur  protecteur  en  récompense  de  leurs  œuvres. 

137.  Au  jour    de   la  comparution  devant  le  trône  céleste, 

t  Quelques  Arabes  effrayaient  leurs  compagnons,  eu  leur  disant  que  le  Ko- 
ràn  défendait  aux  femmes  de.  manger  aucunes  viandes.  C'est  au  sujet  de  cette 
absurdité  que  l'ut  révélé  le  présent  verset. 
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Allah  dit  aux  génies  rebelles  :  Dîves,  vous  avez  trop  abusé  des 
hommes  qui  tous  étaient  livrés.  —  Seigneur!  disent  leurs 
clients,  nous  nous  rendions  les  uns  aux  autres  des  services 
réciproques.  Nous  voici  parvenus  au  terme  que  tu  nous  as  fi- 
xé. La  Géhenne  est  votre  demeure,  répondra  le  souverain  maî- 
tre ;  vous  y  resterez  éternellement,  à  moins  que  vos  bonnes 
œuvres   ne  fassent  commuer  votre  peine. 

138.  La  volonté  d'Allah  est  la  seule  règle,  et  nul  ne  peut 
agir  contre  sa  puissance.  Son  pouvoir  peut  mettre  un  terme 
aux  tourments  du  coupable  qu'il  absout. 

139.  Ainsi  celui  qui  se  repent,  et  s'amende  au  moment  de 
la  mort  d'avoir  déserté  l'Islam,  après  connaissance  de  sa  loi, 
pourra  être  absous  par  le  Seigneur,  si  celui-ci  le  voit  réelle- 
ment repentant,  et  il  ne  passera  dans  la  Géhenne  qu'un  laps 
de  temps  déterminé,  afin  d'être  puni  du  crime  infâme  qu'il 
avait  commis. 

140.  Les  justes  seront  éternellement  dans  les  séjours  de 
délices,  ou  de  repos,  selon  la  valeur  de  leurs  actions  et  de 
leurs  vertus. 

141.  Allah  n'écrasa  jamais  une  cité,  sans  lui  avoir  envoyé 
par  un  apôtre  l'avis  du  repentir.  Il  n'est  ni  méchant,  ni  in- 
juste. 

142.  Toute  âme  occupera  dans  les  cieux  un  degré  corres- 
pondant à  ses  œuvres. 

143.  Le  firmament  est  le  séjour  des  astres,  ce  n'est  point  un 
ciel,  ne  confondez  pas. 

144.  Le  Seigneur  est  plein  de  pitié.  S'il  voulait,  il  vous 
ferait  disparaître,  et  vous  ferait  remplacer  par  tels  autres  peu- 
ples qu'il  voudrait,  de  même  qu'il  vous  a  fait  sortir  des  gé- 
nérations passées. 

145.  Ce  que  dit  Allah,  aura  lieu.  Vous  mourrez,  et  il  vous 
ressuscitera  pour  paraître  devant  lui.  Miséricordieux,  et  Clé- 
menthes  faveurs  sont  plus  grandes  que  ses  châtiments. 

146.  Nul  ne  se  peut  assigner  la  place  qu'il  occupera  dans 
les  régions  sacrées,  Allah  est  le  seul  qui  puisse  faire  ce  par- 
tage. 

147.  Le  séjour  du  Paradis,  est  la  demeure  du  brave,  du 
juste,  du  fidèle  ;  de  la  femme  chaste,  honnête,  pure,  esclave 
tendre  et  soumise,  et  mère  aimante  et  dévouée. 

148.  Vois  ces  gens,  ô  Mohammed,  qui,  dans  leurs  récoltes 
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et  leurs  bestiaux,  font  des  portions,  et  disent  :  Ceci  est  au 
plus  grand  Dieu,  et  ceci  aux  subalternes.  Je  repousse  les 
dons  qu'on  m'offre  en  communauté  de  puissance  avec  d'au- 
tres. Quant  aux  présents  qu'ils  font  à  leurs  idoles,  ils  leur 
seront  de  toute  inutilité  à  l'égard  de  marbres  et  de  pier- 
res insensibles.1 

149.  C'est  ainsi  qu'à  un  grand  nombre  d'ici-bas,  les  faus- 
ses divinités  ont  suggéré  par  la  voix  des  prêtres  (des  prêtres 
idolâtres)  l'idée  cruelle  de  livrer  chaque  année  pour  le  sacri- 
fice sanglant,  une  Vierge  de  chaque  famille  :  le  sang  de  ces 
innocentes  filles  retombera  sur  leurs  têtes.2 

150.  Pour  eux  tout  est  licite  et  permis,  et  ils  donnent  à 
peine  à  leurs  femmes  et  à  leurs  filles  la  nourriture  suffi- 
sante. 

iSi.  Ils  les  maltraitent,  ils  font  de  la  possession  un  acte 
tellement  répulsif  et  brutal,  que  des  jeunes  filles  et  des  fem- 
mes se  tuent  pour  éviter  ces  contacts  impurs  et  barbares  ! 

Vô'2.  0  croyants  !  traquez  ces  hommes,  comme  des  bêtes 
féroces,  tuez-les,  écrasez-les,  et  sauvez  leurs  femmes  des  sup- 
plices et  de  la  désolation. 

loo.  Us  sont  perdus,  ceux  qui  tuent  les  femmes  et  les  en- 
fants pour  satisfaire  les  ordres  barbares  de  leurs  prêtres;  ils 
sont  perdus,  ceux  qui  défendent  à  leurs  femmes  les  aliments 
qu'ils  mangent  eux-mêmes,  et  qui  disent  :  C'est  l'ordre  du 
Dieu  suprême. 

154.  Allah  a  créé  les  jardins  de  vignes,  les  palmiers  et  les 
blés  de  tonte  espèce,  les  olives  et  les  grenades.  Il  a  mis  des 
animaux  dans  les  airs,  sur  la  terre  et  dans  la  mer,  et  il  a 
dit  :  Nourrissez-vous  des  fruits  de  la  terre  et  de  la  chair  des 
animaux. 

iI5o.  Parmi  les  animaux,  il  y  en  a  qui  sont  destinés  à  por- 
ter des  fardeaux.  Usez-en,  mois  n'en  abusez  pas;  ne  chargez 
jamais  un  oui  mal  au-dessus  de  ses  forces,  car  ces  forces  lui 
sont  comptées  par  Moi  ! 

1  Les  idolâtres  n'adoraient  point  uniquement  Thago^t.  et  Djibt,  ils  recon- 
naissaient un  dieu  plus  puissant,  mais  n'osanl  l'invoquer,  ils  priaient  les  ido- 
Jes  de  l'implorer  pour  eux. 

2  Non  seulement  ce  sacrifice  de  deux  ou  trois  cents  vierges  avait  lieu  cha- 
que année,  mais  encore,  lorsqu'on  voulait  obtenir  des  faveurs  des  idoles,  on 
sacrifiait  une  jeune  fille  sur  leurs  autels.  Une  des  femmes  de  Mohammed,  Zo- 
ra'im  fut  enlevée  par  lui  à  l'autel  même  du  sacrifice,  le  Prophète  a  toujours 
gardé  à  la  main  droite  la  trace  de  la  blessure  qu'il  s'était  faite  eu  retenant  Le 
éouteau  meurtrier  que  tenait  le  sacrificateur. 
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156.  Il  y  a  huit  articles  formant  des  couples,  savoir:  deux 
de  race  ovine  (bélier  et  brebis),  et  deux  de  race  caprine  (bouc 
et  chèvre).  Demande-leur  :  Sont-ce  les  mâles  ou  les  femelles, 
ou  ce  que  renferment  les  entrailles  des  femelles  qu'Allah  a 
interdit  à  vos  femmes  ?  Ils  ne  sauront  point  te  répondre. 

157.  Il  y  a  encore  deux  articles  de  race  c&me\me  (chameau 
et  chamelle)  et  deux  de  race  bovine  (taureau  et  vache).  Dis- 
leur :  Est-ce  le  mâle  ou  la  femelle  ou  les  petits  qu'il  est  dé- 
fendu à  vos  femmes  de  manger  ?  Ils  ne  sauront  encore  que 
dire.  Etiez-vous  présent  quand  Allah  a  prescrit  tout  cela? 
Pourquoi  Allah  aurait-il  défendu  à  vos  femmes,  ce  qu'il  per- 
mettait aux  hommes?  N'a-t-il  pas  créé  la  femme  pour  l'hom- 
me, l'homme  pour  la  femme  ?  D'eux  deux  est  né  et  naît  le 
genre  humain,  pourquoi  de  l'injustice  à  l'égard  de  l'un  ? 
Non  !  Allah  n'a  point  mis  d'inégalité  entre  les  deux  sexes  ; 
ils  ont  des  devoirs  l'un  envers  l'autre.  Il  a  dit  :  Respect  et 
protection  à  la  faiblesse,  soumission  et  respect  à  la  force. 

158.  Je  tiens  misérable,  a-t-il-dit,  à  l'égal  des  génies  re- 
belles, les  infâmes  qui  mentent  en  mon  nom  pour  égarer  les 
hommes  !  Je  punis  les  méchants.    - 

159.  Dis-leur  :  Je  ne  trouve,  dans  ce  qui  m'a  été  révélé, 
aucune  autre  défense  pour  les  hommes  et  pour  les  femmes, 
que  les  animaux  morts,  le  sang  fluide,  les  entrailles  de  tout 
animal,  sauf  le  foie,  (sang  à  l'état  solide),  et  la  chair  d'un  porc 
ladre,  car  manger  de  ces  différentes  choses  c'est  une  abomi- 
nation. Il  y  a  défense  de  manger,  par  pure  prévarication,  ce 
qui  a  été  tué  sous  l'invocation  d'un  autre  nom  que  celui 
d'Allah,  à  moins  qu'on  n'y  soit  forcé,  et  qu'on  ne  le  mange 
pas  avec  ironie  de  la  loi  et  intention  de  pécher.  Allah  est 
indulgent  et  miséricordieux.1 

160.  Les  défenses  faites  aux  juifs  sont  plus  étendues,  elles 
ont  été  faites  à  cause  de  leurs  iniquités.2 

161.  S'ils  t'accusent  d'imposture,  dis-leur:  Votre  Seigneur 
est  d'une  miséricorde  immense,  mais  sa  colère  ne  saurait 
être  détournée  des  criminels. 

162.  Allah  a  seul  le  droit  de  l'argument  péremptoirc. 

163.  Faites  venir  ceux  qui  attestent  que  j'ai  dit  qu'Allah 

1  Qu'on  ne  s'étonne  pas  de  cette  répétition,  elle  devait  être  faite  lors  de  la 
rentrée  de  Mohammed  à  la  Mecque,  puisque  quelques  Mecquois  avaient  pré- 
tendu que  le  Prophète  avait  défendu  aux  femmes  de  manger  de  la  viande. 

2  L'adoration  du  veau,  et-  l'amour  de  l'argent. 
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défendait  la  chair  des  animaux  à  vos  femmes  ?  Ils  ont  dit 
aussi  que,  au  nom  d'Allah,  j'avais  ordonné  la  réclusion  des 
femmes  !  C'est  encore  un  mensonge  infâme  !  Qu'ils  viennent, 
ceux  qui  ont  dit  cela,  qu'ils  osent  m'attester' que  j'ai  pronon- 
cé de  telles  paroles  :  Au  nom  d'Allah,  et  par  son  ordre,  je 
les  écraserai  eux  et  ceux  qui  les  écouteront,  vils  bourreaux 
des  femmes,  infâmes  calomniateurs  du  Très-Haut.1 

164.  Venez,  et  je  vous  dirai  vos  devoirs  mutuels,  hommes 
et  femmes.  Je  vous  dirai  ce  que  le  Seigneur  a- ordonné  et  ce 
qu'il  a  défendu.  Hommes,  traitez  bien  les  femmes,  elles  sont 
aimées  d'Allah,  c'est  sa  plus  belle  création.  N'associez  aucun 
être  au  Seigneur  ;  traitez  vos  pères  et  vos  mères  avec  amour, 
surtout  vos  mères,  car  ce  sont  elles  qui  souffrent  pour  vous. 
Si  une  femme  pauvre  a  un  fils,  ce  fils  doit  travailler  pour 
entretenir  sa  mère,  et  ne  la  point  abandonner.  L'état  ne  peut 
réclamer  le  fils  d'une  pauvre  femme,  qui  n'a  d'autres  moyens 
d'existence  que  ceux  que  lui  procure  son  enfant.  Car  Allah 
a  dit  :  Un  fils  gagne  le  Paradis  aux  pieds  de  sa  mère. 

165.  Ne  tuez  vos  enfants,  ni  en  sacrifice,  ni  par  indigence; 
Allah  vous  pourvoira/ si  vous  êtes  fidèles  et  croyants. 

166.  Le  Seigneur  a  dit  :  Nul  apôtre  n'est  venu  muni  d'un 
livre  de  Moi  vous  dire  :  associez  des  divinités  au  Dieu  suprê- 
me, maltraitez  vos  femmes,  sacrifiez  vos  filles,  interdisez  telle 
et  telle  chose.  Vous  ne  faites  que  suivre  les  opinions  et  les 
usages  de  vos  pères  ignorants,  et  vous  êtes  des  menleurs. 

167.  Que  l'esclavage  soit  l'assistance  du  riche  pour  le  pau- 
vre, que  jce  ne  soit  jamais  un  supplice  ou  un  tourment,  Al- 
lah le  défend  ! 2 

168.  Si  parmi  vos  esclaves  servants  il  y  en  a  auxquels  vous 
reconnaissez  le  génie  de  la  guerre,  de  la  diplomatie  ou  des 
lettres,  si  enfin  ils  peuvent  être  utiles  à  l'état  Ou  à  la  religion, 
affranchissez-les.3  Adressez-vous  aux  chefs  de  l'état  pour  qu'ils 
vous  remboursent  le  prix  qu'ils  vous  ont  coûté,  si  vous  n'avez 

1  C'est  une  erreur  dédire  que  les  femmes  ne  sortent  point  en  Orient,  elles 
sont  parfaitement  libres  de  parcourir  les  rues,  pourvu  qu'elles  soient  voilées, 
ou  accompagnées  d'un  eunuque,  ou  plusieurs  ensembles.  _ 

2  Je  ne  puis  ni'em  pêcher  de  plaindre  le  sort  des  domestiques  en  Occident  ; 
quelle  différence  avec  l'état  des  esclaves  en  Orient,  entretenus  de  tout,  trai- 
tés avec  la  plus  grande 'politesse  par  leurs  maîtres;  s'ils  sont  quelquefois 
punis,  c'est  par  leurs  propres  fautes,  et,  combien  de  cadeaux  leur  sont  faits, 
dont  la  possession  est  inconnue  aux  domestiques  européens.  .     _ 

3  Nous  avons  eu  de  grands  hommes  d'état  en  Turquie,  sortis  ainsi  de  la 
maison  de  service  d'un  Effendi  (Seigneur), 
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pas  les  moyens  de  faire  ce  sacrifice  ;  que  ces  esclaves  soient 
poussés  vers  la  carrière  qu'ils  ambitionnent,  que  les  regards 
des  chefs  soient  tournés  vers  eus. 

169.  Voilà  ce  qu'Allah  vous  commande.  Obéissez  ! 

170.  Ne  touchez  point  au  bien  de  l'orphelin,  si  ce  n'est 
pour  l'accroître.  Donnez  avec  justesse  le  poids  et  la  mesure. 
Quand  vous  prononcez  un  jugement,  prononcez-le  avec  jus- 
tice et  équité,  convaincus  qu'Allah  vous  voit  et  vous  entend. 
Soyez  fidèles  à  l'alliance  du  Seigneur.  Voilà  ce  qu'Allah  or- 
donne, réfléchissez-y  par  pitié  pour  vous. 

171.  Voilà" son  sentier,  il  est  simple  et  droit.  Suivez-le,  et 
n'en  prenez  point  d'autres,  de  peur  de  vous  égarer.  Voilà  ce 
qu'il  vous  recommande,  pour  que  vous  le  craigniez. 

172.  Le  Pentateuque  est  la  direction  du  Seigneur,  le  Ko- 
ran  en  est  la  suite  promise,  et  la  confirmation. 

173.  Les  chrétiens  ne  suivent  ni  le  Pentateuque,  ni  le  Ko- 
ran  ;  ils  ont  pour  guide  des  fragments  de  la  parole  divine, 
falsifiée  tous  les  jours  davantage.  Ce  sont  des  égarés;  qu'ils 
écoutent  et  reviennent  au  Seigneur. 

174.  L'Alkoran  est  un  livre  sacré,  un  livre  béni  d'Allah  ! 
je  n'y  ai  introduit  aucun  mensonge,  j'en  prends  mon  Sei- 
gneur à  témoin.  Ceci  est  une  déclaration  patente,  ce  livre 
est  la  direction  de  la  miséricorde  divine. 

175.  Ceux  qui  suivront  les  règles  et  les  préceptes  du  Ko- 
ran  seront  armés,  et  guidés  par  Allah  !  Ceux  qui  s'en  dé- 
tournent seront  punis. 

176.  Attendent-ils  que  les  Anges  viennent,  ou  qu'Allah, 
vienne  lui-même?  Le  jour  où  ils  verront  Allah  dans  sa  gloi- 
re, environné  de  ses  Anges,  et  des  Elus  près  des  Houris  ;  ce 
jour-là  la  foi  ne  profitera  plus  à  l'âme  qui  n'aura  pas  cru 
auparavant,  ou  qui,  avec  la  foi,  n'aura  fait  aucunes  bonnes 
œuvres.  Dis-leur  :  si  vous  attendez,  nous  attendrons  aussi. 

177.  Les  récompenses  célestes  sont  en  plus  grand  nombre 
que  les  punitions.  Les  degrés  célestes  sont  en  plus  grande 
quantité  que  ceux  de  la  Géhenne. 

178.  Suivez  la  religion  d'Ibrahim  et  d'Ismaïl,  ils  étaient 
vrais  croyants  et  n'associaient  rien  à  Allah  ! 

17^9.  Vos  prières,  vos  actes  de  dévotion,  appartiennent,  ainsi 
que  votre  vie  et  votre  mort,  à  Allah,  maître  de  l'univers  ; 
mes  prières,  mes  actes  pieux,  ma  vie  et  ma  mort,  lui  appar- 
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tiennent  de  même.  Je  ne  snis  rien  plus  que  vous.  Il  m'a  été 
ordonné  par  le  Seigneur  de  vous  dire  ce  que  je  vous  dis. 
Je  suis  croyant  fidèle  et  musulman,  (résigné  aux  volontés 
d'Allah) 

180.  Toute  âme,  devant  le  Seigneur,  ne  répondra  que  pour 
elle,  nulle  ne  portera  le  fardeau  d'une  autre.  Allah  vous 
montrera  lesquels  avaient  le  plus  raison,  des  croyants  ou  des 
incrédules,  des  musulmans  ou  des  infidèles. 

181.  C'est  lui  qui  vous  a  établis  sur  la  terre,  pour  y  rem- 
placer vos  devanciers  ;  il  assigna  aux  uns  des  degrés  plus  éle- 
vés qu'aux  autres,  afin  de  vous  éprouver  les  uns  par  les  au- 
tres. 

Prière  ! 

182.  Seigneur,  bénis  la  cité  où  nous  venons  d'entrer;  qu'ils 
comprennent  bien  (les  Mecquois)  que  ce  ne  sont  point  des 
triomphateurs  qui  y  rentrent,  mais  des  amis,  des  frères  en 
religion,  des  musulmans.  Bénis  les  justes,  ô  Seigneur,  éclaire 
les  égarés  ! 


SOURATE  SIXIEME. 
Deux  cent  soixante-neuf  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  N'éprouve  aucune  inquiétude  au  sujet  de  ce  livre,  ô  Mo- 
hammed !  n'hésite  pas  à  avertir  à  l'aide  de  ses  enseignements  ; 
qu'il  serve  de  guide  aux  croyants. 

2.  Suivez  mes  lois,  et  n'en  suivez  point  d'autres.  Pensez-y, 
ô  croyants  ;  pensez-y,  infidèles  ! 

3.  Souvenez- vous  combien  de  villes  ont  été  détruites  par 
l'effet  de  ma  colère.  Les  unes  furent  surprises  dans  la  nuit; 
d'autres,  à  la  clarté  du  jour. 

4.  Et  les  peuples  pervers,- surpris  et  consternés  par  la  des- 
truction s'écriaient  :  Oui,  nous  avons  été  impies  ! 

5.  Les  apôtres  et  toi,  ô  Prophète,  aurez  à  rendre  compte  de 
votre  mission  ;  les  peuples,  ayant  reçu  l'enseignement,  au- 
ront aussi  un  compte  à  rendre,  plus  grand  que  celui  des  peu- 
ples non  éclairés,  car  ils  n'auront  aucune  excuse. 
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6.  Allah  est  toujours  présent  près  de  vous;  il  a  une  par- 
faite connaissance  de  vos  actions,  et  vous  le  fera  savoir. 

7.  Ce  jour-là,  tous  seront  pesés  avec  justice  et  justesse; 
ceux  dont  le  poids  sera  lourd,  seront  heureux. 

8.  Ceux  dont  le  poids  sera  léger,  seront  perdus;  car  ce  se- 
ront les  hommes  et  les  femmes  sans  foi! 

9.  Quand  je  vous  envoie  un  bonheur,  vous  ne  m'en  remer- 
ciez pas  ;  quand  je  vous  envoie  un  malheur  vous  blasphé- 
mez. 

10.  Eblis  est  un  rebelle,  et  c'est  de  lui  que  vous  prenez 
conseil.  J'en  ai  fait  le  tentateur  du  genre  humain,  afin  de 
juger  mieux  parmi  vous  les  fidèles  et  les  pervers. 

11.  Vous  demandez:  Qu'est-ce  qu'Allah?  Il  vous  répond: 
Je  suis  une  essence  divine,  qui  n'a  pas  été  créée,  voilà  le 
mystère  que  chaque  âme  est  obligée  d'accepter,  quoique  ne 
pouvant  le  comprendre;  voilà  le  seul  mystère;  voilà  le  grand 
et  le  vrai  miracle.  Moi,  j'ai  tout  créé,  et  nul  ne  m'a  créé, 
prosternez-vous  et  adorez! 

12.  J'ai  créé  les  Anges  de  feu.  Eblis  s'enfla  d'orgueil  de- 
vant l'homme  créé  de  limon,  et  insulta  mon  œuvre. 

13.  J'avais  donné  aux  Anges  une  goutte  de  mon  essence. 
Eblis  s'écria:  je  puis  créer  aussi,  et  il  ne  put  que  jeter  le  ve- 
nin dans  la  tête  des  reptiles;  car  nul  ne  peut  égaler  mon 
génie  et  ma  puissance. 

14.  Je  ne  voulus  point  détruire  ce  venin  empoisonné; 
mais,  afin  de  montrer  toujours  le  remède  du  mal,  je  mis  dans 
ces  animaux  le  remède  à  leur  poison. 

lb.  Le  mal  n'eut  point  existé  sur  la  terre,  si  Adam  et 
Héva  ne  s'étaient  pas  alliés  à  Eblis. 

16.  Je  maudis  ce  rebelle;  il  perdit  le  pouvoir  que  je  lui 
avais  accordé  pour  le  bien,  et  non  pour  le  mal. 

17.  Je  retirerai  ainsi  mes  bienfaits  et  mes  dons  à  quicon- 
que fera  le  mal,  pouvant  faire  le  bien. 

18.  Tente  les  hommes,  et  enseigne-leur  le  mal,  lui  dis-je  ; 
Moi,  je  leur  enseignerai  et  offrirai  le  bien;  tu  purifieras 
ainsi  par  la  tentation  le  juste  qui  te  repoussera. 

19.  J'assaillirai  les  hommes  dans  ton  sentier,  dit  Eblis. 

20.  Puis  je  les  attaquerai  par  devant  et  par  derrière;  je 
me  présenterai  à  droite  et  à  gauche,  et  certes,  tu  en  trouve- 
ras bien  peu,  qui  te  soient  reconnaissants. 
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V 

21.  Et  je  lui  dis:  Plus  justes  et  plus  méritants  seront  ceux 
qui  marcheront  dans  ma  loi. 

22.  Ya  tenter  les  humains,  je  le  veux,  je  l'exige;  mais  ta 
demeure  éternelle  est  le  feu  de  la  Géhenne;  tente-les,  mais 
du  sein  des  tourments.  Quiconque  t'obéira,  ira  te  rejoindre. 

23.  Le  plus  grand  nombre  des  mortels  suivent  les  conseils 
du  tentateur,  et  de  ses  fils  les  mauvais  génies.  Peu  suivent 
ma  route,  et  la  voix  de  la  conscience  que  les  génies  croyants 
font  parler  par  mon  ordre. 

24.  Vous  suivez  votre  ennemi,  insensés!  et  vous  me  fuyez, 
Moi,  votre  bienfaiteur  ;  vous  êtes  rebelles  et  méprisables  com- 
me lui.  (Eblis). 

25.  Coupables!  vous  offensez  votre  maître,  et  lui,  généreux 
et  clément,  vous  tend  les  bras  et  vous  appelle;  rendez-vous 
à  ses  lois,  soyez  humbles  et  soumis. 

26.  S'il  n'a  pas  pitié  de  vous,  songez  donc  que  vous  êtes 
perdus. 

27.  Lui  seul  connaît  les  événements  et  les  prévoit,  c'est 
lui  qui  vous  a  sauvés  de  la  destruction  en  vous  inspirant 
l'idée  de  rendre  votre  ville  sans  résistance.1 

28.  Avant  de  commencer  cette  marche  contre  vous,  les  sol- 
dats nés  dans  vos  murs  hésitaient,  craignant  d'attaquer  leurs 
familles.  Allah  me  commanda  de  leur  dire: 

29.  La  ville  que  vous  respectez  et  aimez,  ne  tombera  pas 
sous  les  machines  de  guerre,  mais  bien  sous  la  toute-puis- 
sance d'Allah;  elle  se  rendra  à  ces  paroles:  Il  n'y  a  point 
d'autres  dieux  qu'Allah,  et  Allah  seul  est  grand! 

30.  De  même  cédera  cette  ville  que  vous  connaissez,  dont 
deux  côtés  regardent  la  mer,  et  un  côté  la  terre.  Le  plus  grand 
des  princes  est  celui  qui  fera  cette  conquête,  et  la  plus  grande 
armée  sera  son  armée. 2 

31.  Allah  a  dit:  Eblis  et  les  humains  seront  d'éternels  en- 
nemis. 0  peuple,  qu'il  daigne  éclairer,  ne  te  fais  point  l'ami 
de  ton  ennemi. 

32.  La  terre   est  un   séjour  passager,    les  disgrâces   et  les 


1  On  sait  déjà  que  la  Mecque  se  rendit  sans  coup  férir. 

2  Ceci  est  la  prédiction  de  la  prise  d'Istamboul  (Constantinople)  par  les  mu- 
sulmans. Chacun  sait  que  ce  fut  Mohammed  second  qui  conquit  cette  ville  sur 
Constantin.  En  Arabe  on  appelle  aussi  Istamboul  :  Tarrouk'  c'est-à  dire  :  la  ville 
qui  sépare  deux  continents.  En  Turc  on  ajoute  aussi  au  nom  d'Istamboul  celui 
de  Cummédunya  (la  mère  du  monde). 
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jouissances  s'y  alternent  continuellement,  le  séjour  des  cieux 
est  éternel. 

33.  Eblis  et  ses  acolytes  sont  les  patrons  de  ceux  qui  ne 
croient  pas.  Ne  vous  laissez  pas  séduire,  ou  redoutez  les  châ- 
timents. 

34.  Quand  les  pervers  ont  commis  quelque  impureté,  ils  di- 
sent :  Nous  l'avons  vue  pratiquée  par  nos  pères  ;  c'est  Allah 
qui  le  commande 

35.  Malheureux!  vos  pères  et  leurs  actions  doivent-ils  être 
la  règle  de  votre  conduite?  Allah  et  ses  écrits  doivent  être 
vos  guides!  Allah  n'ordonne  point  d'actions  infâmes!  Osez- 
vous  dire  du  Très-Haut  de  semblables  blasphèmes? 

36.  Dis-leur,  ô  Mohammed:  Mon  Seigneur  ordonne  l'équité. 
Tournez  vos  fronts  vers  le  lieu  où  on  l'adore;  invoquez-le, 
soyez  sincères  dans  votre  culte.  De  même  qu'il  vous  a  fait 
sortir  du  néant,  il  vous  ramènera  à  lui.  Il  dirige  les  cœurs 
exempts  de  souillures,  et  laisse  les  impies  dans  l'égarement. 
Ceux-là  sont  les  suppôts  d'Eblis,  et  lui-même  est  leur  maî- 
tre. A  eux  la  Géhenne. 

37.  O  enfants  d'Adam  et  de  Kari!  mettez  vos  plus  beaux 
habits,  revêtez-vous  de  vos  ornements  chaque  fois  que  vous 
vous  rendez  à  quelque  mosquée.1 

38.  Ne  mangez  ni  ne  buvez  avec  excès;  car  Allah  aime  la 
sobriété. 

39.  Allah  aime  que  l'on  prenne  soin  de  sa  personne;  car 
il  aime  sa  création,  il  ne  défend  pas  les  ornements  et  la 
bonne  chair,  puisque  lui-même, les  accorde. 

40.  Femmes  mignonnes  et  belles,  remerciez  Allah  de  vos 
charmes,  et  prenez-en  soin. 

41.  Hommes  forts,  vigoureux  et  beaux,  remerciez  le  Sei- 
gneur, prenez  soin  de  vos  visages  et  de  vos  personnes,  que 
le  sourire  soit  toujours  sur  vos  lèvres,  quand  vous  êtes  dans 
votre  Harem.  Entretenez  les  forces  qu'Allah  vous  a  accordées. 

42.  Allah  a  défendu  toute  turpitude  ouverte  ou  secrète, 
toute  impureté;  il  a  défendu  l'iniquité  et  la  violence  injuste. 
Il  a  défendu  de  lui  associer  qui  que  ce  soit,  il  vous  a  défen- 
du de  dire  de  lui  ce  que  vous  ne. savez  pas. 

1  Adam  est  le  nom  que  l'on  donne  à  l'homme  pris  généralement.  Kari:  signifie 
la  femme  dans  le  sens  général.  On  dit  aussi  Adam  en  parlant  du  premier  hom- 
me, et  en  parlant  à' Eve,  on  dit  indifféremment  Kari  ou  Héva.) 
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43.  Chaque  peuple,  chaque  nation  a  son  terme.  Il  est  fixé 
par  le  Seigneur! 

44.  0  enfants  d'Adam,  écoutez  les  enseignements  que  je 
vous  donne,  a  dit  le  Seigneur.  Celui  qui  me  rend  hommage, 
et  craint  de  me  déplaire,  ohéit  à  mes  lois,  et  pratique  le  bien, 
sera  à  l'abri  de  toute  crainte,  et  ne  sera  point  attristé. 

45.  Ceux  qui  accusent  mes  livres  et  mes  apôtres  de  men- 
songe, ceux  qui  les  dédaignent,  sont  des  pervers  et  des  amis 
d'Eblis,  fuyez-les! 

46.  L'impie?  c'est  celui  qui  ment  sur  le  compte  du  maî- 
tre de  l'univers,  et  qui,  regardant  ses  enseignements  avec  mé- 
pris, les  traite  d'impostures.  A  ces  hommes,  une  part  des 
biens  de  ce  monde,  conformément  au  livre  éternel,  leur  sera 
accordée,  jusqu'au  moment  où  les  Anges  qui  donnent  le  coup 
de  la  mort  Nakir  et  Monkir,  recueilleront  leurs  âmes  et  les 
remettront  à  Israfil. 

47.  Alors  ils  leur  diront:  Où  sont  ceux  que  vous  adoriez 
à  côté  d'Allah?  Ils  répondront:  ils  ont  disparu,  et  ils  prou- 
veront par  là  qu'ils  sont  infidèles. 

48.  Qui  était  menteur,  du  Prophète  ou  de  vous?  leur  di- 
ront-ils encore,  et  ils  répondront:  Nous  étions  égarés,  par- 
donne, ô  Seigneur! 

49.  Mais  le  repentir  n'est  valable  qu'avant  la  venue  des  Anges. 

50.  Allah  leur  dira:  Entrez  dans  la  Géhenne,  allez  rejoin- 
dre les  générations  d'hommes  et  de  génies  qui  ont  expiré 
avant  vous. 

M.  Les  criminels,  les  impies  s'accuseront  alors  entre  eux 
et  diront:  Ce  sont  nos  pères  qui  nous  ont  perdus!  Seigneur, 
redouble  pour  eux  le  châtiment.  Mais  Allah  leur  dira:  Mau- 
dit est  celui  qui  égare;  maudit  est  celui  qui  suit  la  route  de 
l'égarement,  sans  porter  attention  à  mes  enseignements  ;  mau- 
dits sont  ceux  qui  préfèrent  la  voix  de  leurs  pères  à  celles 
de  mes  envoyés.  A  vous  tous  le  même  châtiment. 

b2.  Quels  sont  vos  avantages  les  uns  sur  les  autres?  Vos  pères 
ont  été  d'une  religion  fausse,  et  vous  l'avez  suivie  après  avoir 
atteint  l'âge  de  la  raison.  Pourtant  mes  envoyés  vous  ont 
prêché  la  vérité  dans  tous  les  temps. 

33.  Les  portes  du  Paradis  ne  s'ouvrent  pas  pour  les  crimi- 
nels, non  plus  que  pour  ceux  qui  s'endurcissent  dans  une 
fausse  route,  sous  prétexte  qu'elle  était  celle  de  leurs  pères. 


ALKORAX  193 

54.  Il  n'y  a  point  de  prétexte  devant  Moi! 

od.  La  Géhenne  est  la  demeure  des  parents  qui  ont  per- 
verti leurs  enfants,  comme  des  enfants  qui,  arrivés  à  l'âge 
de  puberté,  ont  fui  les  enseignements  sacrés  pour  garder  le 
culte  du  berceau. 

06.  Bienheureux  sont  les  enfants  qui  ont  des  parents 
croyants. 

07.  Ils  se  trouveront  tous  réunis  dans  le  bienheurex  séjour. 

08.  Aux  élus  un  bonheur  immense,  la  vrlupté  dans  les 
plus  tendres  amours,  l'amitié,  l'union  entre  tous.  Toutes  les 
jouissances  qurils  appréciaient  ici-bas.  Et  ils  diront,  hommes 
et  femmes  :  Gloire  à  Allah  qui  nous  a  conduits  en  ces  lieux. 

59.  Certes,  nous  nous  serions  égarés,  si  le  Seigneur  ne  nous 
avait  dirigés.  Les  apôtres  et  le  Prophète  nous  avaient  bien 
enseignés.  La  voix  divine  leur  dira:  Toici  les  lieux  déli- 
cieux, le  bonheur  sans  mélange  que  vous  avez  gagné  par  vos 
œuvres. 

60.  La  volonté  divine  veut  que  les  réprouvés  de  la  Géhen- 
ne aperçoivent  les  élus  du  septième  ciel,  c'est  l'effet  du  su- 
prême pouvoir.  Il  parait  aux  réprouvés  qu'une  simple  raie, 
semblable  à  l'arc-en-ciel  les  sépare  des  élus  ;  cette  raie  cé- 
leste, ils  ne  peuvent  la  franchir,  et  les  jouissances  qu'ils  aper- 
çoivent sont  un  de  leurs  tourments. 

61.  Cette  voie  semblable  à 'un  météore,  à  un  rapproche- 
ment de  mirage  boréal,  c'est  El-Araf  (la  suprême  raie). 

63.  Les  élus  ne  voient  pas  le's  réprouvés,  ils  n'ont  que  des 
jouissances,  ne  connaissent  plus  que  les  parents  ou  les  amis 
qui  sont  autour  d'eux,  et  n'ont  plus  nulle  connaissance  des 
autres. 

64.  La  paix  divine,  le  bonheur  suprême  ne  pourrait  com- 
patir avec  les  regrets  des  parents  ou  alliés  ou  amis;  absents, 
ou  condamnés. 

65.  Ce  serait  une  impossibilité  et  une  incompatibilité  avec  la 
paix  dont  jouissent  les  élus.  Le  faux  prophète  Moçailama  dit 
que  j'ai  prononcé  ce  mensonge,  que  j'ai  dit  que  les  élus  re- 
grettaient leurs  parents  absents;  tu  es  témoin,  ô  peuple  Ara- 
be, que  je  n'ai  jamais  parlé  ainsi. 

66.  Je  répète  ce  qu'il  m'est  ordonné  de  dire.  Or,  le  divin 
Seigneur  ne  peut  ni  mentir,  ni  se  tromper,  ni  dire  des  ab- 
surdités. \ 

•  13 
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67.  Une  voix  crie  parmi  lès  réprouvés:  La  malédiction  du 
Seigneur  est  sur  vous,  pervers,  qui  détourniez  les  autres  du 
sentier  d'Allah,  sur  vous,  infâmes,  qui  les  écoutiez  au  lieu 
d'embrasser  la  cause  divine. 

68.  Les  Anges  qui  se  tiennent  sur  El-Araf  (la  taie  suprê- 
me) disent  aux  réprouvés  :  De  quoi  vous  ont  servi  vos  riches- 
ses amassées  et  votre  orgueil? 

69.  Ils  disent  aux  élus;  A  vous  paix,  amours  et  délices. 

70.  Les  habitants  de  la  Géhenne  crient  aux  habitants  du 
séjour  divin:  Répandez  sur  nous  un  peu  de  cette  eau  lim- 
pide qui  est  à  vos  pieds.  Donnez-nous  un  peu  de  ces  délices 
qu'Allah  vous  a  accordées.  Les  élus  ne  les  entendent  pas,  et 
les  Anges  volant  sur  la  raie  suprême,  répondent:  Allah  a 
interdit  tout  soulagement  et  toute  jouissance  aux  infidèles, 
jusqu'au  jour  où  il  pardonne  aux  moins  coupables,  et  à  ceux 
qui  se  sont  repentis  trop  tardivement  pour  mériter  une  abso- 
lution immédiate. 

71.  Le  pardon  viendra  pour  ceux  dont  le  repentir,  quoi- 
que tardif,  a  été  sincère,  mais,  beaucoup,  à  l'heure  de  la  mort, 
prononcent  des  lèvres  des  paroles  de  repentir  qui  ne  sortent 
pas  du  cœur.  Aussi  le  plus  grand  nombre. resteront-ils  éter- 
nellement dans  la  Géhenne.  Car,  les  cieux  intermédiaires 
sont  la  demeure  de  ceux  qui  se  sont  repentis  avant  d'être 
près  de  mourir,  des  vertueux  des  religions  infidèles,  et  des 
innocents  fourvoyés. 

72.  Quel  pardon,  quelle  indulgence  mérite  celui  qui  s'est 
fait  un  jouet  de  la  religion,  et  l'a  prise  pour  sujet  de  ses  rail- 
leries? Ils  ont  nié  Allah,  il  se  fait  connaître  par  ses  châti- 
ments; ils  ont  oublié  le  jour  de  la  comparution,  les  tour- 
ments les  en  feront  souvenir. 

73.  Allah  vous  l'a  déjà  dit  par  ma  voix,  ceux  qui  pourront 
sortir  de  la  Géhenne  après  y  être  entrés,  seront  ceux  qui  se 
sont  repentis  avant  l'agonie,  c'est-à-dire  avant  la  venue  des 
Anges,  et  dont  le  repentir  a  été  sincère,  loyal  et  plein  de 
foi.  Leur  séjour  dans  la  Géhenne,  sera  proportionné  aux  cri- 
mes qu'ils  avaient  commis.  . 

74.  Allah  est  indulgent  et  clément;  il  aime  mieux  pardon- 
ner que  punir;  il  donne  le  séjour  des  cieux  intermédiaires, 
dès  qu'une  vertu,  une  bonne  cœuvre,  peut  compenser  les 
vices  et  les  fautes. 
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75.  Vainement,  au  jour  de  la  comparution,  les  méchants 
supplieront  Allah  de  les  laisser  retourner  sur  la  terre,  pro- 
mettant de  vivre  d'un  autre  genre  de  vie.  Hs  seront  perdus 
sans  retour,  le  firmament  ne  se  franchit  pas  deux  fois. 

76.  La  nature  entière  est  soumise  aux  lois  de  l'immuable 
Seigneur;  son  trône  est  élevé  au-dessus  du  septième  ciel, 
mais  visible  pour  les  Elus  et  les  Houris;  de  son  trône  il  les 
contemple  et  les  bénit.  La  direction  de  toute  chose  lui  appar- 
tient. Béni  soit  Allah,  maître  de  l'univers. 

77.  Invoquez  Allah  avec  humilité  et  en  secret,  lorsque  vous 
êtes  au  milieu  des  transgresseurs. 

78.  Ne  commettez  pas  de  désordre  sur  la  terre,  lorsque  tout 
a  été  disposé  pour  le  mieux.  Invoquez  Allah  par  amour. et" 
désir  de  lui  plaire,  il  préfère  ce  sentiment  à  la  crainte. 

79.  La  miséricorde  du  Seigneur  est  proche  de  ceux  qui 
font  le  bien. 

80.  C'est  lui  qui  envoie  les  vents  avant-coureurs  de  sa 
grâce.  Il  leur  fait  porter  les  nuages  gros  de  pluie  et  les  pous- 
se vers  le  pays  que  détruit  la  sécheresse,  il  en  fait  descen- 
dre l'eau  et  par  elle  fait  naître  tous  les  fruits.  C'est  ainsi 
qu'il  fait"  sortir  les  morts  de  leurs  tombeaux.  Peut-être  réflé- 
chirez-vous  et  finirez-vous  par  comprendre.1 

81.  Dans  un  bon  pays,  les  plantes  germent  abondamment, 
avec  la  permission  d'Allah;  dans  un  mauvais,  elles  viennent 
chétivcs  et  claires.  De  même  la  grâce  du  Seigneur  fructifie 
dans  un  cœur  disposé  sincèrement  à  croire  aux  enseignements 
divins  ;  de  même,  cette  parole  se  détruit  et  meurt  dans  le 
cœur  qui  ne  l'appelait  qu'avec  curiosité  et  sans  ferveur. 

82.  C'est  ainsi  qu'Allah  me  dicte  ses  paroles,  pour  que  les 
comparaisons  finissent  par  vous  faire  comprendre. 

83.  Allah  a  envoyé  Noé  pour  instruire  le  peuple  dont  il 
faisait  partie.  Noé  leur  dit  :  0  mon  peuple  !  adore  le  créa- 
teur invisible  et  divin.  Pourquoi  adorer  d'autres  divinités  que 
lui?  Je  crains  pour  vous  le  châtiment  du  dernier  jour. 

84.  Et  son  peuple  lui  dit  :  Tu  es  dans  une  grossière  er- 
reur. 

8b.  Je  ne  suis  point  dans  l'erreur,  répondit  Noé  :  Je  suis 
l'envoyé  du  maître  de  l'univers. 


1  La  pluie  est  si  rare  en  Arabie,  qu'on  la  nomme,  faveur  du  ciel  ! 
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86.  Je  vous  annonce  les  ordres  du  Seigneur,  et  je  vous 
donne  des  conseils  salutaires.  Je  sais*ce  que  vous  ne  savez  pas. 

87.  Pourquoi  vous  étonnez-vous,  et  refusez-vous  de  croire 
qu'un  lionime  d'entre  vous  soit  chargé  de  vous  transmettre 
les  paroles  de  votre  Seigneur  !  et  vous  exhorte  à  croire,  à 
craindre,  à  respecter  et  à  aimer  Allah,  obéissez,  et  vous  éprou- 
verez sa  miséricorde. 

88.  Mais  ils  le  traitèrent  d'imposteur.- Allah  le  sauva  dans 
un  vaisseau,  et  noya  ceux  qui  refusaient  d'adorer  sa  puissance. 
C'était  un  peuple  d'aveugles. 

89.  De  même  il  envoya  auprès  des  gens  à' Ad  un  de  leurs 
concitoyens,  Houd.  Celui-ci  leur  disait  de  même:  0  mon  peu- 
ple, adore  Allah,  et  n'adore  nul  autre  que  lui.  Redoutez  et 
aimez  le  souverain  juge,  le  maître  indulgent  et  miséricor- 
dieux. 

90.  Et  les  incrédules  lui  disaient  :  Nous  voyons  que  tu  es 
dans  une  aberration  d'esprit;  —  Loin  de  là,  je  suis  l'envoyé 
d'Allah,  le  Seigneur  sans  conteste. 

91.  Tu  es  un  imposteur,  s'écriaient  les  pervers. 

92.  Je  vous  annonce  les  commandements  d'Allah,  disait 
Houd,  je  suis  votre  conseiller  sincère  et  fidèle. 

93.  Souvenez-vous  que  nous  avons  succédé  au  peuple  de 
Noé;  la  force  physique  qu'il  nous  a  donnée  doit  être  emplo- 
yée à  sa  défense.  Ne  vous  étonnez  pas  que  l'un  d'entre  vous 
vous  enseigne;  c'est  un  frère  qui  vous  répète  ce  que  le  Sei- 
gneur lui  a  révélé.1 

94.  Si  tu  es  venu,  lui  dirent-ils,  pour  nous  faire  croire  à 
un  seul  Dieu,  et  abandonner  les  divinités  de  nos  pères,  fais 
que  les  menaces  de  ton  Seigneur  s'accomplissent,  si  tu  es  sin- 
cère. 

9b.  Bientôt,  reprit  Houd:  La  vengeance  d'Allah  et  sa  juste 
colère  pour  vos  iniquités  vont  faire  foudre  sur  vous  les  châ- 
timents que  je  vous  annonce.  Ne  disputez  pas  avec  moi  au 
sujet  de  vos  divinités,  je  crois  à  un  Dieu  unique  (Allah)  et 
méprise  vos  idoles.  Atttendez  !  moi,  j'attends  comme  vous. 

96.  Par  l'effet  de  la  miséricorde  divine,  Houd  et  ceux  qui 
le  suivirent  furent  sauvés,  et  tout  le  reste,  jusqu'au  dernier, 
fut  exterminé. 

1  Le  peuple  à'Acl  était  doué  d'une  grande  force  physique,  mais  ce  n'étaient 
point  des  géants,  comme  le  chantent  les  ballades  orientales. 
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97.  Allah  envoya  vers  les  Thémoudites  Saleh,  leur  conci- 
toyen. 

98.  Saleh  leur  dit  :  0  mon  peuple,  adore  Allah  !  n'adore 
nul  autre  que  lui,  je  suis  son  envoyé. 

99.  Souvenez-vous  que  nous  avons  succédé  au  peuple  d'Ad; 
que  c'est  le  maître  puissant  qui  nous  a  établis  sur  cette  ter- 
re, où  du  milieu  de  ses  plaines,  vous  élevez  des  châteaux, 
et  taillez  des  rochers  en  maisons.  Souvenez-vous  des  bien- 
faits du  Seigneur,  et  ne  vous  répandez  pas  sur  la  terre  pour 
y  commettre  des  désordres. 

100.  Mais  les  chefs,  parmi  les  orgueilleux  Thémoudites, 
disaient  à  ceux  qu'ils  regardaient  comme  faibles,  à  ceux  qui 
croyaient:  Saleh  est  un  imposteur,  n'y  croyez  pas. — Nous 
croyons  à  sa  mission,  répondaient  les  justes,  et  au  Seigneur 
unique  et  Tout-Puissant. 

101.  Quant  à  nous,  répondaient  les  orgueilleux,  nous  n'ad- 
mettons point  votre  croyance. 

102.  Ils  furent  rebelles  aux  commandements  d'Allah,  et  ils 
dirent  à  Saleh  :  Fais  que  tes  menaces  s'accomplissent,  si  tu 
es  réellement  un  envoyé  des  cieux  ? 

103.  Alors  une  commotion  violente  de  la  terre  les  surprit. 
Le  lendemain  on  les  trouva  gisants,  morts  et  la  face  contre 
terre  dans  leurs  demeures. 

104.  Saleh  emmena  les  fidèles  :  Je  les  avais  avertis,  dit-il, 
au  nom  d'Allah  !  je  leur  avais  donné  des  conseils,  mais  ils 
ont  repoussé  celui  qui  voulait  les  sauver.  Venez,  ô  fidèles, 
les  maudits  ne  sont  plus. 

105.  Le  peuple  de  Sodome  fut  le  plus  vicieux  et  le  plus 
infâme.  Loth  leur  dit  :  Cessez  de"  commettre  des  crimes  atro- 
ces, qu'aucuns  peuples  n'ont  jamais  commis  avant  vous  ! 

106.  Allah  vous  a  donné  les  femmes  pour  vos  plaisirs,  les 
remplacerez-vous  par  les  hommes  ?  Vous  êtes  en  vérité  un 
peuple  vil  et  infâme  ! 

107.  La  réponse  du  peuple  fut  :  Chassons  Loth  et  sa  fa- 
mille. Ce  sont  des  gens  qui  se  piquent  d'être  chastes. 

108.  Loth  et  sa  famille,  sauf  une  de  ses  femmes  qui  était 
impure,  fut  sauvée,  la  femme  resta  en  arrière. 

109.  Allah  fit  pleuvoir  sur  la  cité  coupable  une  pluie  de  feu  et 
de  pierres  qui  la  consuma,  excepté  les  enfants  qu'il  métamorphosa 
en  singes.  Vois,  ô  peuple  Arabe,  quelle  a  été  la  fin  des  coupables. 
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110.  La  puissante  et  éternelle  bonté  envoya  encore  vers 
les  Madianites,  Choaïd  leur  concitoyen,  qui  leur  dit  :  0  mon 
peuple,  mon  Seigneur  est  seul  puissant,  n'adorez  que  lui. 
Observez  rigoureusement  la  justice,  ne  vendez  pas  à  faux 
poids  et  à  fausse  mesure,  n'enlevez  à  personne  ce  qui  lui  est 
dû,  ne  commettez  point  de  désordre,  c'est  l'ordre  suprême  du 
créateur.  Il  vous  sera  avantageux  de  me  croire. 

111.  Ne  vous  mettez  pas  en  embuscade  au  bout  des  clie- 
mins,  et  ne  détournez  pas  de  la  voie  d'Allah  ceux  qui  croient 
en  lui.  Voyez  quelle  a  été  la  fin  des  méchants. 

112.  Si  une  partie  d'entre  vous  croit  à  ma  mission,  tandis 
que  l'autre,  la  rejette,  prenez  patience,  et  attendez  que  le  Sei- 
gneur juge  entre  nous.  Il  est  le  meilleur  des  juges. 

113.  Les  chefs  du  peuple,  enflés  d'orgueil,  dirent:  0  Choaïd  ! 
reviens  à  notre  religion,  ou  nous  te  chasserons  de  la  ville, 
ainsi  que  ceux  qui  croient  comme  toi.  Nous  avons  de 
l'aversion  pour  votre  fausse  croyance,  dirent  les  Madianites 
croyants. 

114.  Nous  serions  plus  coupables  que  les  criminels,  si  nous 
revenions  à  votre  religion,  après  que  la  faveur  céleste  nous 
en  a  délivrés.  Notre  confiance  est  dans  Allah  !  Que  le  Sei- 
gneur décide  entre  nous. 

118.  Et  les  chefs  infidèles  dirent:  Si  vous  suivez  Choaïd 
vous  périrez. 

116.  Une  commotion  violente  de  la  terre  les  surprit,  et  le 
lendemain  on  les  trouva  gisants,  morts  et  la  face  contre  terre 
dans  leurs  demeures. 

117.  Ceux  qui  traitèrent  Choaïd  d'imposteur  disparurent, 
comme  s'ils  n'avaient  jamais  habité  ce  pays-là;  ceux  qui 
traitaient  Choaïd  d'imposteur  furent  perdus. 

118.  Choaïd  s'éloigna  avec  les  croyants,  disant:  0  mon 
peuple  !  je  te  prêchais  les  commandements  d'Allah,  et  je  te 
donnais  des  conseils  salutaires.  Mais  pourquoi  m'allligerais-je 
du  sort  des  infidèles. 

119.  Jamais  un  apôtre  n'a  été  envoyé  vers  une  ville,  sans 
que,  après  qu'ils  l'ont  repoussé,  les  calamités  et  les  adversités 
soient  devenues  le  châtiment  des  coupables. 

120.  Si  les  habitants  de  ces  villes  avaient  voulu  croire,  cl 
craindre  Allah_,  il  leur  aurait  ouvert  les  bénédictions  des 
oieux  et  de  la  terre;  mais   ils   ont  traité  les  enseignements 
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suprêmes  de  mensonges,  et   ils  ont  été  châtiés   de  leurs  œu- 
vres. 

121.  Qui  donc  peut  être  sûr  que  la  colère  divine  ne  le 
surprendra  pas  dans  la  nuit,  pendant  son  sommeil  ? 

122.  Qui  donc  encore  est  convaincu  de  n'être  point  atteint 
du  courroux  suprême,  pendant  qu'il  se  livre  aux  divertisse- 
ments de  la  journée? 

123.  Les  villes  détruites  se  croyaient  à  l'abri  de  ce  cour- 
roux d'un  maître  que  les  habitants  maudits  insultaient  et 
reniaient.  La  ville,  où  le  peuple  se  croit  à  l'abri  de  la  des- 
truction est  une  ville  condamnée  à  la  perdition. 

124.  N'est-il  pas  encore  prouvé  aux  yeux  de  ceux  qui  ont 
hérité  de  la  terre  après  ses  anciens  habitants,  que,  si  le  Sei- 
gneur voulait,  il  les  châtierait  de  leurs  péchés,  pendant  qu'il 
rendrait  leurs  cœurs  inaccessibles  à  toutes  croyances  et  à  tous 
avertissements. 

125.  Des  apôtres  s'élevèrent  dans  toutes  ces  villes  mainte- 
nant détruites  et  où  résident  des  peuples  nouveaux.  Les  peu- 
ples ne  crurent  pas,  et  traitèrent  mes  envoyés  d'imposteurs. 
J'avais  imprimé  un  sceau  sur  leurs  cœurs. 

126.  Le  Seigneur  a  dit:  Je  n'ai  trouvé  chez  la  plupart  aucune 
fidélité  à  l'alliance,  le  plus  grand  nombre  étaient  des  pervers. 

127.  A  la  suite  de  ces  apôtres  j'envoyai  Mouça,  (Moisej 
armé  de  mes  paroles  et  de  mes  commandements,  vers  Pha- 
raon et  son  peuple.  Ils  ont  agi  avec  iniquité.  Vous  connais- 
sez tous  la  fin  des  méchants. 

128.  Mouça  dit  à  Pharaon  :  Je  suis  l'envoyé  du  Seigneur, 
maître  de  l'univers. 

129.  Il  est  juste  que  je  dise  d'Allah  la  pure  vérité.  Je  vieus 
chez  vous  pour  opérer  un  prodige  éclatant,  ô  roi  !  laisse  par- 
tir avec  moi  les  enfants  d'Israïl  !  (Israël)  Puisque  tu  es  ve- 
nu, dit  Pharaon,  pour  opérer  un  prodige,  fais-le-nous  voir, 
si  tu  es  véridique  ? 

130.  Mouça  jeta  sa  baguette,  et  tout  à  coup  elle  se  chan- 
gea très  vissiblèment  en  serpent. 

131.  Mouça  avait  la  peau  très  rouge,  cuivrée;  et  pourtant 
tirant  de  sa  poitrine  la  main  qu'il  y  tenait  cachée,  il  la  pré- 
senta éclatante  de  blancheur  aux  yeux  des  spectateurs. 

132.  Les  courtisans  de  Pharaon  s'écrièrent  :  c'est  un  ma- 
gicien. 
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133.  Que  faire,  demanda  Pharaon?  Donnez-moi  conseil,  cet 
homme  est  puissant!  dois-je  céder  à  ses  désirs? 

134.  Ils  répondirent:  Temporise  avec  lui,  fais-le  espérer, 
ne  lui  donne  pas  tout  de  suite  de  réponse  péremptoire  ;  parle 
de  même  à  son  frère,  et  envoie  par  toute  la  ville  des  hom- 
mes qui  cherchent,  réunissent  et  t'amènent  tout  ce  qu'il  y  a 
d'hahiles  magiciens. 

13o.  Les  magiciens  se  réunirent  chez  Pharaon,  et  dirent  : 
Sans  doute,  nous  aurons  une  récompense,  si  nous  l'emportons 
sur  lui  ? 

136.  Oui,  certes,  dit  le  roi  impie,  et  vous  serez  au  nom- 
bre des  familiers  de  ma  cour. 

137.  Les  magiciens  demandèrent  à  Mouça:  est-ce  toi  qui 
feras  le  premier  un  serpent  de  ta  baguette,  ou  bien  nous  ? 

138.  Faites  les  premiers,  dit  Mouça.  Et  ils  jetèrent  leurs 
baguettes  à  terre,  et  les  transformant  en  serpents,  ils  effrayè- 
rent et  épouvantèrent  les  spectateurs. 

139.  Leur  magie  était  en  effet  suprenante,  et  Mouça  en  fut 
confondu. 

140.  Alors  une  voix  secrète,  la  voix  d'un  Ange,  lui  dit  : 
Jette  aussi  ta'  baguette;  et  voilà  qu'elle  se  change  en  un 
énorme  serpent  qui  se  met  à  dévorer  tous  les  autres  plus  pe- 
tits que  lui. 

141.  Ce  qui  était  la  vérité  et  l'œuvre  d'une  immense  et 
réelle  puissance,  apparut  dans  tout  son  éclat,  et  les  opéra- 
tions des  magiciens  s'évanouirent. 

142.  Ils  furent  vaincus  et  longtemps  consternés  ! 

143.  Puis  ils  se  prosternèrent  (les  magiciens)  et  adorèrent 
Allah  ! 

144.  Disant  avec  ferveur  :  Nous  adorons  Allah,  nous 
croyons  en  lui  le  Tout-Puissant  ! 

145.  En  lui  le  Seigneur  de  l'univers!  En  lui  qui  prête  son 
pouvoir  à  Mouça  et  à  son  frère  Aaron  ! 

146.  Mais  Mouça  leur  dit:  Allah  ne  prête  point  sa  puis- 
sance ;  ce  que  vous  avez  vu,  c'est  la  volonté  d'Allah  qui  l'a 
exécuté,  je  n'ai  été  que  son  instrument. 

147.  Pharaon  furieux  s'écria:  Comment?  vous  devenez 
croyants,  avant  que  je  vous  en  aie  donné  permission  ?  Vous 
aviez  arrangé  d'avance  cette  fourberie,  pour  arriver  à  vos  fins 
et  faire  sortir  les  Egyptiens  de  la  ville.  Mais  je  vous  punirai  ! 
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148.  Je  vous  ferai  couper  le  pied  gauche  et  la  main  droi- 
te, et  ensuite  je  vous  ferai  tous  crucifier. 

149.  Ils  répondirent  :  Nous  devons  tous  retourner  à  notre 
Seigneur  ! 

150.  Tu  veux  te  venger,  ô  roi!  de  la  déception  que  tu 
éprouves,  tu  veux  nous  punir  d'avoir  cru  aux  signes  d'Allah? 
Seigneur  !  ajoutèrent-ils,  accorde-nous  la  constance,  et  fais 
que  nous  mourions  résignés  à  ta  volonté  (musulmans). 

151.  Les  grands  du  royaume  de  Pharaon  lui  dirent:  Lais- 
seras-tu partir  Mouça  et  sa  nation,  pour  nous  ruiner,  et  pour 
qu'ils  se  vengent  sur  nous  de  ce  que  nous  leur  avons  fait 
souffrir?  et  qu'ils  t'abandonnent,  toi,  et  tes  divinités?  Eh 
bien  !  répondit  Pharaon,  faisons  mourir  leurs  enfants  mâles, 
et  violons  leurs  filles,  par  là  nous  les  détruirons  et  les  dé- 
sespérerons. 

152.  Mouça  dit  alors  à  son  peuple  :  Implorez  la  miséricor- 
de et  l'assistance"  d'Allah,  et  attendez  !  La  terre  est  à  Allah  ; 
il  la  donne  en  récompense  à  ceux  qui  suivent  sa  loi,  de  mê- 
me qu'il  donne  après  la  mort  une  récompense  céleste  près  de 
lui. 

153.  Nous  étions  opprimés  avant  toi,  et  nous  le  sommes 
encore,  dirent  les  Israélites.  Allah  peut  exterminer  vos  enne- 
mis, reprit  Mouça,  et  vous  faire  héritiers  de  leur  terre,  pour 
voir  comment  vous  vous  conduirez  dans  la  prospérité. 

154.  Déjà  la  stérilité,  et  le  déchet  dans  les  denrées,  ont 
atteint  le  peuple  de  Pharaon,  afin  qu'il  réfléchisse. 

155.  Lorsque  la  prospérité  revint  dans  leurs  campagnes, 
ils  dirent:  Voilà  ce  qui  nous  est  du.  Dès  qu'un  malheur  leur 
arrivait,  ils  l'attribuaient  à  Mouça  et  à  ceux  qui  le  suivaient. 
La  mauvaise  fortune  vient  d'Allah,  ainsi  que  la  bonne;  mais 
bien  peu  l'entendent  et  le  comprennent. 

156.  Nous  ne  croirons  pas  à  tes  miracles,  dirent-ils  à  Mouça. 

157.  Je  ne  fais  point  de  miracles,  dit  Mouça,  Allah  seul 
produit;  moi,  je  suis  son  émissaire. 

159.  Eh  bien!  ton  Dieu  ne  nous  fascinera  pas,  nous  ne 
croyons  point  à  sa  puissance,  ce  n'est  que  de  la  magie. 

160.  Alors,  Allah  le  puissant,  envoya  contre  eux  l'inonda- 
tion, une  pluie  de  sauterelles  s'abattant  partout,  des  vermi- 
nes dégoûtantes  s'attaquant  à  tous,  des  grenouilles,  et  une 
pluie  de  sang.  Mais  les  impies,  s'enilèrent  d'orgueil  !    Les  té- 
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nèbres  les  environnèrent,    la  peste   les  accabla,   rien   ne  les 
convertit,  ils  périrent  dans  leurs  crimes. 

161.  Chaque  fois  qu'une  plaie  s'appesantissait  sur  eux,  ils 
disaient  à  Mouça:  Invoque  ton  Dieu  pour  nous,  suivant  l'al- 
liance que  tu  as  contractée  avec  lui.  Si  tu  nous  délivres  de 
tant  de  maux,  nous  ajouterons  foi  à  tes  paroles,  et  nous  lais- 
serons partir  avec  toi  les  enfants  d'Israïl.  Mais,  aussitôt  que 
la  puissance  suprême  les  eut  délivrés  de  leurs  plaies,  et  que 
Je  terme  fixé  d'avance  à  la  punition  fut  expiré,  ils  violèrent 

leurs  promesses. 

162.  Vengeance  fut  tirée  de  ces  impies,  et  les  flots  devin- 
rent leurs  linceuls,  parce  qu'ils  avaient  traité  les  miracles  du 
Seigneur  d'impostures,  et  ses  paroles  de  mensonges.  Ils  pro- 
fessaient le  dédain  pour  la  souveraine  puissance,  la  vengeance 
céleste  les  atteignit. 

163.  Puis  le  maître  divin  donna  en  héritage  aux  opprimés 
les  contrées  orientales,  et  les  contrées  occidentales  de  la  terre, 
et  répandit  sur  elles  ses  bénédictions.  Les  magnifiques  pro- 
messes du  Seigneur  furent  accomplies,  parce  que  jusque  là  les 
enfants  d'Israïl  avaient  été  constants.  Les  édifices  et  les  ou- 
vrages de  Pharaon  furent  détruits. 

164.  Après  leur  fuite,  les  enfants  d'Israïl  trouvèrent  dans 
le  pays  qu'ils  avaient  à  traverser,  un  peuple  adorant  des  ido- 
les. 0  Mouça!  dirent  les  Israélites,  fais-nous  des  dieux  com- 
me ces  gens  en  ont?  Vous  êtes  des  ignorants,  répondit  Mouça. 

16'o.  Le  culte  qu'ils  professent  est  caduc,  et  leurs  actions 
sont  vaines. 

166  Chercherai-je  pour  vous  une  autre  divinité,  que  ce 
Dieu  qui  vous  a  élevés  au-dessus  de  tous  les  autres  peuples? 

167.  Souvenez-vous  que  ce  maître  puissant  vous  a  délivrés 
des  chaînes  de  Pharaon  si  pesantes  et  si  dures  ;  il  vous  acca- 
blait de  maux,  il  ordonnait  la  mort  de  vos  fils,  et  livrait 
vos  filles  à  ses  soldats.  C'était  une  époque  cruelle.  Souvenez- 
vous  que  le  Seigneur  seul»  a  pu  vous  sauver  ! 

168.  Allah  voulut  mettre  le  comble  à  ses  bienfaits,  et  don- 
ner à  ce  peuple  ignorant,  des  lois  pour  le  conduire,  un  livre 
pour  les  instruire. 

169.  Il  manda  Mouça  sur  la  montagne.  Celui-ci  dit  à  son 
frère  Aaron  :  Remplace-moi  auprès  de  mon  peuple,  agis  avec 
justice,  et  ne  suis  point  les  conseils  des  méchants. 
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170.  Lorsque  Mouça  arriva  à  l'heure  ordonnée,  et  qu'il  eut 
reçu  les  commandements  d'Allah,  il  dit  au-  maître  :  Seigneur 
montre-toi  à  moi,  afin  que  je  te  contemple.  —  Tu  ne  me  ver- 
ras pas,  reprit  la  voix  divine  :  regarde  plutôt  la  montagne, 
si  elle  reste  immobile  à  sa  place,  tu  me  verras  !  Et  lorsque 
l'essence  de  lumière  se  manifesta  sur  la  montagne,  il  la  rédui- 
sit en  poussière.  Mouça  tomba  évanoui  la  face  contre  terre. 

171.  Revenu  à  lui,  il  s'écria:  Gloire  à  toi!  je  retourne  à 
toi  pénétré  de  repentir,  et  je  suis  le  premier  des  croyants. 

172.  0  Mouça!  dit  le  Seigneur:  je  l'ai  choisi  de  préféren- 
ce à  tout  autre  pour  porter  mes'messages  et  mes  paroles.  Sou- 
viens-toi,  que  nul  ne  peut  me  voir,  sans  mourir.  Je  t'ai  fait 
grâce  pour  que  tu  puisses  le  répéter.  Prends  ce  que  je  te 
donne,  et  sois  reconnaissant. 

173.  Voici  les  marbres,  où  mes  lois  sont  écrites,  ce  sont 
mes  commandements.  Reçois-les,  et  transmets-les  avec  ferme- 
té, ordonne  à  ton  peuple  de  les  observer. 

174.  J'écarterai  de  la  connaissance  de  mes  enseignements 
ceux  qui  s'enorgueilliront  injustement  sur  la  terre,  qui  en- 
tendront mes  lois  et  ne  croiront  pas,  et  qui  verront  le  sentier 
droit  et  ne  le  prendront  pas  pour  route;  mais  qui,  aperce- 
vant le  chemin  de  l'égarement,   entreront  dans  ce  chemin. 

17b.  Allah  agira  ainsi,  parce  qu'il  est  la  vérité  même,  qu'ils 
ont  traité  la  vérité  de-  mensonge,  et  que  sa  justice  doit  pu- 
nir les  méchants  et  récompenser  les  justes. 

176.  Les  aumônes  faites  publiquement,  pour  que  l'on  dise: 
un  tel  est  généreux  ;  les  prières  faites  publiquement  pour  que 
l'on  dise  :  tel  ou  telle  est  pieux,  ne  serviront  de  rien  à  leurs 
auteurs  ;  ils  agissent  en  pure  perte.  Soyez  généreux  pour  le 
pauvre,  s'il  n'est  point  impie,  sans  rechercher  l'admiration 
du  monde,  et  sans  compter  sur  la  reconnaissance  de  l'obligé; 
n'ayez  d'espoir  de  ce  sentiment  que  de  la  part  du  juge  éter- 
nel. Il  vous  est  reconnaissant  du  bien  que  vous  faites  à  vos 
semblables,  et  vous  en  récompense. 

177.  Soyez  bons,  indulgents,  bienveillants  dans  vos  inté- 
rieurs, n'affichez  pas  vos  bontés  au-dehors,  mais  soyez  bons 
réellement.  Priez  avec  ferveur,  seuls  ou  avec  vos  coreligion- 
naires, jamais  devant  les  infidèles.  Ne  prononcez  le  nom  d'Al- 
lah qu'avec  respect  et  humilité. 

178.  Soyez  chastes,  jusques  dans  vos  relations  amoureuses: 
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c'est  le  meilleur  moyen  de  vous  faire  aimer  et  respecter.  Ne 
vous  vantez  de  nulle  vertu,  ne  faites  point  valoir  à  vos  escla- 
ves ce  que  vous  faites  pour  eux,  car  vous  ne  faites  que  rem- 
plir un  devoir. 

179.  Les  vertus  cachées  sontjes  plus. aimées  du  Seigneur. 

180.  Ne  retombez  pas  dans  les  erreurs  passées,  souvenez- 
vous  de  l'adoration  de  ce  veau,  fait  de  l'or  dérobé  par  les 
Egyptiens,  lors  de  leur  fuite,  (action  inique),  et  dans  lequel 
le  Samaritain  qui  l'avait  fondu  avait  ménagé  la  fonte  pour 
recevoir  le  vent  de'  manière  à  produire  uu  mugissement. 

181.  Ce  veau  ne  pouvait  leur  parler,  ni  leur  indiquer  la 
route  de  la  vérité  et  de  la  vertu,  c'était  une  absurdité  que 
cette  adoration  ;  tu  le  dis  toi-même,  ô  peuple,  et  pourtant  tu 
les  imites,  toi  qui  adores  des  marbres  et  des  bois. 

182.  Les  adorateurs  du  soleil,  et  les  mages  (adorateurs  du 
feu)  n'ont  besoin  que  de  réflexion  ;  la  suite  des  astres,  les  té- 
nèbres succédant  à  la  lumière  de  leur  feu  adoré,  leur  dé- 
montreront, que  le  soleil  et  le  feu  ne  sont  que  les  œuvres  du 
Tout-Puissant.  > 

183.  Et  vous,  qui  invoquez  des  hommes  et  des  idoles,  in- 
terrogez la  création  entière,  vous  reconnaîtrez  l'œuvre  d'un 
immense  pouvoir;  interrogez  vos  idoles,  elles  se  tairont.  Leurs 
marbres  et  leurs  pierres  se  détruisent  par  le  temps,  Allah  ne 
finit  ni  ne  s'altère. 

184.  Mouça,  revenu  au  milieu  de  son  peuple,  rempli  de 
colère  et  de  douleur,  s'écria:  C'est  affreux  ce  que  vous  avez 
fait  en  mon  absence!  Voulez-vous  hâter  le  châtiment  du  Sei- 
gneur? Il  brisa  les  tables  de  la  loi,  saisit  son  frère  et  le  vou- 
lut tuer.  Ne  va  pas  réjouir  mes  ennemis  par  le  spectacle  de 
ma  mort,  et  ne  me  mets  point  au  nombre  des  pervers,  cria 
Aaron. 

185.  Seigneur!  s'écria  Mouça,  pardonne-moi,  ainsi  qu'à  mon 
frère;  donne-nous  une  place  dans  ta  miséricorde,  car  tu  es 
le  miséricordieux.    . 

186.  Ceux  qui'  adorèrent  le  veau  sur  la  terre,  sont  les  mal- 
heureux de  la  seconde  vie.  Chacun  est  rétribué  selon  ses 
œuvres. 

187.  Ceux  qui  se  repentirent,  s'écrièrent  après  avoir  re- 
connu leur  égarement:  Si  notre  Seigneur  n'a  pas  pitié  de 
nous,  et  s'il  ne  nous  pardonne  nos  péchés,  nous  sommes  perdus. 
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188.  Pour  ceux  qui,  après  avoir  commis  une  mauvaise 
action,  reviennent  à  Allah  et  croient,  le  souverain  maître 
sera  indulgent  et  miséricordieux. 

189.  Lorsque  le  courroux  de  Mouça  se  calma,  il  ramassa 
les  tables  de  la  loi.  Les  caractères  qui  y  étaient  tracés  ren- 
fermaient la  direction  et  la  grâce  pour  ceux  qui  redoute- 
raient le  Seigneur,  et  lui  obéiraient. 

190.  Allah  ordonna  à  Mouça  d'amener  sur  le  mont  Sinaï 
soixante-dix  hommes;  Il  parla  à  Mouça  devant  eux,  mais 
enveloppé  d'un  nuage.  Les  soixante-dix  Israélites  l'entendant 
parler,  demandèrent  à  Mouça  de  le  leur  faire  voir.  Une  vio- 
lente commotion  de  terre  les  saisit  et  les  frappa  de  terreur. 
Mouça  s'écria:  Seigneur!  tu  aurais  pu  les  anéantir  avant  ce 
jour,  et  moi  avec  eux;  nous  feras-tu  périr  tous  à  cause  des 
crimes  de  quelques  insensés? 

191.  Ce  ne  fut  qu'une  épreuve  du  divin  et  clément  pro- 
tecteur. Il  pardonna  et  eut  pitié,  lui,  le  meilleur  de  ceux 
qui  pardonnent. 

192.  Assigne-nous  une  belle  portion  dans  ce  monde  et  dans 
l'autre,  s'écrièrent-ils  tous;  nous  voilà  revenus  à  toi  pleins 
de  conviction  et  de  repentir.  Mon  châtiment,  reprit  Allah, 
tombera  sur  qui  je  voudrai,  ma  miséricorde  embrasse  toutes 
choses,  je  la  destine  à  ceux  qui  m'aiment  et  craignent  de 
m'offenser,  à  ceux  qui  suivent  mes  lois,  et  croient  en  mon 
pouvoir,  en  mes  paroles  et  en  mes  promesses. 

193.  Je  la  destine  à  ceux  qui  suivront  mon  dernier  envoyé, 
le  Prophète  issu  de  la  famille  d'Ibrahim,  et  descendant  en 
ligne  droite  d'Ismaïl  (Ismaël).  Tous  les  livres  que  j'enverrai 
avant  lui,  annonceront  sa  venue.  Ce  prophète  leur  comman- 
dera le  bien,  leur  défendra  le  mal,  leur  dira  en  toute  vérité 
les  dernières  paroles  que  j'adresserai  aux  mortels;  car,  une 
fois  qu'un  homme  aura  reçu  de  Moi  la  description  véridique 
des  cieux,  et  que  je  lui  aurai  fait  contempler  le  séjour  des 
bienheureux,  nul  ne  pourra  "plus  être  Prophète,  puisqu'il 
n'y  aura  plus  rien  à  annoncer. 

194.  Les  envoyés  qui  le  précéderont  vous  diront:  il  y  a 
des  récompenses  et  des  châtiments,  et  ce  sera  tout. 

19b.  Le  dernier  envoyé  confirmera  les  livres  précédents, 
les  paroles  déjà  données,  et  vous  dira  en  détail  quelles  sont 
les  récompenses  et  les  punitions. 
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196.  Ceux  qui  croiront  en  sa  mission,  ceux  qui  lui  prête- 
ront leur  aide,  qui  l'assisteront;  les  femmes  qui  l'aimeront; 
ceux  qui  suivront  la  lumière  que  je  lui  prêterai,  ces  hom- 
mes-là, ces  femmes-là,  seront  les  heureux  des  bienheureux. 

197.  Jusque-là  écoutez  mes  paroles,  obéissez  à  mes  lois  et 
aux  envoyés  que  j'inspirerai  ;  attendez  la  venue  promise. 

198.  Ces  paroles  furent  inscrites  au  Pentateuque,  allez  les 
lire  à  la  Kahaba;  elles  furent  répétées  dans  l'Evangile;  mais 
les  chrétiens  ont  depuis  soustrait  ce  passage,  et  ont  dénaturé 
le  nom  du  Prophète  promis. 

199.  Croyants,  et  vous,  incrédules!  après  avoir  lu  le  Penta- 
teuque lisez  encore  les  psaumes  de  David,  vous  y  verrez  l'es- 
pérance de  la  venue  d'un  Prophète  descendant  d'Ismaïl,  cet 
espoir  fut  donné  par  Moi  à  Davoud. 

200.  Et  maintenant  j'ai  dit  à  Mohammed:  Annonce  à  tous, 
que  tu  es  l'envoyé  promis,  qui  vient  en  mon  nom. 

201.  Dis:  Je  suis  le  Prophète  du.  Seigneur,  unique  et  sou- 
verain maître,  absolu  dans  ses  volontés,  et  Tout-Puissant  pour 
les  exécuter,  auquel  tout  appartient,  et  d'où  dépendent  toutes 
choses.  Croyez  en  lui  et  en  ma  mission,  car  moi,  l'avertis- 
seur! je  crois  le  premier  en  lui,  en  ses  paroles,  en  ses  pro- 
messes et  en  ses  miracles.  Je  suis  ses  ordres,  car  c'est  la  route 
du  bien,  acheminant  vers  les  divines  régions. 

202.  Voilà  ce  que  le  Très-Haut  m'a  ordonné  de  vous  dire. 
Son  fidèle  et  humble  serviteur  ne  fait  que  vous  répéter  les 
ordres  qu'il  reçoit. 

203.  O  croyants!  imitez-moi! 

204.  Il  y  a  des  Israélites  qui  prennent  la^ vérité  pour  guide 
et  qui  pratiquent  l'équité.  Je  réclame  le  témoignage  de  tous 
ceux  d'entre  eux  qui  ont  lu  le  véritable  Pentateuque. 

205.  Le  peuple  Israélite  divisé  en  douze  tribus,  suivait 
Mouça,  haletant  de  soif  et  mourant  de  faim  ;  ils  étaient  au 
bout  de  leurs  forces.  Je  fis  surgir  les  oasis  aux  eaux  limpi- 
des, aux  fruits  savoureux  ;  l'arbre  de  manne  et  celui  de  Pin, 
ainsi  que  le  gommier,  leur  donnèrent  la  subsistance;  des 
nuées  de  cailles  s'abattirent  sur  eux. 

206.  Mouça  leur  dit  :  Demandez  à  Allah  l'absolution  de 
vos  péchés,  et,  quand  vous  entrerez  dans  la  ville  promise, 
prosternez-vous  en  signe  d'adoration.  Le  Seigneur  vous  par- 
donnera, et  augmentera  le  bien-être  de  ceux  qui  font  le  bien. 
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207.  Les  insensés  reculèrent  devant  les  dangers  de  la  prise 
de  la  ville  !  Vous  les  blâmez  et  les  accusez  de  lâcheté  ?  Pour- 
tant combien  les  ont  imités  depuis,  et  ont  fui  les  combats  ! 

108.  Les  méchants  d'entre  les  tribus  Israélites,  égarèrent 
les  bons,  et  ils  se  perdirent  tous. 

209.  Souvenez-vous  des  prévaricateurs  de  la  ville  à'Aïla, 
métamorphosés  en  singes,  comme  les  habitants  de  Sodome. 
Malheur  aux  prévaricateurs  des  lois  d'Allah  ! ! 

210.  Une  partie  d'entre  eux,  disaient  à  ceux  qui  exhortaient 
les  pervers  :  Pourquoi  prêchez-vous  un  peuple  que  le  Sei- 
gneur exterminera  ou  châtiera  d'un  châtiment  terrible?  — 
C'est  pour  avoir  une  excuse  devant  Allah,  répondaient-ils  ; 
nous  avons  le  malheur  de  la  nation  maudite,  nous  devons 
nous  rendre  le  Tout-Puissant  miséricordieux,  en  protestant 
hautement  de  leurs  iniquités,  et  en  leur  disant  la  vérité. 
Qu'ils  craignent  Allah  ! 

211.  Et  lorsque  vint  l'heure  du  châtiment^ le  puissant  maî- 
tre du  monde  sauva  ceux  qui  défendaient  le  mal,  et  fut  ter- 
rible pour  les  coupables,  pour  prix  de  leurs  impiétés. 

112.  Ils  franchirent  les  barrières  de  la  loi,  et  ton  Seigneur, 
ô  peuple  Arabe,  leur  dit  :  Soyez  maudits  et  changés  en  sin- 
ges. Les  hommes  de  toutes  nations  seront  méchants  pour  vous  ; 
ils  seront  vos  ennemis,  car  je  suis  à  la  fois  juste  et  sévère. 

213.  Le  maître  encore  a  dit  :  J'ai  partagé  en  peuplades  les 
Israélites.  Il  y  en  a  de  vertueux,  et  d'autres  vicieux.  Je  les 
ai  morcelés  et  éprouvés  par  .le  bien  et  par  le  mal,  afin  qu'ils 
reviennent  à  Moi  ! 

214.  Eux,  les  héritiers  du  Pentateuque,  pour  de  l'argent 
et  des  cadeaux,  ils  ont  vendu  leur  honneur,  car  ils  ont  con- 
senti, pour  de  vils  prix,  à  dénaturer  les  paroles  divines. 

215.  Pourtant  il  leur  fut  recommandé  de  ne  point  mentir 
à  mon  sujet,  de  ne  dire  que  la  vérité.  Ils  ont  vendu  jus- 
qu'au livre  même,  et  l'ont  livré  à  ceux  qui  voulaient  l'anéan- 
tir. J'ai  voulu  qu'il  tombât  dans  les  mains  d'un  juste,  qui  le 
déposât  secrètement  dans  la  station  d'Ibrahim  (une  partie  de 
la  mosquée  de  la  Kahaba) 

1  On  voit  encore  les  débris  d'Aïla  ;  cette  ville  était  située  sur  le  bord  de  la 
mer  rouge.  Les  ruines  sont  environnées  de  grands  bois  dont  l'approche  est  fort 
dangereuse  par  la  quantité  de  singes  de  l'espèce  des  Orangs-outans  appelés  en 
langue  orientale,  le  demi  homme  (iaban  adam)  qui  les  habitent  et  attaquent 
quiconque  s'en  approche. 
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216.  Il  y  a  aujourd'hui  des  juifs  qui, vont  étudier  ses  pages. 
Ceux-là  savent  que  le  séjour  de  l'autre  monde  a  plus  de  va- 
leur que  la  vie  présente.  Ce  sont  des  justes,  puisqu'ils  me 
craignent  et  cherchent  à  s'instruire. 

217.  Bénis  soient  ceux  qui  ont  la  foi,  à  quelque  religion 
qu'ils  appartiennent  ;  les  gens  bons  et  vertueux,  qui  croient 
en  la  vie  future  et  à  mon  unité,  ainsi  qu'à  mon  immense 
pouvoir,  ne  tarderont  pas  à  être  des  vôtres,  ô  mes  fidèles  ! 

218.  Malheur  à  qui  divise  la  -suprême  essence,  malheur  à 
qui  enfreint  les  commandements  des  tables  de  la  loi. 

219.  Tout  homme,  toute  femme,  naissent  par  l'effet  de  ma 
puissance.  Je  dis  :  Prends  vie  et  sors  des  entrailles  de  ta 
mère  ;  et  il  prend  vie  et  il  .respire  ;  tout  le  genre  humain 
toute  créature  est  mon  œuvre.  L'enfant  naît  résigné  à  ma 
volonté  (musulman),  puisqu'il  prend  vie  à  mon  ordre. 

220.  Honnis  donc  soient  les  parents  qui  souillent  cet  être, 
en  faussant  la  route  qui  conduit  à  Moi,  en  lui  donnant  d'au- 
tres maîtres  (d'autres  dieux). 

221.  N'associez  rien  à  Moi  !  O  vous,  qui  croyez,  enseignez 
vos  enfants  selon  mes  ordres.  Souvenez-vous  que  mon  bap- 
tême est  celui  du  sang,  que  je  n'en  veux  point  d'autre. 

222.  Récite-leur,  Mohammed,  l'histoire  de  ce  juif,  qui,  après 
avoir  reconnu  la  vérité  de  ta  mission,  retourna  par  orgueil 
et  jalousie  au  culte  de  ses  pères. 

223.  Ce  juif,  c'est  Balaam,  ce  fut  la  crainte  d'être  bafoué 
de  ses  vertus,  qui  le  rendit  aux. vices  du  passé,  et  non  la  con- 
viction ;  car  il  avait  vu  la  vérité.  Allah,  pour  punition  de  son 
crime  et  de  sa  lâcheté,  le  condamna  à  tirer  la  langue  comme 
un  chien.  Voyez  comme  il  aboie,  quand  on  s'approche  de  lui, 
et  lorsqu'on  s'en  éloigne.  Voilà  le  châtiment  du  Seigneur. 
Réfléchissez  !  * 

224.  Ceux  qui  traitent  les  miracles  d'Allah  d'impostures, 
et  les  versets  du  livre  de  mensonges,  ne  voient  pas  que  c'est 
à  eux  qu'ils  font  du  mal. 

225.  Celui  que  je  dirige  est  bien  heureux,  celui  que  j'égare 
est  perdu.  . 

1  Ou  De  peut  nier  ce  fait,  puisque  ce  verset  était  adressé  aux  Mecquois,  et 
que  Balaam  était  à  la  Mecque,  où  tous  étaient  témoins  de  sa  folie.  Que  ceux, 
qui  ont  appris  l'histoire  ancienne,  se  souviennent  du  tyran  Nabuchodonosor 
qui  broutait  l'herbe  des  champs.  Renier  les  châtiments  célestes,  c'est  faire  preuve 
d'absurdité  et  d'ignorance. 
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226.  Mais  je  n'égare  que  ceux  dont  le  cœur  est  enclin  aux 
vices  et  aux  doutes,  et  dont  les  crimes  ont  use  ma  clémence. 

227.  L'homme  qui  ne  comprend  pas  de  lui-même  ma  puis- 
sance, est  semblable  à  une  statue;  celui  qui  ne  voit  pas  mes 
miracles  dans  tout  ce  qui  m'entoure,  est  pareil  à  la  pierre 
du  chemin:  tout  passe  près  d'elle,  sans  qu'elle  s'en  occupe, 
puisqu'elle  ne  voit,  ni  n'entend.  Je  maudis  ceux  qui  ne  croient 
pas  en  Moi,  et  disent:  je  crois  ceci,*par  crainte,  parlant  seu- 
lement des  lèvres;  je  les  rends  sourds  à  tout  enseignement,  à 
toutes  vertus;  car  ils  sont  pires  que  la  brute,  plus  vils  que  la 
fange  du  ruisseau. 

228.  Les  plus  beaux  noms,  ô  croyants  !  appartiennent  à  Al- 
lah. Invoquez-le  par  tous  les  noms  qui  glorifient,  et  quali- 
fient, mais  éloignez-vous  des  impies,  qui  donnent  ces  glorieux 
noms  à  d'autres.  Ils  seront  punis  de  leurs  œuvres. 

229.  Celui  qui  marche  dans  la  droite  voie,  et  pratique 
l'équité  est  guidé  du  Seigneur  ! 

230.  Pour  ceux  qui  calomnient  la  puissance  et  les  paroles 
sacrées,  ils  seront  anéantis  peu  à  peu,  et  par  des  moyens  qu'ils 
ne  connaissent  pas. 

231.  Plus  le  délai  que  je  leur  accorde  sera  long,  a  dit  Al- 
lah, plus  ils  se  rendront  criminels,  et  plus  ils  seront  punis. 
Mon  pouvoir  est  immense,  et  rien  ne  peut  déjouer  mes  pro- 
jets et  leur  exécution. 

232.  Les  Arabes  ne  réfléchiront-ils  pas,  que  leur  compagnon 
Mohammed  n'est  pas  un  démoniaque,  mais  un  apôtre  chargé 
d'avertir  ouvertement  !  Le  seul  Prophète  et  le  dernier. 

233.  Voyez  vos  femmes  et  vos  filles  aller  toutes  à  lui, 
voyez  toutes  les  jeunes  filles,  que  vous  destiniez  aux  sacrifi- 
ces, vous  appeler  en  lui  souriant. 

234.  Suivez  leurs  exemples,  et  n'en  rougissez  pas,  car  l'en- 
fance et  la  tendre  jeunesse  sont  plus  près  de  Moi,  et  pas  en- 
core pervertis.  Il  y  a  encore  en  ces  Vierges  un  peu  du  souf- 
fle qui  les  a  animées  et  créées.  Arabes,  imitez-les,  suivez-les 
dans  les  mosquées. 

23'6.  A  quel  livre  croiront-ils,  ceux  qui  ne  croient  pas  au 
Koran  ? 

236.  Celui  que  j'ai  repoussé,  recherchera  en  vain  ma  route, 

il  restera  errant,  sans  croyance,  et  tombant  toujours  de  vices 

en  vices,  de  crimes  en  crimes. 

14 


210  A.LK0RAN 

237.  Ils  te  demanderont  à  quand  est  fixée  l'arrivée  de 
l'heure  pour  leur  nation.  Dis-leur  :  La  connaissance  n'en  ap- 
partient qu'à  Allah.  Personne  ne  saurait  révéler  le  terme  de 
tout  pays  et  de  toute  contrée,  excepté  lui.  Les  Anges  mômes 
l'ignorent,  car  eux  aussi,  ils  mourront  pour  ressusciter.  L'heu- 
re de  tout  et_de  tous  arrive  toujours  inopinément. 

238.  Quant  à  moi,  je  ne  fais  et  ne  dis  que  ce  qu'Allah  m'a 
révélé  et  commandé;  jeudis  ce  qu'il  m'apprend,  au-delà 'je 
ne  sais  rien,  je  ne  suis  qu'un  homme  comme  vous. 

239.  Je  n'ai  aucun  pouvoir  pour  me  procurer  ce  qui  m'est 
utile,  ni  pour  éloigner  ce  qui  m'est  nuisible.  Allah  seul  me  pro- 
tège, me  défend,  ou  m'éprouve.  Si  je  connaissais  les  choses 
cachées,  je  serais  si  puissant,  qu'aucune  infortune,  aucun 
chagrin  ne  pourrait  m'atteindre.  Mais  je  ne  suis  que  le 
Prophète,  chargé  d'annoncer  les  promesses  de  la  vie  future 
aux  peuples  croyants,  et  les  châtiments  aux  peuples  infi- 
dèles. 

240.  Allah  a  dit:  je  vous  ai  créés  tous  d'an  seul  individu, 
et  à  cet  homme  j'avais  donné  une  compagne. 

241.  J'ai  voulu  que  l'homme  aimât  et  respectât  les  femmes, 
car  c'est  par  elles  que  je  fonde  le  genre  humain. 

242.  J'ordonnai  à  Adam  et  à  Héva,  l'amour  et  le  contact 
voluptueux.  Héva,  lorsqu'elle  fut  grosse,  et  devint  pesante,  me 
demanda  de  leur  donner  un  fils  vertueux  et  bien  fait,  et 
tous  deux  me  rendirent  .des  actions  de  grâces. 

243.  Ehlis  se  présenta  à  Héva,  et  lui  annonça  qu'elle  met- 
trait au  monde  une  brute  ;  mais  il  lui  promit  de  détourner 
d'elle  ce  malheur,  si  l'enfant  portait  le  nom  cl  Abd-Âlkarelh 
(serviteur  tï Alharelh),1  nom  que  prend  Ehlis  parmi  ceux  qui 
le  servent.  Acte  d'idolâtrie,  car  le  nom  de  serviteur  n'appar- 
tient qu'à  celui  qui  me  «crt.  Il  n'y  a  de  serviteur  que  pour 
Moi,  les  hommes  et  les  femmes  que  vous  achetez  sont  vos 
esclaves,  et  non  vos  serviteurs  !  ~ 

244.  Mon  serviteur  se  prosterne  devant  mon  nom,  et  m'im- 
plore à  genoux,  il  doit  combattre  pour  ma  cause,  et  mourir 
pour  Moi! 

245.  Etre  mon  serviteur,  ô  croyants!  c'est  grand  et  beau; 


1  Alliareth,  veut  dire  le  cultivateur  ;  i 

2  On  peut  prendre  le  nom  d'Abd-Allah  (serviteur  d'Allah)  le  nom  du  père 
de  Mohammed  ! 
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car  je  suis  l'essence  divine,  le  bien  du  bien,  le  puissant  au- 
dessus  des  puissants,  l'Ange  adoré  des  Anges. 

24G.  Mais  être  le  serviteur  de  tout  au  Ire,  c'est  rendre  un 
culte  impie  ;  car  on  ne  peut  professer  le  servage  qu'à  mon 
égard. 

247.  Votre  esclave  ne  vous  doit  que  des  services  mesurés 
à  ses  forces  et  à  son  instruction;  il  ne  vous  doit  pas  sa  vie, 
et  vous  n'avez  droit  sur  son  existence,  que  s  il  est  criminel. 
11  vous  parle  debout,  quoique  avec  respect,  il  ne  se  prosterne 
pas"  devant  vous. 

248.  Adam  et  Héva  en  donnant  à  leur  premier  fils,  le  nom 
de  serviteur  d'Alharcth,  m'associèrent  une  puissance  en  re- 
tour des  bienfaits  que  je  leur  avais  accordés.  Ce  fut  une  in- 
gratitude et  unevilénîe;  Héva  en  fut  punie  par  les  douleurs 
de  l'enfantement,  et  les  bommes  furent  obligés  de  se  char- 
ger de  tous  les  travaux,  de  tous  les  moyens  de  pourvoir  aux  \ 
femmes,  chacun  selon  ses  forces. 

249.  Le  genre  humain  fut  divisé  d'opinions,  de  langues 
et  de  pensées,  et,-par  ma  volonté,  les  enfants  qui  naquirent 
des  enfants  d'Adam  furent  deux  par  deux  (homme  et  femme) 
jetés  dans  une  contrée  diverse,  afin  de  faire  d'un  peuple  qui 
aurait  été  immense,  mille  peuplades  divisées  et  se  guerroyant 
les  unes  les  autres. 

250.  x^in"si,  vous  êtes  tous  nés  du  contact  amoureux  des 
enfants  d'Adam  et  cl'Héva,  par  conséquent. frères  et  sœurs; 
ne  maudissez  donc  pas  les  frères  et  les  sœurs  qui  ont  union 
ensemble,  mais  évitez  ces  unions,  elles  rétrécissent  la  famille, 
l'amitié  de  l'enfance  conduit  rarement  à  un  réel  amour. 

251.  La  femme  enfante  avec  d'affreuses  tortures,  parce  que 
je  veux  qu'elle  se  souvienne  de  la  première  mère,  et  ne  donne 
pas  à  son  enfant  un  nom  et  des  principes  sacrilèges. 

252.  Les  noms  sont  les  prophètes  de  la  destinée. 

253.  Appelle  les  bons  à  la  vraie  religion,  mais  délaisse  les 
méchants.  Le  mépris  est  le  sentiment  que  tu  dois  avoir  pour 
eux.  Et,  s'ils  t'attaquent,  que  la  mort  soit  leur  châtiment. 

254.  Celui  que  les  chrétiens  m'associent,  n'est,  comme  tous 
les  croyants,  que  mon  serviteur  :  invoquez-le,  celui  que  vous 
appelez  Dieu,  pour  voir  s'il  vous  exaucera,  lui,  qui  n'est 
qu'une  simple  créature. 

255.  Et  vous,   idolâtres;    qu'est-ce  que  ces  dieux,  qui  ont 
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des  pieds  inertes,  des  yeux  sans  regards,  et  des  oreilles  dé- 
pourvues d'ouïe.  Formés  de  marbres,  de  bois  ou  de  pierre, 
l'art  est  leur  nature,  le  créateur,  c'est  la  main  de  l'ouvrier  ; 
rien  ne  les  anime. 

256.  Faites  qu'ils  marebent,  voient,  entendent  et  le  Pro- 
pbete  croira  en  eux!  Appelez-les,  imaginez  toutes  les  ruses 
possibles,  ne  me  donnez  aucun  répit.  J'attends  et  ne  crains 
rien. 

257.  Dis-lcr.r:  Mon  patron  c'est  Allab,  celui  qui  a  fait  des- 
cendre l'Alkoran  et  qui  protège  les  justes. 

258.  Mais  ceux  que  vous  invoquez  à  côté  du  Très-Haut, 
ne  peuvent  vous  porter  aucun  secours  ;  ils  ne  peuvent  s'aider 
eux-mêmes,  lorsque  le  temps,  par  la  volonté  d'Allab,  les  dé- 
truit de  vétusté. 

259.  Ils  ne  répondent  pas  à  votre  appel,  et  ceux  qui  tom- 
bèrent sous  nos  coups,  sur  les  marbres  brisés  de  leurs  faux 
dieux,  ne  furent  ni  défendus  ni  récompensés  par  ces  idoles 
qu'ils  avaient  encensées. 

260.  0  Mobammcd!  reçois,  les  bras  ouverts  et  le  sourire 
aux  ,lèvres,  les  bommes  et  les  femmes  qui  viennent  à  toi,  car 
le  repentir  rend  joyeuse  ma  cour  céleste. 

261.  Lorsqu'il  te  vient  une  mauvaise  pensée,  invoque  ma 
protection  en  prononçant  ces  mots:  Je  eberebe  un  refuge  au- 
près d'Allab,  contre  les  macbinations  d'Eblis. 

262.  Ceux  qui  croient  fermement,  lorsque  quelque  fantô- 
me suscité  par  Eblis  les  touebe,  se  souviennent  de  Moi,  et 
deviennent  aussitôt  clairvoyants. 

263.  Les  mauvais  génies  et  les  bommes  pervers  ne  font 
que  ebereber  à  égarer  les  justes,  et  à  prolonger  l'ignorance 
des  faibles,  ils  ne  sauraient  se  préserver  eux-mêmes  de  ma 
malédiction. 

264.  0  Mobammed!  quand  tu  n'apportes  pas  un  verset  du 
Koran  pendant  quelques  jours,  ils  te  disent:  Tu  ne  l'as  donc 
pas  encore  trouvé?  Dis-leur:  Je  ne  fais  que  suivre  les  ordres 
d'Allab,  et  ne  dis  que  ce  qu'il  me  commande  de  dire. 

265.  L'Alkoran  est  une  direction,  une  grâce  et  une  preuve 
de  la  miséricorde  de  votre  Seigneur,  il  ne  la  donne  que  len- 
tement et  verset  par  verset,  afin  que  vous  ayez  le  temps  de 
les  bien  comprendre  et  de  les  graver  dans  votre  mémoire. 

.    266.  Aussi,  lorsque  dans  vos  tentes  on  fait  la  lecture  du 
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Koran,  soyez  attentifs  et  écoutez  en  silence,  afin  d'obtenir  la 
miséricorde  d'Allah! 

267.  La  lecture  du  Koran  doit  être  faite  par  la  personne 
la  plus  jeune  de  la  société,  car  Allah  a  dit:  L'enfance  et  la 
jeunesse  sont  choses  respectables;  ainsi  que  la  vieillesse, 
elles  sont  plus  près  de  Moi  !  Et  de  plus  les  vices,  qui  souvent 
ont  leurs  dépôts  chez  le  vieillard,  sont  ignorés  de  l'enfant. 

268.  Pensez  à  Allah  dans  l'intérieur  de  vous-mêmes,  avec 
humilité  et  amour,  ou,  prononcez  son  nom  tout  haut,  mais 
sans  trop  élever  la  voix;  pensez  à  lui,  priez-le  et  ne  soyez 
pas  négligents  dans  l'accomplissement  des  ablutions. 

269.  Les  hôtes  du  Paradis  ne  dédaignent  pas  de  lui  adres- 
ser leurs  prières  ;  ils  célèbrent  ses  louanges  et  se  prosternent 
devant  lui. 


SOURATE  SEPTIÈME 

Cent  cinq  versets,  Donnés  à  Médineh. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Lorsqu'ils  t'interrogent  au  sujet  du  butin,  réponds-leur: 
Le  butin  appartient  à  Allah,  il  veut  que  j'en  sois  le  distri- 
buteur. Craignez  d'offenser  le  Seigneur.  Je  vous  partagerai 
tout,  et  ne  conserverai  rien.  Tachez  d'arranger  vos  différends 
entre  vous,  et  sans  paroles  offensantes  ou  hostiles,  obéissez  à 
Allah,  et  à  moi,  si  vous  êtes  fidèles. 

2.  Les  vrais  croyants  sont  ceux  dont  le  cœur  est  rempli 
d'amour  pour  leur  créateur,  qui  sont  pénétrés  de  la  crainte 
de  lui  déplaire,  et  auxquels  son  nom.  inspire  le  plus  profond 
respect;  ceux,  dont  la  foi  augmente  à  chaque  lecture  de  ses 
enseignements;  ceux  qui  ne  mettent  de  confiance  qu'en  leur 
Seigneur. 

3.  Les  vrais  croyants  observent  la  prière,  et  font  l'aumône 
sans  regrets  et  avec  bonté;  ils  pratiquent  surtout  l'hospitali- 
té, sont  alliés  de  celui  qui  a  rompu  le  pain  avec  eux,  et  ne 
s'asseyent  pas  à  la  table  de  leur  ennemi;  ils  ne  rompent  pas 
le  pain  avec  lui,  si  Allah  le  fait  leur  hôte. 

4.  Ceux  qui  observent  ces  principes  sont  de  vrais  croyants; 
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ils  occuperont  des  degrés  élevés  auprès  de  leur  Seigneur;  à 
eux  le  pardon  d'Allah,  et  une  subsistance  généreuse. 

5.  Lorsque  je  te  fis  sortir  de  la  Mecque,  ô  Mohammed,  et 
t'ordonnai  de  t'achemincr  vers  latrih,  désormais  ta  ville, 
(Médineh  cl  Nébi)  pour  la  mission  de  la  vérité,  souviens-toi 
combien  de  croyants  te  suivaient  à  contre-cœur. 

G.  Ils  se  mirent  à  discuter  avec  toi  sur  la  vérité  qui  avait 
déjà  clairement  apparu;  ils  semblaient  tremblants  et  indé- 
cis, comme  si  on  les  avait  conduits  à  la  mort,  et  on  eût 
cru,  qu'elle  était  devant  leurs  yeux. 

7.  Le  Seigneur  avait  promis  qu'une  des  deux  troupes  leur 
serait  livrée;  ils  ont  désiré  que  ce  ne  fût  pas  la  plus  forte. 
Allah  a  tenu  ses  promesses  et  leur  a  prouvé  la  vérité  de  ses 
paroles;  les  deux  troupes  ennemies, mélangées  dans  le  com- 
bat, furent  exterminées  l'une  et  l'autre. 

8.  Allah  a  voulu  par  là  anéantir  le  mensonge  en  montrant 
la  vérité  (voir  la  dédicace). 

1).  11  maudit  le  coupable  et  bénit  le  fidèle;  il  extermine 
qui  lui  plait,  et  donne  la  victoire  à  son  gré. 

10:  Dans  ce  combat,  où  vous  étiez  si  peu  nombreux,  vous 
invoquâtes  l'assistance  suprême,  et  le  Très-Haut  vous  exauça. 

il.  Il  vous  promet  encore  de  vous  appuyer  du  concours 
de  dix  mille- Anges,  dans  les  combats  où  vous  seriez  les  plus 
faibles. 

12.  Il  vous  fait   cette   promesse,  afin   de  porter   dans  vos 
urs  la  joie  et  la  confiance.  Tout  secours  vient  d'Allah;  car 

il  est  puissant  et  sage,  autant  que  bon  et  miséricordieux. 

13.  Souvenez-vous,  comme  en  signe  de  sécurité,  le  Sei- 
gneur vous  enveloppa  de  sommeil,  et  comme  pour  montrer 
qu'il  veillait  sur  vous,  il  vous  envoya  une  pluie  abondante 
pour  vous  désaltérer,  et  aussi  afin  que  vous  pussiez  vous. 
purifier  par  les  ablutions  commandées,  et  que  vos  cœurs  liés 
par  la  foi,  repoussassent  les  embûches  de  l'éternel  tentateur.1 

14.  Par  là  il  raffermit  vos  forces,  et  votre  courage  i  vous 
vous  dirigeâtes  vers  l'ennemi,  ce  qui  vous  a  mérité  la  bé- 
nédiction du  souverain  Seigneur. 

1  Les  Arabes  qui  traversent  le  désert,  emportent  des  morceaux  de  Lois  creu- 
ses au  milieu  et  entièrement  semblables  aux  gouttières  des°maisons,  (dans  les 
pays  un  il  y  a  des  gouttières).  Dès  que  la  pluie  tombé,  ils  posent  leurs  tentes 
et  y  attachent  les  gouttières,  les  terminant  par  un  tuyau,  chacun  va  à  son  tour 
recueillir  l'eau  qui  descend  par  le  tuyau,  dans  un  large  sac  de  cuir.  Les  sol- 
dats de  tout  l'Orient  se  servent  également  de  ce  moyen. 
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Ï5.  En  vous  envoyant  au  combat,  Allah  dit:  Je  serai 
avec  vous.  Les  Anges  combattirent  invisibles  dans  vos  rangs, 
le  prompt  succès  anima  votre  ardeur.  Allah  jeta  la  frayeur 
dans  les  cœurs  des  infidèles,  et  vous  dit  :  Frappez  à  mort 
sur  le  lieu  du  combat,  et  administrez  la  bastonnade  à  ceux 
que  vous  ferez  prisonniers. 

16.  Qu'ils  reçoivent  vingt-cinq  coups  de  baguette  légère, 
sur  les  extrémités  des  doigts,  des  mains,  et  des  pieds. 

17.  Ce  traitement  doit  être  fait  aux  prisonniers  pris  sur 
le  champ  de  bataille,  mais  jamais  à  ceux  que  vous  ferez  en 
prenant  une  ville,  et  qui  ne  combattaient  pas. 

18»  Ce  châtiment  ne  doit  pas  être  infligé  aux  femmes,  ni 
aux  enfants  qui  n'ont  point  seize  ans. 

19.  Ces  gens  que  vous  combattez  se  sont  séparés  de  Moi, 
et  du  Prophète.  Quiconque  se  sépare  de  Moi  et  de  mon  apô- 
tre, subira  par  Moi  un  châtiment  terrible. 

20.  Je  suis  indulgent  pour  les  fidèles,  mais,  pour  être  ce 
qu'ont  dit  les  Anges,  le  juste  par  excellence,  je  dois  être  sévère 
pour  les  coupables. 

21.  La  rétribution  des  pervers  égalera  en  châtiments  les 
trésors  de  jouissances  des  bienheureux. 

22.  0  croyants  !  lorsque  vous  rencontrez  Tenneini,  mar- 
chant en  ordre,  présentez-vous  fermement  devant  lui,  en 
invoquant  mon  nom,  ne  prenez  point  la  fuite  ;  la  Géhenne 
est  la  demeure  des  lâches  et  des  poltrons. 

23.  Quiconque  tournera  le  dos  au  jour  du  combat,  à  moins 
que  ce  ne  soit  pour  se  rallier  et  revenir  à  la  charge,  sera 
chargé  de  la  colère  d'Allah,  et  subira  d'ignominieux  sup- 
plices. 

24.  Ce  n'est  point  vous  qui  les  tuez,  c'est  Allah.  Quand 
vous  lancez  un  trait,  ce  n'est  point  vous  qui"  le  lancez,  c'est 
Allah  !  c'est  lui  qui  le  tire  de  votre  flèche,  et  le  conduit  à  sa 
destination.  Allah  est  partout,  il  préside  à  tout,  il  peut  tout, 
il  sait  tout. 

25.  Il  se  sert  de  votre  bras  pour  frapper,  comme  le  poëte 
se  sert  de  la  canne,  (la  plume  de  Kalem)  pour  écrire  les  vers 
qu'il  compose. 

26.  Allah  peut  exterminer  les  infidèles  sans  aucun  secours 
de  vous,  et  il  ne  vous  dirige  au  combat  que  pour  vous 
éprouver. 
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27.  Il  juge  ainsi  des  bons  et  fidèles  croyants,  et  met  à  néant 
les  ruses  des  infidèles  et  des  traitres. 

28.  Vous  ayez  désiré  la  victoire,  ô  infidèles  !  et  la  victoire 
a  tourné  contre  vous.  Cessez  d'être  hostiles  à  l'Islam,  ne 
soyez  pas  ennemis  des  fidèles,  et  ils  ne  seront  plus  les  vôtres; 
leur  Seigneur  leur  a  défendu  d'être  agresseurs. 

29.  Si  vous  attaquez  encore,  Allah  ordonnera  à  ses  fidèles 
de  vous  battre  sans  miséricorde,  et  lui-même  reviendra  sur 
vous  avec  les  foudres  de  sa  vengeance.  Votre  grand  nombre  ne 
servira  de  rien,  car  le  parti  le  plus  fort  est  celui  où  est  Allah! 

30.  O  croyants  !  obéissez  à  Allah  et  à  moi  son  apôtre  ;  ne 
vous  en  éloignez  jamais.  Vous  l'avez  entendu. 

31.  Ne  ressemblez  pas  à  ceux  qui  disent:  Nous  écoutons, 
mais  dont  la  pensée  est  ailleurs,  et  qui  n'entendent  pas. 

32.  Les  plus  mauvaises  bêtes  auprès  du  Seigneur,  sont 
ceux  qui  n'écoutent  et  n'entendent  rien. 

33.  Celui  qui  naît  avec  une  disposition  marquée  pour  l'in- 
crédulité, ou  pour  le  sarcasme  et  la  médisance,  est  celui 
dont  la  famille,  conims  les  premiers  parents  du  monde,  veut 
le  consacrer  à  Eblis,  souvent  à  celui-là  Allah  retire  l'ouïe, 
la  parole  et  d'autres  fois  la  vue. 

34.  Le  Seigneur  a  dit:  Si  je  reconnaissais  en  eux  la  moin- 
dre disposition  à  fuir  le  mal,  je  leur  rendrais  l'ouïe,  la  pa- 
role, et  la  vue;  mais  ils  persistent  à  aspirer  au  mal,  et  je  con- 
tinue à  sévir  contre  eux,  afin  qu'ils  soient  empêchés  en  par- 
tie dans  leur  mauvais  vouloir. 

35.  O  croyants!  obéissez  aux  lois  du  Prophète,  lorsqu'il 
vous  appelle,  et  sachez  qu'Allah  se  glisse  entre  l'homme  et 
son  cœur,  et  que  vous  serez  un  jour  rassemblés  autour  de 
Moi  ! 

36.  Redoutez  la  tentation  :  Elle  atteint  les  justes,  comme 
les  ingrats  ;  les  uns  y  résistent,  les  autres  s'y  livrent.  O 
croyants,  invoquez-Moi  !  infidèles,  redoutez  mon  courroux. 

37.  Souvenez-vous,  Mohadjcrs  (ceux  qui  avaient  émigré  de 
ht  Mecque),  combien  vous  véliez  faibles  et  en  petit  nombre  à 
la  Mecque  ;  alors  infidèles,  vous  craigniez  d'être  exterminés 
par  vos  ennemis;  mais  je  vous  ai  donné  un  asile,  je  vous  ai 
protégés  de  mon  pouvoir,  et  j'ai  pourvu  à  votre  subsistance. 
Peut-être  me  rendrez-vous  des  actions  de  grâces. 

38.  O  croyants  !  gardez-vous  de  tromper  le  Prophète,  car 
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s'il  ignore  vos  supercheries,  je  les  connais,  et  vous  en  ferai 
repentir. 

39.  N'usez  point  de  fraude  dans  vos  engagements,  puis- 
que vous  êtes  instruits. 

40.  Songez  que  vos  richesses,  vos  femmes  et  vos  enfants, 
sont  des  sujets  de  tentation,  et  qu'on  peut  chercher  à  vous 
les  déroher;  veillez  sur  vos  familles,  comme  sur  vos  tré- 
sors, 

41.  La  récompense  que  je  prépare  au  chef  intelligent  des 
biens  que  je  lui  ai  accordés,  est  magnifique.  L'homme  qui 
a  été  tendre,  bon  et  bienfaisant  envers  ses  esclaves  et  ses  en- 
fants, reçoit  une  récompense  égale  à  celui  qui  meurt  en  com- 
battant ;  pourvu  qu'il  n'offense  pas  ma  puissance  en  m'asso- 
ciant  d'autres  dieux,  pt  que  la  peur  ne  lui  fasse  pas  fuir  l'en- 
nemi, s'il  est  en  état  de  se  défendre. 

42.  Il  n'y  a  point  de  crime  à  fuir,  lorsqu'on  est  seul  de- 
vant plusieurs,  à  moins  qu'on  attaque  votre  Harem;  alors  dé- 
fendez-le jusqu'à  la  mort. 

43.  0  femmes  croyantes,  préférez  mourir  à  être  livrées  aux 
infidèles,  qui  vous  souilleraient,  et  vous  raviraient  les  récom- 
penses célestes. 

44.  0  croyants  des  deux  sexes,  si  vous  craignez  le  Sei- 
gneur, il  vous  séparera  des  méchants  ;  il  vous  pardonnera  vos 
fautes  ;  car  il  est  généreux  dispensateur  de  grâces. 

45.  Quand  les  infidèles  tramaient  un  complot  contre  votre 
Prophète!  que  vous  aimez- tant  aujourd'hui;  quand  ils  voulaient 
le  saisir,  le  tuer  ou  le  chasser  ;  car,  sur  ce  point  ils  étaient 
divisés  d'opinions,  je  l'avertis  et  dénonçai  leur  complot.  Je 
suis  le  Tout-Puissant. 

46.  Quand  on  leur  relit  les  enseignements  que  je  t'ai  don- 
nés, ils  disent  avec  impatience  :  nous  les  avons  déjà  entendus, 
il  ne  tiendrait  qu'à  nous  d'en  produire  de  semblables.  Ce  ne 
sont  que  de  vieux  contes. 

47.  Quand  ils  disent  :  Allah  !  si  l'Alkoran  est  réellement 
la  vérité,  fais  tomber  du  firmament  les  pierres  sur  nos  têtes, 
fais-nous  éprouver  quelque  châtiment  douloureux? 

48.  Sachez  que  je  ne  vous  punis  pas,  tant  que  le  Prophè- 
te est  au  milieu  de  vous;  je  ne  vous  punis  pas  parce  que  les 
fidèles  qui  sont  parmi  vous,  vous  ont  entraînés  à  demander 
pardon,  et  que  je  pardonne  au  repentir, 
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49.  Mais  rien  ne  m'empêchera  de  vous  châtier,  quand  vous 
éloignerez  les  fidèles  du  temple  sacré  de  la  Mecque. 

50.  Yous,  qui  vous  dites  ses  gardiens,  parce  que  vous  êtes 
la  première  famille  de  la  Mecque,  sachez  qu'il  n'y  a  de  gar- 
diens de  mes  temples  que  ceux  qui  suivent  mes  lois,  et  vous 
êtes  idolâtres,  revenez  à  Moi  et  méritez  mon  indulgence. l 

51.  Ma  malédiction  est  sur  ces  idolâtres,  hommes  et  fem- 
mes, qui  se  promenaient  tout  nus  dans  l'enceinte  sacrée,  sif- 
flaient dans  leurs  doigts  et  battaient  des  mains  pour  troubler 
tes  prières,  ô  Prophète,  et  celles  des  fidèles.  Ils  souffriront  la 
peine  de  leurs  impiétés. 

52.  Les  infidèles  dépensent  leurs  richesses  pour  détourner 
leurs  compatriotes  de  la  voie  sacrée;  ils  les  dépenseront  tou- 
tes. Un  repentir  amer  en  sera  le  fruit,  et  ils  seront  ruinés  et 
vaincus. 

53.  Les  infidèles  travaillent  pour  conquérir  la  Géhenne. 

54.  Je  séparerai  le  mauvais  du  bon;  j'entasserai  le  mau- 
vais l'un  sur  l'autre,  j'en  formerai  un  faisceau,  et  le  livrerai 
au  feu  du  Sakar,  et  à  la  lapidation  des  marbres  et  des  pier- 
res qu'ils  auront  adorés,  et  qui  les  écraseront  sans  cesse.  Les 
méchants  seront  perdus. 

55.  Dis  aux  infidèles,  que  s'ils  mettent  fin  à  leurs  impié- 
tés et  se  repentent,  je  leur  pardonnerai  le  passé;  mais  s'ils  y 
retombent,  ils  ont  devant  eux  l'exemple  des  peuples  d'autre- 
fois. 

56.  Combattez  l'idolâtrie  jusqu'à  sa  fin;  car,  tant  qu'il  exis- 
tera des  idolâtres,  il  y  aura  séditions,  désordres  et  troubles 
jusques  dans  les.  mosquées.  Qu'il  n'y  ait  plus  d'autre  culte 
que  celui  du  Dieu  unique.  S'ils  mettent  un  terme  à  leurs 
iniquités,  traitez-les  en  amis,  en  frères. 

57.  S'ils  tournent  le  dos,  qu'importe?  Je  suis  votre  protec- 
teur, votre  suprême  défenseur,  marchez  dans  ma  voie. 

58.  Sachez  que  dans  le  butin  du  champ  de  bataille,  la 
cinquième  part  m'appartient:  le  Prophète  la  distribuera  aux 
enfants,  aux  femmes  et  aux  parents  de  vos  morts. 

59.  Votre  Prophète  ne  prendra  aucune  part  de  ce  que  vous 
récolterez;  mais  je  vous  ordonne  de  lui  donner  les  femmes 
qui  demanderont  à  lui  être  livrées. 

1  Depuis  des  siècles  la  garde  de  la  Kahaba  appartenait  à  la  famille  de  Mo- 
hammed, à  cette  époque  une  partie  des  membres  de  la  famille  étant  encore  ido- 
lâtres. Allah  leur  interdit  ce  poste  sacré, 
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60.  Vous  devez  aux  pauvres  la  cinquième  part  du  prix  de 
la  rançon,   ou  de  la  vente  de  vos  esclaves  de  guerre. 

Gi.  Souvenez-vous  de  ce  jour,  où  vous  étiez  campés  sur  le 
passage  le  plus  rapproché;  vos  ennemis,  sur  le  passage  le  jdIus 
éloigné  de  la  vallée  (les  Mecquois);  et  la  caravane  des  Koréï- 
cliites  au-dessus  de  vous.  Yous  ne  voyiez  que  la  troupe  la 
plus  faible,  d'après  ma  volonté,  car  le  grand  nombre  d'enne- 
mis eût  pu  vous  effrayer;  mais  vous  les  avez  vaincus  tous, 
quoique  enveloppés  par  eux.  Allah  est  Tout-Puissant. 

62.  Celui  qui  devait  périr,  a  péri  par  un  signe  évident  des 
deux,  et  celui  qui  devait  survivre,  a  vécu  par  un  ordre  émané 
du  trône  éclatant.  Je  vous  bénis  et  je  vous  aime. 

63.  J'accomplis  toujours  l'œuvre  décrétée  dans  mes  destins. 

64.  Souviens-toi,  ô  Mohammed!  que  je  te  montrai  en  songe 
l'armée  ennemie  peu  nombreuse.  Car,  toi,  qui  ne  sais  point 
mentir,  tu  eusses  déclaré  quelle  force  adversaire  vous  aviez  à 
combattre;  ton  courage  à  toi  et  à  quelques-uns  n'en  eût  point 
souffert,  mais  le  plus  grand  nombre  s'en  fût  effrayé,  et  il 
se  serait  élevé  des  disputes.  J'ai  voulu  vous  en  préserver.  Je 
connais  ce  que  recèle  le  cœur  des  hommes. 

65.  Quand  vous  vous  trouvâtes  en  face  des  ennemis,  j'en 
dérobai  une  partie  à  vos  yeux;  ils  vous  parurent  peu  nom- 
breux, et  tels  que  le  Prophète  les  avait  vus  en  songe;  par  ce 
stratagème  je  vous  encourageai  au  combat,  et  le  champ  de  ba- 
taille vous  apprit  combien  d'ennemis  vous  aviez  combattus. 

66.  O  croyants!  quand  vous  êtes  en  face  d'une  troupe  ar- 
mée, soyez  inébranlables,  et  répétez  sans  cesse  le  nom  d'Al- 
lah; adorez-Moi,  obéissez  au  Prophète  et  respectez-le;  ne  sou- 
levez point  de  disputes,  car  elles  abattraient  votre  courage. 
Soyez  persévérants,  je  serai  avec  vous. 

67.  Ne  soyez  j^oint  du  nombre  des  pervers;  n'imitez  pas 
ces  Mecquois  impies,  qui  sortirent  de  leurs  demeures  couverts 
d'or  et  de  pierreries,  dans  l'intention  de  détourner  de  ma 
voie  les  hommes  prêts  à  se  rendre.  Je  vois  vos  actions. 

68.  Ebiis  avait  envoyé  près  d'eux  les-  Dives  (les  mauvais 
génies),  et  ceux-ci  leur  avaient  dit:  Yous  êtes  invincibles 
aujourd'hui.  Notre-Seigneur  (Eblis)  est  votre  auxiliaire.  Mais 
dès  qu'Eblis  vit  les  fidèles  ouvrir  leurs  portes,  et  se  ren- 
dre sans  résistance  au  joug  bienveillant  du  Prophète,  il  cria 
à  ses  disciples  :  JNe  vous  en  mêlez  plus;   je  vois  ce  que  vous 
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ne  voyez  pas;  je  crains  Allah  pour  vous,  ses  châtiments  sont 

terribles.1 

-  69.  Les  dives  s'enfuirent,  laissant  la  place  aux  Péris,  (Les 

bons  génies) 

70.  Les  hypocrites  tremblent  dans  vos  rangs  ;  ceux  qui 
étaient  parmi  les  infidèles  viennent  vous  faire  de  fausses  pro- 
testations. Ceux  dont  le  cœur  est  atteint  d'une  infirmité,  di- 
saient lorsque  vous  affrontiez  les  armées  plus  nombreuses  que 
la  vôtre,  et  que  vous  veniez  aux  portes  de  leur  ville:  Ils 
sont  aveuglés  par  leur  croyance,  ils  ne  voient  pas  les  forces 
considérables  qu'ils  attaquent.  Cependant,  vous  avez  vaincu 
l'innombrable  quantité  d'ennemis,  et  la  ville  dont  on  vous 
fermait  les  portes,  s'est  rendue  sans  résistance. 

72.  Celui  qui  met  sa  confiance  en  Moi,  et  a  foi  en  mon 
secours,  reçoit,  avec  ma  bénédiction,  les  preuves  de  ma  sa- 
gesse et  de  ma  puissance. 

73.  Si  vous  pouviez  voir  les  Anges  de  la  mort  auprès  de 
l'infidèle  agonisant,  vous  frémiriez  de  terreur,  et  vous  vous 
prosterneriez  en  adoration. 

74.  Ils  le  frappent  sur  le  visage  •  et  sur  les  mains,  et  lui 
crient:  Va  dans  la  Géhenne  au  milieu  des  tourments. 

75.  Ce  supplice,  ce  sont  vos  œuvres  qui  vous  l'ont  attiré  ; 
car  Allah  n'est  point  oppresseur  de  ses  serviteurs. 

76.  Leur  sort  sera  le  même  que  celui  de  Pharaon  et  de 
tous  ceux  qui  les  ont  précédés.  J'ai  anéanti  les  peuples  pas- 
sés à  cause  de  leurs  iniquités.  Craignez  de  vous  attirer  la  co- 
lère du  Seigneur,  vous  crie  sans  cesse  le  Prophète.  Songez 
que  mes  châtiments  sont  terribles. 

77.  Je  comble  de  bienfaits  celui  qui  ne  pervertit  pas  son 
cœur.  Il  voit  et  entend  tout. 

78.  Ceux  qui  dans  le  passé  n'ont  point  cru  à  mes  signes, 
et  ceux  qui  dans  le  présent  les  imitent,  subiront  les  mêmes 
châtiments.  Les  gens  de  Pharaon  furent  submergés,  les  na- 
tions impies  furent  englouties;  il  en  sera  de  même  de  tout 
peuple  impie  et  pervers.  ' 

79.  Les  ingrats  qui  ne  croient  pas,  sont  traités  par  Moi, 
à  l'égal  des  reptiles  et  des  animaux  barbares  des  forêts. 

80.  Ainsi   que  ceux   qui   ont  contracté  un  pacte  avec  toi, 

1  Lors  de  l'entrée  à  la  Mecque, 
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ô  Mohammed!    et  le  rompent  à  tout  moment,  sans  craindre 
leur  créateur. 

81.  Si  tu  parviens  à  saisir  ceux  qui  ont  trahi  leur  cause 
pendant  la  guerre,  que  les  supplices  les  plus  affreux  termi- 
nent leur  vie;  qu'ils  soient  sciés  par  le  milieu  du  corps. 
Ce  spectacle  dispersera  ceux  qui  suivaient  cette  route,  ou 
étaient  tentés  de  le  faire.  Ils  réfléchiront. 

82.  Si  tu  appréhendes  quelque  trahison  de  la  part  d'une 
peuplade,  rends-lui  la  pareille  en  la  saisissant  avant  qu'elle 
n'ait  eu  le  temps  de  connaître  tes  intentions.  Je  veux  la  peine 
du  Talion. 

83.  Ne  crois  pas  que  les  infidèles  aient  le  dessus  ;  ils  ne 
sauraient  affaiblir  ma  puissance. 

84.  Mettez  sur  pied,  pour  combattre  les  iufidêles,  toutes  les 
forces  dont  vous  disposez,  présentez-vous  en  forts  escadrons 
pour  intimider  mes  ennemis  et  les  vôtres;  tout  ce  qui  sait  en- 
fourcher un  cheval,  doit  prendre  les  armes.  Réunissez  tous 
vos  chameaux  et  vos  éléphants,  et  faites  un  appel  à  tout  ce 
qui  peut  donner  son  cœur,  son  bras  et  ses  armes. 

8b.  Suppliez  les  femmes  de  vous  donner  leurs  prières;  car 
je  vous  l'ai  dit:  Les  femmes  sont  les  plus  puissantes  auxiliai- 
res des  hommes,  auprès  de  Moi  ! 

86.  Tout  ce  que  vous  aurez  dépensé  dans  la  voie  d'Allah 
vous  sera  payé,  et  vous  ne  serez  point  lésés. 

87.  S'ils  s'inclinent  à  la  paix,  tu  t'y  prêteras  aussi;  garde- 
toi  d'être  récalcitrant;  mets  ta  confiance  en  Moi,  car  j'entends 
et  sais  tout. 

88.  Si  l'on  te  trahit,  que  je  te  suffise;  c'est  Moi  qui  t'ai 
aidé  par  mon  assistance  et  t'ai  donné  celle  des  fidèles  que 
j'ai  rangés  sous  ta  loi.  J'ai  uni  vos  cœurs.  Tu  aurais  pu  dé- 
penser toutes  les  richesses  de  la  terre  sans  y  parvenir;  mais 
je  l'ai  voulu,  et  ma  volonté  a  suffi  ;  car  je  suis  le  sage  des 
sages,  et  le  puissant  sans  égaux. 

89.  O  Prophète,  donne-Moi  ton  âme,  et  confie-toi  à  Moi, 
donne  ton  cœur  à  tes  femmes  et  à  tes  enfants,  sois  heureux 
de  leur  amour,  aie  confiance  dans  les  esclaves  qui  forment 
le  service  du  Séraskir  (appartements  des  hommes),  et  dans  ceux 
qui  desservent  ton  Harem  (appartements  des  femmes  —  lieux 
sacrés),  donne  ton  amitié  aux  croyants  qui  te  suivent,  et  écoute 
mes  enseignements. 
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90.  Tes  femmes,  tes  enfants  et  tes  esclaves  servants  sont 
dignes  de  ton  estime,  de  ta  tendresse  et  de  ta  bienveillance  ; 
aie  donc  pour  enx  affection  et  confiance.  Nul  ne  t'a  jamais 
trompé  parmi  eux. 

91.  Prophète!  je  t'ordonne  ceci:  Excite  les  croyants  aux 
combats.  Vingt  hommes^  fermes  d'entre  eux  terrasseront  deux 
cents  infidèles.  Cent  en  mettront  mille  en  fuite;  car  je  suis 
avec  les  fidèles,  et  je  leur  prèle  mes  Anges  pour  com- 
battre. 

92.  Chaque  jour  j'augmente  vos  forces  ;  car  je  sais  combien 
vous  étiez  faibles;  mais  vous  avez  su  attendrir  les  femmes,  ot 
leurs  prières  sont  toutes-puissantes  près  de  Moi.  Tous  êtes 
maintenant  un  contre  deux,  cent  hommes  devant  deux  cents; 
persévérez,  et  mille  croyants  seront  devant  cent  infidèles.- 
Courage  et  foi  en  ma  bonté  divine;  je  suis  avec  les  hommes 
termes  et  courageux,  comme  je  suis  avec  les  femmes  pieuses 
et  vertueuses. 

93.  Il  n'a  jamais  été  donné  à  aucun  apôtre  de  faire  des 
prisonniers  sans  répandre  du  sang.  Vous  désirez  le  bien  de 
ce  monde,  et  Moi  je  veux  que  vous  aspiriez  à  celui  de  l'au- 
tre. Rendez- vous  à  ma  volonté. 

94.  Si  je  n'avais  pas  autorisé  précédemment  la  rançon  des 
captifs,  beaucoup  d'entre  vous  les  auraient  vendus,  sans  de- 
mander aux  familles  si  elles  voulaient  les  racheter;  mais  Moi, 

■ 

qui  vous  veux  généreux,  bons,  purs  et  fidèles,  je  prévois  tout; 
et  d'avance  je  Vous  instruis. 

9b.  Nourrissez-vous  des  biens  licitement  enlevés  aux  en- 
nemis. Je  suis  satisfait  de  la  manière  dont  vous  avez  agi 
envers  vos  captifs,  et  dont  vous  avez  traité  les  femmes  et  les 
enfants. 

9G.  Allah  a  dit  :  Vous,  qui  vous  êtes  si  bien  conformés 
à  mes  décrets  ;  Soyez  bénis  !  ! 

97.  0  Prophète!  reçois  avec  empressement  et  tendresse  ces 
jeunes  filles  qui  viennent  se  livrer  à  toi;  enseigne-les  dans 
la  religion  que  je  t'ai  donnée,  et  sois  bienveillant  pour  les 
hommes  captifs  qui  désirent  embrasser  l'Islam. 

98.  Qu'ils  soient  immédiatement  libres;  un  croyant  ne 
peut  être  fait  prisonnier  par  un  croyant,  si  ce  n'est  momen- 
tanément ;  à  la  fin  du  combat,  ils  doivent  être  remis  en  li- 
berté; les  femmes  doivent  êtres  traitées  de  la  même  manière, 
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à  moins  qu'elles  ne  désirent  rester  esclaves  de  cens   qui  les 
ont  captivées. 

99.  Quant  aux  captifs  infidèles,  on  vous  a  expliqué  com- 
ment vous  deviez  agir.  Dis  à  ces  captifs  :  Si  Allah  voit  de  la 
droiture  dans  vos  cœurs,  il  vous  donnera  des  richesses  plus 
précieuses  que  celles  qu'on  vous  a  enlevées,  et  il  vous  par- 
donnera parce  qu'il  est  clément  et  miséricordieux. 

100.  Mais,  si  ces  captifs  veulent  être  perfides,  eux  qui 
avaient  déjà  été  perfides  envers  Moi,  souvenez-vous  que  c'est 
Moi  qui  vous  les  ai  livrés.  Faites  donc  trancher  la  tête  à 
celui  dont  vous  redoutez  la  perfidie  et  souvent  le  crime.  Je 
vous  donne  tout  droit  sur  eux. 

101.  Les  croyants  qui  ont  abandonné  leurs  foyers,  pour 
combattre  de  leurs  biens  et  de  leurs  personnes  dans  la  voie 
de  l'Islam,  ceux  qui  ont  donné  asyle  au  Prophète  et  l'ont  as- 
sisté dans  ses  œuvres,  seront  regardés  comme  parents  les  uns 
des  autres.  Ceux  qui  ont  cru,  mais  n'ont  point  émigré  du 
pays  ennemi,  ne  seront  point  compris  dans  vos  relations  de 
parenté,  jusqu'à  ce  qu'ils  aient  combattu  avec  vous.  Mais, 
s'ils  implorent  votre  appui  à  cause  de  la  foi,  vous  le  leur 
accorderez,  à  moins  que  ce  ne  soit  contre  ceux  qui  vous  sont 
alliés. 

102.  Les  infidèles  se  prêtent  contre  vous  une  assistance- 
mutuelle.  Si  vous  n'agissez  point  de  même,  le  désordre  et 
de  grands  maux  envahiront  le  pays. 

103.  Le  pardon  du  passé,  et  des  bienfaits  généreux,  seront 
accordés  à  ceux  qui  se  rangeront  de  votre  côté,  et  qui  rece- 
vront dans  leur  logis  ceux  qu'ils  en  avaient  chassés. 

104.  Tos  coreligionnaires  doivent  être  traités  "par  vous 
comme  des  parents;  mais  ils  n'ont  nul  droit  à  votre  héritage: 
la  véritable  famille  est  constituée  par  les  liens  du  sang,  et 
ceux-là  seuls  sont  vos  héritiers. 

105.  Voilà  ce  qu'Allah  vous  ordonne.  Allah  est  Grand!  !! 
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SOURATE  HUITIÈME 

Trente-cinq  versets,  Donnés  à  la  Mecque. 

Au  nom  d'Allali  clément  et  miséricordieux. 

1  Dis1:  Il  m'a  été  révélé,  que  quelque  temps  avant  ma  fuite 
de  votre  cité,  lorsque  je  lisais  le  Koran  à  Taïef,  et  que  j'y 
fus  si  mal  reçu,  une  troupe  de  génies  mâles  et  femelles  en- 
tendirent cette  lecture,  et  s'écrièrent  :  voilà  la  véritable  loi 
du  Seigneur. 

2.  Elle  indique  la  vérité  ;  nous  croyons  en  ce  livre,  et 
nous  reconnaissons  un  Dieu  unique  et  puissant. 

3.  Car  nous  l'avons  entendu  et  le  répéterons,  notre  Sei- 
gneur n'a  ni  compagne  ni  enfants. 

4.  Un  seul  des  génies,  insensé  qu'il- était,  a  proféré  des 
extravagances  au  sujet  d'Allah. 

5.  Les  Anges  en  ont  pleuré  ;  car  ils  croyaient,  que  ni  les 
hommes  ni  les  génies,  ayant  entendu  les  paroles  du  Koran, 
ne  pourraient  douter. 

6.  Les  hommes  impics  invoquent  les  génies  rebelles,  les 
fidèles  invoquent  les  génies  soumis  : 

7.  Eh  bien  !  les  uns  commettent  une  vilenie,  les  autres 
sont  innocemment  dans  l'erreur. 

8.  Les  mauvais  génies  sont  maudits  d'Allah  ;  les  génies  fi- 
dèles n'ont  pas  plus  de  puissance  que  les  hommes  ;  ils  ne 
sont  près  de  vous  que  pour  vous  inspirer  le  bien. 

9.  Les  Elus  et  les  Houris  seuls  pourraient  intercéder  pour 
vous;  mais  Allah  ne  permet  point  qu'ils  entendent  les  bruits 
de  la  terre  ; 

10.  Implorer  Allah  est  la  véritable  foi  ! 

11.  Il  n'y  a  point  crime  à  implorer  l'âme  des  fidèles,  et 
Allah  ne  vous  en  punit  pas,  ce  sont  des  erreurs  émanant  de 
la  poésie  qu'il  a  permise  aux  cœurs. 

12.  Les  génies  ne  peuvent  franchir  le  firmament  qu'à 
l'heure  de  leur  mort. 

13.  Ce  que  les  hommes  prennent  pour  des  étoiles  filantes, 
sont  les  dards  ardents  que  les  Anges  décochent  sur  les  gé- 
nies qui  cherchent  à  s'approcher  des  cieux  pour  voir  ce  qui 
s'y  passe,  et  pour  écouter  ce  qui  s'y  dit. 
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14.  Les  génies  fidèles  ont  dit  aux  autres  :  croyez,  car  le  Ko- 
ran  est  la  vérité  ;  marchez  dans  la  voie  de  l'Islam,  c'est  la 
route  du  Lien,  c'est  le  chemin  qui  conduit  aux  cieux  élevés. 

15.  Ils  ont  dit  encore  :  Ne  soyez  point  rebelle,  car  Eblis 
ne  peut  rien,  et  Allah  peut  tout  ! 

16.  Nous  avons  reconnu  que  rien  ne  pourrait  affaihlir  la 
puissance  du  Très-Haut,  et  qu'il  peut  nous  atteindre  dans 
notre  fuite,  l'univers  est  à  lui! 

17.  Nous,  qui  avons  cru  dès  que  nous  avons  entendu  la 
lecture  du  Livre  divin,  nous  espérons  en  sa  miséricorde;  car 
quiconque  croit  en  Allah,  et  ne  lui  associe  rien,  ne  doit  crain- 
dre ni  dommage,  ni  affront. 

18.  Il  en  est  des  génies  comme  des  hommes:  les  uns  s'aban- 
donnent à  Allah,  les  autres  dévient.  —  Quiconque  se  livre  à 
Allah,  poursuit  la  vraie  route. 

19.  Ceux  qui  s'en  éloignent,  seront  perdus  ! 

20.  Bienheureux  les  fidèles,  ils  sont  aimés  ! 

21.  Le  Seigneur  sera  indulgent  pour  Becca  (la  Mecque), 
pour  prix  de  sa  noble  soumission. 

22.  Ils  ont  détruit  eux-mêmes  les  idoles  qui  souillaient  les 
murs  de  la  Kahaba. 

23.  Souvenez-vous  toujours  que  les  temples  sont  consacrés 
à  Allah,  et  n'y  adorez  nul  autre. 

24.  Vous  mériterez  son  pardon  absolu. 

25.  Quand  Mohammed  rentra  dans  votre  cité,  son  pays  na- 
tal, d'où  vous  l'aviez  banni,  peu  s'en  fallut  que  le  peuple 
qui  l'entourait,  ne  l'étouffàt,  dans  ses  désirs  de  l'entendre  de 
près  et  de  le  considérer. 

26.  Le  Prophète  vous  dit  alors  ces  simples  mots,  que  je  lui 
avais  gravés  dans  le  cœur:  J'invoque  le  Seigneur,  et  je  ne 
lui  associe  qui  que  ce  soit. 

27.  Et  il  ajouta:  Je  ne  dispose  ni" du  mal,  ni  du  bien. 

28.  Personne  ne  pourrait  me  protéger  contre  Allah  ! 

'29.  Et  alors  je  lui  ai  dit:  Tu  peux  intercéder  près  de  Moi, 
toi,  qui  m'as  été  fidèle  au  milieu  des  persécutions. 

30.  En  dehors  du  culte  unitaire,  vous  ne  trouverez  pas  de 
secours.1 

31.  Soyez   soumis  et  respectueux  envers   mon   envoyé,  il 

1  On  ne  rend  point  de  culte  au  Prophète,  mais  on  le  prie  quelquefois  de 
vouloir  bien  appuyer  l'es  prières  faites  à  Allah,  de  sa  puissante  intercession. 

16 
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parle  en  mon  nom.  Qui  lni  désobéit  est  rebelle  à  ma  loi;  qui 
l'offense,  m'offense,  Moi  le  créateur.  Je  saurai  punir. 

32.  Malheureux  seront  ceux  que  la  vue  du  tribunal  con- 
vaincra seule.  Car  alors  je  n'aurai,  plus  de  pitié. 

33.  Dis-leur  :  Allah  m'a  permis  de  voir  les  cieux  ;  mais  il 
ne  m'a  fait  dépositaire  d'aucuns  secrets  de  la  terre,  lui  seul 
connaît  la-  destinée  qu'il  a  faite  à  chacun. 

34.  Il  marche  au  côté  de  tous,  épiant  leurs  pas. 

35.  J'examine,  a-t-il  dit,  chaque  parole,  chaque  action  du 
Prophète,  afin  de  savoir  s'il  suit  bien  la  voie  par  Moi  indi- 
quée, et  s'il  remplit  sa  mission  avec  vérité. 


SOURATE  NEUVIEME. 
Trente-cinq  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Béni  soit  celui  dans  la  main  de  qui  est  l'empire  uni- 
versel, et  qui  est  tout-puissant. 

2.  Il  surveille  ses  créatures,  et  juge  entre  elles.  Il  est  le 
Puissant,,  l'Indulgent. 

3.  Il  a  formé  les  cieux  en  sept  divisions,  pour  juger  les 
mortels  avec  équité;  là,  chaque  vice  a  sa  place,  chaque  vertu 
son  apogée.  Tous  ne  trouverez  aucune  imperfection,  dans  la 
création  du  miséricordieux.  Levez  les  yeux  vers  le  firmament, 
y  voyez-vous  une  seule  fissure  ? 

4.  Levez-les  encore,  et  vos  yeux  retourneront  à  vous  frus- 
trés de  n'avoir  rencontré  aucun  défaut,  et  fatigués  des  efforts 
que  vous  avez  faits  pour  en  apercevoir. 

5.  Le  firmament  est  orné  d'un  monde  de  flambeaux  ;  ils 
y  sont  placés  afin  de  repousser  les  génies  qui  veulent  entre- 
voir les  cieux;  les  étoiles  les  atteignent  en  filaments  embra- 
sés; la  Géhenne  est  destinée  aux  génies  rebelles  comme  aux 
hommes  insubordonnés  à  mes  lois. 

6.  Malédiction  sur  ceux  qui  ne  croient  pas  en  Moi  !  sur 
eux  éclatera  ma  vengeance. 

7.  Lorsqu'ils  seront  précipités  dans  le  brasier  ardent  de  la 
Géhenne,  ils  l'entendront  rugir  en  les  dévorant. 
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8.  Peu  s'en  faut  que  la  Géhenne  ne  crève  de  fureur,  tou- 
tes les  fois  qu'on  y  précipite  un  infidèle  ;  les  gardiens  de  la 
raie  céleste  leur  crient  :  Aucun  apôtre  n'oit-il  allé  tous 
prêcher  ? 

9.  Oui,  répondent-ils,  un  apôtre  a  paru  au  milieu  de  nous; 
mais  nous  l'avons  traité  d'imposteur,  nous  lui  avons  dit  : 
Allah  ne  t'a  rien  révélé.  Nous  avons  été  en  proie  aune  erreur 
grossière. 

10.  Ils  disent  encore  :  Si  nous  avions  écouté,  si  nous  avions 
réfléchi,  nous  ne  serions  pas  dans  ce  terrible  séjour. 

11.  Ils  feront  l'aveu  de  leurs  crimes.  Malédiction  sur  vous, 
habitants  de  la  Géhenne  : 

12.  Bienheureux  ceux  dont  le  cœur  est  rempli  d'amour,  à 
ceux-là  indulgence  et  paix.  Allah  est  généreux. 

13.  Communiquez  vos  paroles  en  secret,  ou  livrez-les  à 
tous.  Allah  connaît  ce  que  les  cœurs  renferment. 

14.  Et  comment  ne  le  connaîtrait-il  pas,  celui  qui  a  créé 
tout,  le  Subtil,  l'Eternel,  l'Instruit? 

io.  C'est  lui  qui,  pour  vous,  a  rendu  la  terre  applanie  et 
basse.  3Iarchez  à  travers  ses  plages,  et  nourrissez-vous  de  ce 
qu'Allah  vous  accorde.  Vous  serez  ressuscites  pour  retourner 
à  lui. 

16.  Etes-vous  sûr  que  celui  qui  est  dans  les  cieux,  n'ou- 
vrira point  la  terre  sous  vos  pas?  Déjà  elle  tremble  et  souvent 
vous  effraie.1 

17.  Priez  alors,  et  prosternez-vous;  rapprochez-vous  de  ceux 
que  vous  aimez,  car  c'est  ainsi  que  la  fin  d'un  peuple  ar- 
rive. 

18.  Etes-vous  sur  que  celui  qui  est  aux  cieux  n'enverra 
pas  contre  vous,  au  lieu  d'un  ouragan  de  sable,  un  ouragan 
de  pierres?  Alors  vous  apprendrez  ce  que  c'est  que  mes  aver- 
tissements. 

19.  Le  Seigneur  a  dit:  Obéissez-Moi,  ou  craignez  ma  co- 
lère. Songez  combien  de  peuples  furent  détruits. 

20.  Ne  voient-ils  pas  les  oiseaux  planer  sur  leurs  têtes,  dé- 
ployer leurs  ailes  et  les  resserrer  ?  Qui  les  soutient  dans  l'air, 
si  ce  n'est  le  Miséricordieux?  Il  peut  tout,  il  voit  tout. 

21.  Quel  est  celui  qui  peut  vous  tenir  lieu  d'une  armée  et 


1  Les  tremblements  de  terre  sont  fréquents  en  Arabie  et  dans  leTurkestan. 
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peut  vous  secourir   contre   le  Miséricordieux?   En  vérité  les 
infidèles  sont  dans  l'aveuglement. 

22.  Quel  est  celui  qui  vous  donnera  la  nourriture,  si  Allah 
la  retient  ?  Et  cependant  rien  ne  les  éclaire  ;  ils  persistent 
dans  leur  méchanceté  et  fuient  la  route  des  vertus. 

23.  Vous  ressemblez  à  l'homme  qui  refuse  de  suivre  le  sen- 
tier droit  de  la  forêt,  et  prend  le  chemin  des  taillis  qui  le 
conduit  au  précipice. 

24.  Bien  irfâme  il  faut  être,  pour  ne  point  s'humilier  de- 
vant celui  qui  vous  a  donné  l'ouïe,  la  vue,  et  des  cœurs  ca- 
pables de  sentir. 

25.  Mais  ce  cœur  vous  le  fermez,  comme  l'avare  enferme 
son  trésor.  Mais  savez-vous  ce  qu'il  arrive?  C'est  que  ce  cœur 
que  vous  empêchez  de  comprendre  en  le  couvrant  de  glace, 
devient  semblable  à  la  caisse  qui  a  contenu  un  trésor  et  en 
a  été  dépouillée. 

26.  Infâme  est  le  cœur  qui  n'aime  rien,  qui  ne  s'émeut 
jamais.  Allah  a  ordonné  l'amour,  l'affection,  l'amitié,  et  la 
tendre  pitié. 

27.  Bienheureux  est  le  cœur  compatissant.  Il  est  aimé 
d'Allah. 

28.  Quand  donc  s'accompliront  les  menaces  que  tu  nous 
fais,  demandent-ils?  Prouve-nous  la  vérité  de  ta  mission  en 
nous  l'annonçant. 

29.  Dis-leur:  Insensés,  ne  comprendrez-vous  jamais  que  je 
ne  connais  rien  des  secrets  divins;  je  ne  suis  qu'un  avertis- 
seur; je  répète  seulement  ce  que  le  Seigneur  me  dit  de  pro- 
pager. 

30.  La  destinée  de  chacun  est  écrite  au  livre  éternel,  les 
Anges  en  ignorent  le  contenu. 

31.  Le  fidèle  meurt  en  souriant  de  bonheur,  à  la  pensée 
de  voir  son  créateur,  et,  s'il  regrette  sa  famille,  il  a  du  moins 
l'espoir  de  la  revoir  un  jour. 

32.  L'infidèle  se  tord  et  se  débat;  car  il  est  sans  espoir, 
et  les  Anges  disent  à  son  oreille.  Maudit!  maudit  tu  es! 

33.  Dis:  Moi  et  ceux  qui  me  suivent,  nous  croyons  au  Mi- 
séricordieux, nous  mettons  notre  confiance  en  lui.  Vous  appren- 
drez un  jour  qui  de  nous  est  dans  l'erreur. 

34.  Humiliez-vous,  orgueilleux!  repentez-vous,  impies!  Cou- 
rage et  confiance,  musulmans. 
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SOURATE  DIXIÈME. 
Cent  quatre-vingt-dix-sept  Bonnes  à  Becca  (le  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  les  Anges,  qui  se  rangent  en  ordre  pour 
chanter  les  louanges  du  Seigneur,  et  qui  obéissent  à  ses  or- 
dres, 

2.  Et  qui  repoussent  les  Dives  malfaisantes, 

3.  Et  qui  veillent  sur  tous. 

4.  Certes,  votre  Dieu  est  un! 

5.  Souverain  des  ci  eux  et  de  la  terre,  et  de  tout  ce  qui  est 
entre  eux,  souverain  à  l'Orient,  à  l'Occident,  au  Midi,  au 
Nord. 

6.  Le  firmament,  qui  vous  dirige  dans  le  désert  et  vous 
éclaire, 

7.  Sert  aussi  de  garde  aux  ci  eux  contre  les  génies  rebelles. 

8.  Cette  barrière  infranchissable  aux  vivants,  est  l'obsta- 
cle qui  les  empêche  de  venir  écouter  ce  qui  se  passe  dans 
les  régions  des  morts. 

9.  Ils  sont  repoussés  et  écument  de  colère. 

10.  Celui  qui  a  saisi  une  seule  parole,  périt  immédiate- 
ment sous  la  flamme  des  étoiles,  et  il  franchit  alors  ce  firma- 
ment objet  de  son  envie,  pour  habiter  la  Géhenne. 

11.  Demande  aux  infidèles,  quelle  est  la  plus  pure  création 
d'eux  ou  des  Anges?  Or,  j'ai  créé  les  hommes  de  boue  dure! 
(de  limon  durci). 

12.  Tu  admires  ma  puissance,  et  eux  ils  la  raillent. 

13.  Si  on  les  exhorte,  ils  n'en  tiennent  aucun  compte. 

14.  Si  on  leur  parle  de  miracles  opérés  par  Moi!  ils  en 
rient. 

15.  Ils  disent:  C'était  de  la  magie  avérée. 

16.  Ils  disent:  qu'étant  morts,  ils  seront  inaccessibles  à  tout, 
et  que  l'àme  n'existe  pas! 

17.  Qu'est-ce  donc  qui  les  anime,  et  qui  par  son  départ 
laisse  leurs  corps  en  proie  à  la  corruption? 

18.  Nous  voyons  encore  les  corps  de  nos  pères,  disent-ils.1 

1  On  sait  que  l'habitude  de  conserver  les  corps  par  la  transformation  en  mo- 
mies est  venue  d'Orient. 
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19.  Oui,  mais  l'âme,  la  voyez- vous? 

20.  Ces  corps  se  meuvent-ils?  sentent-ils?  entendent-ils? 

21.  Qu'est-ce  donc  qui  les  a  privés  de  l'usage  des  sens,  sinon 
l'abandon  de  l'âme? 

22.  Ces  âmes  ont  repris  un  corps  en  franchissant  l'espace, 
et  cette  nouvelle  enveloppe  sera  inaltérable. 

23.  Dis-leur:  A  l'heure  de  la  comparution  vous  serez  cou- 
verts d'opprobre. 

24.  Lorsque  vous  vous  sentirez  portés  dans  les  airs,  ô  in- 
fidèles, vous  serez  en  proie  à  d'horribles  angoisses. 

25.  Malheur  à  nous,  vous  écrierez-vous  alors,  c'est  le  jour 
de  la  rétribution. 

26.  C'est  le  jour  qu'on  vous  avait  annoncé,  leur  diront  les 
Anges,  et  que  vous  traitiez  de  mensonge. 

27.  Rassemblez,  dira  Allah  aux  exécuteurs  de  ses  ordres, 
les  impies,  hommes  et  femmes;  et  les  divinités  qu'ils  ado- 
raient, faites-les  paraître. 

28.  Qu'ils  viennent,  pour  être  interrogés. 

29.  Pourquoi  donc  ne  vous  prêtez-vous  pas  secours,  vous 
et  vos  dieux? 

30.  Ils  ne  répondront  plus  que  par  des  larmes  de  sang; 
car  ce  jour-là  ils  se  soumettront  à  mon  jugement. 

31.  Alors  les  génies  et  les  hommes  s'approcheront  les  uns 
des  autres,  et  se  feront  des  reproches  mutuels. 

32.  Vous  veniez  à  nous,  diront  les  infidèles  à  leurs  séduc- 
teurs, avec  l'apparence  de  la  vérité,  et  vous  nous  avez  perdus. 

33.  Non;  c'est  plutôt  que  vous  n'avez  point  voulu  croire, 
répondront  les  autres,  car  nous  n'avions  aucun  pouvoir  sur 
vous.  C'est  plutôt  que  vous  étiez  des  méchants. 

34.  Le  Seigneur  a  dit:  je  remplirai  la  Géhenne  d'hommes 
et  de  génies;  cette  parole  se  vérifie,  et  nous  allons  souffrir  le 
supplice. 

35.  Et  les  génies  diront:  nous  vous  avons  égarés;  car  nous 
étions  égarés  nous-mêmes. 

36.  Et  je  commanderai:  Faites  avancer  la  Géhenne,  et 
qu'ils  y  soient  précipités. 

37.  C'est  ainsi  que  les  Dives  malfaisantes,  et  les  hommes 
et  les  femmes  impies  seront  associés  et  confondus  dans  un  mê- 
me supplice. 

38.  C'est  ainsi  que  finissent  les  coupables. 
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39.  Quand  on  leur  disait:  Il  n'y  a  point  de  Dieu,  sinon 
Allah,  ils  s'enflaient  d'orgueil. 

40.  Et  disaient:  Abandonnerons-nous  nos  dieux  pour  un 
fou  de  poëte? 

41.  Non!  ce  n'est  pas  un  fou!  —  Il  tous  rapporte  et  vous 
confirme  les  paroles  des  précédents  apôtres. 

42.  Certes,  vous  êtes  des  infâmes,  vous,  qui  refusez  de 
croire,  et  vous  subirez  un  châtiment  douloureux. 

43.  Yous  serez  rétribués  selon  vos  œuvres; 

44.  Mais,  mes  serviteurs  fidèles 
4b.  Recevront  des  dons  précieux, 

46.  Tous  les  aliments,  les  boissons  et  les  parfums  qu'ils  ai- 
meront, 

47.  Et  ils  seront  honorés  dans  les  jardins  de  délices; 

48.  Ils  y  auront  des  lits  et  des  sièges  splendides  et  moel- 
leux, et  leur  vue  mutuelle  leur  sera  agréable  et  douce. 

49.  On  fera  circuler  à  la  ronde,  une  coupe  d'eau  limpide, 
'60.  Vrai  délice  pour  ceux  qui  la  boiront. 

51 .  Elle  n'offusquera  point  leur  raison,  et  ne  les  enivrera  pas. 

52.  Il  y  aura  des  bassins  d'eau  de  roses  et  de  magnolias. 
153.  Là  ils  posséderont  les  Houris,  aux  sublimes  beautés, 

aux  grands  yeux  noirs  ou  bleus,  à  la  peau  d'une  blancheur 
veloutée,  à  peine  colorée.  Mignonnes,  comme  une  pétale  de 
fleur. 

54.  Là  il  n'y  aura  que  du  bonheur;  les  Houris  n'auront 
de  regards  que  pour  leurs. maîtres  ;  leurs  maîtres,  que  pour  elles. 

55.  Ils  disent  l'un  et  l'autre:  quel  bonheur  pour  nous 
d'avoir  eu  foi  dans  l'envoyé  du  Seigneur.1 

'66.  Combien  on  a  cherché  à  nous  détourner  de  sa  voie. 

'67.  Gloire  et  bénédiction  à  Allah,  dont  la  grâce  nous  a 
préservés  de  la  perdition. 

'68.  Et  dans  leurs  embrassements,  dans  la  joie  de  la  réu- 
nion à  ceux  des  membres  de  leurs  familles  qui  auront  été 
croyants,  ils  oublieront  ceux  qui  furent  coupables,  et  n'auront 
nul  regret  d'eux. 

'69.  Car  je  vous  l'ai  dit  déjà:,  Si  un  regret,  une  peine  pé- 
nétrait dans  le  cœur  des  Elus  et  des  Houris,  ce  ne  serait  plus 
le  Paradis. 

1  De  tous  temps  il  y  a  eu  des  envoyés,  c'est  pourquoi  de  tout  temps  les  peu- 
ples auraient  pu  être  justes. 
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60.  En  vérité,  disent-ils  tous,  c'est  un  grand  bonheur  que 
celui  dont  nous  jouissons. 

61.  Il  y  a  sept  chœurs  d'Anges,  et  sept  chœurs  de  Houris 
qui  font  merveilles. 

62.  Les  Houris  chantent  d'admirables  solos,  avec  des  voix 
inconnues  à  la  terre. 

63.  Elles  dansent  avec  la  légèreté  des  papillons. 

64.  Les  Elus  acompagnent  leurs  chants  et  leurs  danses  d'ins- 
truments célestes. 

65.  Les  oiseaux  eux-mêmes  y  chantent  de  sublimes  concerts. 

66.  Cela  ne  vaut-il  pas  mieux  que  les  repas  faits  du  Zak- 
koum. 

67.  Les  méchants  se  rient  de  cet  arbre,  le  connaissent-ils? 

68.  C'est  un  arbre  qui  pousse  au  fond  de  la  Géhenne. 

69.  Ses  cimes  ressemblent  à  des  têtes  hideuses. 

70.  Les  réprouvés  en  feront  leur  nourriture,  son  goût  est 
plus  amer  que  l'aloès. 

71.  Là  dessus  ils  boiront  de  l'eau  bouillante, 

72.  Et  gémiront  pour  l'éternité. 

73.  Ils  voyaient  leurs  pères  égarés, 

74.  Et  ils  se  précipitaient  sur  leurs  pas. 

75.  Ils  ont  suivi  l'exemple  des  peuples  anciens,  égarés  avant 
eux. 

76.  Ils  ont  eu  des  envoyés  pour  les  éclairer. 

77.  La  fin  de  chaque  peuple  impie  a  été  proche  de  la  ve- 
nue de  l'apôtre,  et  a  suivi  le  dédain  qu'ils  en  ont  fait. 

78.  Ceux  qui  me  furent  fidèles,  ont  été  sauvés. 

79.  J'ai  dit:  Noé  implora  ma  miséricorde,  et  je  fus  prompt 
à  l'exaucer. 

80.  Je  le  délivrai  avec  sa  famille  de  la  calamité  de  l'inon- 
dation. 

83.  Que  la  paix  soit  avec  Noé  dans  l'univers  entier. 

84.  C'est  ainsi  que  je  récompense  ceux  qui  font  le  bien. 

85.  Il  était  du  nombre  de  mes.  serviteurs  fidèles. 

86.  Je  submergeai  les  autres. 

87.  C'est  de  lui  qu'est  venu  Ibrahim  (Abraham.) 

88.  Il  m'apporta  un  cœur  intact.  (Ibrahim.) 

89.  Il  blâma  avec  vigueur  son  père  et  son  peuple. 

90.  L'indignation  contre  le  culte  idolâtre   le  rendit   grand 
parmi  les  grands,  et  le  fit  bénir  de  Moi! 
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91.  Qu'adorez-vous?  leur  cria-t-il. 

92.  Préférez- vous  de  fausses  divinités  à  Allah  ? 

93.  Que  pensez-vous  du  maître  de  l'univers? 

94.  Il  a  éclairé  mon  cœur  et  l'a  convaincu. 
9b.  Je  n'assisterai  plus  à  vos  cérémonies. 

96.  Ils  s'en  allèrent,  riant  de  lui. 

97.  Ibrahim  se  dirigea  vers  les  temples  des  idoles,  et  leur 
dit: 

98.  Enseignez-moi  le  culte  véritable. 

99  Quel  est  le  plus  puissant  d'Allah,  ou  de  vous?    . 
100".  Pourquoi  ne  répondez-vous  pas? 

101.  Et  là  dessus  il  leur  porta  un  coup  de  sa  main  droite. 

102.  Alors  les  membres  de  sa  famille,  et  toute  la  tribu 
accoururent  précipitamment. 

103.  Pouvez-vous  adorer  ce  que  vos  mains  ont  formé,  leur 
dit  Ibrahim? 

104.  C'est  Allah  qui  a  créé  le  roc  qu'il  vous  a  permis  de 
travailler. 

105.  Et  la  tribu  impie  disait  :  Dressons  un  bûcher,  et  jetons-le 
dans  le  feu  ardent. 

106.  Ils  voulurent  lui  tendre  un  piège,  mais  je  l'en  avertis. 

107.  Je  me  retire,  dit  Ibrahim,  auprès  de  mon  Seigneur, 
il  me  montrera  le  sentier  droit. 

108.  Et  il  m'invoqua  pour  avoir  un  fils  d'une  esclave  qu'il 
aimait. 

109.  Je  lui  annonçai  un  fils  d'un  caractère  doux  et  pieux. 

110.  Lorsque  Ismaïl  fut  parvenu  à  l'âge  de  l'adolescence, 

111.  Son  père  lui  dit:  Mon  enfant,  j'ai  rêvé  que  je  t'offrais 
en  sacrifice  à  Allah  !  Que  veut  dire  cela,   qu'en  penses-tu? 

112.  O  mon  père!  c'est  un  ordre  du  Seigneur!  s'écria  Is- 
maïl, obéis,  tu  me  verras  supporter  mon  sort  avec  fermeté. 

113.  Ismaïl  était  calme  et  résigné,  Ibrahim  obéissait  le  cœur 
brisé. 

114.  Ismaïl  se  prosterna  et  son  père  leva  son  glaive. 

115.  Une  voix  céleste  lui  cria:  O  Ibrahim! 

116.  Allah  ne  veut  point  de  victime;  tu  as  cru  obéir  à  sa 
loi,  c'est  bien;  mais  sache- que  le  Seigneur  n'est  que  justice, 
et  ne  commande  pas  de  barbarie. 

117.  Je  voulais,  m'a  dit  Allah,  que  mon  Prophète  sortit  du 
sang  d'un  fidèle,  et  ton  père  aussi  fut  conduit  au  sacrifice. 
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118.  Et  j'ordonnai  pour  la  postérité  la  salutation  des  noms 
d'Ibrahim,  d'Ismaïl  et  de  ton  père  Abdallah  (serviteur  d'Allah.)1 

119.  J'ai  sauvé  la  vie  d'Abdallah;  car  je  voulais  que  tu  na- 
quisses de  lui.2 

120.  Je  bénis  les  vertueux. 

121.  Ibrahim  fut  un  serviteur  fidèle, 

122.  Et  ce  fut  à  lui  le  premier  que  j'annonçai  un  Prophète 
descendant  d'Ismaïl,  et  Ishak  le  juste,  fut  le  premier  qui  prê- 
cha sa  venue. 

123.  Je  répandis  mes  bénédictions  sur  Ibrahim  et  sur  sa 

famille. 

124.  Je  comblai  de  bienfaits  Mouça  et  Aaron  ; 

12lo.  Et,  par  ma  miséricorde,  je  sauvai  eux  et  leur  peuple 
d'une  grande  misère. 

12G.  Avec  mon  secours  il  furent  les  plus  forts. 

127.  Mouça  et  Aaron  reçurent  le  livre  sacré, 

128.  Et  furent  dirigés  dans  le  sentier  droit. 

129.  La  salutation  de  paix  soit  avec  eux. 

130.  Elle  doit  suivre  les  noms  de  Mouça  et  d' Aaron. 

131.  Ils  furent  vertueux  et  fidèles. 

132.  Elisa  (Elie)  fut  aussi  un  de  mes  envoyés. 

133.  Quand  il  dit  à  sa  tribu:  Ne  craindrez-vous  pas  le  seul 

Seigneur? 

134.  Invoquerez-vous  Baal,  et  abandonnerez-vous  le  sublime 

créateur, 

135.  Allah,  votre  Seigneur,  et  Seigneur  des  anciens? 

136.  Les  incrédules  le  traitèrent  d'imposteur.  Ils  ont  paru 

devant  Moi  ! 

137.  Bénis  ont  été  ceux,  parmi  ce  peuple,  qui  ont  été  fidèles. 

138.  Je  vous  ordonne  donc  pour  Elie  la  salutation  d'usage. 

139.  Que  la  paix  soit  avec  Elisa  ! 

140.  Des  Anges  la  lui  répètent  aux  cieux;  c'est  ainsi  que 
sont  récompensés  les  vertueux. 

1  On  voit  combien  les  religions  sont  souvent  en  désaccord.  La  religion  chré- 
tienne dit:  Ce  fut  Isaac,  qu'Abraham  dut  saciifier.  La  religion  musulmane 
dit:  Ce  l'ut  Ismacl.  Or,  peu  m'importe  les  croyances  chrétiennes, je  ne  les 
approuve,  ni  ne  les  conteste,  le  Koran  ne  dit-il  pas:  La  foi  quelle  quelle  soit 
est  toujours  respectable!  Je  ferai  seulement  ohserver  que  le  lait  s  étant  pas- 
sé en  Arabie,  les  Arabes  sont  plus  à  portée  d'en  connaître  1  origine  que 
tout  autre  peuple.  Sur  ce:  Pensez- tout  ce  que  vous  voudrez,  mes  chers  lec- 
teurs, j'ai  ma  croyance,  et  vous  avez  la  vôtre  ;  chacun  pour  soi,  Allah  pour 
toits  '         '  * 

2  Ce  fait  était  par  consémient  contemporain  des  Arabes,  auxquels  le  Prophète 
répétait  ce  verset. 
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141.  Il  fut  un  serviteur  fidèle. 

142.  Loth  aussi  fut  un  apôtre. 

143.  Et  c'est  pourquoi  je  le  sauvai  avec  toutes  ses  femmes 
et  ses  enfants. 

144.  A  l'exception  d'une  seule,   impure  comme  le  peuple 
de  sa  cité. 

145.  Tous  furent  exterminés,  et  les  enfants  furent  changés 
en  singes. 

146.  Vous  passez  souvent  près  de  leurs  habitations.1 

147.  Insensés,  ne  réfléchirez-vous  pas? 

148.  Et  Ionis  aussi  fut  un  de  mes  envoyés.  (Jonas)2 

149.  Il  voyageait  sur  un  vaisseau  d'idolâtres. 

150.  Pour  conjurer  les  prétendus  dieux  de  la  tempête,  ils 
le  jetèrent  à  la  mer. 

151.  Les  flots  le- portèrent  sur  un  rivage  aride. 

152.  Il  avait  blasphémé  et  encouru  ma  colère,    il   n'avait 
point  célébré  mes  louanges, 

153.  Il  serait  mort  de  soif  et  de  faim  dans  le  désert. 

154.  Il  se  résigna  à  ma  volonté  (devint  musulman),  et  abhorra 
le  culte  idolâtre. 

155.  Un  oasis  parut  à  son  côté.3 

156.  Je  l'envoyai  ensuite  vers  un  peuple  de  cent  mille  âmes. 
157._Ce  peuple  crut  en  Moi,  je  leur  ai  accordé  les  jouis- 
sances du  septième  ciel  pour  l'éternité. 

158.  0  Mecquois!   prenez  garde,  vous,  qui  me  donnez  des 
filles. 

159.  Je  n'ai  point  d'enfants,  malheur  à  ceux  qui  m'en  don- 
nent. 

160.  Ils  disent  que  les  Anges  sont  mes  filles!  Ont-ils  été 
créés  devant  eux  ? 


1  Les  rives  de  la  mer  rouge  sont  toutes  bordées  des  vestiges  de  ces  des- 
tructions célestes  ;  les  villes  dont  les  traces  sont  plus  visibles,  sont:  Sodome 
Gomorrhe,  Aila,  et  Ireni.  La  vallée  Vadilkora  garde  également  des  traces  pro- 
fondes des  Tbémosdites.  Je  ne  connais  rien  de  plus  agréable  que  la  prome- 
nade maritime  faite  sur  les  côtes  de  l'Arabie  de  l'Egypte  et  de  la  Perse. 

2  On  donne  aussi  à  ionis  (Jonas)  le  surnom  de  poisson  (Dlwulnoun),  non 
à  cause  de  la  fameuse  histoire  de  la  Baleine,  à  la  quelle  nous  sommes  étrangers, 
mais  parce  que  la  natation  était  poussée  à  un  si  haut  degré  de  perfection 
par  Jonas,  qu'on  le  comparait  à  un  poisson.  C'est  sans  doute  de  ce  surnom, 
non  compris  des  Romains,  qu'est  venue  l'histoire,  connue  des  chrétiens. 

:j  On  ne  peut  se  rendre  compte,  sans  l'avoir  vu.  de  ce  qu'est  un  oasis: 
agréable,  délicieux  même  au  milieu  d'une  terre  peuplée,  il  devient  admira- 
ble et  sublime  dans  les  déserts  arides.  Les  oasis  ne  sont  point  permanents, 
ils  paraissent  et  disparaissent,  ils  ne  restent  jamais  en  vue  moins  de  six 
heures,  jamais  plus  de  sept  heures.  C'est  la  joie  des  caravanes,  la  halte  d'al- 
légresse. 
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161.  Non;  mais  ils  forgent  eux-mêmes  des  mensonges. 

162.  Si  j'avais  eu  des  enfans, 

163.  Pourquoi  aurais-je  préféré  un  sexe  à  un  autre? 

164.  Quand  je  créai  l'homme  et  la  femme,  je  répandis  mes 
bienfaits  entre  eux. 

165.  Je  ne  fis  point  de  préférence. 

166.  Donc,  j'eusse  eu  des  enfants  mâles,  et  femelles. 

167.  Ne  proférez  point  de  blasphème;  car  je  vous  en  pu- 
nirai. 

168.  Réfléchissez,  et  suivez  mes  lois. 

169.  Avez-vous  des  preuves,  à  l'appui  de  ce  que  vous  avancez? 

170.  Faites  voir  le  livre  où  vous  sont  enseignés  ces  men- 
songes. 

171.  Vous  n'avez  même  point  de  livres,  vous  répétez  les 
paroles  de  vos  prêtres. 

172.  Ils  établissent  une  parenté  entre  Moi  et  les  génies; 
mais  les  génies  eux-mêmes  comparaissent  à  mon  tribunal. 

173.  Par  ma  Gloire,  je  suis  trop  au-dessus  de  leurs  impu- 
tations. 

174.  Il  n'en  est  pas  ainsi  de  mes  fidèles  serviteurs; 

175.  Mais  vous,  et  les  divinités  que  vous  adorez, 

176.  Vous  ne  saurez  exciter  contre  Moi 

177.  Que  l'homme  qui  a  déjà  pris  le  chemin  de  la  perdi- 
tion. 

178.  L'Ange  Namous  t'a  déjà  dit: 

179.  Chacun  de  nous  a  sa  place  marquée. 

180.  Nous  nous  rangeons  en  ordre, 

181.  Et  nous  célébrons  les  louanges  de  notre  créateur. 

183.  Si  nous  avions  un  livre  qui  nous  fût  transmis  par  les 

anciens, 

184.  Nous  serions  fidèles  serviteurs  d'Allah, 

185.  Qu'est-ce  donc  que  le  Pentateuque? 

186.  Et  le  Koran,  ne  le  confirme-t-il  pas,  en  éclairant  les 
passages  rendus  obscurs  par  les  hommes,  et  en  y  ajoutant  ce 
que  j'exige  pour  la  législation  de  votre  pays? 

187.  Ils  ne  croient  pas  au  Koran;  ils  sauront  un  jour  la 
vérité. 

138.  J'ai  promis  à  mes  envoyés, 

189.  D,e  leur  prêter  assistance. 

190.  L'armée  des  Anges  procure  la  victoire. 
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191.  Si  j'éloignais  mon  Prophète,  et  lui  ordonnais  de  se 
taire,  vous  seriez  perdus. 

192  Tu  n'es  qu'un  homme  comme  eux,  ô  Mohammed,  et 
tu  mourras  comme  eux,  mais  après  ta  mission  accomplie. 

193.  Qu'elle  sera  terrible,  la  destinée  des  hommes  exhortés  en 
vain. 

194.  Qu'ils  redoutent  l'heure  du  châtiment! 

195.  Gloire  à  Allah!  Dieu  de  Grandeur! 

196.  Que  la  paix  soit  avec  les  apôtres!1 

197.  Gloire  à  Allah!  maître  de  l'univers! 


SOURATE  ONZIÈME 
Soixante-douze  versets  Donnés  à  la  Mecque. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Voici  Le  livre  envoyé  par  le  clément,  le  miséricordieux; 

2.  Un  livre  (kitab)  dont  les  versets  ont  été  clairement  dé- 
veloppés, et  forment  un  Koran  (livre)  arabe  pour  les  hommes 
qui  ont  de  l'intelligence, 2 

3.  Un  livre  qui  annonce  et  qui  avertit;  mais  la  plupart 
s'en  éloignent,  et  ne  veulent  pas  l'entendre. 

4.  Ils  disent:  nous  ne  croyons  pas. 

5.  Dis-leur.  Je  ne  suis,  comme  vous,  qu'un  mortel,  et  pour- 
tant je  comprends  et  je  crois.  Car  ceux  qui  ne  croient  pas 
sont  ceux  dont  Allah  a  enveloppé  l'intelligence  dans  ses  re- 
plis, et  a  fermé  le  cœur  au  culte  vrai;  il  a  mis  de  la  pesan- 
teur dans  leurs  oreilles;  et  un  voile  sur  leurs  yeux;  ils  ne 
voient  ni  n'entendent. 

6.  Agissez  pour  le  bien,  ô  croyants,  et  ne  vous  occupez  point 
d'eux. 

7.  Croyez,  ô  mes  fidèles,  en  un  Dieu  unique  ;  acheminez- 
vous  droit  à  Moi,  et  implorez  mon  pardon.  Malheur  à  ceux 
qui  associent  d'autres  dieux  à  ma  puissance. 

1  C'est  le  Prophète  qui  prononce  ces  trois  derniers  versets.  Au  verset  196, 
il  obéit  à  l'ordre  d'Allah  au  sujet  de  la  salutation  à  l'égard  des  apôtres,  ce 
sont  les  apôtres  passés  qu'il  salue,  et  non  lui. 

2  On  ne  donne  le  nom  de  Koran  qu'à  ce  livre  ;  il  emporte  en  langue  Arabe 
une  grande  idée  de  supériorité.  Le  mot  Kitab,  se  dit  de  tous  les  livres. 
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8.  Qui  ne  font  point  l'aumône,  et  nient  la  vie  future. 

9.  Ceux  qui  auront  été  croyants,  (auront  foi  en  un  seul  Dieu) 
et  seront  résignés  à  ma  volonté  (musulmans),  seront  mes  bien- 
aimés.1 

10.  Ne  croyez-vous  pas  en  ma  puissance,  quand,  à  cliaque 
minute  vous  en  voyez  la  preuve. 

11.  Je  n'ai  point  d'égaux;  infâmes  sont  ceux  qui  m'en  don- 
nent. Je  suis  seul  maître  de  l'univers. 

12.  J'ai  béni  la  nation  Arabe,  parce  que  sa  barbarie  s'est 
promptement  fondue  en  générosité,  par  l'effet  du  repentir. 

13.  Rappelez-vous  qu'en  deux  jours  je  créai  la  terre,  en 
deux  autres  jours  ses  produits,  puis  en  deux  autres  encore, 
la  mer,  et  à  chaque  objet  j'assignai  une  destination,  et,  leur 
fis  renfermer  la  nourriture  nécessaire  aux  êtres  que  j'y  ferais 
naître  chaque  jour. 

14.  Alors  je  m'élançai  vers  l'amas  des  nuages,  semblables 
à  la  fumée,  et  leur  criai:  Venez  à  Moi,  obéissants  ou  malgré 
vous! — Nous  venons  à  toi  Seigneur  en  toute  obéissance,  ré- 
pondirent les  nuages  épars. 

lb.  Alors  je  formai  les  sept  cieux  dans  l'espace  de  deux 
jours;  à  chaque  ciel  je  révélai  ses  fonctions.  J'ornai  de  flam- 
beaux le  firmament,  et  le  pourvus  de  gardiens.  Dans  l'espace 
d'une  autre  journée,  je  plaçai  sur  la  terre  Adam  et  Héva. 

16..  S'ils  s'éloignent  pour  ne  pas  entendre,  dis-leur:  Je  vous 
annonce  une  tempête  pareille  à  celle  qui  détruisit  Ad  et  Thémoud. 

17.  Lorsque  les  apôtres  s'élevaient  de  tous  côtés  sur  la  terre 
au  milieu  des  peuples  égarés  et  leur  criaient:  N'adorez 
qu'Allah,  ils  répondaient:  si  Allah  avait  voulu  nous  conver- 
tir, il  nous  aurait  envoyé  des  Anges.  Nous  ne  croyons  pas  à 
votre  mission. 

18.  Ad  s'était  injustement  enflé  d'orgueil  sur  la  terre,  par- 
ce qu'il  était  doué  d'une  grande  force  physique.  Ses  enfants 
disaient:  Qui  donc  est  plus  fort  que  nous?  N'ont-ils  pas  ré- 
fléchi, que  le  plus  fort  était  celui  qui  les  avait  créés?  Mal- 
heur à  ceux  qui  nient  mon  pouvoir. 

1  Les  mots  musulmans  et  croyants,  ont  beaucoup  de  rapport  entre  eux  dans 
les  langues  Arabe  et  Turque;  il  faut  une  oreille  bien  exercée  à  les  entendre 
pour  les  distinguer  dans  la  prononciation  gutturale  de  l'Arabe,  et  dans  celle  si 
mélodieuse  du  Turc.  Musulman  se  dit  :  Muslimin  au  singulier,  Muslim  au  plu- 
riel. En  parlant  d'un  croyant  non  musulman  on  dit:  Diné  inanidji.  Je  suis 
forcée  de  traduire  les  mots  Arabes  avec  des  caractères  français,  vu  que  peu  de 
personnes  pourraient  lire  les  caratères  orientaux. 


~\ 
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19.  J'envoyai  contre  eux  un  vent  impétueux,  qui  les  je- 
tait à  terre,  et  cela  pendant  des  jours  néfastes,  pour  leur 
faire  subir  le  châtiment  de  l'ignominie  en  ce  monde.  Le  châ- 
timent de  l'autre  leur  fut  encore  plus  terrible. 

20.  Je  voulus  diriger  Thémoud;  mais  il  préféra  l'aveugle- 
ment à  la  direction.  Une  tempête  effroyable  fondit  sur  ses 
peuples  en  punition  de  leur  impiété. 

21.  Ceux  qui  croyaient  et  craignaient,  furent  sauvés. 

22.  Ainsi  seront  toujours  protégés  par  Moi  les  vrais  croyants. 

23.  Quant  aux  incrédules,  nulle  protection  ne  leur  vien- 
dra de  ma  part;  ils  subiront  d'ignominieux  supplices. 

24.  Combien  est  heureux  celui  que  je  protège!  mais  com- 
bien est  délaissé  celui  -de  qui  je  détourne  la  vue,  et  qui  n'a 
pour  ami  que  des  infidèles. 

25.  Malheur  à  ceux  qui  s'imaginent  que  leurs  actions  me 
sont  inconnues;  quel  sera  leur  effroi  à  l'approche  de  la  mort, 
et  lorsqu'ils  verront  les  Anges. 

26.  Quelle  affreuse  agonie  sera  la  leur. 

27.  Les  Anges  leur  diront  :  Vous  vous  êtes  fait  une  fausse 
opinion  d'Allah,  vous  vous  êtes  bercés  des  mensonges  impies 
des  pervers  ;  vous  voilà  perdus. 

28.  Et  je  commanderai:  Qu'ils  supportent  le  feu  et  les  sup- 
plices pendant  l'éternité,  et  vainement  ils  imploreront  mon 
pardon;  je  ne  pardonne  pas  au  repentir  qui  a  seulement 
commencé  à  la  venue  des  Anges. 

29.  Ils  ont  obéi  aux  génies  malfaisants,  tandis  que  les 
Péris,  (génies  croyants)  étaient  repoussées  de  leurs  cœurs. 

30.  La  sentence  accomplie  sur  les  générations  qui  les  ont 
précédés,  hommes  et  génies,  sera  aussi  accomplie  sur  eux,  et 
ils  seront  perdus. 

31.  Les  infidèles  disent:  N'écoutez  pas  la  lecture  du  Ko- 
ran,  ou  bien,  parlez  haut  pour  couvrir  la  voix  de  ceux  qui 
le  lisent. 

32.  Ceux-là  sont  des  infâmes!  ô  vous,  qu'ils  tourmentent, 
vous  serez  bien  vengés. 

33.  Ils  seront  rétribués  selon  les  plus  mauvaises  de  leurs 
actions. 

34.  La  récompense  de  mes  ennemis,  c'est  la  Géhenne;  elle 
leur  servira  d'éternelle  demeure,  parce  qu'ils  ont  nié  mes  si- 
gnes (mes  livres),  et  persécuté  les  croyants. 
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3b.  Ils  diront  alors:  Seigneur,  montre-nous  ceux  qui  nous 
ont  égarés,  parents,  amis  ou  génies;  nous  les  jetterons  sous 
nos  pieds,  afin  qu'ils  soient  punis  de  notre  haine. 

36.  Mais  ceux  qui  s'écrient  :  Notre  Seigneur  est  Allah,  et 
qui  s'acheminent  dans  la  route  que  j'ai  tracée,  reçoivent  les 
visites  des  Anges,  qui  leur  disent:  Ne  craignez  point  les  in- 
fidèles, et  ne  vous  affligez  pas;  réjouissez-vous  du  Paradis 
qui  vous  a  été  promis  v 

37.  Nous  sommes  vos  protecteurs  dans  ce  monde  et  dans 
l'autre  ;  vous  y  aurez  tout  ce  que  vos  conirs  désirent,  tout 
ce  que  vous  demanderez. 

38.  Ce  sera  l'hospitalité  de  l'Indulgent,  du  Miséricordieux. 

39.  Qui  est-ce  qui  tient  un  plus  beau  langage,  que  celui 
qui  invoque  Allah,  suit  ses  lois  et  s'écrie  :  Je  suis  résigné  à 
la  volonté  du  seul  souverain  de  l'univers! 

40.  Le  mal  et  le  bien  ne  sauraient  marcher  de  pair. 

41.  Si  un  être  fort  vous  offense,  employez  tous  les  moyens 
pour  vous  venger,  sauf  la  calomnie. 

42.  Souvenez-vous  aussi,  que  vous  ne  devez  vous  venger 
que  sur  l'offenseur,  jamais  sur  ses  proches. 

43.  Si  une  de  vos  esclaves  épouses  (Djarié  odalyk)  commet 
une  offense  envers  vous,  réprimandez-la  en  paroles,  et  par  votre 
froideur  ;  si  elle  vous  manque  de  respect,  vous  pouvez  la  pu- 
nir ou  la  battre,  mais  sans  trop  de  rigueur.  Il  vaut  mieux 
répudier  une  esclave  insoumise  et  irrévérencieuse,  que  d'être 
forcé  chaque  jour  de  battre  ou  de  punir. 

44.  Ne  vous  montrez  point  dur  et  rigoriste  envers  vos  es- 
claves servants  ;  si  vous  êtes  bons  et  bienveillants  pour  eux, 
ils  deviendront  vos  amis  et  vos  défenseurs. 

45.  Mais  nul  n'atteindra  la  perfection  qiCimpose  le  nom  de 
maître,  s'il  n'est  d'une  profonde  croyance  et  d'une  grande 
piété. 

46.  Pour  qu'un  homme  soit  toujours  égal  et  doux  avec  ses 
odalisques,  il  lui  faut  une  grande  patience  terrestre,  et  une 
grande  foi  en  une  récompense  future. 

47.  Eblis,  le  tentateur,  réside  dans  le  cœur  des  infidèles; 
mais  s'ils  cherchaient  un  refuge  près  de  Moi,  je  les  en  déli- 
vrerais. 

48.  Au  nombre  de  mes  créations  sont  la  nuit  et  le  jour  ; 
le  soleil  et  la  lune  ;  ne  vous  prosternez  donc  pas  devant  les 
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uns  ou  les  autres  de  ces  miracles,   mais  devant  Moi  qui  les 
ai  créés. 

49.  Sont-ils  trop  orgueilleux  pour  le  faire?  Ceux  qui  sont 
près  de  mon  trône  céleste,  les  Anges,  les  Elus,  les  Houris, 
célèbrent  mes  louanges  la  nuit  et  le  jour,  et  ne  se  lassent 
jamais. 

50.  Examinez  la  terre  fendue  par  la  sécheresse,  et  les  .plan- 
tes desséchées  ;  puis  les  fleurs  se  redressent,  la  terre  se  gonfle 
sous  l'eau  que  lui  envoie  ma  toute-puissante  volonté.  Ainsi 
que  je  ranime  la  terre  et  les  plantes,  je  ranime  les  morts  ; 
car  mon  pouvoir  s'étend  à  tout. 

51.  J'ai  dit:  Je  veille  sur  mes  serviteurs  des  deux  sexes, 
et  leur  défends  d'être  les  servants  de  qui  que  ce  soit. 

52.  Esclave  est  bien  différent  de  serviteur  ;  les  devoirs  du 

maître  envers  ses  esclaves,  rendent  ceux-ci  honorables  et  res- 
pectés, tandis  que  les  serviteurs  sont  avilis  et  méprisés,  même 

de  ceux  qui  s'en  servent. 

53.  On  peut  être  mon  serviteur;  car  l'humilité  envers  Moi 
prouve  la  grandeur  d'âme;  l'être  de  tout  autre  c'est  s'avilir. 

54.  Méprisez  et  fuyez,  ô  croyants,  ceux  qui  renient  mon 
unité,  et  n'ont  point  foi  en  la  vie  future. 

55.  Le  mensonge  a  altéré  les  anciens  livres  que  j'avais  don- 
nés, mais  je  placerai  mon  égide  dans  le  cœur  de  tout  mu- 
sulman, et  le  mensonge  n'altérera  pas  leur  croyance. 

56.  Je  "pardonne  avec  bonheur  aux  égarés,  qui  reviennent 
à  Moi  ;  je  punis  avec  rigueur  celui  qui  me  fuit  et  renie  mon 
Prophète. 

57.  J'ai  donné  le  Koran  en  Arabe,  parce  que  je  me  suis 
adressé  au  peuple  Arabe.  Les  versets  en  sont  clairs  et  distincts; 
langue  étrangère  et  peuple  Arabe  était  absurde;  je  ne  fais 
rien  d'absurde. 

58.  Dis-leur  bien,  ô  Mohammed  :  C'est  la  direction  vraie, 
c'est  un  remède  au  doute,  ce  poison  des  cœurs.  Quant  aux 
infidèles,  ô  croyants,  si  vous  ne  leur  connaissez  point  les  dis- 
positions nécessaires  à  être  fidèles,  ne  leur  parlez  point  de 
votre  foi.  Si,  au  contraire,  ils  paraissent  enclins  à  la  vérité, 
enseignez-la-leur. 

594  Le  Pentateuque  a  été  altéré;  c'est  pourquoi  j'ai  donné 

le  Koran,  IL  dit  bien  de  nouvelles  révélations,  et  il  confirme 

les  anciennes. 
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60.  Point  de  doute  au  sujet  de  ce  livre,  il  est  venu  de  Moi; 
en  douter  et  r,n  crime. 

61.  Quiconque  fait  le  bien,  le  fait  à  son  avantage.  Quicon- 
que fait  le  mal  le  fait  à  son  détriment.  Je  suis  le  juge  de 
mes  créatures,  je  n'en  suis  pas  le  tyran. 

62.  La  connaissance  de  la  fin  de  chacun  est  connue  de 
Moi  seul  ;  aucun  fruit  ne  se  pend  à  la  branche,  aucune  fe- 
melle ne  porte  et  ne  met  bas,  que  je  n'en  aie  connaissance. 
Le  jour  où  je  demande  aux  idolâtres  où  sont  mes  enfants, 
où  sont  mes  égaux,  ces  dieux  que  vous  m'associez,  ils  répon- 
dent terrifiés  :  Nous  n'avons  jamais  dit  cela. 

63.  Ils  reconnaissent  la  vérité,  et  n'ont  plus  que  des  cris 
et  des  larmes  ;  car  ils  voient  qu'il  n'y  a  plus  de  refuge  pour 
eux. 

64.  L'homme  ne  se  lasse  pas  de  me  demander  des  faveurs; 
mais  il  doute  et  blasphème  dans  les  revers. 

65.  Ce  n'est  point  là  être  croyant. 

66.  Si,  après  l'adversité,  je  leur  envoie  les  bienfaits  qu'ils 
désirent,  ils  croient  ne  recevoir  que  ce  qui  leur  est  dû.  Ils 
attribuent  au  temps,  à  la  nature,  au  hazard,  la  fin  de  leurs 
tourments  et  le  retour  de  leur  félicité.  Ils  ne  songent  pas 
que  le  temps  est  compté  par  Moi,  que  la  nature  est  mon 
œuvre,  et  que  le  hasard  est  ma  volonté  !  ! 

67.  Les  infidèles  connaissent  trop  tard  la  témérité  de  leurs 
actions  ;  je  leur  ferai  subir  un  dur  châtiment. 

68.  L'homme  doute  immédiatement  de  son  créateur,  si  sa 
prière  n'est  pas  exaucée  dans  l'instant  même  où  il  la  pro- 
nonce. 

69.  Ce  n'est  point  par  une  prière  accidentelle  qu'on  se 
rend  propice  le  Seigneur  divin;  il  n'accorde  ses  grâces  qu'à 
celui  qui  l'adore  dans  la  prospérité,  comme  dans  l'infortune, 
et  qui  le  prie  avec  foi  et  humilité. 

70.  Quelqu'un  est-il  plus  égaré  que  celui  qui  se  rit  de 
l'Alkoran.  A  celui-là  malheur  sans  pitié. 

71.  Allah  lui-même  a  donné  l'Alkoran,  et  le  répandra  par 
toute  la  terre  ;  bienheureux  seront  ceux  qui  y  mettront  leur 
confiance,  et  adoreront  son  Auteur  t  (Allah) 

72.  Ne  doutez  point  de  la  comparution  devant  l'éternel. 
Allah  sait  vos  plus  secrètes  pensées. 
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SOURATE  DOUZIÈME.1 

Quatre-vingt-dix  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux  ! 

1 .  Mohammed  !  prosterne-toi  devant  celui  qui  te  donne 
la  révélation,  comme  il  l'a  donnée  à  Mouça  avant  toi. 

2.  Prosterne-toi;  car  il  est  le  seul  Dieu,  le  Puissant,  le  Sa- 
ge. Respect  et  gloire  à  lui. 

3.  Tout  ce  qui  est  dans  les  cieux  et  sur  la  terre  lui  appar- 
tient. Il  est  le  Très-haut,  le  Grand.  - 

4.  Peu  s'en  faut  que  les  cieux  ne  se  fendent  devant  lui 
dans  leur  profond  respect;  nous  (le,s  Anges)  l'implorons  pour 
les  habitants  de  la  terre.  Son  pardon  est  facile  à  obtenir;  car 
Allah  est  l'Indulgent,  le  Miséricordieux. 

b.s  Je  maudis  ceux  qui  prennent  dans  les  cieux  des  patrons 
autres  que  Moi  !  répète-le-leur  sans  cesse.  Mais  ne  t'afflige 
pas  à  cause  des  incrédules,  ô  Mohammed,  ne  t'occupe  pas  de 
ces  impies. 

6.  Avertis  et  enseigne  bien  le  peuple  Arabe  de  la  mère  des 
cités  (la  Mecque),  et  les  peuplades  d'alentour,  puis  ensuite  va 
combattre  pour  répandre  l'Islam.3 

7.  Songe  que  le  repos  où  tu  vis  n'est  que  momentané,  et 
que  bientôt  les  dangers  qui  entoureront  les  croyants  t'appel- 
leront aux  combats. 

8.  Si  j'avais  voulu,  je  n'aurais  établi  qu'un  seul  peuple, 
professant  la  même  religion;  mais  j'ai  permis  à  Eblis  de  ten- 
ter les  humains,  j'ai  fait  la  Géhenne  et  le  Paradis;  il  fallait 
des  bons  et  des  méchants. 

9.  L'épreuve  des  bons,  la  perte  des  méchants  est  dans  leur 
division. 

10.  Moi  seul  je  dois  être  invoqué;  car  Moi  seul  j'ai  la 
toute-puissance;  je  fais  naître,  vivre  et  mourir.4 

1  Les  quatre  premiers  versets  de  cette  sourate  sont  donnés  par  l'Ange  Ga- 
briel. Ils  servent  de  préface  à  la  révélation  d'Allah. 

2  Les  versets  suivants  sont  donnés  par  Allah  ! 

3  Les  peuples  de  la  Mecque  et  de  ses  environs  étant  les  plus  rétifs  à  l'Islam. 
Allah  ordonne  l'enseignement  principalement  à  eux. 

4  La  base  de  l'Islam,  c'est  la  croyance  en  un  Dieu  unique,  il  est  fort  simple 
que  ce  thème  reparaisse  souvent  :  Le  Soleil  qui  est  le  vivifiant  de  la  terre  pa- 
raît chaque  jour  et  on  ne  s'en  plaint  pas. 
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11.  Quel  que  soit  l'objet  de  leur  dispute,  la  décision  n'ap- 
partient qu'à  Moi  ! 

12.  0  infidèles,  je  vous  aimerai  et  vous  bénirai,  si  vous 
dites  avec  foi:  Allab'est  mon  souverain  maître;  j'ai  mis  ma 
confiance  en  lui,  par  le  repentir  je  reviens  à  lui. 

13.  Créateur  des  cieux  et  de  la  terre,  j'ai  créé  des  couples 
dans  votre  espèce,  comme  j'en  ai  créé  dans  l'espèce  des  bes- 
tiaux ;  je  vous  multiplie  par  ce  moyen.  Rien  ne  me  ressem- 
ble, j'entends  et  vois  tout. 

.14.  J'ai  les  clefs  des  cieux  et  de  la  terre  ;  je  répands  mes 
dons  à  pleines  mains  sur  qui  je  veux,  ou  les  mesure.  Tout 
dépend  de  ma  volonté. 

15.  J'ai  établi  pour  vous  une  religion,  que  jadis  je  recom- 
mandai à  Noé  :  c'est  celle  qui  t'est  révélée,  ô  Mobammed  !  c'est 
celle  que  je  recommandai  à  Ibrabim,  à  Mouça,  à  Hazreti  (Jé- 
sus) en  leur  disant  :  Observez  cette  religion,  ne  vous  divisez 
pas  en  sectes.  Je  suis  terrible  pour  qui  m'offense.1 

16.  Ce  culte  a  été  altéré,  je  te  le  redonne  dans  toute  sa 
pureté.  Ceux  qui  embrasseront  cette  religion,  seront  mes  fa- 
voris, je  n'appellerai  au  vrai  culte  que  ceux  dont  l'âme  sera 
pure  et  le  repentir  sincère;  j'en  repousserai  quiconque  a  com- 
mis des  crimes,  des  impiétés  et  des  blaspbèmes.2 

17.  La  jalousie  et  la  discorde  ont  fait  naître  les  sectes. 
C'est  une  infamie  que  cette  division  en  principes  religieux. 
Ceux  qui  ont  reçu  les  écritures  et  doutent -de  la  vie  future, 
la  malédiction  est  sur  eux.3 

18.  O  Mobammed  !  et  vous  tous,  mes  fidèles,  invitez  les 
autres  à  l'Islam,  et  donnez-leur  l'exemple  de  la  foi  et  de  la 
résignation  ;  n'obéissez  à  aucuns  conseils  contraires  à  mes  pa- 
roles. 

19.  O  Propbète,  dis-leur  :  Je  crois  au  livre  qu'Allab  m'a 
révélé  ;  j'ai  reçu  l'ordre  de  juger  entre  vous,  et  de  prononcer 


1  Puisqu' Allah  a  défendu  les  sectes,  ceux  qui  suivent  les  sectes  d'Omar  et 
dAly,  et  bien  d'autres  encore  dans  l'intérieur  de  la  Perse,  et  dans  la  Tartane, 
ne  sont  point  de  vrais  musulmans.  La  croyance  à  Allah  (Dieu  unique)  est  le 
seul  rapport  qu'ils  aient  avec  nous.  , 

2  L'Islam  ne  date  donc  pas  de  Mohammed,  comme  le  pensent  beaucoup  de  gens, 
son  origine  date  de  la  création  du  monde.  Qu'est-ce  que  l'Islam?  La  résigna- 
tion aux  volontés  du  créateur,  et  la  croyance  en  lui  seul  comme  Dieu,  mais 
respect  aux  Anges,  aux  Elus,  aux  Houris,  et  foi  à  ses  envoyés.  Que  de  gens 
sont  musulmans  sans  le  savoir. 

3  On  ne  parle  pas  ici  des  divisions  en  principes  musulmans  depuis  Moham- 
med, car  il  n'y  avait  point  encore  de  sectes  dans  cette  religion  ;  mais  on  parle 
des  divisions  religieuses  depuis  Noé. 
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en  toute  justice  dans  vos  différends.  Allah  est  mon  Seigneur 
et  le  vôtre;  j'ai  mes  œuvres,  et  vous  avez  les  vôtres;  entre 
moi  et  vous,  point  d'argument  à  faire  valoir.  Allah  nous  réu- 
nira tous;  car  il  est  le  terme  de  toutes  choses. 

20.  Quant  à  ceux  qui  cherchent  à  argumenter  au  sujet  d'Al- 
lah, après  s'être  soumis  à  lui,  leurs  bonnes  œuvres  seront 
mises  à  néant.  A  ceux-là  sa  colère,  à  ceux-là  un  rude  châ- 
timent 

21.  Allah  a  dit:  C'est  Moi  qui  vous  enseigne  la  vérité  et 
la  justice,  croyez  réellement,  et  vous  serez  bénis.  Votre  heure 
est  peut-être  proche,  repentez-vous  ! 

22.  Ceux  qui  ne  croient  pas  pensent  être  après  la  mort 
dans  un  repos  parfait  ;  ceux  qui  croient  se  prosternent  à  ce 
souvenir  et  implorent  ma  miséricorde.  Oh  !  ceux  qui  renient 
la  vie  future  sont  perdus. 

23.  Je  suis  plein  de  bonté  pour  mes  serviteurs  ;  je  donne 
la  nourriture  à  qui  je  veux  ;  je  suis  le  fort,  le  puissant. 

24.  Celui  qui  veut  cultiver  le  champ  de  la  vie  future,  je 
le  lui  agrandirai.  Mais  celui  qui  ne  cultive  que  les  champs 
d'ici-bas,  n'aura  aucune  part  aux  productions  célestes. 

2b.  Quels  sont  ces  dieux  qu'ils  adorent?  Des  hommes  de 
quelque  génie,  qui,  en  s'élevant  par  leurs  connaissances  au- 
dessus  du  vulgaire,  se  sont  fait  adorer  comme  mes  égaux. 
PUis  d'autres  hommes  se  sont  réfugiés  derrière  ces  noms  vé- 
nérés et  ont  encensé  les  autels  qu'ils  leur  élevaient.  Ils  ont 
fait  parler  de  faux  oracles,  et  leur  hypocrisie  a  spéculé  de  la 
faiblesse  d'esprit  de  leurs  compatriotes. 

26.  Ils  sont  bien  orgueilleux  et  bien  fiers,  ces  impies  qui 
te  bravent  et  t'insultent,  mais  /un  jour  tu  les  verras  trem- 
blants, et  humbles  devant  Moi,  qu'ils  ont  outragé,  en  voyant 
le  châtiment  qui  les  menace. 

27.  Ne  t'occupe  que  des  fidèles  ;  tes  enseignements  par- 
viennent aux  infidèles;  tu  n'es  point  coupable,  s'ils  ne  les  écou- 
tent pas. 

28.  Sois  bienveillant  et  doux  pour  ceux  qui  désirent  s'ins- 
truire. 

29.  Les  fidèles  obtiendront  près  de  Moi  tout  Ge  qu'ils  dési- 
reront; c'est  un  bonheur  immense,  qu'envieront  en  vain  les 
incrédules  de  la  terre. 

30.  Voilà  ce  que  je  promets  à  mes  serviteurs.  Je   ne  vous 
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demande  que  des  choses  bien  simples  :  Respect  et  amour 
pour  Moi.  Amour  pour  vos  parents,  vos  odalisques  et  vos  en- 
fants; et  aux  femmes,  amour  et  respect  pour  leur  maître  et 
époux. 

31.  A  tous,  bienveillance  pour  leurs  esclaves  servants,  et 
tendre  pitié  pour  les  infortunes  physiques  et  morales. 

32.  Je  rehausserai  la  valeur  de  toute  bonne  action;  car  je 
suis  aussi  reconnaissant  qu'indulgent. 

33.  J'ai  fait  périr  misérablement  tous  les  faux  apôtres  qui 
ont  menti  sur  mon  compte.1 

34.  Je  pourrais  dans  l'espace  d'un  quart  de  seconde,  te  ti- 
rer ta  mission  d'apôtre,  et  le  don  d'éloquence. 

35.  Je  te  bénis  et  te  continue  mes  faveurs  parce  que  tu  es 
fidèle  et  vrai. 

36.  Malheur  à  ceux  qui  te  traitent  d'imposteur. 

37.  0  infidèles  de  tout  âge  et  de  toute  condition,  revenez 
à  Moi,  je  suis  généreux,  et  n'attends  qu'un  mot  de  repentir 
pour  oublier  votre  passé  et  vous  diriger  dans  ma  voie. 

38.  Qu'importe  votre  condition  terrestre  à  mes  yeux,  et  à 
ceux  des  croyants;  le  bûcheron  fidèle  et  musulman,  est  plus 
que  le  roi  infidèle  et  idolâtre. 

39.  Qu'importe  l'âge  encore  ;  l'enfant  est  plus  pur  et  plus 
disposé  à  la  connaissance  de  son  créateur.  L'âge  viril  est  plus 
apte  à  comprendre,  et  par  conséquent  plus  coupable  en  fuyant 
la  vérité.  Le  vieillard  a  à  se  repentir  de  plus  de  fautes,  et 
moins  de  temps  pour  le  faire.  x 

40.  Celui  qui  se  repent  d'une  vie  idolâtre  et  infâme,  est 
pardonné,  car  je  suis  le  sublime  indulgent. 

41.  Je  mesure  mes  bienfaits  à  chacun;  car,  si  je  donnais  à 
tous  ce  qu'ils  désirent,  ils  se  croiraient  tous  mes  égaux. 

42.  Mes  faveurs  à  ceux  qui  croient,  mes  châtiments  à  ceux 
qui  doutent. 

43.  La  Mecque,  depuis  six  mois,  était  dans  la  sécheresse  ; 
la  récolte  était  perdue,  et  le  lendemain  qu'ils  -eurent  ouvert 
leurs  portes  au  Prophète,  une  pluie  abondante  raviva  leurs 
champs,  et  leur  donna  une  récolte'  de  grains  et  de  vignes 
plus  belle  qu'ils  n'en  avaient  jamais  eu. 

44.  Ainsi  est  réconforté  le  cœur,  qui  s'ouvre  à  la  foi. 

1  Moghaïra,  venait  d'être  tué  par  ses  anciens  adeptes. 
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45.  Je  peux  tout  réunir,  je  peux  tout  diviser;  je  peux  ren- 
dre tous  heureux,  je  peux  désespérer  tous. 

46.  Les  calamités  vous  frappent  parce  que  vous  êtes  infidè- 
les, ou  fréquentez  les  infidèles. 

47.  Que  votre  cœur  soit  sincère  dans  sa  foi;  ne  fréquentez 
point  les  idolâtres  autrement  que  pour  les  convertir,  et  nul 
chagrin  ne  troublera  votre  vie. 

48. -Je  ne  vous  défends  point  les  larmes  et  les  regrets,  lors- 
que la  mort  enlève  quelqu'un  que  vous  aimiez;  mais  je  vous 
ordonne  l'espoir. 

49.  La  douleur  est  immense,  quand  le  mort  est  un  infi- 
dèle, et  que  celui  qui  le  pleure  le  sait  condamné   et  perdu. 

50.  Il  n'y  a  nulle  puissance  égale  à  la  mienne,  rien  ne 
prévaut  contre  Moi  ! 

51Ï,  Au  nombre  de  mes  miracles,  sont  ces  navires  qui  fen- 
dent les  flots,  et  que  je  dirige  ou  fais  sombrer  à  mon  gré. 
Si  je  voulais,  je  calmerais  le  vent,  et  tous  ces  vaisseaux  qui 
coulent  si  légèrement  sous  son  souffle,  resteraient  immobiles 
sur  la  surface  des  eaux. 

52.  Il  y  a  dans  toute  la  nature  des  signes  évidents  de  ma 
grandeur  divine,  pour  l'être  intelligent  et  reconnaissant. 

53.  Si  je  punissais  tous  les  blasphèmes,  il  n'y  aurait  pas  un 
vaisseau  qui  ne  fût  submergé. 

54.  Les  marins  insultent  à  ma  puissance  suprême  en  blas- 
phémant mon  nom.  Eux,  qui  sont  sans  cesse  à  même  d'ad- 
mirer ma  grandeur.  Ils  seront  les  maudits  des  maudits.  Car 
plus  ils  ont  pu  voir  ma  puissance,  jouir  de  ma  protection, 
plus  ils  sont  infâmes,  en  ne  m'adorant  pas  et  en  blasphémant 
mon  nom. 

55.  Ceux  qui  attribuent  à  la  force  humaine,  ce  qui  émane 
de  ma  divine  volonté,  apprendront  à  leurs  dépens  leurs  in- 
famies. 

56.  Les  biens  dont  vous  jouissez  sur  la  terre  ne  sont  que 
passagers,  la  mort  vous  en  sépare,  les  biens  de  la  vie  future 
sont  sans  fin. 

57.  Bénis  et  favorisés  sont  ceux  des  hommes,  qui  fuient 
l'impudicité,  qui,  emportés  par  la  colère,  savent  se  modérer, 
et  qui  aiment  leurs  femmes  et  leurs  enfants  plus  qu'eux-mêmes. 

58.  Bénies  et  bien-aimées  sont  celles  des  femmes  qui  vivent 
chastes  et  aimantes  pour  leurs  époux,   et  leur  sont  soumises, 
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tant  que  leurs  volontés   sont  compatibles   avec  les  ordres  du 
Koran;  et,  qui  sont  mères  affectueuses  et  tendres. 

59.  Le  maître  généreux,  doux  et  bienveillant,  la  femme, 
esclave  sans  regrets  et  sans  jalousies,  sont  les  bienbeureux 
et  les  élus. 

60.  A  l'homme,  ordre  de  défendre  la  vie,  l'honneur  et  le 
bonheur  de  la  femme  qui  a  partagé  sa  couche,  ou  son  divan, 
ainsi  que  la  vie,  l'honneur  et  le  bonheur  de  ses  enfants,  et 
cela  avec  la  même  ardeur  qu'il  défend  ma  cause. 

61.  A  l'Odalisque,  (odalyk:  femme  possédée)  ordre  de  con- 
server son  honneur  et  celui  de  son  maître  au  prix  de  son 
sang,  et  le  bonheur  de  ses  enfants,  au  prix  du  sien.  Sauf  de 
le  livrer  à  des  soins  autres  que  les  siens;  car  nul  ne  peut 
remplacer  une  mère. 

62.  Souvenez-vous,  ô  hommes,  que  les  gens  infortunés  des 
campagnes  qui  vendent  leurs  enfants  aux  marchands,  le  font 
par  misère;  soyez  doux  et  tendres  pour  ces  jeunes  filles,  qui 
n'ont  point  connu  les  soins  de  leurs  mères.  Souvenez-vous 
que  la  misère  attaque  ces  gens  des  campagnes,  parce  qu'ils 
sont  infidèles;  c'est  Moi  qui  leur  retire  leurs  enfants  pour  les 
sauver  de  la  contagion  du  mal. 

63.  Nées  de  familles  idolâtres,  mais  élevées  dans  la  foi  et 
vraies  croyantes,  honorez-les  et  aimez-les! 

64.  M'obéir,  et  faire  les  prières  ordonnées,  est  la  base  de 
tous  les  devoirs  prescrits  ;  ma  loi  vous  indique  le  bien,  et 
la  prière  vous  donne  la  force  et  la  foi. 

65.  Vengez-vous  du  mal  que  vous  fait  un  fort;  car  lui  par- 
donner, si  vous  pouvez  punir,  est  une  faute  grave,  c'est  l'en- 
courager au  mal  !  Mais  pardonnez  au  faible,  vous  vous  en  fe- 
rez un  ami. 

66.  N'entreprenez  jamais  une  guerre  sans  avoir  prévenu 
votre  ennemi;  je  veux  la  justice  et  je  punis  les  oppresseurs. 

67.  Juste  est  celui  qui  venge  le  faible  de  l'oppression  qu'il 
a  soufferte! 

68.  A  celui  qui  use  de  sa  force  ou  de  ses  droits  pour  oppri- 
mer, la  malédiction  éternelle! 

69.  C'est  la  sagesse  de  la  vie  que  la  patience  et  l'indul- 
gence. 

70.  Fuyez  les  égarés,  ô  enfants,  ils  pervertiraient  votre 
cœur,  que  j'ai  créé  pour  Moi! 
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71.  Quand  les  méchants  verront  les  supplices,  ils  cherche- 
ront une  issue  pour  retourner  sur  la  terre. 

72.  Ils  seront  traînés  de  force  au  lieu  du  supplice;  ils  ver- 
seront des  larmes,  et  chercheront  vainement  à  fuir. 

73.  Et  doublement  punis  seront  ceux  qui  ont  perdu  leurs 
enfants,  en  leur  enseignant  l'idolâtrie,   ou  qui,  voyant  leurs 
enfants  prendre  cette  voie,  ne  leur  ont  point  montré  le  che-  . 
min  de  l'a  vérité. 

74.  Les  enfants  qui,  ayant  des  parents  croyants,  prennent 
la  route  de  l'erreur,  sont  doublement  coupables. 

75.  Les  croyants  de  leur  famille,  leur  tourneront  le  dos, 
et  ne  les  connaîtront  plus. 

76.  Ils  diront:  Les  malheureux  ont  cherché  d'autres  pa- 
trons qu'Allahj  ils  ont  invoqué  un  autre  nom.  Bénissons  le 
Seigneur,  diront  à  leur  tour  les  enfans  croyants  nés  d'infi- 
dèles. Béni  soit  notre  divin  maître,  pour  nous  avoir  sous- 
traits à  la  perdition  de  leurs  exemples. 

77.  Obéissez-Moi  donc  avant  que  le  dernier  jour  soit  venu. 
Car  ce  jour-là  il  sera  trop  tard.  Vous  ne  pourrez  nier  vos 
œuvres. 

78.  S'ils  se  détournent,  et  rient  avec  dédain,  ne  t'en  affli- 
ge pas,  ô  Mohammed,  tu  n'es  point  leur  gardien.  Tu  n'es 
chargé  que  de  répéter  mes  paroles;  tu  n'es  responsable  d'au- 
cunes de  leurs  œuvres. 

79.  Fuis  les  blasphémateurs,  approche-toi  des  vertueux. 

80.  C'est  ma  volonté  qui  'donne  aux  uns  des  filles,  aux 
autres  des  enfants  mâles.  Ne  préférez  point  les  oins  aux  au- 
tres; ils  sont  tous  de  votre  sang,  tous  sont  œuvres  de  ma  vo- 
lonté absolue. 

81.  Aux  uns  je  donne  toutes  filles;  ne  le  regrettez  pas, 
elles  sont  l'ornement  de  la  terre,  la  jouissance  des  hommes. 

82.  Aux  autres  je  donne  tous  fils;  soyez-en  heureux,  ils 
sont  la  force  de  la  nation,  les  protecteurs  des  femmes. 

83.  D'autres  ont  fils  et  filles;  qu'ils  ne  fassent  point  de 
préférence  entre  eux;  qu'ils  leur  enseignent  à  s'aimer  et  à 
être  unis. 

84.  Quand  j'adresse  la  parole  au  Prophète,  je  suis  toujours 
invisible,  car  nul  ne  me  peut  voir  sans  mourir  aussitôt. 

85.  Je  révèle  mes  ordres  à  mon  Prophète,  depuis  l'Hégire 
par  ma  voix;  auparavant  par  celle  de  Namous  (Gabriel). 
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86.  Obéissez  à  Mohammed!  c'est  mon  dernier  envoyé! 

87.  Le  Koran  est  une  lumière  pour  les  cœurs  vertueux. 

88.  Et  toi,  ô  Mohammed!  et  vous,  ô  croyants,  répandez  la 
doctrine  sainte,  et  soyez  unis  entre  vous. 

89.  Ceux  qui  suivent  mon  sentier,  seront  bénis  et  élus. 

90.  Toutes  choses  retournent  à  Moi! 


SOUBATE  TREIZIEME 

Cent  trente-cinq  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Par  le  livre  évident, 

2.  Que  j'ai  envoyé  en  langue  Arabe,  afin  que  vous  le  com- 
preniez. 

3.  Il  existe  au  septième  ciel  l'original  de  tous  les  livres 
saints. 

4.  Ces  prototypes  sont  immuables;  ils  sont  un  livre  sacré! 

5.  Vous  avez,  ô  peuples  de  la  terre,  transgressé  les  formu- 
les données,  hâtez-vous  de  vous  repentir  et  de  suivre  l'exem- 
ple du  peuple  Arabe. 

6.  Que  d'envoyés  ont  été  méconnus! 

7.  Tous  ont  été  l'objet  des  railleries  de  ceux  qu'ils  vou- 
laient sauver. 

8.  J'ai  anéanti  des  peuples  plus  forts  que  les  Mecquois; 

9.  Vous  avez  devant  vous  l'exemple  des  cités' mortes,  re- 
pentez-vous. 

10.  Qui  donc  a  créé  les  cieux  et  la  terre?  Qui  donc  les  sou- 
tient, et  qui  chaque  jour  fait  naître  de  nouveaux  êtres? 

11.  Qui  a  fait  de  la  terre  le  lit  de  ses  habitants,  et  pour 
les  guider  y  a  tracé  des  routes? 

12.  L'eau  ne  vient  que  sur  mon  ordre.  Par  cette  eau  je 
détruis  ou  fermente,  selon  ma  volonté.  Je  vous  ressuscite  et 
vous  juge! 

13.  Pour  vous,  ô  ingrats!  j'ai  créé  toutes  jouissances! 

14.  Eblis  fait  naître  le  mal.  Pourquoi  le  suivez-vous? 

1$.  Les  tourments  de  la  Géhenne  sont  plus  affreux   que 
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tous  les  maux  de  la  terre;  car  nul  ne  peut  m'égaler  ni  en 
récompenses  ni  en  châtiments. 

16.  L'agonie  terrible  est  la  première  punition  des  incrédu- 
les, l'agonie  calme  est  la  première  voie  ouverte  au  juste. 

17.  Si  je  le  voulais,  les  animaux  et  les  vaisseaux  seraient 
rebelles  aux  hommes.  Soyez  Moi  reconnaissants. 

18.  Vous  comparaîtrez  à  mon  tribunal! 

19.  Malheur  sur  la  terre,  agonie  affreuse,  tourments  éter- 
nels, à  ceux  qui  me  donnent  des  enfants! 

20.  Ma  puissance  est  unique,  mon  pouvoir  sans  bornes,  et 
ma  gloire  sans  souillures! 

21.  Je  n'ai  ni  fils,  ni  filles,  je  n'ai  que  des  créatures,  mal- 
heur à  ceux  qui  ne  sont  point  mes  serviteurs. 

22.  Les  femmes,  comme  les  hommes,  sont  les  œuvres  de  ma 
volonté,  attendez  sans  préférence  et  sans  désir  ce  qu'il  me  plait 
de  vous^donner. 

.  23.  Habituez  vos  fils  à  être  respectueux  envers  les  femmes, 
et  bienveillants. 

24..  Habituez  vos  filles  à  la  soumission  digne,  craignez 
qu'elles  ne  deviennent  viles  complaisantes  des  avis  donnés. 

25^  Hommes  et  femmes  doivent  juger  selon  leur  conscien- 
ce, et  n'obéir  aux  ordres  ou  suivre  les  conseils,  que  lorsqu'ils 
sont  conformes"  au  Koran. 

26.  Vos  aïeux  ont  adoré  les  Anges  ;  en  les  disant  mes  filles,  ils 
ont  commis  une  grande  faute. 

27.  Vous  en  commettez  une  aussi  grande,  ô  chrétiens,  en 
me  donnant  un  fils. 

28.  Vous  commet  lez  des  atrocités  idolâtres  Juifs  en  méprisant 
les  femmes  juives,  en  les  maudissant,  en  médisant  sur  elles. 

29.  Elles  sont  mon  œuvre  la  plus  belle. 

30.  Il  y  a  vingt  fois  plus  de  femmes  au  Paradis,  qu'il 
n'y  a  d'hommes. 

31.  Car,  si  les  hommes  ont  l'honneur  et  la  gloire  du  combat, 
elles  ont  les  tourments  de  la  famille,  ce  qui  est  non  moins 
méritoire  près  de  mon  tribunal. 

32.  La  naissance  est  l'œuvre  de  ma  volonté!  Respectez  les 
Souverains,  les  Seigneurs  et  vos  maîtres. 

33. 1  Si  celui  que  j'ai  fait  naître  d'une  famille  Royale,  ou 

1  L'orient  a  fréquemment  obéi  à  cette  loi  en  descendant  du  trône  ou  de  leurs 
gouvernements,  des  Souverains  ou  des  Pachas  indignes  de  ces  noms, 
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Seigneuriale,   est  vicieux  et  mauvais  gouvernant,  qu'il  soit 
dégradé  de  son  titre;  car  alors  il  est  dégénéré  de  sa  famille. 

34.  Tous  ne  devez  point  soumission  et  dévouement  aux 
rois  incrédules  ;  vous  devez  seulement  montrer  de  la  déférence 
pour  le  rang  où  je  les  ai  placés. 

35.  Les  infidèles  disent  qu'ils  suivent  la  route  que  leur  ont 
tracée  leurs  pères. 

36.  Chaque  peuple  auquel  j'ai  envoyé  un  apôtre  a  fait  la 
même  réponse. 

37.  Vainement  l'apôtre  disait:  Je  vous  apporte  le  culte  du 
Seigneur  seul  vrai,  seul  puissant.  Ils  répondaient  nous  sui- 
vons le  culte  de  nos  pères. 

28.  Tous  ces  peuples  ont  péri  sous  ma  colère,  et  la  Géhenne 
est  leur  éternelle  demeure. 

39.  Souvenez-vous  de  ce  qu'Ibrahim  dit  à  son  père,  et  à  sa 
tribu  :  Je  suis  innocent  de  votre  culte. 

40.  Je  n'adore  que  celui  qui  m'a  créé;  il  me  dirigera  sur 
le  chemin  droit. 

41.  Ibrahim  a  établi  cette  parole  qui  devait  rester  éter- 
nellement après  lui  à  ses  descendants,  afin  qu'ils  ne  crus- 
sent qu'en  un  Dieu,  et  fussent  résignés  à  lui.  (fussent  musul- 
mans.) 

42.  J'ai  permis  aux  idolâtres  Arabes  et  à  leurs  pères  de 
jouir  des  biens  terrestres,  jusqu'à  ce  que  la  vérité  et  le  Pro- 
phète véritable  vinssent  au  milieu  d'eux. 

43.  Mais  ayant  adopté  le  mensonge,  une  grande  partie  re- 
poussa la  vérité. 

44.  Maudits  seront  ceux  qui  ne  la  verront  pas. 

4o.  Ils  voudraient  que  l'Al-Koran  eût  été  révélé  à  plusieurs 
à  la  fois. 

46.  Sont-ilsjuges.de  mes  actions?  Moi  seul  je  distribue  les 
faveurs  à  mon  gré.  Ainsi  que  je  leur  donne  la  subsistance, 
je  peux  les  élever,  les  éclairer,  ou  les  rendre  sourds  à  ma 
parole. 

47.  Je  fais  les  uns  Maîtres,  les  autres  Esclaves,  et  aux  uns 
et  aux  autres  j'impose  des  devoirs  faciles,  s'ils  sont  vertueux, 

i 

mais  épineux  s'ils  sont  vicieux. 

48.  Celui  qui  dompte  ses  vices  pour  m'obéir,  sera  un  Elu. 

49.  Beaucoup,  dans  ce  monde,  jouissent  de  biens  qu'ils  ne 
méritent  pas. 


ALKORAN  253 

50a  Mais  qu'est-ce  que  la  fortune  et  les  jouissances  terres- 
tres, comparées  aux  félicités  du  septième  ciel. 

81.  Ne  soyez  pas  envieux,  ô  pauvres  delà  terre,  soyez  croyants 
et  fidèles  musulmans;  vous  serez  des  élus. 

52.  C'est  mille  fois  plus  que  d'être  souverain  sur  la  terre. 

53.  Celui  qui  me  fuit,  et  suit  son  mauvais  génie  qui  le 
pousse  à  sa  perte,  lui  est  lié  pour  l'éternité  et  sans  cesse  tor- 
turé par  lui. 

54.  Les  génies  tentateurs  détournent  les  hommes  du  droit 
chemin,  et  leur  font  croire  qu'ils  suivent  la  honne  voie. 

55.  Jusqu'au  moment  où,  arrivé  devant  Moi,  l'homme  im- 
pie s'écria  :  Plût  à  Allah  qu'il  y  eût  entre  Moi  et  Eblis  la 
distance  du  lever  du  soleil  à  son  coucher!  Quels  détestables 
compagnons  qu'Eblis  et  ses  suppôts! 

56.  Mais,  dans  ce  jour,  les  regrets  ne  seront  que  le  com- 
mencement de  vos  supplices.  Incrédules  !  vous  êtes  maudits  ; 
la  Géhenne  est  béante  devant  vos  pas. 

57.  Tu  ne  peux,  ô  Mohammed!  faire  entendre  le  sourd, 
faire  voir  l'aveugle,  ne  te  tourmente  donc  pas  au  sujet  des 
incrédules;  ils  sont  privés  de  vue  et  d'ouïe.  - 

58.  "Enseigne  le  chemin  qui  conduit  dans  ma  voie,  mais 
ne  te  préoccupe  pas  de  ceux  qui  se  détournent  et  se  mo- 
quent. -  V 

59.  O  croyants,  fuyez  les  rebelles  ! 

90.  O  Prophète,  attache-toi  fermement  à  ce  qui  a  été  révélé  et 
enseigne  les  croyants  à  t'imiter. 

61.  La  vérité  n'existe  pas  en  dehors  de  ma  voie. 

62.  Le  Koran  est  ma  loi,  celui  qui  la  connaissant  ne  l'em- 
brasse pas  est  perdu  sans  miséricorde. 

63.  Les  plus  grands  tourments  sont  réservés  à  ceux  qui  m'as- 
socient d'autres  dieux. 

64.  Mouça  l'a  dit  et  redit,  et  n'a  pas  été  cru  du  plus  grand 
nombre. 

65.  Ne  te  décourage  pas,  ô  Mohammed,  ta  mission  est 
sainte. 

66.  Je  t'ai  dit  que  tu  établirais  ta  religion  dans  l'Arabie 
entière,  et  même  dans  plusieurs  autres  contrées!    , 

67.  Ma  volonté  est  immuable,  mes  ordres  sans  contrôle,  ce 
que  j'ai  décrété  sera. 

68.  Malheur  à  ceux  qui  inventent  sur  mon  compte,  et  se 
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moquent  de  toi  disant  :  Il  fait  des  miracles  !  Moi  seul  en  puis 
faire,  et,  s'ils  disent  cela,  c'est  pour  te  rendre  absurde. 

69.  Encore  une  fois,  malheur  et  malédiction  sur  ces  im- 
posteurs ! 

70.  J'ai  délivré  de  ses  malheurs  la  nation  d'Ismaïl,  et  elle 
fut  ingrate. 

71.  Pharaon  était  un  pervers,  qui  perdit  son  peuple  en  faus- 
sant son  esprit. 

72.  Eh  bien!  certains  hommes  de  la  Mecque  l'imitent,  et 
cherchent  à  égarer  l'esprit  sain  du  peuple. 

73.  Ceux  qui  séduisent  pour  le  mal  sont  des  infâmes,  ceux 
qui  les  écoutent  sont  des  pervers. 

74.  J'ai,  tiré  vengeance  des  peuples  passés,  craignez  pour 
vous,  impies. 

75.  Pharaon,  son  peuple  et  tous  ceux  qui  l'ont  imité,  sont 
devenus  l'exemple  et  la  fable  de  leurs  successeurs. 

76.  Lorsque  tu  dis:  quiconque  se  détourne  de  la  voie  tracée 
par  le  Koran,  marche  vers  sa  perte.  Ils  demandent  si  leurs 
dieux  valent  mieux  qu'Hazreti  (Jésus)  ;  ou  le  fils  de  Mariant, 
que  leurs  dieux  ? 

77.  Dis-leur  :  Hazreti  vaut  mieux  que  vos  dieux  ;  iî  fut  égaré, 
mais  n'ordonna  point  de  crimes. 

78.  Si  sa  loi  fut  fausse,  son  cœur  ne  -fut  point  criminel. 

79.  Vos  dieux,  au  contraire,  ont  ordonné  le  meurtre,  l'in- 
fanticide, et  ont  insulté  à  ma  puissance  de  leur  propre  vo- 
lonté, sans  y  être  poussés  comme  l'a  été  Hazreti  par  ses  disciples. 

80.  Hazreti  n'était  qu'un  homme  que  je  m'étais  plu  à 
combler  de  mes  faveurs,  et  dont  je  voulais  faire  l'exemple 
du  peuple  d'Ismaïl.  Il  eût  été  fidèle  sans  son  entourage,  il  ne 
commanda  point  d'atrocités. 

81.  Je  sais  peser  le  poids  des  fautes,  et  récompenser  ou  pu- 
nir les  intentions. 

82.  Ne  doutez  point  de  la  vie  future,  c'est  un  crime  sans 
rémission. 

83.  J'avais  donné  à  Hazreti  la  sagesse,  lorsque  je  l'envoyai 
pour  prêcher. 

84.  Eblis  l'entoura  de  ses  suppôts! 

8b.  Pourquoi,  ô  vous  qui  l'adorez,  négligez-vous  la  partie 
de  l'Evangile  que  je  lui  ai  dictée,  et  suivez-vous  celles  qu'ont 
écrites  ses  disciples  vils  et  infâmes. 


ALKORAN  255 

86.  C'est  Moi  qu'il  faut  craindre,  et  non  les  hommes. 

87.  0  vous,  lâches  d'Ismaïl,  je  vous  avais  ordonné  la  ven- 
geance de  l'offense. 

88.  Et  vous  avez  adopté  cette  maxime  de  lâcheté  donnée  par 
Boutrous.  (Pierre)  Si  vous  recevez  un  souflet  sur  la  joue  droite, 
tendez  la  joue  gauche. 

89.  Une  grande  partie  ont  repoussé  ce  lâche  précepte. 

90.  Ceux  qui  l'ont  adopté  se  sont  dits  chrétiens  !  Insensés  ! 
ces  mots  ne  viennent  point  du  fils  de  Mariam  ;  il  ne  fut  point 
un  lâche,  celui  qui  mourut  résigné  à  ma  volonté,  (musulman)1 

91.  La  croix  était  un  instrument  d'odieux  et  dégradant 
supplice,  et  les  chrétiens,  se  sont  affublés  de  ce  titre  sinonyme 
de  criminel. 2 

92.  C'est  même  insulter  à  celui  qu'ils  adorent. 

93.  Les  paroles  d'Hazreti  furent  :  Allah  est  mon  Seigneur 
et  le  vôtre,  adorez-le,  c'est  le  chemin  droit. 

94.  Ils  repoussèrent  ses  paroles  et  s'en  moquèrent.  Ses  dis- 
ciples dirent  :  Ils  est  fils  d'Allah,  et  né  d'une  vierge.  Ils  cru- 
rent. 

95.  Insensés,  qui  croyez  à  l'absurde,  et  adoptez  l'imposture 
en  foulant  aux  pieds  la  vérité. 

96.  Malheur  au  méchant,  le  jour  du  jugement.  Il  sera  livré 
à  un  châtiment  douloureux. 

97.  Convertissez-vous  enfants,  peut-être  n'atteindrez-vous 
pas  à  la  jeunesse. 

98.  Jeunes  gens,  réfléchissez!  La  mort  frappe  à  tout  âge. 

99.  Vieillards  !  hâtez- vous  de  vous  repentir,  l'heure  der- 
nière peut  vous  saisir  en  impiété. 

100.  Songez  tous  au  châtiment,  tâchez  d'obtenir  ma  misé- 
ricorde. 

101.  0  croyants  !  que  la  mort  s'offre  à  vous  sans  rigueur; 
pour  vous  rien  à  craindre  ;  les  Anges  vous  conduiront  à  la 
félicité. 

102.  A  vous,  qui  croyez  en  ma  puissance;  à  vous,  qui  êtes 
résignés  à  ma  volonté  (qui  êtes  musulmans)  on  dira  : 

1  Ces  paroles  d'Allah,  répétées  par  le  Prophète,  rendirent  le  tombeau  de  Jé- 
sus sacre  aux  musulmans  ;  il  y  fut  élevé  un  catafalque.  Lors  des  croisades  les 
chrétiens  brisèrent  ce  monument  parce  que,,  disaient-ils  il  était  construit  par  des- 
mains  impies.  Etait-ce  de  la  piété  de  leur  part?  Le  catafalque  fut  rebâti  par 
les  turcs  avec  plus  de  somptuosité.  Nous  n'adorons  qu'Allah,  mais  nous  res- 
pectons ce  qu'il  ordonne  de  respecter. 

2  II  y  eut  en  effet  plus  d'esprit  dans  le  mot  Jésuite,  dérivant  du  nom  euro- 
péen Jésus,  que  dans  celui  de  chrétien,  dérivant  du  mot  croix. 
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103.  Entrez  dans  le  Paradis,  hommes  et  femmes,  réjouis- 
sez-vous. 

104.  Là  est  le  bonheur  suprême,  les  jouissances  infinies 
que  peuvent  désirer  les  sens,  le  cœur  et  les  yeux. 

105.  C'est  le  jardin  sans  égal,  que  recevront  en  récompense 
le  sage  et  le  fidèle. 

106.  Les  fleurs,  les  parfums,  les  fruits,  tous  les  plaisirs 
seront  à  la  disposition  des  élus. 

107.  Les  méchants  éprouveront  des  tourments  sans  nom- 
bre, des  regrets  infinis. 

108-.  Pour  eux  il  n'y  aura  plus  d'espoir. 

109.  Redoutez  la  Géhenne! 

110.  Ce  n'est  pas  Moi  qui  les  traite  injustement,  ce  sont 
eux  qui  sont  iniques. 

111.  L'Ange  qui  préside  aux  tourments  des  trois  premiers 
ciels  est  Malek. 

112.  Vainement  les  réprouvés  l'implorent,  et  crient  :ô  Ma- 
lek, mets  un  terme  à  nos  supplices.  Non  !  répond-il,  et  ré- 
pondra-t-il  sans  cesse,  vous  y  resterez,  et  souffrirez,  c'est 
l'ordre  de  mon  Seigneur. 

113.  La  vérité  vous  fut  enseignée;  la  plupart  d'entre  vous 
conçurent  de  la  répugnance,  et  adoptèrent  le  vice. 

114.  Maintenant  il  n'est  plus  de  retour. 

115.  Les  incrédules  tendent  des  pièges  aux  fidèles,  mais 
je  leur  en  tendrai  aussi. 

116.  J'entends  la  parole  que  l'on  se  dit  à  l'oreille;  je  dé- 
voile tous  les  secrets  ;  rien  ne  m'est  inconnu  ou  caché  l'es- 
pace de  la  millième  partie  d'une  seconde. 

117.  Les  Anges  transcrivent  sur  le  livre  éternel  chaque 
action,  chaque  pensée,  chaque  parole  des  humains. 

118.  Dis-leur  bien,  ô  Mohammed!  Si  Allah  avait  un  fils, 
je  serais  le  premier  à  l'adorer  ! 

119.  Gloire  au  souverain  des  cieux  et  de  la  terre!  au  sou- 
verain du  trône  !  loin  de  lui  ce  qu'ils,  lui  attribuent. 

120.  Laissez-les,  ô  croyants,  tenir  des  discours  frivoles,  et 
se  divertir  jusqu'à  l'heure  où  ils  finiront  leurs  jouissances 
terrestres  et  comparaîtront  devant  mon  tribunal. 

121.  Lui  seul  est  maître  des  cieux,  maître  de  la  terre.  Il 
est  le  savant,  le  sage. 

122.  Béni  soit  le  maître  unique  des  cieux,  de  la  terre,  et 
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des  airs  ;  qui  seul  connaît  la  fin  de  tous  ;  c'est  à  lui  que  nous 
retournerons. 

123.  Nuls  de  ceux  que  vous  invoquez  à  cùté  d'Allah,  ne 
peuvent  intercéder  pour  vous. 

124.  Celui-là  seul  le  pourra,  a  dit  Allah,  qui  a  prêché  la 
vérité.1 

12b.  J'ai  maudit  les  infidèles  ! 

126.  Si  tu  les  interroges  en  leur  disant  :  Qui  donc  vous 
a  créés,  ils  se  détournent  sans  répondre;  car  ils  comprennent 
que  nul  autre  que  Moi  n'a  celte  puissance;  mais  ils  ne  veu- 
lent pas  me  nommer. 

127.  Sur  eux  tomhera  toute  ma  colère.   , 

128.  Tu  m'as  crié,  ô  Mohammed  :  Le  peuple  ne  croit  pas 
comme  je  voudrais  qu'il  crût. 

129.  Délaisse  ceux  qui  ne  croient  pas,  ne  leur  adresse  point 
la  parole. 

130.  Prêche  les  croyants  !  conduis-les  dans  mon  sentier. 

131.  Les  infidèles  apprendront  à  leurs  dépens,  où  conduit 
l'incrédulité  ! 

132.  La  Mecque,  compte  aujourd'hui  moitié  plus  de  cro- 
yants que  d'idolâtres  ! 

133.  C'est  par  ta  voix  que  je  les  ai  éclairés,  ô  mon  Pro- 
phète ! 

134.  Réjouis-toi,  et  rends-Moi  grâce  ! 
13o.  Paix  et  bénédiction  aux  croyants  ! 


SOURATE  QUATORZIEME. 
soixante-douze  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Salut  aux  croyants  ! 

2.  J'ai  fait  descendre  l'Alkoran  dans  une  nuit  bénie  ;  car 
j'ai  voulu  avertir  les  hommes  ; 


1  C'est  pourquoi  on  demande  à  Mohammed  son  intercession. 

18 
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3.  Dans  celte  nuit  du  Ramazan  (du  24  au  25)  toutes  les  af- 
faires de  Tannée  sont  décidées.1 

4.  Affaires  sages  et  au  but  direct  ;  car  les  choses  futiles 
viennent  des  hommes. 

5.  Tout  ne  se  fait  qu'en  vertu  de  mon  ordre  souverain. 

6.  Croyez  à  mon  Prophète,  et  obéissez-lui  ! 

7.  Je  suis  miséricordieux  pour  qui  m'implore;  je  suis  sans 
pitié  pour  qui  me  néglige,  ou  se  prosterne  devant  des  objets 
d'idolâtrie  : 

8.  Les  idolâtres  devant  Thagout,  les  juifs  devant  Esdras, 
les  chrétiens  devant  des  croix,  des  tableaux,  des  images. 

9.  Ces  marques  de  respect  ouvrent  la  porte  de  la  Gé- 
henne. 

10.  Si  involontairement,  ô  croyants,  vous  êtes  conduits  dans 
un  temple  idolâtre,  prosternez-vous  à  terre  le  visage  tourné 
vers  l'Orient,  et  faites  la  prière  ordonnée  par  le  Koran.8 

11.  Quiconque  entre  dans  un  temple  idolâtre  sans  obéir  à 
cette  loi,  sera  regardé  par  Moi  comme  impie. 

12.  Croyez  fermement  en  Moi  seul,  ou  tremblez. 

13.  Il  n'y  a  pas  d'autre  dieu  que  Moi  ;  c'est  Moi  qui  fais 
naître  et  mourir.  Je  suis  votre  Seigneur  absolu  et  sans  par- 
tage. 

14.  Malheur  à  ceux  qui  se  plongent  dans  le  doute. 

15.  Combien  ils  seront  repentants,  quand  ils  se  verront 
enveloppés  de  la- fumée  redoutable. 

16.  Combien  leurs  lamentations  seront  infinies  au  milieu 
des  tourments. 

17.  Seigneur  !  s'écrieront-ils,  détourne  de  nous  ce  fléau, 
nous  sommes  croyants. 

18.  Qu'ont-ils  fait  des  avertissements  que  donnaient  les 
apôtres. 

19.  Qu'ont-ils  dit,  lorsque  le  Prophète  est  venu  au  milieu 
d'eux  ? 

20.  Ils  ont  renié  les  apôtres  anciens  ;  ils  ont  tourné  le 
dos  à  Mohammed,  mon  dernier  envoyé,  en  disant  :  C'est  un 
homme  instruit  par  d'autres,  ou  bien  un  possédé. 

1  La  première  fois  que  l'Ange  apparut  à  Mohammed,  c'était  dans  la  nuit  fu 
?4  Ramazan  onze  ans  avant  l'hégire  (G1U.  Ce  fut  dix  ans  après  qu'Allah  danj 
la  même  nuit  lui  adressa  la  parule. 

2  On  récite  les  sept  premiers  versets  de  l'Alkoran.  C'est  par  cette  prière  que 
l'ancienne  Eglise  de  Sainte  Sophie  à  Istamboul  (Constantinople),  fut  convertie 
en  Mosquée  (Aïa  Sofia) 
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21.  Si,  au  moment  du  supplice,  je  retenais  ma  vengeance, 
et  les  laissais  retourner  sur  la  terre,  ils  seraient  de  nouveau 
infidèles  ;  car  ils  ont  carrié  leurs  cœurs. 

22.  Mais  ma  vengeance  est  sans  remise,  des  que  j'ai  fait 
sonner  l'heure. 

23.  L'exemple  des  anciens  est  celui  qu'ils  suivent  ;  mais 
les  insensés,  en  imitant  l'impiété  de  Pharaon,  oublient  son 
châtiment. 

24.  En  repoussant,  comme  lui,  l'apôtre,  ils  ne  songent  pas 
que  j'ai  fait  triompher  Mouça. 

25.  Mouça  disait,  comme  Mohammed  vous  dit  :  N'adorez 
qu'un  Dieu,  ne  vénérez  que  lui. 

26.  Mouça  défiait  les  infidèles  de  le  lapider,  et  j'ordonne 
à  Mohammed  le  môme  défi  ;  car  nul  ne  peut  tuer  les  envoyés 
réels  et  fidèles  de  ma  volonté. 

27.  Dis,  ô  Mohammed,  à  ton  peuple  et  à  tes  esclaves  :  Que 
celui  qui  n'est  point  croyant,  se  sépare  de  Moi  ! 

28.  Ne  pleure  pas  sur  les  coupables,  ô  Prophète  ;  tout  le 
peuple  Arabe  sera  croyant,  je  te  l'ai  dit.,  et  ma  parole  est  la 
vérité. 

29.  Bénis  sont  les  croyants,  qui,  pour  te  suivre  à  Médi- 
ne,  ont  abandonné  des  jardins  délicieux,  des  palais  splen- 
dides.1 

30.  Je  leur  ai  rendu  les  biens  qu'ils  m'avaient  sacrifiés,  et 
je  leur  ai  préparé  près  de  Moi  une  habitation  où  ils  recevront 
d'éternelles  jouissances. 

31.  J'ai  délivré  le  peuple  d'Israïl;  je  bénis  et  protège  celui 
d'Ismaïl. 

32.  Mais,  pour  mériter  ma  bienveillance,  soyez  pieux,  soyez 
résignés  et  ne  commettez  nuls  excès. 

33.  J'avais  choisi  pour  mon  alliance  le  peuple  d'Israïl,  parce 
qu'il  était  le  plus  vertueux  de  la  terre  ! 

34.  Ils  ont  démérité,  je  les  ai  abandonnés  et  maudits. 

35.  Voyez  à  combien  de  tourments  ils  ont  été  livrés  de- 
puis la  rupture  de  l'alliance. 

36.  J'ai  choisi  de  nouveau  le  peuple  d'Ismaïl  ;  car  je  sa- 
vais qu'il  était  égaré,  et  non  criminel. 

1  Ceux  qui  s'exilèrent  de  la  Mecque  avec  le  Prophète  furent  nommés  Moha- 
djers  (les  émigrés).  Ceux  qui  le  recurent  à  Mcdineh,  alors  Yatrib,  furent  nom- 
més Ansars  (les  allies),  et  tous  ceux  qui  combattirent  avec  lui  prirent  le  nom 
général  de  Ashab  (compagnons). 
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37.  Leurs  cœurs  faussés  sont  revenus  à  Moi.  Les  infidèles 
sont  maintenant  le  plus  petit  nombre. 

38.  0  AraL>es!  soyez  fidèles,  ou  craignez  les  malheurs  du 
peuple  déshérité  de  mon  amour. 

39.  Impie  est  quiconque  renie  mes  miracles. 

40.  Les  infidèles  imprudents  disent: 

41.  Il  n'y  a  qu'une  seule  vie;  à  la  tombe  tout  finit. 

42.  Ils  ne  croient  pas  à  la  résurrection. 

43.  Ils  disent:  faites  revenir  nos  pères,  si  vous  dites  vrai. 

44.  Infâmes!  vous  ne  comprendrez  donc  jamais! 

45.  Celui  qui  a  comparu  devant  Moi,  ne  peut  plus  paraî- 
tre devant  les  hommes. 

46.  Le  châtiment  vous  atteindra;  tremblez,  ô  pervers! 

47.  Ils  ne  valent  pas  mieux  que  la  race  des  Himiar1  et  que 
celle  des  Toba,  dernière  royauté  de  l'Iémen  (Arabie  heureuse). 

48.  J'ai  exterminé  les  nations  coupables,  et  je  puis  de  mê- 
me, en  épargnant  les  Arabes  croyants,  abîmer  les  incrédules. 

49.  Je  n'ai  point  créé  les  cieux  et  la  terre,  et  tout  ce  qui 
est  entre  eux,  pour  en  faire  un  jeu  d'un  instant. 

50.  J'ai  tout  créé  sérieusement,  et  je  dirige  et  veille  mes 
créations  pour  l'éternité. 

51.  Mon  tribunal  s'établit  avec  la  création. 

52.  Bienheureux  le  maître  pour  lequel  prie  l'esclave; 

53.  Car  celui-là  sera  le  favorisé  des  cieux. 

54.  Mais  l'arbre  de  Zakkoum  sera  la  nourriture  de  qui- 
conque abuse  de  sa  force  ou  de  son  pouvoir. 

55.  Le  fruit  ardent  bouillonnera  dans  leurs  entrailles  com- 
me un  métal  fondu. 

56.  Ils  ne  pourront  l'éteindre. 

57.  Lorsque  je  dis  à  mes  Anges  exécuteurs:  plongez  cet  im- 
pie dans  la  Géhenne, 

58.  Et  versez  sur  sa  tête  le  tourment  d'eau  bouillante, 

59.  Ils  obéissent,  et  disent  au  maudit,  en  le  forçant  à  boire 
cette  eau  brûlante:  goûte  ceci,  toi  qui  es  Puissant,  Illustre, 
et  qui  méprises  les  ordres  du  Seigneur. 

60.  Yoilà  les  tourments  que  tu  niais! 

61.  Les  pieux  seront  dans  un  lieu  charmant, 

62.  Au  milieu  des  jardins  et  des  sources  d'eau, 

i  Ce  peuple  n'existait  plus  lors  de  la  venue  du  Prophète. 
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63.  Entourés  de  splendeurs  et  de  magnificences, 

64.  Là  ils  auront  pour  compagnes  des  femmes  aux  beautés 
sans  pareilles,  aux  grands  yeux  brillants  et  doux. 

6b.  Ils  les  aimeront  éternellement,  et  en  seront  éternelle- 
ment et  uniquement  aimés. 

66.  Ils  jouiront  en  sûreté  des  bienfaits  accordés. 

67.  Ils  seront  désormais   sans   souffrances,   sans  chagrins, 
sans  ennuis. 

68.  Pour  mériter   ces  bonheurs  immenses,  il   ne  faut  que 
m'adorer  et  croire  à  la  vie  future. 

69.  J'ai  donné  le  Koran  en  Arabe;  car  c'est  le  peuple  arabe 
que  j'ai  choisi  pour  mon  alliance. 

70.  Persévère,  ô  Mohammed,  et  dédaigne  les  calomnies  des 
méchants. 

71.  Agis   selon  ma  loi,    n'écoute  aucun  conseil   des  infi- 
dèles. 

72.  Ils  cachent  leurs  sinistres  desseins,  sous  l'apparence  du 
plus  tendre  intérêt. 


SOURATE  QUINZIÈME. 

Quarante-huit  versets  Donnés  à  la  Mecque. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  La  révélation  de  ce  livre  vient  d'Allah  le  Puissant,  le 
Juste  et  le  Sage. 

2.  Prostcrnez-vous  devant  le  Seigneur,  et  jurez-lui  hom- 
mage, par  le  Koran. 

3.  Bénis  soient  ceux  qui  croient  avec  ferveur,  et  ne  se  lais- 
sent pas  ébranler  par  les  discours  pernicieux  des  infidèles. 

4.  Celui  qui  prie  avec  confiance  et  espoir  en  la  bonté  du 
Seigneur,  sera  exaucé  ;  mais  celui  qui  prie  avec  nonchalance, 
sera  maudit. 

5.  Souvenez-vous  des  offrandes  d'Habil  et  de  Kabil.  (Abel 
et  Caïn). 

6.  Allah  a  dit:  J'ai  accepté  l'une,  j'ai  repoussé  l'autre, 
parce  que  je  n'accepte  d'offrandes  et  d'hommages,  que  du  cœur 
qui  m'est  consacré. 
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7.  Les  infidèles  rient,   et  méprisent  les  enseignements  que 
tu  leur  donnes  en  mon  nom?  à  quoi  donc  croiront-ils? 
8c  Mallicur  à  celui  qui  nie  la  révélation  de  l'Alkoran  ; 

9.  A  celui  qui  entend  la  lecture  de  mes  enseignements,  et 
persévère  néanmoins  dans  l'impiété  criminelle,  comme  s'il 
ne  les  entendait  pas. 

10.  Annonce  donc  à  ceux-là  un  châtiment  cruel. 

11.  S'ils  apprennent  par  cœur  quelques  versets  du  Koran, 
c'est  pour  les  réciter  ensuite  à  leur  manière,  et  les  tourner 
en  dérision. 

12.  Les  musulmans,  au  contraire,  les  gravent  dans  leur 
mémoire,  pour  les  réciter  avec  foi;  ils  cherchent  à  connaître 
la  vérité,  et  à  en  convaincre  ceux  qu'ils  aiment  ou  estiment. 

13.  Les  cicux  sont  au  nombre  de  sept,  et  chaque  degré  est 
distinct.  Souvenez-vous  des  trois  premiers  degrés,  ô  incrédu- 
les! Souvenez-vous  du  septième,  ô  mes  fidèles.  Et  vous,  qui 
vous  repentez  et  craignez  le  châtiment  de  vos  crimes,  son- 
gez que,  outre  le  Paradis,  outre  les  degrés  de  la  Géhenne, 
il  y  a  les  cieux  intermédiaires. 

14.  O  croyants,  le  Seigneur  a  dit:  Ma  miséricorde  est  in- 
finie. 

15.  Or,  Allah  ne  peut  tromper,  lui!  le  juge  intègre! 

16.  Soyez  reconnaissants  envers  le  Seigneur,  quand  il  vous 
accorde  ses  dons;  soyez  résignés,  quand  il  vous  les  retire. 

17.  Sa  bonté  a  daigné  soumettre  la  mer  aux  hommes;  s'il 
le  voulait,  elle  ne  porterait  pas  un  esquif.  Il  leur  a  soumis 
le  feu,  qui,  sous  sa  puissante  volonté,  peut  détruire  la  création. 

18.  La  mer  vous  sert  pour  les  richesses  du  commerce,  le 
feu  pour  cuire  vos  aliments,  la  mer  encore  vous  apporte  le 
sel,  sans  lequel  la  plus  grande  partie  de  votre  nourriture 
vous  semblerait  fade  et  nauséabonde. 

19.  Soyez  sans  miséricorde  pour  les  infidèles  qui  vous  atta- 
quent, et  poursuivez-les  à  oulrance. 

20.  Mais  n'attaquez  jamais  ceux  qui  ne  vous  offensent  pas, 
et  même  n'attaquez  point  votre  ennemi,  sans  lui  avoir  préa- 
lablement fait  demander  des  arrangements  honorables. 

21.  Ainsi  le  veut  le  maître  souverain. 

Z'À.  Obéissez  aux  ordres  de  celui  qui  vous  jugera! 
23.  Méritez    sa  miséricorde,  et  implorez-la  sans  cesse;    le 
plus  juste  en  a  besoin!  Nul  n'est  sans  défauts! 
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24.  Celui  qui  dispute  sur  le  Koran,  et  commente  mes  paro- 
les, est  un  impie  et  un  niais;  les  versets  du  Livre  sont  clairs 
et  précis,  et  ne  veulent  rien  dire  que  ce  qu'ils  disent. 

2b.  Dans  chaque  religion,  il  se  forme  des  sectes  ;  traquez 
ces  infâmes  qui  commentent  ma  parole!1 

26.  0  Mohammed,  tu  es  porteur  de  ma  loi,  sois-y  fidèle, 
et  prêche  avec  ardeur,  même  au  milieu  de  tes  soldats. 

27.  Va  convertir  le  ïurkistan  (lurquie  d'Asie.  Turkestan). 
Là  tu  verras  Dimich  (Damas)  la  ville  aimée  des  Anges  Cou- 
vrir ses  portes,  et  Bagdad  (Baddag)  l'imiter. 

28.  Le  ïurkistan  sera  une  grande  nation,  quand  son  peu- 
ple sera  croyant;  il  détruira  l'empire  romain;  il  possédera  By- 
zance  (Conslan tin ople).  Je  leur  ordonne,  lors  de  cette  prise,  de 
nommer  cette  ville  le  siège  de  F  Islam  (Istamboul).  Que  ceux 
qui  feront  cette  conquête  se  souviennent  de  mon  ordre. 

29.  Va  commencer  la  conversion  des  états  barbares,  sois 
ardent  à  me  servir! 

30.  Ton  armée  sera  bénie,  et  reviendra  triomphante;  je 
veille  sur  elle. 

31.  Que  les  impies,  qui  te  suivent  avec  répugnance,  ne 
croient  pas  que  je  les  traiterai  à  l'égal  de  mes  ardents  défen- 
seurs! Aux  uns  le  septième  ciel,  aux  autres  la  Géhenne:  voilà 
la  véritable  égalité,  elle  est  dans  la  justice. 

32.  Celui  qui  n'est  point  maître  de  ses  passions,  est  indi- 
gne de  ma  clémence. 

33.  J'égarerai  de  plus  en  plus  son  cœur  ;  je  n'éclaire  que 
le  vertueux. 

34.  Ils  disent  que  le  temps  seul  anéantit  les  peuples;  mais 
insensés!  qu'est-ce  que  le  temps?  N'est-ce  pas  le  terme  fixé 
à  la  durée  d'un  être  ou  d'une  chose?  Qui  est-ce  qui  est  le 
fixateur  du  terme?  N'est-ce  pas  celui  qui  commande  sa  mar- 
che, ou  son  arrêt?  N'est-ce  pas  Moi  enfin,  Votre  Créateur! 
Votre  Maître!! 

35.  Je  vous  donne  l'exemple  de  la  patience,  ô  mes  peuples, 
en  suspendant  ma  vengeance,  qu'attirent  vos  offenses;  je  vous 
laisse  le  temps  du  repentir,  quand  je  pourrais  vous  exter- 
miner. 

36.  O  Musulmans!  soyez  patients  dans  l'adversité. 

1  De  là  sont  venues  les  guerres  religieuses  entre  l'Arabie  et  la  Perse,  entre 
la  Turquie  et  les  côtes  d'Afrique. 
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37.  Fuyez  les  blasphémateurs,  évitez  leurs  contacts  ;  ils 
mourront  d'une  mort  épouvantable:  s'ils  échappent  à  la  la- 
pidation ordonnée,  ils  n'échapperont  pas  à  ma  vengeance,  et 
les  tortures  de  leur  agonie  égaleront  le  supplice  qu'ils  ont 
évité. 

38.  Tu  verras  un  jour  tous  les  peuples  vertueux  agenouil- 
lés devant  le  Koran.  Quant  aux  peuples  impies,  ils  se  dé- 
truiront les  uns  par  les  autres. 

30.  Le  livre  évident  est  le  livre  des  Anges;  ils  y  écrivent 
chaque  jour  les  actions  de  chaque  individu,  et  l'âge  des  na- 
tions. 

40.  Il  y  en  a  qui  disent:  Je  me  repentirai  à  l'heure  de  la 
mort! 

41.  Les  insensés!  savent-ils  s'ils  en  auront  le  temps,  et 
s'ils  ne  mourront  pas  subitement,  écrasés  sous  mon  souffle. 

42.  Attendre  pour  se  repentir,  remettre  au  lendemain  sa 
conversion,  c'est  se  perdre,  réfléchissez  donc! 

43.  Mes  promesses  sont  immuables,  n'en  doutez  pas! 

44.  Quand  le  châtiment  se  présentera  à  vos  yeux,  vous  ne 
rirez  plus,  et  n'aurez  plus  d'ironie. 

45.  Ce  jour-là  je  vous  dirai:  Je  serai  pour  vous  ce  que 
vous  avez  été  pour  mes  enseignements,  méprisant  et  repous- 
sant. 

46.  Vous  avez  pris  mes  paroles  en  dérision  et  en  ironie;  le 
jour  du  jugement  vous  serez  raillés  par  les  Anges,  et  la  honte 
couvrira  votre  Iront. 

47.  La  gloire,  l'hommage  et  l'adoration  n'appartiennent 
qu'à  Moi;  ne  m'en  détournez  pas  une  parcelle;  car  c'est  un 
crime  sans  rémission. 

48.  Suivez  le  Prophète,  qui  parle  en  mon  nom;  celui  qui 
transgresse  ses  ordres,  est  coupable  devant  Moi! 


SOURATE  SEIZIÈME 
Quarante-neuf  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

i.  Ecoutez,  ô  croyants,  les  révélations  nouvelles  qui  vien- 
nent de  rn'ètre  données. 
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2.  Dis  à  ceux  qui  n'adorent  que  Moi,  et  m'honorent  en  mes 
créations:  Salut  et  paix  à  vous;  vous  êtes  bénis  du  Sei- 
gneur ! 

3.  Dis  à  ceux  qui  m'associent:  Honte  et  malheur  sur  vous. 

4.  Dis-leur:  Montrez-moi  donc  ce  que  les  Dieux  vos  idoles 
ont  créé  sur  la  terre?  Ont-ils  des  trônes  aux  ci  eux?  Appor- 
tez-moi, si  vous  êtes  véridiques,  quelques  traces  d'une  science 
divine  (un  livre  de  religion). 

5.  Est-il  un  être  plus  égaré  que  celui  qui  invoque,  à  côté 
d'Allah,  une  divinité  de  pierre  ou  de  bois,  qui  ne  peut  rien, 
et  ne  sait  rien. 

6.  Quelques-unes  de  ces  statues  représentent  d'anciens 
guerriers  qui  se  sont  fait  adorer  ;  ces  hommes  sont  plongés 
dans  le  brasier  du  Sakar,  et  les  insensés  adorent  les  images 
de  ces  démons. 

7.  Quand  ils  paraissent  au  tribunal  suprême,  quel  est  leur 
recours? 

8.  Parlez  de  mes  miracles  aux  infidèles,  ils  diront:  c'est  de 
la  magie  avérée. 

9.  Ils  disent  que  c'est  toi,  ô  Mohammed,  qui  as  inventé  le 
Koran.  Dis-leur:  Si  c'est  moi  qui  l'ai  inventé,  et  non  Allah 
qui  me  l'a  enseigné,  je  demande  que  la  Géhenne  soit  ma 
demeure  éternelle,  et  que  le  Seigneur  m'extermine  à  l'instant. 
Allah  connaît  mieux  ce  que  vous  en  dites,  lui  le  révéla- 
teur. Il  me  suffit  de  l'avoir  pour  témoin  entre  vous  et  moi. 
Il  est  l'Indulgent,  le  Miséricordieux. 

10.  Dis-leur:  J'ignore  ce  qu'Allah  fera  de  vous,  et  quoi- 
qu'il m'ait,  par  la  voix  de  l'Ange  Namous,  promis  -'es  bords 
duKauther,  je  puis  démériter  de  sa  miséricorde,  jusqu'au  mo- 
ment où  il  m'appellera  à  lui  ;  j'ignore  donc  aussi  ce  qu'il 
fera  de  moi;  je  suis  ce  qu'il  m'a  ordonné,  je  répète  ce  qu'il 
m'a  révélé,  je  me  défends  contre  Eblis,  en  prenant  Allah  pour 
patron;  je  suis  son  apôtre  chargé  d'avertir  ouvertement. 

11.  Le  Pentateuque  est  mon  premier  livre,  a  dit  Allah;  j'y 
ai  prédit  la  venue  du  Prophète  descendant  d'Ismaïl;  j'y  ai 
ordonné  la  peine  du  Talion;  j'y  ai  inséré  mes  dix  comman- 
dements. 

12.  Le  juif  Abdallah  ben  Salma  a  embrassé  l'Islam  après 
avoir  lu  le  Pentateuque,  et  avoir  lu  la  prédiction  de  la  ve- 
nue du  Prophète,  écrite  de  la  main  de  Mouça. 
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13.  Si  tous  les  enfants  d'Ismaïl  étaient  sincères,  ils  feraient 
le  même  aveu;  ils  embrasseraient  tous  l'Islam. 

14.  Bénis  sont  parmi  les  bénis,  a  dit  le  Très-Haut,  ceux 
qui  se  repentent  et  se  convertissent. 

15.  Les  riches  et  les  puissants  de  la  Mecque  disent:  Si  le 
Koran  était  quelque  chose  de  bon,  ce  ne  seraient  pas  les 
femmes,  et  les  gens  obscurs,  qui  l'auraient  embrassé,  et  se- 
raient devenus  ses  premiers  adeptes.  C'eût  été  nous. 

16.  C'est  qu'il  leur  faut,  à  ces  hommes,  une  religion  qui  or- 
donne la  tyrannie  du  maître  pour  les  esclaves,  la  cruauté  de 
l'époux  envers  ses  femmes. 

17.  Ils  disent;  ce  livre  est  une  imposture  !  0  Mohammed, 
dis-leur  :  Mon  Seigneur  m'ordonne  de  mépriser  vos  attaques  ; 
c'est  à  lui  que  vous  répondrez. 

18.  Le  Koran  est  la  confirmation  et  la  suite  du  livre  écrit 
par  Mouça  (Moïse).  En  suivant  le  Pentateuque,  ils  peuvent 
être  vertueux  ;  en  suivant  celui-ci,  ils  seront  des  élus. 

19.  Ceux  qui  disent:  Notre  Seigneur,  c'est  Allah,  et  agis- 
sent avec  droiture,  sont  à  l'abri  de  la  crainte,  et  ne  seront 
point  affligés. 

20.  Au  Paradis,  leur  séjour  éternel,  ils  recevront  la  récom- 
pense de  leurs  œuvres. 

21.  Aboubekré  embrassa  l'Islam  à  quarante  ans  ;  sa  conver- 
sion entraîna  celles  de  son  père,  de  sa  mère,  de  ses  femmes, 
et  il  te  donna  sa  fille  Aiécha.1 

22.  Aboubekré  est  béni  de  Moi  ;  qu'Aïécha  ne  dévie  pas  de 
la  route  de  l'Islam,  et  se  souvienne  que  la  jalousie  est  un 
crime  sans  pardon.2 

23.  Les  droits  de  la  femme  sont  grands,  mais  malheur  à 
celle  qui  en  abuse. 

24.  Ceux  qui  se  repentent  de  leur  passé,  le  rejetent  loin 
d'eux,  et  embrassent  l'Islam,  seront  les  favorisés  de  ma  Misé- 
ricorde ;  de  ceux-là  je  recueillerai  les  bonnes  actions  et  pas- 
serai sur  les  mauvaises. 

25.  Les  promesses  que  je  fais  sont  infaillibles. 


t  Aiécha  à  l'époque  où  Aboubekré  la  donna  au  Prophète,  n'avait  que  dix  ans; 
Mohammed  fut  son  père  et  son  instituteur  pendant  six  ans,  avant  d'être  son 
époux. 

2  Aiécha  était  unie  au  Prophète  depuis  trois  ans,  sa  perpétuelle  jalousie  la 
faisait  souvent  réprimander  par  Mohammed,  qui  cependant  l'adorait.  Plusieurs 
versets  du  Koran,  sont  adressés  à  Aiécha. 
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26.  Espérez  en  ma  clémence,  ô  croyants,  j'aime  à  pardon- 
ner, Moi  qui  ordonne  l'indulgence! 

27.  Malheur  à  ceux  qui  disent  aux  personnes  qui  daignent 
les  instruire  dans  la  droite  voie  :  Yous  vous  moquez  de  moi, 
vous,  qui  voulez  me  faire  croire,  que  je  renaîtrai  pour  exister 
en  une  autre  vie.  Yainement  les  fidèles  m'implorent  pour  ces 
incrédules.  Inutilement  ils  leur  crient  :  croyez,  car  les  paro- 
les du  Seigneur  sont  vrais.  Ils  se  moqueront  et  riront;  exa- 
minez leur  agonie,  ô  croyants  ! 

28.  Hommes  et  génies  coupables,  vous  êtes  perdus  sans  ré- 
mission. 

29.  J'ai  formé  les  cieux  en  parties,  pour  que  chacun  fût 
rétribué  selon  ses  œuvres,  et  que  nuls  ne  fussent  lésés. 

30.  Le  jour  où  l'infidèle  est  livré  au  feu  de  la  Géhenne, 
on  lui  dit  :  Tu  as  dissipé  dans  la  vie  terrestre  les  dons  pré- 
cieux que  t'avait  donnés,  ton  créateur,  dons  de  vertus,  qui  de- 
vaient te  ramener  à  lui;  tu  as  préféré  les  jouissances  terres- 
tres; aujourd'hui  tu  recueilles  le  fruit  de  tes  œuvres,  le 
châtiment  ignominieux;  car  tu  as  été  orgueilleux  sur  la  terre, 
et  tu  t'es  livré  aux  excès. 

31.  Fais-le  souvenir,  dans  le  Koran,  ô  Mohammed,  de  cet 
homme  du  peuple  d'Ad,  qui  prêcha  dans  Alahkaf  (monti- 
cules de  sables),  où  il  y  eut  avant  lui  et  après  lui  des  apôtres. 
Il  disait  :  N'adorez  point  d'autres  dieux  qu'Allah  ;  craignez  la 
vie  future.1 

32.  Ils  l'injurièrent,  dédaignèrent  ses  enseignements,  et  le 
trouvèrent  criminel  de  vouloir  les  éloigner  de  leurs  divi- 
nités. 

33.  Ils  lui  disaient  :  fais  venir  ces  malheurs  dont  tu  nous 
menaces,  si  tu  dis  vrai. 

34.  Mais  le  juste  répondait:  Je  ne  dispose  pas  de  la  force 
divine  ;  Allah  est  seul  maître,  et  fixe  seul  les  termes  et  la  du- 
rée des  temps;  je  ne  fais  que  vous  exposer  ma  mission;  mais 
Allah  m'ordonne  de  vous  abandonner,  si  vous  préférez  votre 
ignorance  à  la  lumière. 

3o.  Et,  quand  ils  virent  un  nuage  épais  qui  s'avançait  vers 
leurs  vallées,  ils  dirent  :  Ce  nuage  nous  donnera  de  la  pluie. 

1  Alahkaf  fut  jadis  une  vallée,  mais  les  ouragans  du  désert  l'ont  emplie  de 
sable,  et  le  temps  a  durci  à  tel  point  ces  transport?  du  vent  de  Simouen  que 
l'on  peut  s'établir  en  toute  sûreté  sur  ces  sables  qui  ont  pris  la  dureté  de  la 
pierre.  Plusieurs  apôtres  prêchèrent  dans  ce  lieu. 
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Non,  c'était  ce  qu'ils  voulaient  hâter  ;  c'était  le  vent  porteur 
du  châtiment. 

36.  Il  extermina  tout  par  mon  ordre.  Le  lendemain  on  ne 
voyait  plus  que  les  ruines  de  leurs  habitations.  C'est  ainsi 
que  sont  rétribués  les  coupables. 

37.  0  Mecqois  !  ils  étaient  placés  dans  une  condition  sem- 
blable à  la  vôtre  :  je  leur  avais  donné  l'ouïe,  la  vue,  et  des 
cœurs  pour  sentir,  l'intelligence  pour  comprendre;  mais  ni 
l'ouïe,  ni  la  vue,  ni  l'intelligence,  ni  leurs  cœurs  ne  leur  ser- 
virent pour  le  bien  ;  ils  s'abandonnèrent  au  tentateur  éternel, 
et  ils  nièrent  mes  signes  évidents;  le  châtiment  dont  ils  riaient 
les  enveloppa. 

38.  Les  villes  et  les  peuples  détruits  sont  des  avertisse- 
ments pour  les  autres  peuples  :  en  voyant  ma  puissance,  qu'ils 
se  repentent,  et  reviennent  à  Moi! 

39.  Voyez  ces  peuples  exterminés,  ils  avaient  des  idoles  qu'ils 
encensaient,  ces  dieux  les  ont-ils  secourus?  Ces  objets  de  leur 
culte  les  ont-ils  bénis,  et  défendus  des  flammes  du  Sakar? 
Non,  ils  ont  été  brisés  avec  eux,  et  ils  augmentent  sans  cesse 
les  supplices  de  leurs  adorateurs,  en  les  meurtrissant  de  leur 
marbre,  en  les  brûlant  de  leur  bois  enflammé. 

40.  Souvenez-vous  du  jour  où  le  Prophète  se  rendit  à  Taïef 
pour  y  lire  le  Koran.  Les  habitants  le  reçurent  très-mal,  et 
l'écoutèrent  à  peine  ;  mais  une  troupe  de  génies  de  Nisibis 
(campagne  de  Taïef)  qui  s'y  trouvaient,  se  présentèrent  pour 
écouter  ;  ils  s'imposaient  silence  les  uns  aux  autres  ;  et,  quand 
la  lecture  fut  terminée,  ils  se  prosternèrent,  m'adorèrent  et 
embrassant  l'Islam  retournèrent  apôtres  au  milieu  de  leurs  peu- 
ples. 

41.  Ils  lurent  alors  le  livre  de  Mouça,  et  reconnurent  la 
conformité  de  l'éternelle  clémence  ;  ils  marchèrent  dès  lors 
dans  le  sentier  droit. 

42.  Ecoutez  !  crièrent-ils  à  tous,  écoutez  le  prédicateur 
d'Allah,  croyez  en  lui  ;  il  est  indulgent  et  miséricordieux. 

43.  Allah  a  dit  dans  le  Pentateuque,  et  répète  dans  le  Ko- 
ran :  Celui  qui  ne  répondra  pas  à  l'appel  de  mon  envoyé,  ne 
trouvera  que  rigueur  devant  mon  tribunal;  ceux  qui  sui- 
vront mes  apôtres,  seront  protégés  par  Moi  ! 

44.  Ne  t'occupe  pas,  Mohammed,  des  gens  plongés  dans  un 
égarement  évident;  c'est  du  temps  que  tu  perds. 


ALKORAN  269 

45.  Celui  qui  ne  croit  pas,  après  avoir  lu  PAlkoran  une 
fois,  ne  croira  jamais;  détourne-toi  de  celui  qui  lit  et  relit 
avant  de  comprendre,  celui-là  est  possédé  d'Eblis. 

46.  Relisez  le  Koran,  ô  croyants,  pour  le  retenir  dans  vo- 
tre mémoire,  mais  non  pour  vous  convaincre  de  nouveau. 
La  conviction  est  un  éclair  de  ma  miséricorde,  ce  n'est  point 
une  chose  de  science. 

47.  Soutiens  les  fidèles,  avertis-les  lorsqu'ils  s'écartent  de 
la  droite  voie  ;  fuis  les  incrédules,  comme  tu  fuirais  un  lé- 
preux. 

48.  Prends  patience,  Mohammed,  comme  ont  pris  patience 
les  hommes  fermes  et  sages  parmi  les  envoyés  de  ma  clémen- 
ce; lorsque  je  le  voudrai,  ils  viendront  tous  à  toi. 

49.  Je  l'ai  dit,  et  ce  que  je  dis  s'accomplit  :  Les  méchants 
seront  anéantis  ! 


SOURATE  DIX-SEPTIÈME. 
Trente  versets  Donnés  à  Becca. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Je  chargeai  Noé  d'une  mission,  afin  qu'il  avertît  son 
peuple.  Je  lui  dis  :  Va  leur  dire  qu'ils  courent  à  leur  per- 
dition éternelle;  dis-leur  qu'ils  se  repentent  avant  que  le  châ- 
timent douloureux  tombe  sur  eux. 

2.  Noé  m'ohéit  et  leur  dit  :  O  mon  peuple  !  repens-toi  1 

3.  Adore  un  seul  et  immuable  Dieu,  crains-le  !  et  obéis- 
moi,  je  veux  te  sauver. 

4.  Le  Seigneur  vous  promet  le  pardon  du  passé,  si  vous 
embrassez  la  route  qui  conduit  à  lui.  Il  se  vengera  de  vous, 
si  vous  dédaignez  ses  enseignements.  Puissiez-vous  le  com- 
prendre. 

b.  Mais  ils  se  moquèrent  de  l'envoyé,  et  insultèrent  le 
Maître;  l'appel  de  ma  clémence  ne  fut  pas  entendu;  ils  s'éloi- 
gnèrent en  ricanant. 

6.  L'orgueil,  dont  ils  s'enveloppaient,  devint  leur  linceul; 
vainement  ils  se  bouchèrent  les  oreilles,  pour  ne  pas  enten- 
dre le  bruit  des  flots,  ils  en  furent  enveloppés. 
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7.  Je  sauvai  les  bons,  et,  les  joignant  à  Noé,  je  leur  fis 
toucher  une  terre  sainte. 

8.  Eh  bien  !  ceux  que  j'avais  sauvés  devinrent  ingrats,  et 
bien  des  villes  ont  depuis  disparu  de  la  terre. 

9.  Pourquoi,  insensés,  ne  croyez-vous  pas  ? 

10.  Savez-vous  bien  que  ma  clémence  ne  dure  qu'un  temps, 
et  que,  ce  temps  expiré,  je  n'admets  plus  le  repentir. 

11.  0  parents  insensés!  qui  souillez  vos  enfants  de  baptê- 
mes idolâtres,  et  faussez  leurs  cœurs,  réfléchissez  quel  poids 
pèsera  sur  vous. 

12.  A  celui  qui  montre  un  éclair  de  repentir,  j'envoie  la 
lumière  éclatante  qui  purifie  et  absout. 

13.  Venez  à  Moi,  je  ne  suis  pas  un  juge  ingrat  et  sévère; 
il  ne  faut,  pour  me  toucher,  qu'une  étincelle  de  vertu. 

14.  Qu'aurez-vous  à  craindre  avec  un  maître  tel  que  Moi, 
dont  la  puissance  est  sans  bornes  ? 

15.  Mais  que  feront  pour  vous  les  idoles  que  vous  adorez, 
elles  qui  n'ont  nulle  puissance  ? 

>  16.  Je  crée  et  je  détruis;  j'éclaire  et  j'égare  ! 

17.  J'aide  dans  la  foi,  celui  qui  cherche  la  lumière;  j'as- 
sombris tout,  autour  de  celui  qui  doute. 

18.  Le  doute  est  le  pire  des  vices  ! 

19.  Vedd  et  Sova  étaient  des  gens  vertueux;  ils  ne  furent 
point  complices  du  culte  grossier  qu'on  rendit  à  leurs  noms 
après  leur  mort, 

20.  Eux-mêmes  ont  appelé  ma  colère  sur  les  tribus  impies  ! 

21.  Ces  tribus  furent  englouties  à  la  prière  même  de  ceux 
qu'ils  encensaient. 

22.  Iiouk  et  Nen  étaient  aussi  d'honorables  vieillards,  m'ado- 
rant  et  me  vénérant. 

23.  Adorés  également  du  peuple,  comme  Vedd  et  Sova, 
comme  ces  derniers,  ils  demandèrent  l'extermination  des  im- 
pies, me  priant  de  préserver  Noé  et  ses  fidèles.1 

24.  Il  n'est  point  de  protecteurs  pour  les  impies. 

2b.  Que  celui  que  sa  famille  persécute  pour  sa  religion,  la 
quitte  et  se  remette  entre  mes  mains. 

26.  Je  nourris  l'oiseau  des  bois,  le  poisson  des  mers  ;  de 
même  je  nourris  celui  qui  vient  à  Moi  ! 

1  Vedd,  Sova,  Iiouk  et  Nen.   étaient  du  nombre  des  idoles  du   peuple  de 
Noé. 
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27.  Je  veux  votre  bonheur;  je  veux  vous  faire  jouir  de  fa- 
veurs immenses,  et  pour  cela  je  ne  vous  demande  que  du  res- 
pect et  de  l'amour. 

28.  L'oiseau  chante  en  mon  honneur,  la  fleur  lève  ses  pé- 
tales vers  Moi,  les  parfums  s'élèvent  de  la  terre. 

29.  Ames  des  hommes,  vous  ferez  comme  eux  ! 

30.  Que  vos  cœurs  s'y  préparent  par  la  prière  et  la  piété  1 


SOURATE  DIX-HUITIÈME 
Cinquante-trois  versets  Donnés  à  la  Mecque. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Il  en  est  qui  demandent  un  châtiment  sans  délai 

2.  Pour  les  infidèles. 

3.  Nul  n'est  capable  d'empêcher 

4.  Allah  de  l'accomplir,  Allah,  maître  des  degrés  célestes. 

5.  Le  châtiment  arrivera,  lorsqu'il  le  voudra. 

6.  Bienheureux  ceux  qui,  pour  arriver  à  leur  demeure  éter- 
nelle, auront  beaucoup  de  degrés  à  franchir. 

7.  Souffrez  avec  patience,  ô  croyants,  les  tourments  que 
vous  font  éprouver  les  infidèles. 

8 .  Les  infidèles  ne  croient  à  rien  ;  laissez-les  dans  leur  in- 
crédulité. 

9.  Et  soyez  toujours  aptes  à  l'enseignement  divin. 

10.  Le  jour  de  la  vengeance  sera  terrible. 

11.  Les  entrailles  des  réprouvés,  à  l'instant  de  la  mort,  se 
tordent  comme  des  pelotons  _de  laine. 

12.  Ils  causeront  de  l'horreur  et  du  dégoût  à  leurs  parents 
et  à  leurs  amis. 

13.  A  leurs  compagnes  et  à  leurs  frères, 

14.  Leurs  enfants  les  fuiront,  épouvantés  de  leurs  figures 
hideuses. 

15.  Nul  ne  leur  témoignera  affection  ou  regret,  car  l'arrêt 
de  ma  condamnation  est  écrit  visiblement  dans  l'agonie  du 
réprouvé. 

16.  Vainement  alors  ils  désireront  être  sauvés; 
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17.  Après  la  venue  des  Anges,  le  repentir  est  inutile. 

18.  Les  âmes  des  infidèles  s'envolent  pour  aller  prendre 
des  corps  hideux,  comme  leurs  cœurs  faussés. 

19.  Alors  le  feu  de  la  Géhenne 

20.  Les  saisissant  au  crâne, 

21.  Commence  le  supplice  de  ceux  qui  tournaient  le  dos  à 
la  foi, 

22.  Qui  manquaient  à  leurs  serments,  et  à  leurs  promesses, 

23.  Qui  étaient  avares, 

24.  Avides  de  tous  les  hiens  qu'ils  voyaient  aux  autres, 
2b.  Abattus,  quand  les  malheurs  les  atteignaient, 

26.  Insolents,  lorsque  les  félicités  leur  arrivaient. 

27.  Il  n'en  sera  pas  ainsi  des  hommes  pieux,  et  des  fem- 
mes pieuses, 

28.  Qui  ne  cessent  jamais  d'accomplir  leurs  prières, 

29.  Qui  partagent  leurs  biens  avec  leur  famille,  et  sou- 
lagent l'indigent; 

30.  Pour  l'homme  qui  évite  de  faire  couler  les  pleurs 
d'une  femme; 

31.  Pour  la  femme  qui  console  des  chagrins  de  la  vie  par 
son  amour. 

32.  Pour  ceux  qui  regardent  le  jour  de  la  rétribution  com- 
me une  vérité. 

33.  Qui  sont  saisis  d'effroi,  à  la  crainte  de  me  déplaire. 

34.  Qui  respectent  mon  nom  et  ne  vénèrent  rien  à  mon  égal; 

35.  Les  hommes  qui  n'ont  commerce  d'amour  qu'avec  les 
femmes  achetées  au  marché,  à  leurs  familles,  à  elles-mêmes, 
si  elles  sont  veuves,  ou  conquises  à  la  guerre; 

36.  Les  femmes  qui  vivent  honnêtes  et  pudiques,  et  ne  se 
livrent  qu'à  leur  maître. 

37.  Car  alors  l'un  ni  l'autre  n'encourent  aucun  blâme. 

38.  Quiconque  a  relation  d'amour:  homme,  avec  une  fem- 
me qui  n'a  été  ni  achetée,  ni  conquise  à  la  guerre;  femme, 
avec  un  homme  qui  ne  l'a  ni  conquise  ni  achetée,  sont  trans- 
gresseurs. 

39.  Ceux  qui  gardent  fidèlement  les  dépots,  et  les  secrets 
surpris  ou  confiés, 

40.  Ceux  qui  sont  inébrandables  dans  leurs  témoignages, 

41.  Ceux-là  seront  dans  le  Paradis  l'objet  des  honneurs. 

42.  Les  infidèles  ne  savent  jamais  où  arrêter  leurs  pensées, 
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car  le  doute  est  une  plaie  vive  qui  ne  se  guérit  pas,   et  que 
le  frottement  de  la  pensée  envenime  et  rend  dévorante. 

43.  Du  doute  naît  la  défiance  des  plus  nobles  personnes; 
du  doute  vient  la  division  dans  l'amour  comme  dans  l'amitié. 

44.  Bien  malheureux  est  celui  qui  doute,  rien  ne  lui  sou- 
rit sur  la  terre. 

45.  La  Géhenne  le  recevra  après  sa  mort. 

46.  J'ordonne  d'obéir  à  mon  Prophète,  je  le  protège  dans 
les  combats. 

47.  Qu'importent  les  divertissements  des  impies! 

48.  Croyants,  ne  cherchez  vos  plaisirs  que  dans  les  diver- 
tissements licites; 

49.  Dans  vos  Harems,  dans  l'amour  de  vos  femmes,  dans 
l'affection  de  vos  enfants. 

50.  Vous,  femmes,  dans  l'amour  et  l'estime  de  votre  maî- 
tre, dans  la  tendresse  de  vos  enfants. 

51.  Hommes  et  femmes,  jouissez  des  bienfaits  de  ma  créa- 
tion; parcourez  les  bois  avec  les  coursiers  que  je  vous  ai  sou- 
mis; promenez-vous  sur  les  flots  avec  ces  navires  que  je  vous 
permets  de  diriger. 

52.  Que  la  musique,  le  chant,  les  danses,  les  sciences  soient 
vos  amusements  intérieurs  ;  ne  cherchez  point  le  bruit  et  les 
fêtes  impudiques  ! l 

53.  Obéissez-Moi!  obéissez  au  Prophète! 


SOURATE  DIX-NEUVIÈME. 

Cinquante-deux  versets  Bonnes  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux  ! 

1.  Le  jour  inévitable! 

2.  Qu'est-ce  que  le  jour  inévitable? 

3.  Cest  le  terme  fixé  à  la  vie. 

1  Le  goût  oriental  est  généralement  sédentaire,  et  se  prête  à  cette  loi  avec  la 
plus^grande  élasticité.  En  dehors  de  l'équifation  et  des  grandes  chasses  à  courre, 


peu  de  diners  qu'il  est  inutile  d'en  parler, 
térieure  est  tout  le  charme  d'un  oriental. 

19 
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4.  Thémoud  et  Ad  ont  traité  de  mensonge  la  vie  future. 

b.  Sur  un  cri  venu  des  cieux,  Thémoud  fut  détruit. 

6.  Ad  s'anéantit  sous  l'impétuosité  de  l'ouragan. 
_  7.  Allah  se  servit  pendant  sept  nuits  et  huit  jours  de  l'ou- 
ragan qu'il  avait  fait  naître,   afin  de  détruire  jusqu'au  der- 
nier de  ce  peuple  incrédule. 

8.  Nulle  âme  impie  n'échappe  au  châtiment. 

9.  Pharaon,  et  les  peuples  qui  ont  vécu  avant  lui,  étaient 
des  impies.  Podome  (Sodoum)  et  Gomorrhe  (Go moud),  crient 
dans  leurs  ruines  les  crimes  des  ingrats. 

10.  Ils  avaient  refusé  de  croire  l'envoyé  d'Allah,  Allah  les 
punit  d'un  châtiment  surabondant. 

11.  Pendant  l'inondation  du  peuple  de  Noé,  il  conduisit 
dans  un  navire  ceux  qui  restèrent  fidèles, 

12.  Afin  que  la  destruction  des  uns  et  la  délivrance  des 
autres  fût  un  exemple  éternel  de  la  vérité  et  de  la  clémence. 

13.  Le  jour  où  un  peuple  finit, 

14.  La  terre  se  fend,  les  montagnes  s'ébranlent, 

15.  La  terreur  remplit  les  cœurs; 

16.  Car  ce  jour-là  le  doute  n'est  plus  permis. 

17.  Le  trône  d'Allah  est  porté  par  quatre  Anges, 

18.  Le  jour  de  l'extermination  d'un  peuple,  il  est  porté 
par  huit  Anges. 

19.  Tout  le  peuple  anéanti  parait  ensemble  devant  le  tri- 
bunal auguste,  et  toutes  les  actions  secrètes  sont  dévoilées. 

20.  Aux  uns  les  faveurs,  aux  autres  les  tourments. 

21.  Bienheureux  celui  qui  n'a  jamais  douté  de  la  venue 
de  l'heure,  où  il  faut  rendre  compte. 

22.  Celui-là  paraîtra  sans  crainte  devant  le  Seigneur,  et 
jouira  de  ses  bienfaits. 

23.  A  celui-là  les  Anges  diront:  Paix  et  bonheur! 

24.  Mais  celui  qui  ne  croyait  pas  à  ce  jugement  suprême, 

25.  Celui-là  sera  en  proie  à  l'angoisse  de  la  crainte. 

26.  Celui-là  sera  maudit,  et  ira  grossir  le  nombre  des  ré- 
prouvés. 

27.  Il  n'aura  pour  compagnons  que  les  pervers  et  les  gé- 
nies malfaisants. 

28.  Malheur  à  qui  ne  croit  pas  à  un  Dieu  unique! 

29.  Malheur,  a  dit  Allah,  à  ceux  qui  se  donnent,  dans  les 
cieux,  des  patrons  autres  que  Moi  ! 
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30.  Ils  verseront  des  larmes  de  sang! 

31.  Ils  boiront  le  pus! 

32.  Croyez!  la  foi  est  une  sûre  égide! 

33.  Croyez!  la  foi  rend  les  plaisirs  plus  grands! 

34.  Croyez!  la  foi  console  dans  les  douleurs! 

35.  Croyez!  la  foi  conduit  au  Paradis! 

36.  Honorez  mon  Prophète  deux  fois, 

37.  Parce  qu'il  parle  en  mon  nom,  et  que  c'est  m'honorer 
en  lui! 

38.  Parce  qu'il  est  honorable,  juste,  doux  et  bon,  et  fidèle 
à  sa  mission! 

39.  Ce  n'est  pas  un  poëte! 

40.  Il  répète  mes  paroles. 

41.  Ce  n'est  pas  un  devin! 

42.  C'est  un  inspiré!! 

43.  Respectez  celui  dont  j'illumine  le  cœur! 

44.  Si  Mohammed  déviait  de  la  droite  voie,  et  forgeait  des 
mensonges  sur  mon  compte, 

45.  J'appesantirais  ma  colère  sur  lui, 

46.  Et  lui  couperais  la  veine  du  cœur! 

47.  Je  ne  l'aurais  point  défendu  contre  vous,  s'il  était  men- 
teur et  faux  Prophète. 

48.  Celui  qui  croit  en  la  mission  de  Mohammed,  croit  au 
Koran  et  est  sauvé. 

49.  Je  sais  qu'il  en  est  beaucoup,  qui  traitent  mon  livre 
d'imposture. 

50.  Ils  seront  livrés  au  désespoir; 

51.  Car  l'Alkoran  est  la  vérité  même! 

52.  Célébrez  le  nom  d'Allah  le  très-haut! 


SOURATE  VINGTIEME.  • 

Soixante-douze  versets  Donnés  à  Becca. 

-  Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  la  plume,  et  par  ce  que  les  hommes  écri- 
vent, 


1  Les  treize  premiers  versets  sont  dits  par  l'Ange  Na: 
û  nom  d'Allàn,  avertir  l'envoyé  de  la  satisfaction  du 


Namous  (Gabriel).  Il  vient 
au  nom  d'Allah,  avertir  l'envoyé  de  la  satisfaction  du  maître. 
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2.  Tu  es,  ô  Mohammed,  le  favori  du  Seigneur! 

3.  Il  t'est  réservé  honneur  et  tendresse  de  ton  vivant, 

4.  Félicité  parfaite  après  ta  mort, 

5.  Vénération  et  respect  dans  les  générations  futures,  et 
cela  pour  l'éternité. 

6.  Ton  caractère  est  digne  et  élevé,  apte  à  comprendre  tout. 

7.  Tu  es  sympathique  pour  toutes  souffrances  corporelles 
ou  morales, 

8.  Maître  doux  et  bienveillant,  époux  généreux,  et  tendre 
père,  tel  que  l'ordonne  Allah! 

9.  C'est-à-dire,  indulgent,  attirant  la  confiance,  et  institu- 
teur sans  vergogne,  doué  de  la  persuasion  claire  et  précise.  ' 

10.  O  Mohammed!  toi  à  qui  le  Seigneur  a  tout  donné, 
beauté y  esprit,  sagesse  et  bonté,  ne  t'enorgueillis  point  de  ces 
dons,  mais  sois  en  heureux,  sois  doux  avec  tous,  sois  hum- 
ble devant  le  Seigneur  ! 2 

11.  Allah  sait  que  tu  n'es  point  ingrat. 

12.  Tu  verras,  ô  Prophète,  et  les  infidèles  verront, 

13.  Lesquels  de  vous  sont  atteints  de  démence. 


14.  J'ai  déjà  montré,  par  mes  enseignements,  ceux  qui  s'é- 
garent, et  ceux  qui  suivent  le  droit  chemin.3 

15.  O  croyants,  fuyez  les  infidèles,  n'obéissez  à  vos  parents 
et  à  vos  maîtres,  que  lorsque  leurs  œuvres  sont  conformes  au 
Koran. 

16.  Ne  traite  pas  avec  douceur  et  ménagement  ceux  qui 
se  comportent  vilainement. 

17.  Ne  demande  point  d'indulgence  à  qui  que  ce  soit,  sinon 
à  Moi! 

18.  Fuyez,  ô  croyants!  fuyez  le  blasphémateur,  comme  une 
bête  dévorante,  comme  un  pestiféré. 

19.  Fuyez  et  méprisez  le  calomniateur,  qui  va  médisant 
de  gens  dont  il  ne  connaît  point  la  vie  privée, 

20.  Qui  empêche  le  bien,  qui  transgresse  mes  ordres  et  par 
là  est  criminel. 


1  Mohammed  était  le  professeur  de  ses  fils  et  filles,  tant  propres  qu'adoptit'a. 
Il  portait  aux  enfants  une  affection  si  grande  qu'elle  est  restée  proverbiale. 

2  La  grande  beauté  et  l'esprit  de  Mohammed  attirait   à  lui,   sa  douceur  sa 
bonté  l'ont  fait  chérir  au-delà  du  tombeau. 

3  Ici  recommence  la  révélation  divine. 
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21.  Si  vous  pouvez  les  puuir,   faites-le   comme  je  l'ai  or- 
»   donné.  * 

22.  Si  vous  êtes  dans  un  pays  qui  protège  ces  crimes, 
appelez  ma  colère  sur  eux. 

23.  Nul,  mieux  que  Moi,  ne  sait  punir. 

24.  Fuyez  l'être  qui  est  cruel,  l'homme  méchant,  la  fem- 
me acariâtre. 

25.  Fuyez  tous  les  méchants  enfin,  et  gardez-vous  de  leur 
faire  aucun  bien. 

i 

26.  Faire  du  bien  aux  pervers,  c'est  m'offenser,  c'est  faire 
du  mal  aux  bons. 

27.  Ecrasez  le  vice,  et  ne  V encouragez  pas!* 

28.  Ce  n'est  point  une  marque  de  faveur  divine  que  d'avoir 
beaucoup  d'enfants. 

29.  Ne  soyez  pas  orgueilleux  de  votre  postérité,  c'est  sou- 
vent un  châtiment  de  ma  volonté. 

30.  Evitez  le  plus  qu'il  vous  sera  possible  de  fatiguer  une 
femme  par  la  maternité. 

31.  La  femme  mère  est  une  personne  sacrée;  ne  la  flétris- 
sez pas  par  l'excès  de  la  fécondité;  car  alors  elle  vous  déplaît 
à  vous-même. 3 

32.  Sachez  modérer  vos  sens,  ô  croyants! 

33.  Soyez  purs  et  chastes,  ô  croyantes,  et  n'excitez  pas  les 
impuretés  ! 

1  On  lapide  le  blasphémateur,  on  coud  la  bouche  au  calomniateur.  Que  de 
gens  auraient  la  bouche  coucue,  si  ce  système  existait  en  Occident. 

2  Est-ce  là  la  loi  et  la  maxime  d'un  peuple  barbare?  On  nous  nomme  ainsi 
pourtant  dans  les  contrées  prétendues  civilisées.  Cependant  il  est  une  chose 
avérée,  c'est  que  les  sauvages  sont  généreux  et  hospitaliers  ;  qu'ils  aiment  les 
femmes  et  les  enfants;  et  que  les  civilisés  sont  inhospitaliers,  avares  ;  que  ce 
sont  les  femmes  qui  dotent  les  hommes,  chose  vile  et  honteuse  parmi  nous  au- 
tres barbares;  qu'ils  sont  méprisants  et  calomniateurs,  et  que  la  loi  tolère  cela, 
tandis  que  nos  lois  sauvages  punissent  ces  crimes  de  lâches,  car,  je  m'adresse 
aux  honnêtes  gens,  n'est-ce  pas  une  lâcheté  que  la  calomnie?  Les  barbares 
d'Orient  ont  plusieurs  femmes  et  ils  sont  fidèles  à  ces  femmes,  ils  les  aiment, 
ils  aiment  leurs  enfants.  Les  civilisés  d'Occident  ont  plusieurs  femmes  aussi, 
quoi  qu'ils  disent,  et  ils  les  trompent  toutes  ;  ils  abandonnent  leurs  enfants  na- 
turels, s'important  peu  s'ils  sont  leur  sang.  Eh  bien!  lecteur,  vous  qui  avez  du 
cœur,  lequel  est  préférable.  Le  barbare,  le  sauvage?  ou  bien,  le  civilise'  cour- 
tois des  salons,  despote  chez  lui? 

3  Combien  d'Européens  vont  chercher  en  dehors  de  chez  eux  des  divertisse- 
ments illicites  pour  ne  point  rester  à  entendre  crier  ou  pleurer  les  enfants? 
combien  forcent  leurs  femmes  à  se  séparer  de  ces  chers  petits  êtres,  pour  les 
mettre  en  nourrices;  quand  une  mère  seule  doit  nourrir  ses  enfants;  à  les  met- 
tre dans  des  collèges  ou  des  pensions,  au  lieu  de  veiller  eux-môme,  leur  édu- 
cation. Mais  que  leur  importe  les  principes  que  leur  donneront  des  étrangers 
soldés;  ce  qu'ils  veulent,  c'est  s'en  débarrasser.  Je  plains  de  tout  mon  cœur  les 
pauvres  mères  européennes!  L'homme  en  voyant  la  fécondité  de  la  femme  se 
renouveler  éprouve  souvent  du  dégoût  pour  elle  et  fuit  vers  d'autres  amours  ! 
Enfin  telle  est  la  société  civilisé  courtoise  et  galante.  Bravo  en  vérité,  bravo! 
Attaquez-nous  Messieurs,  mais  souvenez-vous  du  proverbe  :  Vous  voyez  la  paille 
dons  l'œil  de  votre  voisin,  vous  ne  voyez  point  ta  poutre  qui  crève  le  vôtre. 
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34.  Fuyez  ceux  ou  celles  qui  ne  se  conforment  pas  à  cette 
loi. 

35.  Celui  qui  méprise  ces  principes  et  les  fuit,  est  un  per- 
vers, s'il  n'est  un  idiot. 

36.  Ecoute  ceci,  ô  Mohammed! 

37.  Un  homme  pieux  possédait  un  jardin  planté  de  pal- 
miers, de  dattiers  et  de  vignes;  lorsqu'il  était  sur  le  point  de 
couper  ses  dattes,  il  en  faisait  prévenir  les  pauvres  de  sa  tri- 
bu; tous  les  fruits  qui  tombaient  en  dehors  du  drap  étendu 
pour  les  recevoir,  appartenaient  aux  indigents. 

38.  Après  sa  mort,  ses  fils,  moins  charitables  que  lui,  dé- 
cidèrent, lorsque  vint  l'époque  du  coupage  de  la  datte,  de  n'en 
point  prévenir  les  nécessiteux. 

39.  Dans  ce  dessein,  ils  s'endormirent  de  bonne  heure,  ré- 
solus à  les  aller  récolter  de  grand  matin.  Pendant  qu'ils  dor- 
maient, une  tempête  détruisit  non  seulement  les  dattiers,  mais 
le  jardin  entier. 

40.  C'est  ainsi  que  je  récompense  l'avarice  et  la  cupidité. 

41.  Quiconque  dit:  je  ferai  telle  chose,  sans  ajouter  s'il 
plaît  à  Allah;  sera  frustré  dans  son  espérance. 

42.  Ces  frères  avides,  dont  je  viens  de  te  parler,  s'entr'ap- 
pelèrent dès  l'aurore: 

43.  Allons  à  notre  champ,  disaient-ils,  si  nous  voulons 
cueillir  nos  dattes/ 

44.  Et  en  route,  ils  se  disaient  à  l'oreille: 

45.  Faisons  garde  (phrase  arabe)  que  nul  pauvre  ne  s'ap- 
proche aujourd'hui  de  notre  jardin. 

46.  Ils  s'y  rendirent,  bien  décidés  à  ne  rien  donner. 

47.  Quel  fut  leur  désespoir,  lorsqu'ils  virent  ce  qu'était  de- 
venu le  jardin. 

48.  Ils  se  désolèrent,  se  croyant  frustrés  dans  leur  espoir. 

49.  Le  plus  raisonnable  d'entre  eux  leur  dit:  Ne  vous  ai-je 
pas  répété:  Que  ne  demandez  vous  la  permission  d'Allah 
pour  accomplir  votre  projet? 

50.  Le  pilote  qui  ne  suit  pas  sa  route,  périt  sur  les  rochers; 
l'homme  qui  ne  suit  pas  la  loi  que  j'ai  donnée,  verra  ses  es- 
péiv.nces  périr. 

51.  Louange  à  Allah  !  s'écrièrent-ils,  et  ils  se  prosternèrent 
repentants. 

52.  Nous  étions  iniques,  dirent-ils,  pardonne,,  ô  Seigneur. 
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53.  Ne  nous  accable  pas  de  ta  colère  éternelle,  sois  misé- 
ricordieux. 

54.  Seigneur!  accorde-nous  le  jardin  de  la  vie  éternelle,  et 
conduis-nous  dans  la  droite  voie. 

55.  Nous  nous  courbons  sous  le  châtiment  de  ta  justice. 

56.  Préserve-nous  des  châtiments  terribles  de  l'autre  monde. 

57.  Désormais  nous  vivrons  sous  tes  lois,  résignés  à  ta  vo- 
lonté (musulmans), 

58.  Or,  j'ai  dit:  Je  ne  traiterai  point  également  les  musul- 
mans et  les  coupables. 

59.  Ma  loi  est  la  justice! 

58.  Récompenser  par  l'égalité  le  bon  et  le  mauvais  serait 
de  l'iniquité  ! 

59.  La  beauté  est-elle  égale  à  la  laideur? 

60.  Le  cheval  fin  et  élégant  est-il  comparable  au  porc  im- 
monde, impur  et  hideux  ? 

61.  Il  n'est  d'égalité  que  dans  la  distribution  de  la  justice, 
indulgente  ou  sévère,  selon  les  œuvres  de  celui  qui  est  jugé. 

62.  Ceux  qui  fréquentent  les  vicieux,  seront  perdus  comme 
eux. 

63.  Le  vicieux  entraîne  au  vice  ;  le  vertueux  conduit  au 
bien. 

64.  Venez  à  Moi  et  je  pardonnerai  vos  fautes  passées.  Bien 
misérables  sont  ceux  qui  ne  répondent  pas  à  mon  appel. 

65.  Ne  me  prie  point,  ô  Mohammed,  pour  ceux  qui  traitent 
ce  livre  de  mensonge.  Ils  marchent  vers  leur  perte  ;  ne  re- 
garde pas  dans  ce  sentier  boueux. 

66.  Qu'ils  ne  croient  pas  échapper  au  châtiment,  parce  que 
je  leur  accorde  un  délai?  La  punition  ne  sera  pas  moins  ef- 
ficace. 

67.  Ne  demande  point  de  salaire  pour  ta  mission  ;  mais 
accepte  les  impôts,  et  emploie-les  au  bien  public,  aux  cons- 
tructions utiles,  à  l'achat  des  esclaves,  au  rachat  des  captifs 
croyants  ! 

68.  Sois  souverain  équitable,  comme  tu  es  mon  fidèle  en- 
voyé. 

69.  Que  la  religion,  et  la  justice  soient  la  base  de  ton  gou- 
vernement.1 

1  Chacun  sait  que  Mohammed  fut  le  premier  Kalife  (Khalife)  ce  mot  signifie 
à  la  fois,  chef  religieux  et  roi. 
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70.  Retourne  à  Médineh,  où  l'on  désespère  de  ton  retour. 

71.  Tu  as  juré  aux  Médinois  de  mourir  dans  leurs  murs, 
si  je  le  permettais.  Va  vers  eux,  tu  ne  dois  pas  encore  mou- 
rir; car  tu  as  encore  beaucoup  à  faire  pour  l'établissement 
de  ma  gloire  ;  mais  les  Médinois  doivent  jouir,  et  s'enorgueillir 
de  la  présence  de  celui  qu'ils  ont  protégé  contre  les  Mecquois, 
alors  infidèles. 

72.  En  arrivant  à  Médineb,  laisse  tes  femmes  dans  ton  Ha- 
rem ;  ne  te  fais  suivre  que  d'une,  ou  de  deux  si  tu  le  dési- 
res, et  va  combattre  la  tribu  infidèle  de  Mostallek.  Je  veille 
sur  toi,  et  combats  avec  toi!1 


SOURATE  VINGT  ET  UNIÈME  * 

Vingt-an  versets  Donnés  à  Médineh-el-Nébi 
Révélation  particulière 

1.  Cette  sourate  (révélation)  t'est  accordée,  comme  une  lu- 
mière, pour  te  faire  connaître  la  vérité,  et  le  néant  de  tes 
soupçons  sur  Aïécha  pure  de  relation  coupable,  comme  le  pre- 
mier jour  où  tu  la  reçus  dans  ton  lit. 

2.  Malheur  à  ceux  qui  t'ont  inculqué  ce  soupçon  indigne 
de  toi,  et  qui  n'a  pu  lui  faire  baisser  les  yeux  à  elle,  qui  était 
fière  de  son  honneur. 

3.  Chacun  de  ceux  qui  se  sont  rendus  coupables  de  calom- 
nies envers  Aïécha  et  Safvan,  en  seront  punis. 

4.  Souviens-toi,  Mohammed,  que  la  plus  grande  partie  du 
camp  a  méprisé  cet  outrage  fait  à-ton  esclave,  et  s'est  écriée: 
C'est  un  mensonge  évident! 

5.  Et  pourtant,  Mohammed,  toi  qui  as  presque  élevé  cette 
enfant,  toi  époux,  de  cette  femme  qui  t'aime,  tu  l'as  soup- 
çonnée malgré  son  serment.  -"' 

6.  Tu  es  devenu  froid  avec  elle,  même  indifférent  à  la  ma- 
ladie que  le  chagrin  lui  a  causée  !  C'est  mal,  et  tu  dois  bien 

1  Médineh  et  le  nom  Arabe  de  Méàine,  en  Turc,  on  dit  Mècliné.  Ainsi  que 
Becca  nom  de  la  Mecque  en  Arabe,  est  Mekké  en  Turc.  On  voit  que  ces  deux 
langue  ne  sont  pas  la  môme  chose,  comme  le  croient  quelque  personnes. 

2  Cette  révélation  adressée  particulièrement  au  Prophète  dans  la  maison 
d'Abouhekré,  et  tout  en  rapport  à  Aïécha,  fut  faite  trois  mois  après  sa  ren- 
trée à  Médine  après  l'expédition  de  Mostallek. 
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des  excuses  à  cette  pauvre  femme  pour  ses  souffrances  et  ses 
larmes. 

7.  Ecoute,  voici  la  vérité:  Pendant  tout  le  temps  que 
dura  ta  campagne  contre  l'infidèle  Abdallah,  Aïécha  ne  cessa 
d'élever  ses  prières  vers  Moi  pour  la  réussite  de  tes  armes. 
Mais  son  cœur  jaloux  me  demandait  aussi  à  Moi,  le  juste,  de 
ne  te  laisser  avoir  d'amour,  que  pour  elle. 

8.  Je  l'ai  punie  par  ce  qui  vient  d'arriver,  de  sa  prière 
insensée. 

9.  Mignonne  et  délicate  comme  est  Aïécha,  son  poids  est 
presque  inaperçu  par  ses  esclaves,  lorsqu'ils  transportent  sa 
litière  sur  son  chameau.1 

10.  Donc,  lorsque  tu  fis  faire  halte  à  la  dernière  station 
près  de  Médineh,  déclarant  partir  au  lever  du  soleil,  tu  fis 
dresser  les  tentes.  Aïécha,  fatiguée  du  bruit  des  camps,  et  heu- 
reuse de  pouvoir  parcourir  la  campagne  sans  danger,  s'éloi- 
gna pour  attendre,  en  rêveries  amoureuses  et  jalouses,  ce  fai- 
ble de  son  caractère,  le  signal  du  départ; 

11.  Toi,  ô  Mohammed!  pressé  de  gagner  Médineh,  tu  donnas 
ce  signal  avant  le  jour.  Les  esclaves  d'Aïécha  soulevèrent  sa 
litière,  et  la  posèrent  sur  le  chameau  sans  s'apercevoir  de  la 
différence  de  poids;  ils  te  suivirent,  et  Aïécha  resta  seule  dans 
un  lieu  désert;  mais  sans  préméditation  de  ce  fait. 

12.  Comme  elle  revenait  vers  le  camp,  elle  vit  défaire  et 
nouer  les  tentes  ;  elle  se  mit  à  courir  avec  tant  de  précipita- 
tion, qu'elle  perdit  un  collier  d'Onyx  de  Djafar  (pierre  fine, 
sur  laguelle  on  en  incruste  d'autres)  que  tu  lui  avais  douné; 
elle  s'en  aperçut,  et  retourna  sur  ses  pas  pour  le  chercher. 
Elle  y  passa  trop  de  temps  ;  car,  lorsqu'elle  revint  en  vue  du 
camp  il  avait  entièrement  disparu. 

13.  Interdite  et  épouvantée,  elle  se  livra  au  désespoir,  puis 
pleura  et  pria,  et  enfin  finit  par  espérer  que  l'on  s'aperce- 
vrait de  sa  litière  vide,  et  qu'on  viendrait  la  chercher.  Mais 
il  n'en  fut  rien. 

14.  Pendant  qu'Aïécha  attendait,  tourmentée  de  crainte  et 
d'espoir,  le  fils  de  Moatal,  Safvan,  monté  sur  son  chameau, 
passa  près  d'elle,  la  reconnut,  et  s'écria  avec  étonnement  : 
Allah,  est-il  possible!  une  femme  du  Prophète! 

1  Aïécha  était  si  délicate,  si  légère  et  parut  toujours  si  jeune,  qu'on  appe- 
lait Aboubekré  son  père,  le  père  de  la  vierge.  Ce  surnom  mettait  en  colère 
Aiécha,  et  faisait  rire  le  Prophète. 
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15.  Aïécha  lui  dit  comment  elle  se  trouvait  ainsi  seule  dans 
ces  lieux. 

16.  Safvan  mit  pied  à  terre,  fit  agenouiller  son  chameau, 
et  la  pria  d'y  monter  à  sa  place. 

17.  Aïécha  monta,  tandis  que  Safvan  s'écartait  avec  res- 
pect, puis  il  marcha  devant  l'animal,  sans  adresser  une  seule 
parole  à  ton  esclave. 

18.  Aïécha  n'a  rien  à  se  reprocher  dans  cette  rencontre; 
Safvan  a  agi  en  croyant  et  en  homme  honorable.  Pourtant, 
lorsqu'ils  rejoignirent  l'armée,  et  qu'on  les  vit  arriver  en- 
semble, on  chuchota,  on  soupçonna.  Et  toi-même  suivis  la 
pente,  non  entièrement,  il  est  vrai,  et  attendant  toujours  une 
preuve  de  son  innocence.  Mais,  souviens-toi,  ô  Mohammed  ! 
que  le  soupçon  tue,  aussi  bien  que  l'éclat  de  la  colère.  La  feuille 
du  Mancenillier,  qu'humecte  la  rosée,  brûle  et  dévore  comme 
le  fruit.1 

19.  Hàte-toi,  ô  Prophète,  d'ouvrir  tes  bras  à  Aïécha  chaste 
et  pudique.  Dis-lui  :  Allah  en  permettant  ces  soupçons  à  mon 
cœur,  t'a  voulu  punir  de  ta  jalousie,  souviens- toi  que  la  ja- 
lousie est  un  crime  ! 

20.  Sors  de  ton  extase,  ô  Mohammed  ;  va  à  la  mosquée  ré- 
péter mes  paroles,  innocenter  et  justifier  Aïécha,  glorifier 
et  honorer  Safvan.3 

21.  Va,  c'est  mon  ordre  et  ma  loi  !3 


SOURATE  VINGT-DEUXIEME. 

Cent  seize  versets  Donnés  à  Médineh 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Vous  infligerez  à  l'homme  ou  à  la  femme  adultère  cent 
coups  de  foueU  Que  l'attendrissement  ne  vous  entrave  pas  dans 

1  La  pomme  du  Mancenillier  est  un  poison  terrible,  C'est  dans  les  flancs 
de  cet  aibre  que  les  Indiens  empoisonnent  leurs  flèches,  les  Perses  les  imi- 
tent. .  , 

"2  Lorsque  le  Prophète  recevait -les  révélations,  il  tombait  a  terre  subite- 
ment, ses  yeux  se  fermaient  et  son  visage  s'inondait  de  sueur.  Il  se  réveillait 
ensuite  sans  nulle  trace  de  fatigue. 

3  Ce  fut  par  ordre  d'Allah,  que  Mohammed  innocenta  publiquement  Aiecha 
et  Safvan,  il  donna  à  ce  dernier  et  à  son  père  les  plus  grandes  preuves 
d'estime  et  d'affection. 
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l'accomplissement  de  ce  précepte,  si  vous   croyez  en  Moi  et 
en  la  vie  future. 

2.  Je  vous  avais  précédemment  permis  le  pardon  pour  ces 
crimes,  mais  les  coupables  pardonnes  sont  retombés  dans  leur 
première  faute;  soyez  donc  sans  pitié.  Que  le  supplice  ait 
lieu  en  présence  d'un  certain  nombre  de  croyants. 

3.  Un  homme  adultère  doit  perdre  tout  droit  sur  son  Ha- 
rem; les  femmes  honnêtes  ne  lui  appartiennent  plus. 

4.  La  femme  adultère  n'a  plus  de  droit  sur  ses  enfants, 
b.  Celui  qui  porte  accusation    contre   une   femme  ou  un 

homme,    sans   pouvoir  produire    quatre  témoins,   sera   puni 
de  quatre-vingt  coups  de  fouet,  fût-ce  le  maître  de  la  femme. 

6.  Vous  ne  devez  ajouter  foi  qu'aux  serments  de  person- 
nes irréprochables  en  tout  point. 

7.  Les  maîtres  qui  auront  vu  une  de  leurs  esclaves  commettre 
un  adultère,  et  n'auront  d'autres  témoins  à  produire  qu'eux- 
mêmes,  n'auront  point  le  droit  de  la  tuer  :  s'ils  la  frappent,  qu'ils 
prennent  garde  que  leurs  coups  n'aient  des  suites  graves,  la  loi 
les  punirait  et  je  les  châtierais.  Qu'ils  enferment  la  coupa- 
ble dans  ses  appartements  et  l'y  laissent  seule  j'usqu'à  sa 
mort. 

8.  Cela  leur  a  déjà  été  ordonné. 

9.  Pour  avoir  le  droit  de  punir  ainsi,  ils  jureront  quatre 
fois  devant  Moi  et  sur  le  Koran,  qu'ils  disent  la  vérité, 

10.  Et  la  cinquième  fois,  pour  invoquer  ma  malédiction 
sur  eux,  s'ils  ont  menti. 

il.  Si  on  venait  à  découvrir  l'innocence  d'une  femme  en- 
fermée par  la  déclaration  de  son  maître,  ou  fustigée  par  celle 
de  témoins  :  Le  maître  ou  les  témoins  seraient  brûlés  vifs. 

12.  Si  une  accusation  semblable  a  été  portée  faussement 
contre  un  homme,  et  qu'on  reconnaisse  son  innocence,  la  mê- 
me peine  sera  portée  contre  les  accusateurs,  et  son  Harem 
lui  sera  rendu. 

13.  Sachez  tous,  qu'ils  souffriront  horriblement,  ceux  qui 
médisent  et  calomnient. 

14.  Pardonne  à  ceux  qui  ont  soupçonné  Àïécha,  ô  Moham- 
med, ils  sont  sincèrement  repentants. 

lo.  Prenez  garde,  ô  croyants,  de  jeter  le  soupçon  dans  au- 
cun cœur  ;  car  je  ferais  dévorer  votre  cœur  par  un  serpent 
pendant  l'éternité. 
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16.  Gardez-vous  de  croire  aux  calomnies.  Celui  ou  celle 
qui  est  enclin  au  doute,  n'est  jamais  heureuse,  n'est  jamais 
estimée  ni  aimée. 

17-.  Je  vous  explique  mes  enseignements,  suivez-les. 

18.  Dans  ce  monde  et  dans  l'autre,  je  connais  tout,  et  vous 
ne  savez  rien. 

19.  Ne  suivez  pas  les  traces  d'Eblis  et  des  Dives. 

20.  Ce  sont  eux  qui  vous  commandent  les  turpitudes  et 
les  actions  blâmables. 

21 .  Nul  n'évite  complètement  leurs  embûches,  et,  si  ce  n'était 
ma  miséricorde  divine,  nul  ne  serait  innocent. 

22.  Mais  je  pardonne  deux  mauvaises  actions  en  faveur 
d'une  bonne.  Je  suis  indulgent  et  miséricordieux. 

23.  Que  la  femme  ou  l'homme  faussement  accusés,  relè- 
vent fièrement  la  tête,  et  mettent  leur  confiance  en  Moi  ! 

24.  Je  secourrai  les  croyants  lâchement  accusés. 

25.  Si  une  femme,  accusée  d'adultère  non  prouvé,  jure  qua- 
tre fois  sur  le  Koran  qu'elle  est  innocente,  et  la  cinquième 
fois  en  appelant  sur  elle  la  vengeance  céleste  si  elle  ment, 
on  ne  pourra  la  punir. 

26.  Si  toutefois  elle  est  connue  bonne  musulmane  et  ferme 
croyante, 

27.  Elle  se  retirera  dans  les  maisons  de  retraite,  et  y  sera 
entretenue  aux  frais  de  l'état. 

28.  Interdisez  toutes  maisons  impudiques, 

29.  Excepté  dans  les  quatiers  juifs,  idolâtres  ou  chrétiens. 

30.  Que  le  musulman,  homme  ou  femme,  qui  entre  dans 
une  de  ces  maisons,  soit  noyé  avec  un  boulet  au  cou,  un  aux 
pieds,  et  un  aux  poignets.1 

31.  L'eau  est  la  purification  des  souillures. 

32.  Respectez  les  naissances  illustres,  les  titres  acquis  par 
des  services  rendus  à  la  religion  et  à  l'état,  les  femmes  et 
les  enfants.* 

33.  Sans  suivre  les  conseils  des  vieillards  à  la  tête  affaiblie, 
respectez  les  cheveux  blancs. 

i  Cette  loi  s'exécute  comme  toutes  les  autres  avec  la  plus  grande  ponctualité. 
Mais  les  exécutions  sont  fort  rares,  presque  nulles,  car  les  musulmanes  ne  vont 
jamais  dans  les  quartiers  infidèles,  et  les  musulmans  n'aiment  que  leurs  Harems. 

2  Ici  je  ne  puis  m'empêcher  de  rendre  un  humble  hommage  à  notre  brave  et 
vertueux. général  Omer  Pacha,  quia  conquis  tous  ses  titres  au  prix  de  son  sang 
versé  pour  la  patrie  que  lui  a  donnée  la  foi.  Il  a  su  gagner  à  la  fois  les  hon- 
neurs et  l'amour,  il  n'est  pas  un  Pacha  plus  honoré,  un  maître  plus  aimé. 
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34.  Soyez  polis  avec  tous.  N'entrez  point,  hommes,  chez  vos 
femmes  ;  femmes,  chez  vos  maîtres,  sans  frapper  pour  en  de- 
mander la  permission;  le  respect  mutuel  entretient  l'estime  et 
les  hons  rapports. 

35.  De  l'union  de  la  famille  naît  l'amitié,  l'amour,  l'inté- 
rêt l'un  pour  l'autre,  l'affection  commune,  la  tendresse,  la 
joie,  la  paix,  l'expansion  et  le  bonheur. 

36.  N'entrez  chez  personne,  ne  parlez  à  personne,  sans  sa- 
luer; rendez  le  bonjour  que  vous  souhaitent  vos  esclaves;  re- 
merciez-les, quand  ils  vous  servent;  la  politesse  est  bien  fa- 
cile et  m'est  agréable. 

37.  Donnez  aux  indigents  honnêtes  et  croyants  ;  donnez,  car 
l'aumône  touche  ma  main  avant  de  toucher  celle  du  pauvre. 

38.  Ne  regardez  personne  avec  effronterie,  ni  avec  hypo- 
crisie; n'adressez  pas  la  parole  à  une  femme,  sans  en  avoir 
reçu  la  permission  de  son  maître,  ou  sans  qu'elle-même  vous 
ait  adressé  la  parole. 

39.  0  femmes  !  soyez  réservées  sans  pédanterie,  libres  avec 
dignité. 

40.  Quand  vous  adressez  la  parole  à  un  homme  étranger, 
voilez- vous  ;  mais  si  votre  maître  vous  a  permis  de  lui  par- 
ler à  visage  découvert,  faites-le  simplement  et  sans  fausse 
honte  ;  la  pudeur  consiste  dans  les  paroles,  dans  les  gestes  et 
non  dans  une  rougeur  ridicule. 

41".  Je  ne  défends  point,  dans  une  société  intime,  les  phra- 
ses légères  dites  avec  retenue,  et  où  ne  paraît  point  la  licence. 

42.  Les  vertueux  ne  sont  pas  ceux  qui  s'effarouchent  d'un 
mot  faisant  allusion  aux  choses  permises  par  Moi  !  Mais  ver- 
tueux sont  ceux,  qui  ne  commettent  point  les  actions  pros- 
crites. 

43.  Que  les  femmes  soient  pudiques  dans  leurs  vêtements, 
et  ne  se  découvrent  pas  devant  d'autres  hommes  que  leur 
maître,  ou  les  eunuques  (Kasim) 

44.  Même  que  les  femmes  entre  elles  gardent  une  certaine 
pudeur"  et  une  certaine  réserve,  et  ne.se  mettent  point  nues. 

45.  Ne  refusez  pas  votre  consentement  à  l'union  de  vos 
esclaves  servants  entre  eux. 

46.  Il  serait  absurde  à  une  femme  de  refuser  l'aide  d'un 
médecin  dans  ses  couches,  ou  dans  toute  maladie,  où  seul  il 
pourrait  la  guérir  avec  ma  permission. 
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47.  Il  est  bon  défaire  étudier  un  peu  de  médecine,  et  sur- 
tout l'accouchement  à  toutes  les  femmes,  afin  que,  dans  un 
cas  pressant,  elles  se  puissent  aider  entre  elles.1 

48.  Les  eunuques  n'aiment  point  les  femmes;  il  serait  dan- 
gereux de  les  laisser  accoucher  ou  soigner  par  eux. 

49.  Les  femmes  doivent  oublier  l'homme  en  parlant  au 
médecin. 

50.  Je  permets  les  maladies,  mais  je  donne  aux  hommes 
la  science  de  guérir,  et  j'ordonne  à  la  mère  de  soigner  sa 
santé  pour  son  enfant. 

51 .  Ce  que  j'ordonne  est  bien  !  Jeunes  femmes,  ne  vous  refu- 
sez plus  aux  soins  des  accoucheurs,  c'est  Moi  qui  vous  l'ordonne. 

52.  Que  les  médecins  exercent  leur  ministère  avec  tout  le 
respect  et  la  réserve  dus  à  la  femme. 

53.  Je  pourvois  à  tout,  je  vois  tout,  j'entends  tout! 

54.  Je  suis  la  lumière  des  cieux  et  de  la  terre,  lumière 
étincelante  et  claire,  brillante  et  transparente,  allumée  d'une 
huile  bénite  venant  de  l'Olivier  sacré  sans  semblable  sur  la 
terre.  Je  suis  lumière  sur  lumière.  En  répandant  un  de  mes 
rayons  sur  un  cœur,  je  l'éclairé;  je  convertis  qui  me  plaît;  je 
montre  la  vérité  à  la  lumière  de  mon  flambeau  brillant. 

55.  Elever  des  maisons  en  mon  honneur,  c'est  mériter  ma 
grâce,  (bâlir  des  mosquées). 

56.  Heureux  seront  ceux  qui  observent  la  prière  et  prati- 
quent l'hospitalité, 

57.  Qui  respectent  mon  nom  et  mes  Anges, 

58.  Qui  obéissent  au  Prophète  et  croient  à  la  vie  future. 

59.  Les  croyants  sont  jugés  avec  indulgence;  je  ne  leur 
reproche  point  les  fautes  dont  ils  se  sont  repentis. 

60.  Mais  les  incrédules  n'ont  droit  à  nulle  clémence,  eux 
qui  ne  croient  pas  à  cet  instant  tant  de  fois  annoncé. 

'61.  Leurs  cœurs  sont  des  ténèbres  étendues  sur  une  mer 
profonde,  couvrant  des  flots  tumultueux  ;  la  mort  s'en  élève 
et  les  plonge  dans  l'abîme  écumant  sans  qu'il  l'ait  aperçu. 

62.  Si  je  ne  donne  point  ma  lumière  à  l'homme,  qui  l'éclai- 
rera? 

63.  Toute  fleur  et  tout  être  savent  la  prière;  la  vie  doit 
être  un  cantique  vers  Moi  ! 

1  Je  ne  crois  pas  qu'il  y  ait  une  seule  orientale  à  quelque  condition  qu'elle 
appartienne,  qui  n'ait  appris  l'art  de  l'accouchement. 
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64.  Malheur  à  ceux  qui  chantent  le  cantique  d'Eblis  ! 

65.  Malheur  à  ceux  qui  chantent  des  cantiques  idolâtres; 
car  Moi  seul  je  suis  Dieu  ! 

66.  Devant  ma  puissance  unique  et  éternelle,  ô  humains  ! 
ô  créatures  !  ô  plantes  !  prosternez-vous  !  ! 

67.  Prosternez-vous  devant  celui  qui  fait  éclater  la  foudre, 
qui  fait  avancer  et  reculer  les  flots,  qui  fait  naître  les 
Oasis  ! 

68.  Sans  les  Oasis,  pourriez-vous  traverser  les  déserts  ari- 
des?1 

69.  Oh  !  rendez  grâces  à  celui  qui  sait  tout  et  distribue  tout. 

70.  Vous,  qui  demandez  des  miracles,  quels  autres  voulez- 
vous  donc? 

71.  Arrière,  ô  incrédules,  vous  êtes  égarés  par  le  Seigneur  ! 

72.  Et  vous,  qu'égarent  les  impies,  implorez  Allah  !  deman- 
dez son  secours  et  sa  lumière. 

73.  Celui  qui  est  si  puissant  et  si  grand,  qu'il  a  créé  la 
foudre  et  le  gazon,  le  lijs  des  jardins  et  la  pâquerette  des 
champs  ; 

74.  Celui  qui  peut  d'un  souffle  exterminer  la  terre,  vous 
présentera  le  flambeau  de  lumière,  et  vous  montrera  le  sen- 
tier droit. 

75.  Les  impies  disent  :  Allah  s'abaisse  vers  le  mendiant, 
il  descend  de  sa  grandeur. 

76.  Allah  ne  descend  pas,  il  élève  à  lui  ! 

77.  Lorsqu'un  parfum  brûle  au  chevet  de  votre  lit  ou  de 
votre  divan,  vous  baissez-vous  pour  le  respirer  ?  Non,  vous 
le  cherchez  dans  l'air. 

78.  Ce  qui  est  divin  s'élève  et  élève;  ce  qui  est  vil  rampe 
et  salit. 


1  II  y  a  deux  sortes  de  déserts.  Les  uns  sont  près  des  villes,  et  il  s'y  ti 
ve    des    quantités  d'arbres,  mais  desséchés  et  de  l'aspect  le  plus  triste, 


trou- 
ces 
déserts  sont  peuplés  d'animaux  féroces,  qui  ne  trouvant  rien  pour  se  nourrir 
se  répandent  dans  les  villes. 

Les  Arabes  ont  la  coutume  de  mettre  la. nuit,  à  la  porte  de  leurs  tentes  les 
restes  de  viandes  de  la  journée,  les  lions  viennent  la  nuit  manger  ces  objets. 

Ils  n'attaquent  personne  et  s'en  retournent  tranquillement  dans  leurs  an- 
tres. Il  y  a  en  Arabie  et  sur  les  côtes  d'Afrique  de  nombreux  exemples  de 
petits  nègres  allaités  par  des  lionnes.  Cela  paraît  étrange,  et  pourtant  rien 
n'est  plus  simple.  Une  lionne  perd  son  lionceau,  son  lait  s'engorge  et  la  fait 
horriblement  souffrir,  elle  est  reconnaissante  "à  qui  la  soulage.  Le  lion  du  reste 
ne  déteste  rien  tant  que  la  solitude  ;  aussi  au  jardin  des  plantes  de  Paris,  voit-on 
toujours  des  petits  chiens  avec  les  lions. 

Il  y  a  ensuite  les  déserts  de  sables  sans  aucuns  produits,  c'est  dans  ceux-ci 
que  paraissent  les  Oasis.  11  n'y  a  à  craindre  que  les  ouragans  soulevant  le  sa- 
ble en  tourbillon  à  une  hauteur  de  plus  de  cent  mètres.  Les  animaux  féro- 
ces ne  s'aventurent  pas  dans  ces  lieux. 
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79.  La  soumission  au  Seigneur  est  un  titre  d'honneur. 

80.  Celui  qui  s'incline  et  se  prosterne  devant  Allah,  sera 
porté  aux  régions  divines. 

81.  Celui  qui  le  dédaigne  et  passe  hautain  et  fier,  sera  pré- 
cipité dans  d'affreux  abîmes. 

82.  Allah  m'a  dit  :  Ils  ont  juré  tous  de  te  suivre  au  com- 
bat, quand  tu  les  y  convieras.  Dis-leur:  Ne  jurez  point,  mais 
venez  quand  je  vous  appellerai? 

83.  Dis-leur  :  Allah  a  dit  :  obéissez-Moi,  obéissez  à  mon 
Prophète.  Si  vous  tournez  le  dos,  ce  n'est  point  à  Mohammed 
que  j'en  demanderai  compte;  je  ne  réponds  que  de  mes  œu- 
vres, et  vous  répondez  des  vôtres.  Si  vous  obéissez,  vous  se- 
rez dirigés. 

84.  J'ai  promis  d'établir  fermement  la  religion  qu'il  m'a 
plu  de  vous  donner,  de  changer  les  inquiétudes  en  sécurité. 
Je  donnerai  paix  et  bonheur  à  ceux  qui  ne  m'associeront 
point  d'autres  dieux. 

85.  Ceux  qui,  après  ces  avertissements,  demeurent  infidèles, 
sont  des  impies. 

86.  Soyez  croyants,  soyez  musulmans,  et  vous  éprouverez 
ma  miséricorde. 

87.  N'allez  point  croire  que  les  infidèles  puissent  affaiblir 
ma  puissance  sur  la  terre,  eux  qui  auront  le  feu  pour  de- 
meure. Et  quel  affreux  séjour! 

88.  0  croyants,  n'entrez  chez  personne,  ni  étranger,  ni 
femme,  ni  enfant  aux  heures  de  la  prière,  ces  moments  doi- 
vent êtres  respectés.  Il  vous  est  permis  de  vous  réunir  plu- 
sieurs pour  l'accomplissement  de  cet  acte,  ayant  toutefois  fait 
vos  ablutions  à  part. 

89.  Que  la  mère  enseigne  l'ablution  à  sa  fille,  et  le  père  à 
son  fils. 

90.  Si  un  garçon  a  perdu  son  père,  sa  mère  la  lui  ensei- 
gnera; mais  passé  l'âge  de  cinq  ans,  une  mère  ne  doit  plus 
assister  a  la  toilette  de  son  fils, 

91.  Si  une  fille  a  perdu  sa  mère,  c'est  à  une  autre  femme 
à  lui  enseigner  l'ablution;  le  père  ne  doit  jamais  y  assister, 
même  lorsqu'elle  est  encore  dans  les  langes. 

92.  Une  femme,  autre  que  la  mère,  ne  peut  enseigner  l'ablu- 
tion à  un  garçon.  S'il  n'a  plus  son  père,  que  ce  soit  son  pré- 
cepteur. Je  le  veux,  je  l'ordonne. 
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93.  Ne  laissez  point  le  frère  et  la  sœur  se  parler  librement 
et  jouer  ensemble.  Que  le  frère  parle  toujours  respectueuse- 
ment à  sa  sœur,  que  sa  sœur  lui  réponde  de  même. 

94.  Un  père  ne  peut  embrasser  sa  fille  qu'au  front,  et  un 
frère  que  la  main  de  sa  sœur. 

9o.  Nul  autre  parent  n'a  le  droit  d'embrasser  une  femme; 
on  ne  doit  que  lui  serrer  la  main. 

96.  Une  femme  ne  doit  embrasser  que  la  main  de  son 
père,  et  ne  faire  que  serrer  celle  de  son  frère. 

97.  Elle  ne  doit  point  presser  celle  de  tout  autre  parent 
ou  étranger. 

98..  Tous  les  droits  de  caresse  sont  à  l'époux  ;  quant  à  l'égard 
des  mères  et  des  filles,  et  a  celui  des  sœurs  entre  elles,  les 
embrassements  ne  leur  sont  pas  interdits. 

99.  Entre  compagnes  elles  se  peuvent  embrasser,  mais  sans 
en  faire  un  abus. 

100.  Une  mère  peut  embrasser  son  fils,  jusqu'à  l'âge  de 
puberté,  et  recevoir  ses  caresses;  mais  ce  moment  arrivé,  il 
ne  doit  plus  embrasser  sa  mère  qu'au  front. 

101.  Il  n'y  point  d'âge  pour  la  pudeur;  l'enfant  ne  doit 
pas  plus  moutrer  sa  nudité,  que  l'homme  fait  ou  la  femme 
formée. 

102.  Les  femmes  qui  sont  hors  de  l'âge  d'enfantement, 
commettent  également  une  faute,  en  retirant  leurs  vêtements 
devant  témoins.  Elles  sont  toujours  femmes. 

103.  Une  vous  est  point  défendu  démanger  cbez  vos  parents, 
chez  vos  femmes,  chez  vos  amis.  Ce  fut  un  scrupule  idolâtre 
que  vous  ne  devez  pas  conserver.1 

104.  Il  n'y  a  pas  de  mal  à  admettre  à  votre  table  un  aveu- 
gle, un  boiteux,  ou  un  malade,  s'il  est  croyant.  Mais  il  y  a 
crime  à  rompre  le  pain  avec  un  infidèle. 

iOo.  O  croyants  !  traitez  le  Prophète  avec  respect,  c'est  l'en- 
voyé de  ma  puissance. 

10G.  Lorsque  vous  vous  réunissez  chez  lui  pour  quelque 

1  Les  femmes  profitent  plus  de  celte  permission  que  les  hommes,  elles  vont 
quelque  fois  diner  dans  leurs  familles  ou  chez  leurs  amies.  Il  est  bien  rare 
qu'un  homme  dine  hors  de  chez  lui.  Les  femmes  du  Padischa  sont  les  seules 
qui  ne  dinent  point  en  ville.  Mais  elles  vont  aux  hains  puhlics  de  l'aristocra- 
tie, font  des  visites  de  jour  aux  esclaves  des  Aglici,  des  Pacha  et  des  Effendi. 
Elles  sont  aus^i  libres  de  sortir  que  toute  autre  femme.  C'est  une  erreur  irros- 
sière  que  de  dire  le  contraire.  Il  n'y  a  point  de  jour  où  les  Odalisques  du  Harem 
du  Grand  Seigneur  (Sultan)  ne  reçoivent  à  leurs  tables  les  Odalisques  des  Effendi 
(Seigneur). 

20 


290  ALKORAN 

t 

affaire,  ne  vous  éloignez  pas,  sans  lui  en  avoir  demandé  per- 
mission. 

107.  Ceux  qui  te  la  demandent  sont  ceux  qui  croient  en 
Moi,  en  ta  mission. 

108.  Si  tu  m'implores  pour  quelqu'un,  j'exaucerai  ta  prière, 
si  elle  ne  consiste  qu'à  sauver  Pâme.  Car  pour  les  maladies, 
et  la  mort,  l'époque  et  le  terme  en  sont  fixés. 

109.  Pourtant,  je  suis  reconnaissant  à  qui  m'aime,  et  je 
puis,  si  sa  prière  est  fervente,  et  sa  foi  résignée,  calmer  la 
souffrance,  ou  l'abréger,  ainsi  que  prolonger  la  vie. 

110.  Ne  soyez  point  familier  avec  le  Prophète,  excepté  ses 
odalisques,  et  ses  filles. 

111.  Ne  blâmez  pas  des  libertés  qu'il  permet  à  ses  fem- 
mes et  à  ses  enfants.  Ni  les  unes,  ni  les  autres  n'en  abusent. 

112.  Pourquoi  ne  partagez-vous  pas  les  repas  de  vos  fem- 
mes ?  Pourquoi  vous  parlent-elles  à  genoux  ?  Le  Prophète 
n'agit  pas  ainsi  avec  les  siennes,  et  je  vous  ai  ordonné  de 
suivre  son  exemple. 

113.  Ses  femmes,  et  ses  enfants  prennent  place  prés  de  lui 
à  table,  et  au  sofa  ;  il  va  passer  les  nuits  chez  elles,  et  ne 
les  dérange  pas  pour  venir  chez  lui. 

114.  Si  vous  ne  traitez  pas  vos  esclaves  en  égales,  elles  ne 
vous  livreront  que  leurs  corps,  et  garderont  leurs  cœurs. 

115.  Les  femmes  préfèrent  l'affection  à  l'amour  sensuel; 
par  l'amour  vous  obtiendrez  la  volupté,  par  la  passion  vous 
posséderez  un  marbre.  Les  élans  brutaux  de  la  passion  dé- 
goûtent la  femme,  et  l'effraient. 

116.  Suivez  mes  lois,  souvenez-vous,  que  vous  paraîtrez 
tous  devant  Moi,  agissez  en  conséquence. 


SOURATE  VINGT-TROISIÈME. 

Quarante-six  versets  Donnés  à  Médineh. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Tout  ce  qui  est  dans   les  cieux  et  sur  la  terre  chante 
les  louanges  du  Seigneur  !  Il  est  puissant  et  sage. 
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2.  A  lui  est  la  toute-puissance;  il  fait  vivre,  et  il  fait  mou- 
rir, il  peut  tout,  et  connaît  tout. 

3.  Il  est  le  premier  des  premiers,  invisible  à  la  terre  et 
visible  aux  habitants  des  cieux. 

4.  En  huit  jours  il  créa  le  monde,  et  alla  s'asseoir  sur  le 
trône  de  la  Majesté  ;  il  sait  ce  qui  entre  dans  la  terre  et  ce 
qui  en  sort,  ce  qui  descend  des  cieux  et  ce  qui  y  monte,  il 
est  avec  vous;  en  quelque  lieu  que  vous  soyez,  il  voit  vos 
actions. 

5.  L'empire  des  cieux  et  de  la  terre  lui  appartient;  tou- 
tes choses  retournent  à  lui. 

6.  Il  fait  succéder  la  nuit  au  jour,  et  le  jour  à  la  nuit;  il 
connaît  vos  pensées  et  sonde  vos  cœurs. 

7.  Croyez  en  Allah  et  en  son  Prophète  ;  soyez  pieux,  soyez 
généreux  sans  ostentation,  soyez  doux  et  bons  dans  vgs  Ha- 
rems, n'imitez  pas  les  hypocrites,  qui  paraissent  si  doux,  si 
indulgents  devant  les  étrangers,  et  sont  des  tyrans  chez- eux. 

8.  A  ceux-là  la  malédiction  éternelle. 

9.  Feindre  les  vertus  est  un  crime;  les  pratiquer  c'est  sui- 
vre le  sentier  du  Seigneur. 

10.  Tout  entraîne  le  vertueux  à  croire;  mais  tout  repousse 
le  vicieux. 

11.  Allah  a  dit;  J'enseigne  mon  envoyé,  pour  qu'il  vous 
conduise,  et  dissipe  les  ténèbres  de  votre  esprit.  Mais  je  mau- 
dirai, et  égarerai  à  jamais  quiconque  ne  le  croira  pas. 

12.  Je  ne  suis  pour  vous  que  tendre  et  miséricordieux; 
mais  je  puis  être  terrible  et  implacable. 

13.  Malheur  à  qui  n'embrassera  pas  ma  cause,  je  ne  don- 
nerai l'héritage  des  cieux  qu'à  ceux  qui  m'auront  servi  de. 
tout  leur  pouvoir. 

14.  Je  bénirai  celui  qui  a  propagé  ma  loi,  à  l'égal  de  ce- 
lui qui  a  répandu  son  sang  pour  la  soutenir. 

15.  Ceux-là  seront  les  élus  préférés,  les  habitants  du  sep- 
tième ciel.  Car  je  suis  instruit  de  toutes  vos  actions. 

16.  Je  suis  reconnaissant  du  bien  que  l'on  fait  pour  me 
plaire;  l'animal  que  vous  soulagez,  l'insecte  que  vous  épar- 
gnez, seront  des  protecteurs  pour  vous,  le  jour  du  jugement  der- 
nier. 

17.  Le  jour  où  l'âme  s'envole,  bienheureuse  sera  celle  qui 
courra  avec  précipitation,   et  qui  sera  entourée  de  lumière. 
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Aujourd'hui,  lui  dira-t-on,  nous  t'annonçons  une  heureuse 
nouvelle:  tu  es  béni  du  Seigneur  et  voici  les  jardins  promis 
et  les  divines  jouissances. 

18.  Mais  ce  jour-là,  les  hypocrites,  hommes  et  femmes,  sup- 
plieront les  croyants  de  leur  accorder  un  peu  de  leur  lumière 
à  eux  qui  seront  dans  les  ténèbres.  Regardez-nous  un  instant, 
crieront-ils  ;  mais  les  Anges  entraîneront  les  fidèles  vers  lu 
parvis  céleste,  et  les  empêcheront  d'entendre  les  prières  des 
réprouvés. 

19.  Une  porte,  qui  tient  tout  le  fronton  des  cieux,  sépare 
la  Géhenne  des  autres  régions;  au-dedans  est  écrit  :  Miséri- 
corde; au  dehors,  Supplice. 

20.  Les  hypocrites  crient  et  crieront  :  Mais  nous  étions 
avec  les  croyants,  nous  priions  avec  eux,  nous  faisions  l'au- 
mône comme  eux. 

21.  Oui,  répondent  et  répondront  les  Anges;  mais  vous 
priiez  sans  foi  et  pour  l'apparence;  vous  donniez  par  orgueil, 
pour  que  l'on  dit  que  vous  étiez  généreux;  mais  vous  regret- 
tiez vos  dons,  et  les  reprochiez  à  ceux  auxquels  vous  les  ac- 
cordiez. 

22.  Vous  avez  suivi  les  tentations  d'Eblis,  habitez  son  an- 
tre pendant  l'éternité. 

23.  Aujourd'hui  vous  vous  repentez,  mais  il  est  trop  tard. 

24.  Le  temps  est  prompt,  la  vie  courte,  n'attendez  pas  au 
lendemain  pour  être  musulman  et  croyant. 

25.  Soyez  toujours  prêts  à  paraître  devant  Moi,  c'est-à-dire, 
pleins  d'espérance  en  ma  miséridorde,  et  de  foi  en  la  vie 
future. 

26.  Je  suis  généreux,  et  je  double  les  récompenses  promi- 
ses; méritez  mes  bontés. 

27.  Je  veille  sur  les  croyants,  je  me  détourne  des  incré- 
dules. 

2S.  Sachez  que  la  vie  de  ce  monde  n'est  qu'un  jeu  et  une 
frivolité;  c'est  une  parure,  c'est  une  vainc  gloire  parmi  vous. 
L'accroissement  des  biens  n'est  pas  toujours  une  faveur,  ils 
sont  souvent  le  fruit  de  la  friponnerie.  Un  grand  nombre 
d'enfants  est  parfois  illicite;  car,  dans  bien  des  familles,  qua- 
tre ou  cinq  enfants,  un  plus  grand  nombre  même  sont  de 
la  même  femme.  C'est  un  crime,  c'est  de  la  méchanceté  de 
la  part  des  hommes;   ils  flétrissent  à  plaisir,  et  font  souffrir 
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sans   pitié  celle   qui  leur  fut  donnée  comme  amie  dit  cœur, 
confidente  sacrée,  et  délice  de  leur  vie.1 

29.  Ils  éprouveront  dans  l'autre  monde  le  supplice  terrible. 

30.  Pour  eux  point  de  pardon,  ils  ont  omis  mes  paroles. 

31.  Hâtez-vous  de  vous  repentir,  vous,  qui  avez  agi  avec 
égarement;  luttez  de  vitesse  pour  gagner  le  Paradis,  pour 
obtenir  le  pardon  de  votre  juge,  toujours  miséricordieux  et 
indulgent  pour  le  repentir  sincère. 

32.  Souvenez-vous  tous  qu'Allah  est  d'une  bienfaisance  im- 
mense. 

33.  Allah  a  dit  :  Aucune  calamité  ne  vous  frappe,  sans  que 
ma  volonté  l'ait  résolu  et  écrit  dans  le  livre  le  jour  où  vous 
avez  été  formés  aux  flancs  de  vos  mères. 

34.  Ne  vous  livrez  point  au  désespoir  le  jour  où  le  bonheur 
vous  fuit;  ne  vous  réjouissez  pa£  outre  mesure  le  jour  où  le 
bien  vous  arrive.  Je  n'aime  point  les  présomptueux.  Soyez 
résignés  à  ma  volonté,  (musulmans). 

35.  0  avares!  déjà  maudits,  n'excitez  point  les  autres  à 
l'avarice;  car  je  puis  doubler  les  châtiments,  comme  je  dou- 
ble les  récompenses. 

36.  L'Ange  Namous,  la  première  fois  qu'il  descendit  des 
cieux,  remit  une  balance  à  Noé,  afin  que  par  elle  il  enseignât 
l'équité. 

37.  Le  fer  est  descendu  des  cieux  dans  l'image  d'un  glaive 
qu'apporta  également  l'Ange  Namous;  il  est  destiné  à  servir 
de  défense  à  l'homme  qui  embrasse  ma  cause;  servez-vous-en 
dans  les  guerres  saintes;  mais  gardez-vous  de  vous  en  servir 
contre  qui  ne  m'attaque  point,  ou  ne  vous,  offense  pas. 

38.  J'ordonne  les  représailles,  je  défends  les  attaques. 

39.  Noé  et  Ibrahim  prêchaient  la  justice  et  l'équité,  bien- 
heureux ont  été  ceux  qui  les  ont  écoutés;  mais  bien  miséra- 
bles aussi  ceux  qui  s'en  sont  moqués. 

40.  Les  sectateurs  d'Hazreti  ont  institué  des  cloîtres,  lieux 
de  débauches  et  de  profanations  saintes,  souvenez-vous  que 
je  les  défends.2 

41.  Il  est  permis  aux  Derviches,  trop  pauvres  pour  vivre 
seuls,  de  se  réunir  en  communauté;  mais  il  leur  est  enjoint 

1  La  religion  qui  parle  ainsi   des  femmes,  leur  est-elle  contraire,  et  ordonne 
t-elle  le  mépris  ae  ce  sexe  comme  le  disent  les  Européens? 

2  Ici  mon  compliment  sincère  aux  Portugais,  qui   ont  chassé  les  moines  et 
repoussent  tous  les  corps  jésuitiques.  Honneur  en  soit  à  eux. 
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par  Moi' de  prendre  femme,   de  vivre  dans  une  union  exem- 
plaire avec  elle  ou  elles  selon  leurs  moyens. 

42.  Point  de  séquestration  ni  d'un  sexe  ni  de  l'autre. 

43.  Je  bénirai  quiconque  suivra  ma  loi  et  aura  espoir  en 
la-  vie  future. 

44.  Les  prêtres  chrétiens  prononcent  un  blasphème,  lors- 
qu'ils disent  que  la  miséricorde  et  le  pardon  sont  entre  leurs 
mains. 

45.  Moi  seul  j'ai  la  toute-puissance,  et  nul  ne  la  partage. 

46.  Je  suis  d'une  bonté  immense;  mais  je  veux  être  seul 
adoré. 


SOURATE  VINGT-QUATRIÈME. 

-s* 

/ 

Trente-deux  versets  Donnés  à  Médineh. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Aôs-Ebn-es-Samat,  a  répudié  sa  femme  Khaôla  sans 
raison  de  le  l'aire,  et,  quoique  le  terme  fixé  soit  arrivé,  il  ne 
lui  ordonne  pas  de  quitter  sa  maison. 

2.  Cette  femme  est  venue  te  demander  si  elle  pouvait  res- 
ter chez  son  maître,  et  toi,  selon  les  ordres  déjà  reçus,  tu  as  dit: 
Puisque  ton  maître  a  juré  de  te  répudier,  il  ne  peut  te  re- 
prendre. Khaôla  a  prié  et  pleuré  devant  Moi;  car  elle  aime 
celui  qui  fut  ingrat  envers  elle  et  qui  se  repent  maintenant 
de  l'avoir  été. 

3 .  Fais  venir  Aôs-Ebn-es-Samat  ainsi  que  Khaôlu  e  t  dis-leur  : 
Allah  a  entendu  les  paroles  de  Khaôla  en  ta  faveur,  Aôs;  elle 
a  dit  que  tu  te  repentais  de  l'avoir  répudiée.  Allah  a  entendu 
vos  entretiens,  où  toi,  Aôs,    tu  exhalais  tes  regrets.   Ecoutez 
donc: 

4.  Allah  défend  désormais,  lorsqu'on  répudie  une  femme, 
de  jurer  qu'on  ne  la  reprendra  pas. 

','.  Allah  permet  de  reprendre  la  femme  qu'on  a  répudiée, 
pourvu  que  l'on  distribue  des  aumônes,  avant  qu'il  y  ait  une 
nouvelle  cohabitation  entre  les  époux  réunis. 

6.  Il  te  relève  de  ton  serment,  Aôs,  et  t'ordonne,  pour  puni- 
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tion   de  tes  paroles  irréfléchies,   de  nourrir  soixante  pauvres 
pendant  deux  mois.1 

7.  Allah  se  montre  indulgent  pour  les  croyants. 

8.  Ceux  qui  répudient  une  femme,  pour  faire  place  à  une 
autre,  commettent  une  faute  grave. 

9.  Aimez  ce  qui  est  nouveau,  mais  respectez  ce  qui  est 
ancien. 

10.  Ceux  qui  luttent  contre  Moi  et  mon  envoyé,  seront 
culbutés,  comme  l'ont  été  ceux  qui  les  ont  précédés.  L'igno- 
minie atteindra  les  infidèles. 

11.  Je  compte  tout  ce  qu'ils  font,  et  eux  ils  m'oublient.  Je 
serai  leur  juge  et  ils  seront  les  comparants. 

12.  Souvenez-vous,  ô  croyants,  que  toute  puissance  finit, 
que  tous  les  hommes  ont  leur  dernière  heure.  Moi  seul,  l'E- 
ternel, je  n'ai  ni  fin,  ni  mort. 

13.  Il  n'y  a  point  d'entretien  secret  entre  deux  individus, 
que  je  ne  sois  le  troisième,  ni  entre  mille,  que  je  ne  sois 
le  mille  et  unième.  Qu'une  réunion  soit  petite  ou  grande,  je 
suis  toujours  présent,  je  suis  instruit  de  tout. 

14.  Il  en  est  qui  détestent  mon  Prophète,  et  tiennent  entre 
eux  des  discours  perfides.  Ils  viennent  chez  toi,  Mohammed, 
avee  la  haine  au  cœur,  et  te  saluant  avec  hypocrisie  :  Mal- 
heur à  toi,  (Es-sam  oléika)  disent-ils,  comme  par  élision  des 
mots  que  je  t'ai  accordés;  Paix  sur  loi!  (Es-selam  aléilca)  Puis 
ils  disent  en  eux-mêmes:  Nous  injurions  le  soi-disant  Pro- 
phète, et  son  Seigneur  ne  nous  punit  pas. 

15.  Ne  t'inquiète  pas  de  leurs  paroles,  ô  Mohammed;  mais 
interdis-leur  l'entrée  de  ta  maison.  Je  t'ai  défendu  de  fré- 
quenter les  incrédules.  La  Géhenne  sera  leur  demeure.  Quel 
détestable  dénouement! 

16.  O  croyants!  lorsque  vous  conversez  ensemble,  que  le 
sujet  de  vos  discours  soit:  religion,  justice,  amour  et  crainte 
d'Allah,  espérez  en  ma  miséricorde! 


1  Les  maisons  d'asyle  n'étaient  pas  encore  entièrement  achevées  à  cette  épo- 
que. Maintenant,  toute  personne  qui  possède  des  biens  ou  des  papiers  de  rente 
en  Orient  doit  là  huitième  partie  de  son  revenu  aux  caravanséraï.  Aussi  ne 
voit-on  aucun  mendiant  dans  les  rues.  Lisbonne  devrait  bien  nous  imiter.  Et 
le  gouvernement  Français  devrait  ne  point  édiger  en  les  prisons,  des  maisons  d'asy- 
le. Aucuns  malheureux  ne  resteront  quand  vous  leur  interdirez  de  sortir  et  de 
voir  leurs  familles  chaque  jour.  Laissez-les  libres  comme  en  Orient,  et  on  n'en- 
tendra plus  parler  d'indigents  morts  de  froids  et  d'inanition,  tous  se  rendront 
dans  vos  établissements,  devenus  un  asyle  pour  la  misère,  et  non  une  maison 
de  détention  pour  crime  de  mendicité. 
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17.  Celui  qui  met  sa  confiance  en  Moi,  dispose  son  âme  au 
bienheureux  voyage. 

18.  0  croyants!  recevez  avec  empressement  le  prosélite,  il 
est  éclairé  par  Moi  !  recevez-le  avec  effusion,  rangez-vous  pour 
le  laisser  passer,  donnez-lui  la  place  d'honneur. 

19.  Causez  avec  lui,  homme  ou  femme,  et  qu'il  vous  ra- 
conte comment  lui  est  venue  la  lumière;  vous  verrez  là  une 
preuve  de  ma  puissance  et  de  ma  miséricorde. 

20.  Ne  craignez  point  de  questionner  le  Prophète,  il  vous 
répondra  sur  tout  ce  qui  concerne  sa  mission  ;  son  désir  est 
de  vous  éclairer. 

21.  N'approchez  pas  du  Prophète,  si  vous  n'avez  pas  fait 
votre  prière  ;  c'est  un  tribut  que  vous  me  devez,  à  Moi  votre 
Seigneur,  qui  l'instruis  pour  vous  éclairer. 

22.  Méfiez-vous  des  juifs  qui  ne  veulent  point  prêter  ser- 
ment sur  le  Pentatcuque,  quand  ils  vous  font  une  promesse. 

23.  Il  ne  vous  sera  pas  difficile  de  connaître  les  bons  d'en- 
tre eux,  ceux-là  seront  toujours  francs  et  courtois  avec  vous, 
ils  ne  se  mêleront  pas  aux  complots,  ceux-là  sont  estimables. 

24.  Vous  pouvez  vous  unir  à  leurs  filles,  et  leur  serrer  la 
main. 

25.  Fuyez  les  autres,  ne  vous  unissez  jamais  aux  filles  des 
idolâtres. 

2G.  Quiconque  dit  qu'il  croit  et  ne  croit  pas,  est  plus  per- 
fide que  l'assassin  qui  guette  sa  victime;  il  offense  son  créa- 
teur, son  juge.  L'insensé! 

27.  Eblis  leur  a  fait  perdre  le  souvenir.  Ils  forment  le  parti 
du  rebelle  ;  ils  ne  savent  donc  pas  qu'Eblis  est  maudit  !  que 
ses  alliés,  hommes  et  Divcs,  sont  perdus? 

28.  Allah  et  les  Anges,  voilà  le  parti  fort,  ô  croyants,  ran- 
gez-vous de  ce  côté.  , 

29.  Vous  ne  verrez  aucun  de  ceux,  qui  croient  en  Moi  et 
en  la  vie  future,  aimer  l'infidèle  qui  est  rebelle  à  ma  loi, 
fût-ce  un  père,  un  fils,  un  frère,  un  allié. 

30.  Les  femmes  ont  le  cœur  tendre  et  prieront  pour  leurs 
parents  ou  leurs  amis  infidèles,  et  se  désoleront  de  ne  pouvoir 
leur  inculquer  la  foi. 

31.  Mais,  si  j'ai  fermé  leurs  cœurs,  ces  prières  seront  inu- 
tiles; qu'elles  en  appellent  à  la  résignation  prescrite  par  L'Is- 
lam ! 
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32.  Allali  grave  la  foi  dans  les  cœurs,  croyons  !  et  prions 
qu'il  éclaire  ceux  qu'il  n'a  pas  encore  condammés  ! 


SOURATE  VINGT-CINQUIÈME 

Trente-deux  versets  Donnés  à  Médineh. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Prosternez-vous,  ô  croyants,  et  préparez- vous  à  entendre 
la  parole  du  Seigneur. 

2.  Par  sa  grâce,  nous  triomphons  encore,  et  les  juifs  de 
Nadhir,  rebelles  au  traité  signé,  sont  vaincus. 

3.  Ils  sont  sortis  de  leurs  demeures,  et  se  sont  enfuis,  eux, 
qui  pensaient  que  leurs  forteresses  les  protégeraient  contre  les 
musulmans,  ces  soldats  d'Allah  ! i 

4.  La  terreur  a  rempli  leurs  cœurs,  et  à  moitié  fous,  ils  ont 
eux-mêmes  démoli  leurs  maisons,  et  par  là'  se  sont  réduits  à 
un  dénûment  absolu. 

b.  Profitez  de  cet  exemple,  hommes  doués  d'intelligence; 
souvenez-vous  que  le  musulman  n'attaque  jamais,  mais  est  sans 
pitié  quand  on  l'offense. 

6.  Us  ont  fui  en  Syrie,  par  toute  l'Arabie,  et  la  grotte 
d'Hira  même  leur  a  servi  de  retraite.  Allah  avait  écrit  leur 
émigration  et  leur  misère,  sans  quoi  ils  eussent  tous  .été  ex- 
terminés. 

7.  Le  supplice  du  -feu  les  attend  dans  l'autre  vie. 

8.  Allah  m'a  dit  :  Ils  ont  rompu  avec  Moi,  en  rompant 
avec  toi.' Or,  quiconque  rompt  avec  Moi,  est  maudit  de  Moi, 
et  mes  châtiments  sont  terribles. 

9.  La  tribu  de  Nadhir  n'a  point  occasionné  de  frais  aux 
croyants;  laissez  donc  le  butin  intact,  il  appartient  au  Pro- 
phète, qui  le  divisera  parmi  les  orphelins,  les  veuves  et  les 
indigents. 

10.  Ce  que  j'ordonne  de  livrer  au  Prophète,  je  ne  lui  en 
permets  pas  la  jouissance,  je  l'en  institue  seulement  le  dis- 
tributeur. 

1  Nadhir  était  alors  la  ville  la  plus  fortifiée  de  l'Arabie, 
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11.  Prenez  ce  que  le  Prophète  vous  donne,  et  gardez-vous 
de  prendre  ce  qu'il  vous  refuse.  Obéissez  à  mes  ordres. 

12.  Recherche,  ô  Mohammed,  ceux  des  Mokadjers  qui  s'étant 
trouvés  mêles  dans  le  tumulte  furent  chassés  de  leur  de- 
meure, quoique  vertueux  et  recherchant  ma  faveur  et  ma 
satisfaction.  Ils  étaient  tout  prêts  à  assister  tes  armes  ! f 

13.  Cherche-les,  fais-les  rentrer  chez  eux,  et  rétablis  dans 
leur  entier  les  biens  qu'ils  ont  perdus. 

14.  Dis  aux  Médinois  qu'ils  sont  bénis  de  Moi,  leur  Sei- 
gneur, car  ils  ont  embrassé  la  foi  avec  sincérité  et  ferveur,  et 
y  sont  fidèles,  ils  sont  généreux  et  hospitaliers  pour  ceux 
qui  se  réfugient  chez  eux.  Leurs  cœurs  sont  exempts  de  con- 
voitise ;  ils  ne  désirent  point  ce  qui  échoit  aux  autres  ;  quoi- 
qu'il y  ait  de  l'indigence  parmi  eux,  leurs  femmes  ne  s'aper- 
çoivent jamais  de  leur  gène.  Or,  ceux  qui  agissent  ainsi, 
seront  des  bienheureux. 

15.  Les  nouveaux  convertis  disent  :  Seigneur,  pardonne- 
nous,  comme  à  nos  frères  et  nos  sœurs  qui  nous  ont  devancés 
dans  la  foi,  donne-nous  ta  grâce,  donne-nous  leur  amitié. 

16.  Dis-leur:  Le  Seigneur  vous  accorde  ce  que  vous  lui 
demandez,  il  vous  promet  sa  miséricorde,  et  toutes  les  por- 
tes des  maisons  des  croyants  s'ouvriront  devant  vous. 

17.  Je  suis  compatissant  et  miséricordieux. 

18.  Les  hypocrites  du  bourg  de  Nadhir  disaient  aux  ré- 
voltés :  nous  sommes  vos  frères  ;  si  l'on  vous  chasse,  nous 
sortirons  avec  vous,  nous  fuirons  les  musulmans  ;  si  l'on 
vous  attaque  nous  vous  assisterons.  Ils  mentaient,  ils  sont 
traitres  autant  que  lâches. 

19.  Ils  ne  sont  pas  sortis  avec  eux  ;  ils  ne  les  ont  pas  as- 
sistés ;  ils  vous  ont  vus  victorieux,  ils  se  sont  jetés  dans  vos 
rangs;  qu'ils  n'y  trouvent  aucun  secours,  qu'on  leur  inflige 
la  peine  prescrite  pour  l'hypocrisie,  (leur  écraser  la  tête). 

20.  Les  hypocrites  devraient,  avant  tout,  me  craindre,  sui- 
vre mes  lois,  et  ne  rien  faire  secrètement  qui  me  déplaise  ; 
mais  ce  n'est  pas  Moi  qu'ils  craignent.  Ils  redoutent  vos  ar- 


l  On  se  souvient  que  les  Mohadjers  sont  les  personnes  qui  emigrerent  de  la 
Mecque  avec  le  Prophète  lors  de  l'Hégire.  A  la  rentrée  à  Becça,  beaucoup  d  émî- 
mes revinrent  dans  leurs  foyers,  mais  qnelques-uns  s  établirent  a  Medme  et 
dans  les  environs.  C'est  de  ces  gens  établis  à  Nadhir  qu'il  est  parle  ici,  Lors  de 
la  déroute  des  juifs,  craignant  de  a'être  point  reconnus  de  suite  par  les  mu- 
sulmans, les  Mohadjers  fuyerent  momentanément. 
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mes  ;  c'est  pourquoi,  à  la  moindre  démonstration  de  votre 
part,  ou  ils  prennent  la  fuite,  ou  vous  font  des  compliments 
qu'ils  ne  pensent  pas.  Soyez  sans  pitié  pour  ces  infâmes. 

21.  Les  infidèles  n'osent  vous  combattre  qu'en  masse,  dans 
leurs  villages  fortiiiés,  ou  derrière  des  remparts.  Leurs  vio- 
lences entre  eux  est  extrême,  vous  les  croyez  unis  ?  non, 
leurs  cœurs  sont  divisés,  parce  que  c'est  un  peuple  insensé  ! 

22.  Ils  agissent  comme  ceux  qui  les  ont  précédés.  Ils  rece- 
vront, comme  eux,  le  fruit  de  leurs  actions. 

23.  Eblis  dit  à  l'homme  :  Sois  incrédule  I  et,  lorsqu'il  est 
obéi,  il  s'écrie  :  Je  ne  suis  pour  rien  dans  ce  que  tu  fais, 
car  je  connais  et  crains  Allah!  maître  de  l'univers! 

24.  Eblis  et  ses  adeptes  ne  me  trompent  pas,  et  ils  subis- 
sent sans  cesse  le  poids  de  ma  vengeance. 

2b.  0  vous,  qui  croyez!  craignez  de  me  déplaire.  Que  toute 
âme  voie  bien  ce  qu'elle  se  prépare.  Songez  que  je  vois  vos 
actions. 

26.  0  croyants  !  prenez  garde  qu'Allah  ne  vous  égare,  sup- 
pliez-le de  vous  continuer  sa  lumière. 

27.  Les  habitants  de  la  Géhenne  et  les  hôtes  du  Paradis 
ne  sauraient  être  égaux. 

28.  Allah  a  dit  :  Adorez-Moi,  respectez  mon  Prophète,  vé- 
nérez le  Koran. 

29.  Yoilà  les  ordres  du  Très-Haut,  ce  Dieu  hors  lequel 
il  n'y  a  point  de  dieu.1 

30.  Il  est  le  Clément  (Halim),  le  Miséricordieux  (Rahman). 

31.  Il  est  Allah  (l'unique  dieu),  le  Roi  (chah  oupadischa),  le 
Saint (Thahir),  le  Sàuvern (Xadj i), *le  Fidèle  (Emin),*  le  Gardien 
(Bektchou),  le  Fort  (Ghalib),  le  Puissant  (kadir  alen-ylhlak),  le 
Très-élevé  (hadek  te  Allah).  Gloire  à  Allah  !  et  loin  de  lui  ce 
que  les  indignes  lui  associent  ! 

32.  Il  est  Allah  (l'unique  Dieu),  le  Producteur   (Dhoghoiut 

1  Dieu  unique  est  :  Allah  !  c'est  pourquoi,  même  en  parlant  une  langue  étran- 
gère, nous  ne  traduisons  jamais  le  nom  d'Allah  !  Il  signifie  en  Arabe  :  Le  bien 
par  excellence,  et  emporte  l'idée  d'unité  par  l'article  Al.  Lorsque  l'on  parle  de 
la  comparaison  d'Allah  avec  les  idoles,  on  dit  Tanri  ce  mot  signifie  :  un  Dieu. 

2  Naaji  et  Hazreti  signifient  Sauveur.  De  là  vient  que  les  chrétiens  ont  pris 
le  nom  de  Sauveur  (hazreti)  comme  quaiilicatif,  et  ont  inventé  le  nom  Jésus. 
tout  à  fait  inconnu  dans  les  langues  orientales.  11  est  à  la  connaissance  de  tous, 
que  nos  noms  ont  tous  une  signification  quelconque:  on  a  déjà  eu  cet  exem- 
ple dans  le  nom  de  Jonas  surnommé  le  poisson. 

3  Emin  ou  Namous  signifient  le  fidèle.  Les  Arabes  appellent  Allah  Emin  (le 
dieu  fidèle)  et  nomment" l'Ange  messager  que  les  européens  appellent  Gabriel 
(Namous).  Les  Turcs  au  contraire  disent  :  Allah  Namaus  (dieu  fidèle)  et  nomment 
l'Ange  :  Emin. 


/ 
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dji),  le  Créateur  (klalhaki  kia'biat),  le  Formateur  (Muça l).  Les 
plus  beaux  noms  lui  appartiennent.  Tout,  dans  les  cicux  et 
sur  la  terre,  célèbre  ses  louanges.  Il  est  l'Immense  (Bihadd), 
le  Bienveillant  (khaïrkhah) . 


SOURATE  VINGT-SIXIÈME 
Vingt-six  versets  Donnés  à  Médineh-el-Nébi. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  0  vous,  qui  croyez  !  ne  prenez  point  pour  amis  les  en- 
nemis d'Allah  et  les  vôtres.  C'est  une  infamie  que  de  témoi- 
gner de  l'amitié  à  ceux  qui  ont  renié  la  vérité  qui  leur  a 
été  révélée  ;  c'est  une  vilenie  que  d'avoir  aucune  espèce  de 
relation  avec  ceux  qui  repoussent  le  Prophète  et  les  croyants, 
et  refusent  de  croire  en  Moi,  le  souverain  Seigneur,  et  en  la 
vie  future. 

2.  Repoussez-les  !  Quand  vous  sortez  de  vos  foyers  pour  la 
guerre  sainte,  pour  combattre  dans  ma  voie,  et  pour  obtenir 
ma  satisfaction,  il  vous  faut  les  combattre  sans  pitié  ;  fermez 
donc  vos  cœurs  à  toute  amitié  pour  les  impics. 

3 .  Hateb-ben-Abi-Bal  taa  avai  t  prévenu  les  Koréïchites  qu'une 
expédition-  se  préparait  contre  la  Mecque.  Tu  interceptas  sa 
missive,  et  fis  à  Hateb  d'amers  reproches. 

4.  Tu  vois,  ô  Mohammed,  combien  Hateb  a  combattu  fidè- 
lement et  courageusement  dcpuis.ee  long  laps  de  temps; 
non,  il  ne  mentait  pas,  quand  il  te  répondit:  Mon  but  n'était 
point  de  faire  manquer  l'entreprise,  qui,  du  reste,  étant  dé- 
crétée par  Allah,  était  infaillible;  mais  je  voulais  obtenir  quel- 
ques ménagements  pour  ma  famille  restée  à  la  Mecque. 

5.  Tu  doutas  de  lui  depuis  ce  jour,  et  pourtant  Hateb  a 
répandu  son  sang  dans  presque  chaque  combat  depuis  cette 
époque.  Je  sais  mieux  que  vous  tous  ce  que  les  cœurs  recè- 
lent, et  je  te  dis:  Hateb-ben-Abi-Baltaa  est  croyant  sincère  et 
fidèle  musulman. 

6.  Hâte-toi  de  le  réhabiliter  aux  yeux  de  tous;  il  a  expié 
son  amitié  coupable  pour  ses  parents  et  ses  amis  idolâtres. 

t  Prononcez  bien  l'u,  lecteurs  portugais,  car  si  vous  dîtes  mou  le  mot  sera  Mou- 
ça  ;  j'écris  en  Français  c'est  Vu  Français  qu'il  faut  prononcer. 
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7.  Vous  n'avez  point  d'amis  parmi  les  incrédules;  s'ils  vous 
rencontraient  en  nombre  inférieur  au  leur  et  sans  défense 
dans  quelque  endroit  désert,  ils  feraient  voir  combien  ils  vous 
sont  hostiles  ;  ils  porteraient  leurs  poignards  sur  vos  poitri- 
nes ;  et,  s'ils  pouvaient  vous  dérober  vos  enfants  au  ber- 
ceau, ils  leur  souffleraient  le  venin  de  l'hérésie. 

8.  Les  parents  et  les  enfants  des  croyants,  s'ils  sont  infidè- 
les, ne  seront  point  réunis  dans  les  cieux.  Je  séparerai  les 
uns  des  autres  ;  je  connais  vos  actions. 

9.  Yous  avez  un  bel  exemple  dans  Ibrahim  et  dans  ceux 
qui  le  suivaient,  lorsqu'ils  dirent  à  leurs  concitoyens.  Nous 
n'avons  rien  de  commun  avec  vous,  nous  sommes  innocents 
du  culte  que  vous  rendez  aux  divinités  que  vous  adorez.  Nous 
vous  renions,  et  l'inimitié  et  la  haine  s'élèvent  entre  nous 
pour  toujours,  à  moins  que  vous  ne  croyez  au  Dieu  unique 
(Allah). 

10.  Ibrahim  dit  encore  à  son  père  :  Je  prierai  Allah  de 
t'éclairer  de  sa  lumière. 

11.  Je  dis  alors  à  Ibrahim;  Il  t'est  permis  de  m'implorer 
afin  que  je  convertisse  ton  père;  mais  songe  que  cela  ne 
t'est  permis  que  jusqu'au  moment  de  sa  mort  ;  car,  s'il  meurt 
infidèle,  il  t'est  défendu  do  m'invoquer  pour  lui,  tu  n'obtien- 
drais rien. 

12.  Le  jour  où  Ibrahim  comparut  devant  mon  tribunal,  je 
lui  dis  :  Ton  père  est  mort  infidèle,  n'intercède  point  pour 
lui. 

13.  Ibrahim  voulut  encore  ouvrir  la  bouche  pour  son  père; 
un  lézard  hideux  s'approcha  de  lui,  et,  dans  un  mouvement 
d'horreur  et  de  dégoût,  il  frappa  le  lézard  du  pied,  et  le  fit 
tomber  dans  la  Géhenne. 

14.  Ce  lézard  était  le  père  d'Ibrahim  métamorphosé.  Ibra- 
him accomplit  ainsi  mes  décrets  sans  manquer  à  la  piété  filiale. 

15.  0  croyants!  dites:  Seigneur,  nous  mettons  notre  con- 
fiance en  toi,  nous  sommes  à  toi  ;  le  terme  de  tout  est  en 
toi. 

16.  Seigneur,  sois-nous  miséricordieux,  et  protége-nous  con- 
tre les  embûches  d'Eblis  le  maudit. 

17.  J'exauce  les  prières  saintes,  et  repousse  les  prières  fu- 
tiles. 

18.  Je  puis  faire  de  vos  ennemis   vos  plus  intimes  amis, 
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en  les  éclairant  dans  la  vraie  foi  au  moyen   de  votre  entre- 
mise. Je  suis  le  Riche  (Zucguin),  le  Glorieux  (Yndjê). 

19.  Je  ne  vous  défends  point  d'être  polis  envers  les  gens 
vertueux  d'une  autre  croyance,  qui  ne  vous  combattent  pas, 
et  ne  se  moquent  pas  de  votre  religion. 

20.  J'aime  l'équité,  et  je  serai  généreux  pour  tous  ceux  qui 
l'auront  été,  de  quelque  religion  qu'ils  soient,  * 

21.  Mais  je  vous  interdis  tout  rapport  avec  ceux  qui  vous 
ont  combattus  pour  cause  religieuse,  qui  vous  ont  ebassés  de 
vos  foyers,  ou  ont  aidé  les  autres  à  le  faire  :  et  avec  ceux 
qui  se  rient  de  l'Al-Eoran.  Ceux  qui  les  prendront  pour  amis 
seront  pervers  comme  eux. 

22.  Lorsque  des  femmes  croyantes,  fuyant  l'idolâtrie,  vien- 
nent à  vous,  mettez  leur  foi  à  l'épreuve.  Moi  !  je  connais  le 
fond  de  leurs  cœurs  ;  mais  vous,  éprouvez-les,  et,  si  vous  êtes 
sûrs  qu'elles  soient  croyantes,  ne  les  laissez  plus  retourner 
auprès  des  infidèles;  il  n'est  point  légitime  qu'il  soient  leurs 
maîtres.  Si  elles  ont  des  enfants,  acbetez-les  de  bonne  volonté 
ou  de  force,  restituez  aux  maîtres  ce  qu'ils  ont  donné  à  leurs 
femmes,  ainsi  que  leur  dot, 

23.  Vous  pouvez  les  posséder  en  les  dotant,  selon  leur  con- 
dition. Craignez,  ô  croyants,  d'offenser  une  femme  en  la  payant 
au-dessous  de  sa  beauté  et  de  son  esprit,  C'est  une  grave  in- 
solence aux  qualités  féminines  que  de  les  estimer  un  trop  bas 
prix,  quand  elles  valent  davantage,  et  que  les  moyens  de 
l'homme  lui  permettent  de  l'acheter  à  sa  juste  valeur. 

24 .  Ne  vous  unissez  pas  aux  femmes  infidèles,  à  moins  qu'elles 
ne  vous  demandent  de  les  instruire  dans  l'Islam. 

25.  Si  une  de  vos  femmes  devient  infidèle,  ou  vous  soit 
insoumise  et  rebelle,  chassez-là  de  chez  vous  en  lui  aban- 
donnant sa  dot  et  les  cadeaux  de  la  corbeille. 

.  26.  C'est  un  précepte  que  j'établis  pour  vous,  croyants,  vous 
devez  toujours  vous  montrer  généreux  pour  les  femmes,  même 
lorsqu'elles  sont  coupables  envers  vous,  elles  sont  les  plus  faibles, 
et  vous  ne  pouvez  leur  rendre  ce  que  votre  contact,  leur  a  ôté. 
27.  O  croyants  !  si  quelque  femme  disparait  pour  se  ren- 
dre chez  les  infidèles  vos  ennemis,  et  que  vous  preniez  un  bu- 
tin sur  ces  infidèles,  restituez  au  maître  de  la  femme  enfuie 
le  prix  de  la  dot  qu'il  lui  avait  donnée,  afin  qu'il  en  puisse 
doter  une  femme  croyante. 
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28.  Si  une  femme  met  le  trouble  parmi  les  autres  femmes 
du  Harem,  et  les  engage  à  l'insoumission,  si  un  homme,  un 
esclave,  un  garde,  un  page  met  la  révolte  dans  un  Sérail, 
que  le  poignard  du  maître  fasse  justice  du  rebelle.1 

25.  0  Prophète  !  si  des  femmes  croyantes  prêtent  serment 
de  fidélité  entre  tes  mains,  et  s'engagent  à  ne  point  m'asso- 
cier  d'autres  dieux,  à  ne  point  dérober,  à  ne  point  commet- 
tre d'adultère,  à  ne  point  détruire  les  enfants  et  les  germes 
de  grossesse,  à  ne  point  tenir  de  propos  calomnieux,  à  ne 
désobéir,  en  rien  de  ce  qui  est  bon,  à  toi,  Prophète,  et 
à  leur  maître,  accueille  leur  pacte!  Aime-les  toi-même,  ou 
donne-les  à  ceux  dont  tu  connais  les  vertus  et  le  caractère 
généreux  et  doux. 

26.  0  croyants!  n'ayez  aucun  commerce  avec  ceux  contre 
lesquels  je  suis  courroucé  ;  ils  nient  la  vie  future?  Fuyez-les! 
Fuyez-les  ! 


SOURATE  VINGT-SEPTIEME. 

Vingt  versets  Donnés  à  Médineh. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Salut!  et  éternelle  gloire  au  créateur  divin. 

2.  0  croyants  dans  vos  prières  avant  le  combat  d'Ohodvous 
disiez  :  Si  nous  savions  quelle  est  l'œuvre  la  plus  agréable  à 
tes  yeux,  nous  l'accomplirions  de  nos  biens  et  de  nos  per- 
sonnes. Allah,  en  me  révélant  vos  prières,  me  dit: 

3.  L'œuvre  qui  m'est  le  plus  agréable  c'est  de  combattre 
pour  la  foi! 

4.  Souvenez-vous  combien  vous  mîtes  peu  d'empressement 
au  combat  d'Ohod. 

5.  0  croyants!  pourquoi  dîtes-vous  ce  que  vous  ne  faites 
pas? 

6.  Grande  est  la  haine  d'Allah  contre  ceux  qui  disent  ce 
qu'il  ne  font  pas. 

1  Le  Harem  veut  dire  endroit  sacré,  ce  sont  les  appartements  et  les  jar- 
dins des  femmes,  Le  Sérail  est  l'intérieur  de  la  maison  d'un  puissant  seigneur 
Padiseha,  Sultan,  Agha,  Pacha,  Eflendi.  Il  comprend  les  logements  d'honneur 
des  pages  et  des  écuyers. 
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7.  Il  aime  ceux  qui  combattent  en  ordre  dans  son  sentier, 
et  qui  sont  fermes  comme  un  édifice  solide. 

8.  Mouça  disait  à  son  peuple:  Ô  mon  peuple!  pourquoi 
me  causes-tu  de  la  peine?  Je  suis  l'apôtre  d'Allah  envoyé 
vers  toi,  tu  le  sais  bien.  Mais,  lorsqu'ils  s'éloignèrent  de  la 
droite  voie,  Allah  fît  dévier  leurs  cœurs,  car  Allah  ne  diri- 
ge pas  les  transgresseurs. 

9.  Hazreti  (Jésus)  disait  à  son  peuple:  O  enfants  d'Israïl! 
je  suis  l'apôtre  d'Allah  envoyé  vers  vous,  pour  confirmer  le 
Pentateuque  qui  vous  a  été  donné  avant  moi,  et  pour  vous 
annoncer  la  venue  d'un  Prophète  après  moi,  dont  le  nom 
sera  Ahmed  (l'illuminé).1 

10.  Mais  on  égara  Hazreti  dans  sa  mission.  La  mauvaise 
foi  de  ses  disciples  changèrent  l'interprétation  du  mot.8 

11.  Qui  donc  est  plus  impie  que  celui  qui  ment  au  nom 
d'Allah  ou  altère  ses  paroles?  Allah  ne  dirige  pas  les  mé- 
chants. 

12.  Ils  voudraient  de  leur  souffle  éteindre  la  lumière  d'Al- 
lah, tandis  qu'Allah  ajoute  à  la  lumière  qu'il  donne,  dussent 
les  infidèles  en  concevoir  du  dépit. 

13.  C'est  lui  qui  me  donne,  ainsi  qu'aux  musulmans,  la  di- 
rection et  la  vraie  religion,  afin  de  l'élever  au-dessus  de  tou- 
tes les  autres,  dussent  les  idolâtres  en  concevoir  du  dépit. 

14.  O  croyants!  fuyez  ces  impies  qui  dénaturent  le  sens 
des  mots,  pour  y  trouver  au  lieu  de  la  vérité,  le  contre-sens 
et  le  mensonge. 

15.  Croyez  à  Allah  et  à  sa  puissance;  combattez  et  mou- 
rez pour  l'Islam,  vous  en  recevrez  une  magnifique  récom- 
pense. 

16.  Allah  vous  pardonnera  vos  fautes.  Il  vous  donnera  les 
habitations  splendides  de  l'Eden,  il  vous  donnera  la  posses- 
sion des  Houris. 

17.  Il  vous  accordera  encore  d'autres  biens  que  vous  dési- 
rez, son  assistance  dans  les  combats,  et  la  victoire  immé- 
diate. 


1  Ahmed  est  un  dimunitif  de  Mohammed,  il  a  la  même  signification. 

2  L'Evangile  fut  écrit  en  Grec  pnr  les  Grecs  de  l'empire  Romain.  On  y  trou- 
ve la  prédiction  de  la  venue  du  Paraclelos,  qui  signifie  en  Grec  (l'Illuminé) 
et  répond  par  conséquent  aux  mots  Arahes:  Ahmet  ou  Mohammed,  signifiant 
aussi  l'Illuminé.  Les  chrétiens -ont  traduit  ce  mut  par  S.  Esprit;  c'est  une  er- 
reur grossière  visible  aux  yeux  de  toutes  personnes  qui  connaissent  le  Grec 
ancien. 
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18.  0  croyants!  soyez  les  aides  d'Allah,  comme  l'ont  été 
les  apôtres  fidèles. 

19.  Allah  a  dit:  Ecoutez  le  Prophète  quand  il  vous  dit: 
Qui  me  suivra  dans  la  cause  du  Seigneur?  0  vous  qui  croyez! 
Suivez-le  ! 

20.  J'ai  donné  aux  croyants  ma  protection,  et  ils  ont  vaincu 
leurs  ennemis;  ils  ont  remporté  la  victoire. 


SOURATE  VINGT-HUITIEME. 

Dix-neuf  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux, 

1.  Gloire  et  louange  au  Seigneur  infini!  A  lui  appartient 
le  pouvoir;  il  est  plein  de  honte;  lui  seul  peut  tout. 

2.  C'est  lui  qui  vous  a  tous  créés.  Et  pourtant  les  uns  sont 
croyants,  et  les  autres  infidèles.  Allah  vous  jugera. 

3.  Il  a  créé  les  cieux  et  la  terre  dans  un  but  sérieux,  et 
non  par  velléité;  il  a  donné  à  tout  être  une  forme  différente, 
et  toute  la  création  meurt  et  retourne  à  lui. 

4.  Il  connaît  tout  ce  qui  se  passe  dans  l'univers;  il  con- 
naît ce  que  vous  cachez  et  ce  que  vous  produisez  au  grand 
jour.  Il  est  le  Subtil  (kolaï  Achiné  que  Achez),  le  Tout-Puis- 
sant (djénabi  kadir) 

5.  Bien  coupables  sont  ceux  qui,  connaissant  la  triste  fin 
des  peuples  impies,  les  imitent  et  sont  incrédules  comme 
eux. 

6.  Allah  peut  se  passer  de  la  terre  entière. 

7.  C'est  par  bonté  qu'il  vous  avertit,  et  insensés  que  vous 
êtes,  vous  tournez  le  dos  à  ses  enseignements.  Oh!  si  vous 
connaissiez  la  Géhenne! 

8.  Oh!  si  votre  cœur  est  disposé  à  croire,  Allah  vous  éclai- 
rera; mais,  s'il  voit  votre  esprit  plein  de  sottise  et  votre  in- 
telligence détruite  par  la  méchanceté  et  les  vices,  il  détour- 
nera sa  lumière  de  votre  sein. 

9.  Le  jour   où  vous  paraîtrez    devant  votre  juge,    ah!    ce 

jour-là  vous  serez   dans  une  grande  déception.  Vous  souffri- 
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rez  de  la  vue  des  Elus,  vous,   qui  subirez  d'éternelles  tor- 
tures. 

10.  Quel  détestable  voyage,  que  celui  qu'accomplit  l'âme 
d'un  incrédule. 

11.  Aucun  malheur  n'atteint  l'homme,  ou  la  femme,  ou 
l'enfant  sans  la  permission  d'Allah.  Soyez  donc  résignés  à 
tout  ce  qui  vous  arrive,  si  vous  êtes  croyants  ! 

12.  Les  desseins  du  Seigneur  sont  inconnus  aux  mortels  ; 
mais  ils  ne  î:ont  pas  sans  but,  et,  si  vous  êtes  résignés,  cha- 
que malheur,  chaque  souffrance  qui  vous  arrivera  finira  par 
un  bonheur. 

13.  Mais,  a  dit  Allah,  si  vous  ne  m'adorez  pas  unique- 
ment, si  vous  ne  croyez  pas  en  mon  envoyé,  si  vous  fréquen- 
tez les  temples  des  impies,  si  vous  prononcez  ou  laissez  pro- 
noncer devant  vous  des  invocations  idolâtres,  ou  faites  ou 
regardez  faire  des  signes  insultant  mon  unité  (le  signe  de  la 
croix),  vous  n'aurez  que  déception  à  vos  espérances,  que  triste 
fin  à  vos  douleurs. 

14.  0  croyants!  ne  rudoyez  point  vos  femmes  et  vos  en- 
fants, parce  qu'ils  veulent  vous  retenir  lorsque  vous  partez 
pour  la  guerre  sainte.  Pardonnez-leur,  e,t  tâchez  de  les  con- 
vaincre. 

15.  Si  vous  ne  participez  pas  à  la  guerre  pour  rester  auprès 
d'une  femme  ou  d'un  enfant  grièvement  malade,  je  vous  ex- 
cuse, je  suis  indulgent  et  bon. 

16.  La  famille  est  chose  sacrée.  Mais  songez,  ô  femmes 
croyantes,  que  le  créateur  est  plus  sacré  encore,  et  ne  détour- 
nez point  les  défenseurs  de  la  foi  de  la  guerre  sainte. 

17.  Soyez  courageuses,  et  vous  recevrez  une  récompense 
magnifique. 

18.  Allah  bénit  et  récompense  tous  ceux  qui  se  sacrifient 
à  sa  cause,  par  leur  sang  ou  par  leur  cœur. 

19.  Il  connaît  vos  plus  secrètes  pensées.  Il  est  l'invisible 
et  le  présent. 
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SOURATE  VINGT-NEUVIÈME. 

Vingt-deux  versets  Donnés  à  Bécca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  0  croyants!  quand  vous  répudiez  une  femme  croyante 
et  achetée,  comptez  les  jours  exactement,  qu'elle  ait  quatre 
fois  ses  règles  avant  de  sortir  de  chez  vous. 

2.  Vous  ne  pouvez  ni  la  chasser  de  votre  maison,  ni  l'en 
laisser  sortir  avant  ce  terme;  à  moins  qu'elle  n'ait  commis 
un  adultère  prouvé,  ou  que  ce  soit  une  femme  que  vous  ayez 
épousée  et  non  achetée;  dans  ce  cas  vous  la  pouvez  répudier 
et  chasser  le  jour  qu'il  vous  plaît. 

3.  Lorsque  vous  répudiez  une  femme  croyante,  ne  le  fai- 
tes pas  à  la  légère,  et  souvenez-vous  que  sa  dot,  sa  corbeille, 
et  tout  ce  qu'elle  a  reçu  de  vous  lui  appartient. 

4.  Ne  dites  point  de  mal  de  votre  esclave,  une  fois  qu'elle 
est  sortie  de  chez  vous,  et  ne  nuisez  pas  à  l'union  qu'elle 
voudrait  contracter. 

5.  Réfléchissez  bien,  hommes  et  femmes,  pendant  le  délai 
que  vous  devez  respecter,  si  vous  avez  bien  raison  de  vous 
quitter. 

6.  Si  l'un  des  deux  reconnaît  qu'il  a  tort,  qu'il  s'empresse 
de  faire  des  excuses  à  l'autre.  Je  vous  regarde. 

7.  Lorsque  le  terme  fixé  est  écoulé,  vous  pouvez  retenir 
vos  femmes  avec  instance  et  douceur,  ou  vous  en  séparer 
avec  bienveillance  et  générosité.  Appelez  des  témoins  équita- 
bles et  croyants;  que  le  témoignage,  que  vous  donnez  à  vo- 
tre esclave  sa  dot  et  tout  ce  qu'elle' a  personnellement  en  pos- 
session, ainsi  que  tout  ce  dont  vous  lui  avez  fait  présent,  soit 
fait  sur  le  Koran.  Voilà  ce  qui  est  prescrit  à  ceux  qui  m'a- 
dorent et  me  craignent.  Je  procurerai  des  consolations  aux 
répudiées,  et  les  recevrai  dans  mon  Paradis,  si  elles  n'ont 
point  commis  de  fautes  graves  contre  la  foi. 

8.  0  hommes,  qui  achetez  des  femmes  répudiées,  ne  leur 
reprochez  jamais  cette  répudiation;  faire  mention  du  passé 
est  un  crime.  • 

9.  Vous  auriez  le  droit  de  sévir  contre  elle,  si  une  femme 
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répudiée  s'unissait  à  vous  sans  vous  prévenir  de  sa  première 
union. 

10.  Le  même  délai  de  quatre  lunes  est  ordonné  pour  les 
femmes  qui  ont  passé  l'âge  de  l'enfantement;  car  pendant 
ce  temps  vous  pouvez  vous  repentir. 

11.  Vous  devez  le  même  délai  de  temps  aux  jeunes  filles 
vierges  que  vous  répudiez,  et  aux  petites  filles  non  formées, 
qui  vous  ont  été  données  comme  futures  épouses.1 

12.  Ecoutez  mes  ordres,  et  n'en  déviez  pas. 

13.  Si  vous  voulez  répudier  une  femme  qui  soit  enceinte, 
attendez  qu'elle  soit  accouchée  et  parfaitement  rétablie  ;  en- 
suite rappelez-vous  de  pourvoir  à  elle,  et  à  l'enfant. 

14.  Ne  forcez  pas  une  femme  de  faible  santé,  ou  trop  jeune 
à  allaiter  son  enfant. 

15.  Traitez  avec  politesse  et  égard  les  femmes  que  vous 
avez  répudiés,  pendant  le  temps  qu'elles  restent  chez  vous. 

16.  Que  l'homme  soit  généreux  avec  les  femmes  autant 
que  le  lui  permettent  ses  moyens.  L'homme  riche  avec  som- 
ptuosité; l'homme  aisé;  selon  son  aisance;  et  l'homme  pauvre, 
en  proportion  des  biens  que  je  lui  accorde. 

17.  Je  n'impose  que  des  charges  proportionnées  à  chacun. 
Je  ferai  succéder  l'aisance  à  la  gêne  quand  on  m'obéira. 

18.  0  croyants  !  gardez-vous  d'être  inégaux  dans  vos  pré- 
sents à  vos  esclaves,  et  dans  leur  entretien. 

19.  Je  serai  sévère  et  sans  pitié  pour  celui  qui  enfreindra 
mes  ordres. 

20.  Je  vous  ai  envoyé  un  Prophète  de  mon  choix  pour 
vous  éclairer  et  vous  répéter  les  enseignements  évidents,  et 
pour  faire  passer  les  croyants  et  les  justes  des  ténèbres  à  la 
lumière. 

21.  Aspirez  aux  délices  de  l'Eden,  tâchez  d'en  mériter  les 
éternelles  jouissances,  et  vous  franchirez  les  six  premiers  de- 
grés sans  vous  y  arrêter. 

22.  J'ai  tout  créé,  et  je  peux  tout.  Si  vous  êaviez  quelle 
belle  part  je  réserve  aux  justes  ! 


1  Les  AraLes   et  les  Turcs* élèvent  souvent  chez  eux  l'enfant  qu'ils. doivent 
posséder  plus  tard  à  titre  d'Odalisques  (odallyk). 
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SOURATE  TRENTIÈME 
Cent  trois  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Vous  ne  révoquerez  point' en  doute  mes  récompenses  et 
mes  châtiments  lorsque  les  Anges  de  la  mort  vous  apparaî- 
tront. 

2.  Les  vertueux  leur  souriront,  les  méchants  se  débat- 
tront vainement. 

3.  0  croyants  !  soyez  Moi  fidèle,  propagez  ma  loi. 

4.  Soyez  bons  maîtres,  el  pères  affectueux;  conquérez  l'amour 
de  vos  enfants. 

5.  0  croyantes!  soyez  chastes,  pures  et  bonnes;  que  l'amour 
maternel  soit,  après  Moi,  votre  premier  amour. 

6.  Soyez  soumises  à  vos  maîtres;  mais  ne  soyez  point  viles 
et  rampantes. 

7.  Ne  craignez  point  de  faire  à  votre  maître  l'observation 
que  vous  trouvez  juste. 

8.  L'obéissance  aveugle  est  un  crime. 

9.  La  soumission  respectueuse,  sincère,  et  qui  se  fonde  sur 
la  religion,  est  une  vertu. 

10.  0  croyants  !  lorsqu'une  femme  vous  donne  un  bon 
conseil,  ne  le  dédaignez  pas. 

11.  Répondez  à  leurs  questions  et  à  leurs  observations  avec 
égard  et  bienveillance. 

12.  Hommes  et  femmes,  soyez  polis  avec  vos  esclaves  ser- 
vants. 

13.  Faites  vous  respecter  et  aimer  d'eux,  pour  qu'ils  vous 
servent  avec  empressement  et  plaisir. 

14.  Quiconque  professe  hautement  sa  foi,  fait  le  bien  et 
enseigne  à  le  faire,  sera  au  nombre  des  élus. 

15.  Ils  seront-  près  de  Moi  ! 

16.  Dans  les  jardins  de  délices. 

17.  Ils  jouiront  d'éternels  plaisirs. 

18.  Leurs  sentiments  d'amour,  d'affection  ou  d'amitié  seront 
immenses. 

19.  Les  femmes  y  seront  belles,  d'une  beauté  sans  fin,  sem- 
blables à  des  perles  soigneusement  cachées. 
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20.  Ils  auront  autour  d'eux  les  lotus  (arbre)  sans  épines, 

21.  Et  les  bananiers  chargés  de  fruits  du  sommet  à  la  base, 

22.  Sous  des  ombrages  qui  s'étendront  au  loin, 

23.  Près  d'une  eau  courante, 

24.  Au  milieu  de  fruits  en  abondance. 

25.  Ils  y  seront  dans  des  lits  élevés  et  somptueux. 

26.  Près  des  fines  et  délicates  beautés  du  Paradis, 

27.  Toujours  semblables  à  des  vierges, 

28.  Chéries  de  leur  époux,  et  le  chérissant  de  même. 

29.  Elles  sont  destinées  aux  Elus  ! 

30.  Mais  les  infidèles!  oh!  les  infidèles! 

31.  Seront  au  milieu  d'un  vent  pestilentiel  et  de  l'eau 
bouillante, 

32.  Dans  l'ombre  d'une  fumée  noire. 

33.  Malheur,  malheur  à  ceux  qui  adorent  un  autre  que 
Moi,  ou  qui,  professant  l'Islam,  n'osent  point  se  dire  croyants 
à  la  face  de  tous. 

34.  Celui  qui  aura  eu  honte  de  sa  foi,  sera  le  maudit  des 
maudits. 

35.  0  incrédules  plongés  dans  l'erreur,  vous  qui  ne  croyez 
pas, 

36.  Vous  mangerez  le  fruit  du  Zakkoum, 

37.  Vous  boirez  de  l'eau  bouillante. 

38.  Tel  sera  votre  destin. 

39.  Ils  disent:  Pourquoi  répète-t-il  si  souvent  ses  paroles? 
Pourquoi  nous  fait-il  sans  cesse  le  détail  des  récompenses  et 
des  châtiments  ? 

40.  Insensés!  ce  n'est  point  le  Prophète  qui  se  répète  ; 
c'est  Moi  votre  Seigneur,  qui  veux  et  ordonne  ces  répéti- 
tions. 

41.  A  chaque  prêche  du  Prophète,  il  y  a  de  nouveaux  au- 
diteurs. 

42.  Et  quelle  est  la  base  du  bien  et  du  mal? 

43.  Quelle  est  l'espérance  qui  console  et  attire? 

44.  Quelle  est  la  crainte  qui  fait  fuir  le  crime  ? 

45.  L'espérance,  le  soutien  du  cœur,  c'est  le  Paradis  ! 

46.  La  crainte  qui  fait  éviter  le  mal,  c'est  la  Géhenne  ! 

47.  Nul' n'est  vertueux,  s'il  ne  croit  pas  à  la  vie  future. 

48.  Jamais  n'est  méchant,  ni   criminel,  celui  qui   y   croit  v 
et  y  aspire. 
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49.  Vous  vous  plaignez  qu'on  vous  répète  trop  souvent  la 
même  chose. 

50.  Ce  n'est  point  aux  croyants  qu'on  le  répète,  c'est  aux 
infidèles,  c'est  à  ceux  qui  doutent  encore. - 

■SI.  C'est  aux  enfants,  aux  faibles  d'esprit,  qui  ne  compren- 
nent point  tout  de  suite. 

52.  0  hommes  !  douterez-vous  de  ma  sagesse,  et  m'ensei- 
gnerez-vous  ce  que  je  dois  faire? 

53.  Je  vous  ai  créés,  je  vous  fais  mourir. 

54.  Qui  peut  cela,  ne  peut-il  pas  vous  ressusciter  ? 

55.  La  semence  dont  vous  engendrez, 

56.  Est-ce  vous  qui  la  créez,  ou  bien  Moi? 

57.  J'ai  voulu'  que  les  hommes  fussent  mortels,   et  nul  ne 
peut-  s'interposer  contre  ma  volonté. 

58.  Je  pourrais  changer  votre  forme  en  une  qui  vous  soit 
inconnue. 

59.  Tout  ce  qui  existe  est  mon  œuvre  ! 

60.  Croyants,  espérez  !  incrédules,  tremblez  ! 

61.  Avez-vous  remarqué  votre  travail  de  labourage  ? 

62.  Est-ce   par   vous  que   le   grain  que  vous  jetez,  de  sec 
devient  vert? 

63.  Est-ce  vous  qui  faites  sortir  l'arbre  des  entrailles  de  la 
terre,  ou  bien  Moi  ? 

64.  Si  je   voulais,  je   réduirais   vos   récoltes   en  brins  de 
paille  sèche  et  vous  crieriez  désolés  : 

65.  Nous  voilà  endettés,  nous  voilà  déçus  de  nos  espéran- 
ces, perdus  ! 

66.  Eh  bien  !  vous  êtes  endettés  envers  Moi  !  car  vous  avez 
mille  bonnes  actions  à  faire  pour  effacer  vos  mauvaises. 

67.  Vous  serez  déçus  dans  vos  espérances,  car  vous  croyez 
que  la  mort  est  le  néant,  et  vous  connaîtrez  la  Géhenne. 

68.  Vous  êtes  perdus  enfin;  car  vos  cœurs  sont  sourds  à  la 
vérité,  et  vos  yeux  ne  voient  pas  la  lumière. 

69.  Avez-vous  fait  attention  à  l'eau  que  vous  buvez? 

70.  Est-ce  vous  qui  la  faites  descendre  des  nuages,  ou  bien 
Moi  ? 

71.  Si  je  voulais,  je  pourrais  la  changer  en  eau  saumâtre. 

72.  Pourquoi  n'ètes-vous  pas  reconnaissants? 

73.  Avez-vous  porté  vos  regards  sur  le  feu  que  vous  obte- 
nez par  le  frottement? 
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74.  Est-ce  vous  qui  créez  l'arbre  qui  vous  le  donue,  ou 
bien  Moi  ! ' 

75.  C'est  Moi  qui  en  ai  fait  l'utilité  du  voyageur  des  dé- 
serts ! 

76.  Célébrez  mon  nom,  et  vous  aurez  place  près  de  Moi  ! 

77.  Je  n'en  jurerai  point  par  le  coucher  des  étoiles. 

78.  Et  c'est  un  grand  serment,  si  vous  le  saviez. 
70.  Que  je  ne  répète  que  les  paroles  du  Seigneur. 

80.  Je  n'y  ajoute  ni  ne  retranche  rien. 

81.  Allah  a  dit:  l'Original  est  près  de  Moi,  dans  un  livre 
que  seul  je  garde. 

82.  Nul  n'y  touche,  sinon  les  purs. 

83.  Gardez-vous,  ô  croyants,  de  toucher  à  ses  exemplaires 
terrestres,  si  vous  êtes  en  état  de  souillure. 

84.  Avant  d'y  poser  la  main,  faites  vos  ablutions. 

85.  Ne  laissez  point  les  infidèles  y  toucher,  à  moins  qu'ils 
veuillent  se  convertir.2 

86.  Il  est  la  révélation  de  votre  Seigneur,  respectez-le  ! 

87.  Malheur  à  celui  qui  le  regarde  avec  dédain. 

88.  Malheur  à  celui  qui  ment  sur  ce  livre,  et  lui  attribue 
ce  qu'il  ne  contient  pas. 

89.  Eclairez,  ô  croyants,  ceux  qu'on  égare  à  son  sujet. 

90.  Bienheureux  seront  ceux  qui  auront  sauvé  une  âme! 

91.  Si  vous  ne  devez  pas  être  ressuscites, 

92.  Jugés  et  rétribués, 

93.  Pourquoi,  quand  vous  voyez  l'âme  près  de  vous  quit- 
ter, ne  la  ramenez-vous  pas,  et  ne  la  fixez-vous  pas  dans  vos 
corps  ? 

94.  A  celui  qui  sera  juste,  les  délices  éternelles  ; 

95.  Aux  vicieux,  les  tourments  ; 

96.  Aux  faibles  et  aux  idolâtres  vertueux,  les  degrés  qua- 
trième,  cinquième  et  sixième. 

97.  Chacun  sera  rétribué  selon  ses  oeuvres. 

98.  Celui  qui  m'aura  outragé, 

99.  Celui  qui  aura  outragé  le  Prophète; 

1  Les  Arnbes  battent  le  briquet  avec  un  arbre  du  pays,  nommé  à  cause  de 
cela,  l'arbre  de  feu.  faghadj-ben-nar) 

2  D'après  cela  on  s'étonnera  que  je  donne  de  la  publication  à  ce  livre  sacré. 
Voici  pourquoi  ;  la  défense  est  en  Arabe  et  concerne  les  livres  Arabes,  or  je 
traduis  celui-ci  en  Français,  ce  ne  sont  plus  que  des  copies  du  manuscrit 
divin.  Je  garantis  l'authenticité  de  cette  traduction  et  sa  parfaite  conformité 
avec  le  véritable  Alkoran. 
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100.  Celui  qui  aura  méprisé  l'Alkoran; 

101.  Tous  ceux  enûn  qui  auront  fui  mes  lois,    seront,  je 
vous  l'ai  dit,  et  redit,  les  combustibles  du  Sakar. 

102.  C'est  la  vérité  infaillible. 

103.  Célébrez  mon  nom,  respectez  mon  Prophète,  honorez 
mon  livre. 


SOURATE  TRENTE-UNIÈME. 
Quatre-vingt-douze  versets  Donnés  à  la  Mecque. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Le  Miséricordieux  vous  donne  le  Koran. 

2.  Il  a  créé  l'homme. 

3.  Lui  a  donné  la  femme, 

4.  Et  à  tous  deux  il  a  enseigné^  l'éloquence. 

5.  Le  soleil  et  la  lune  se  meuvent  d'après  son  ordre. 

6.  Les  plantes  et  les  arbres  honorent  et  adorent  Allah! 

7.  Il  a  élevé  les  cieux. 

8.  Il  a  établi  la  balance, 

9.  Afin  que  vous  ne  fraudiez  pas  dans  le  poids. 

10.  Pesez  juste,  et  ne  faites  point  fausser  la  balance. 

11.  La  terre  fut  créée  pour  vous  porter. 

12.  Sur  elle  se  trouve  le  palmier,  au  fruit  couvert  d'enve- 
loppe. 

13.  Et  les  céréales  avec  leurs  pailles,  et  les  plantes  odori- 
férantes. 

14.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  les  bienfaits  d'Allah? 
,   1S.  Il  a  formé  l'homme  d'argile; 

16.  Les  Anges,  du  feu  de  sa  lumière; 

17.  Les  génies,  du  sperme  de  feu  d'Eblis. 

18.  Il  y  a  des  mâles  et  des  femelles  dans  les  génies;  ils  se 
reprocréent  par  un  sperme  de  feu.1 

,  19.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  puissance  d'Allah? 
20.  Il  est  le  souverain  des  deux  occidents.2 


1  Les  génies  sont  en  plus  grand  nombre  que  les  humains,  aussi  cite-t-on 
des  peuples  de  génies  habitant  les  airs. 

2  Cette  phrase  entièrement  orientale,  fait  partie  des  protocoles  des  Birmans 
(ordres)  du  Padischa  (sublime  empereur)  elle  signifie  la  différence  de  l'heure 
entre  les  couchers  et  les  levers  du  soleil,  en  été  et  en  hiver,    . 
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21.  Il  est  le  souverain  du  midi  et  du  nord. 

22.  Hommes  et  génies  nierez-vous  la  grandeur  d'Allah? 

23.  Il  a  séparé  les  deux  mers,  (mers  et  fleuves). 

24.  Entre  elles  s'élève  une  barrière  invisible,   et  elles  ne 
débordent  pas  l'une  dans  l'autre. 

25.  L'une  est  salée,  l'autre  est  douce. 

26.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  les  bienfaits  et  la  sagesse 
d'Allah? 

27.  L'une  et  l'autre  fournissent  des  perles  et  du  corail.1 

28.  Hommes,  et  génies,  nierez-vons  les  bienfaits  d'Allah? 

29.  A  lui  appartiennent  les  vaisseaux  qui  fendent  les  flots; 

30.  Il  vous  permet  de  les  diriger. 

31.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  bonté  d'Allah? 

32.  Tout  ce  qui  est  sur  la  terre  passe; 

33.  Seule  la  face  d'Allah  reste  environnée  de  majesté  et  de 
gloire. 

34.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  l'immutabilité  d'Allah? 

35.  Tout  ce  qui  est  dans  les  cieux  et  sur  la  terre  lui  adresse 
ses  vœux. 

36.  Allah  est  un  et  indivisible,  invariable  dans  son  essence, 
multiple  dans  ses  œuvres; 

37.  Il  s'occupe  de  l'exécution  de  ses  arrêts, 

38.  De  la  mort  et  de  la  vie  des  êtres  créés, 

39.  De  l'abaissement  des  uns  et  de  l'élévation  des  autres. 

40.  Il  prend  à  chaque  moment  une  face  nouvelle,  qu'il  va- 
rie à  l'infini. 

41.  Il  produit  la  création  et  l'absorbe,  se  manifeste  et  se 
voile. 

42.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  grandeur  d'Allah? 

43.  Il  a  dit:  je  vaquerai  au  jugement  de  tous  hommes  et 
génies  ! 

44.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  l'absolu  pouvoir  d'Allah? 

45.  Assemblées  d'hommes  et  de  génies,  si  vous  pouvez  pé- 
nétrer au-delà  des  limites  des  cieux  et  de  la  terre,  faites-le  ! 
mais  vous  n'.y  pénétrerez  qu'après  votre  mort. 

46.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  l'immensité  d'Allah? 

47.  Si  vous  approchez  des  cieux,  ô  génies,   une  averse  de 


1  Les  grands  neuves    d'Asie,  quoique  d'eau  douce,  ont  les    mêmes  produits 
que  la  mer. 
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feu  sera  lancée  contre  vous,  ainsi  que  de  l'airain  fondu.  Vous 
ne  triompherez  pas. 

48.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  gloire  d'Allah? 

40.  Les  Anges  repoussent  de  leurs  dards  les  génies  impru- 
dents. 

50.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  grandeur  d'Allah? 

51.  On  n'interroge  point  les  âmes  pendant  le  voyage  aérien  ; 
elles  ne  sont  questionnées  que  devant  le  tribunal  d'Allah? 

52.  Les  criminels  ont  d'hideux  visages;  ils  sont  saisis  par 
les  chevelures,  et  par  les  pieds. 

53.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  volonté  puissante 
d'Allah? 

54.  On  les  lance  dans  la  Géhenne  en  leur  disant  :  voilà  ce 
que  vous  traitiez  de  fable. 

55.  Ils  veulent  fuir  les  jets-d'eau  bouillants  et  en  sont  pour- 
suivis. 

56.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  les  châtiments  d'Allah? 

57.  Ceux  qui  respectent  et  honorent  la  majesté  du  Très- 
Haut  possèdent  deux  jardins,  l'un  pour  récompense  de  leurs 
œuvres,  et  l'autre  en  sus  de  la  récompense, 

58.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  les  bienfaits  d'Allah? 

59.  Tond  deux  ornés  de  bosquets. 

60.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  les  bontés  d'Allah  ?     „ 

61.  Dans  tous  deux,  des  sources  vives  propres  à  se  prome- 
ner en  nacelle. 

62.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  les  faveurs  d'Allah? 

63.  Dans  tous  deux,  db^x  espèces  de  chaque  fruit. 

64.  Hommes  et  génies,  aspirez  aux  bontés  d'Allah? 

65.  Les  uns  sont  semblales  a?*?  fruits  de  la  terre,  les  au- 
tres d'un  goût  inconnu  aux  mortei^- 

66.  Hommes,  et  génies,  nierez-vous  l 'indulgence  d'Allah? 

67.  Ils  sereposentsur  des  tapis  dontla  do  ^hlurer  est  de  brocart. 

68.  Les  fruits  des  deux  jardins  sont  à  la  portée  de  quicon- 
que les  veut  cueillir. 

69.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  les  récompenses  A' Allah? 

70.  Là  sont  les  femmes  vertueuses  et  croyantes. 

71.  Là  elles  sont  éternellement  aimées,  éternellement  heu- 
reuses. 

72.  L'amour  n'y  connaît  que  la  volupté,  et  y  ignore  la  fa- 
tigue. 
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73.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  l'immense  bonté  d'Allah  ? 

74.  Quelle  sera  la  récompense  du  bien,  si  ce  n'est  le  bien  ? 
7o.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  mansuétude  d'Allah? 

76.  Il  y  a  des   coursiers  magnifiques,    des  oiseaux  célestes 
inconnus  à  la  terre. 

77.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  miséricorde  d'Allah  ? 

78.  Il  y  a  des  jets-d'eau  podigieux. 

79.  Les  femmes  y  ont  des  voix  divines. 

80.  Elles  chantent  accompagnées   d'instruments  aux   sons 
divins. 

81.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  clémence  d'Allah? 

82.  Les  Houris  sont  pures  comme  un  lys,  belles  avec  des 
yeux  noirs  ou  bleus. 

83.  Il  y  en  a  aux  cheveux  châtains,  aux  grands  yeux  bruns. 

84.  Leur  peau  est  blanche,  leurs  lèvres  rouges,  leurs  bouches 
petites  et  délicieuses  de  forme; 

85.  Ausi  bonnes  que  belles, 

86.  Aussi  aimantes  qu'aimées. 

87.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  la  bonté  divine  d'Allah? 

88.  Leurs  maîtres  y  sont  toujours  inefîablement  heureux. 

89.  Elles  sont  heureuses  de  leur  bonheur. 

90.  Les  danses  accompagnent  les  chants. 

91.  Hommes  et  génies,  nierez-vous  les  bienfaits  immenses 
d'Allah? 

92.  Béni  soit  le  nom  du  Seigneur  !  plein  de  majesté  et  de 
générosité. 


SOURATE  TRENTE-DEUXIÈME. 

Soixante-cinq  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux  ! 

1.  Quand  l'heure  dernière  des  cités  foudroyées  eut  sonné, 
la  Lune  se  fendit.1 

1  C'est  sans  doute  sur  ce  verset  que  l'on  a  bâti  le  prétendu  miracle  du 
coupaee  de  la  lune  par  le  doigt  du  Prophète.  Ceux  qui  ont  dit  ce  mensonge 
ne  voulaient  que  ridiculiser  Mohammed  et  ses  adeptes  par  l'invraisemblance 
du  fait.  Car  quel  est  l'homme  de  sens  qui  croit  à  des  miracles  faits  par 
tout  autre  qu'Allah. 
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2.  Les  infidèles  rient  de  ce  fait,  ils  se  détournent  de  la  vé- 
rité ;   fuyez-les,  ô  croyants  ! 

3.  Ils  traitent  les  avertissements  de  mensonges,  ils  imitent 
la  pierre  qui  descend  follement  la  cascade  qui  conduit  à 
l'abyme. 

4.  Les  nations  métamorphosées,  ou  détruites  ne  les  ont  pas 
saisis  de  terreur. 

5.  C'est  la  sagesse  qui  avertit,  c'est  l'entendement  qui  égare. 

6.  Quitte-les  donc,  ô  Mohammed!  Le  jour,  où  l'Ange  Isra- 
fil  me  présentera  leurs  âmes  ils  verront  quelque  chose  d'hor- 
rible. 

7.  Les  yeux  baissés  et  le  cœur  palpitant,  ils  regretteront 
leur  mépris  pour  le  livre  saint. 

8.  Us  diront  éperdus  d'effroi:  Voilà  le  jour  difficile. 

9.  Allah  est  seul  Dieu,  seul  maître,  seul  juge  de  l'univers. 

10.  Allah  vous  donne  des  hommes  de  génie  faites-les  vos 
gouvernants,  et  obéissez-leur. 

11.  N'ayez  point  plusieurs  maîtres,  mais  un  seul  capa- 
ble. 

12.  La  division  du  pouvoir  est  le  marche-pied  du  vice. 

13.  N'acceptez  jamais  qu'un  maître,  ô  croyants,  ou  la  di- 
vision deviendra  la  plaie  de' l'état.1 

14.  Si  vous  vous  révoltez  croyants  contre  croyants,  j'or- 
donne à  tous  les  fidèles  de  tuer  tous  les  rebelles,  jusqu'à  ce 
qu'il  ne  reste  que  les  musulmans!  (les  résignés  et  soumis). 

15.  Ne  profanez  point  les  morts,  quels  qu'ils  soient. 

16.  La  mort  est  sacrée,  et  il  faut  respecter  le  cadavre  de 
l'impie  et  du  rebelle,  comme  si  le  sang  avait  expié  leur 
faute. 


1  On  pense  généralement  que  le  grand  visir  {Visir  azem)  ou  coadjuteur 
est  tout-puissant  en  Turquie,  Il  reçoit  en  effet  le  sceau  du  Sultan  avec 
^investiture  du  titre,  mais  il  relève  du  Padischa  qui  le  peut  faire  étrangler 
sans  raison,  et  sans  tribunal  ;  on  voit  qu'une  telle  puissance  est  bien  dépen- 
dante. Quand  un  visir  est  destitué,  le  Birman  (ordre)  du  Padischa  lui  est 
porté  par  un -officier  du  palais  (capoudjiter  ketkondassi).  Il  présente  l'ordre 
nommé  alors,  khati-shérif,  le  vizir  le  baise  respectueusement,  se  lève  du  sofa  et 
sort  immédiatement  de  la  Porte  et  d'Istamboul,  car  un  vizir  destitué  ne  peut 
habiter  la  même  ville  que  le  Sultan.  S'il  doit  être  arrêté  c'est  le  Coslandji-ba- 
schi  qui  est  chargé  de  ce  soin.  Peut-être  beaucoup  de  personnes  ignorent-elles 
a  quel  sujet  l'empire  ottoman  se  nomme  la  sublime  porte?  Le  voici:  Autre- 
fois les  vizirs  habitaient  leurs  hôtels  particuliers,  mais  depuis  l'année  1032  de 
l'Hégire  (1654)  celui  qui  est  revêtu  de  cette  dignité  occupe  un  vaste  palais,  si- 
tué près  du  Sérail  et  appelé  Pachq-capousi  (la  porte  du  Pacha)  (  on  sait  que 
tout  vizir  est  Pacha).  C'est  delà  qu'est  venu  au  gouvernement  le  nom  de  su- 
blime porte  puisque  c'est  là  que  vont  les  Birmans  du  Padischa,  et  qu'ils  sont 
distribués  dans  l'état. 
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17.  0  croyants  !  souvenez-vous,  que  son  âme  est   à  mon 
tribunal, 

18.  Gardez-vous   d'être  cruels,  fuyez  l'injustice,  ne  soyez 
pas  ingrats. 

19.  Noé  allait  périr  par  les  mains  de  son  peuple  impie. 

20.  Il  cria:  Seigneur!  je  suis  opprimé,  viens  à  mon  se- 
cours. 

21.  J'ouvris  les  portes  du  firmament  avec  l'eau  abondante 
tombant  en  torrents. 

22.  Je  fendis  la  terre,  et  l'eau  des  cieux  se  réunit  à  l'eau 
des  sources,  d'après  mon  ordre  et  mon  arrêt. 

23.  Ainsi  je  secoure  qui  m'implore,  je  perds  qui  me  fuit. 

24.  Je  dirigeai  le  vaisseau  de  Noé,   et  le  protégeai  contre 
tout  accident. 

25.  Je  puis  tout,  et  vous  l'ai  prouvé;   croyez  en  Moi  et  en 
mon  Prophète,  ou  je  serai  inflexible  pour  vous. 

26.  Le  Koran  est  facile  à  entendre,   propre  à  tous;- il  ne 
faut  pas  de  force  d'esprit  pour  le  comprendre. 

27    Celui  qui  dit:  Je  ne  le  conçois  pas,  est  un  impie  qui 
ne  veut  pas  entendre. 

28.  Je  sera%i.pour  eux  sans  miséricorde. 

29.  Ceux  qui  ne  craignent  pas  mes  menaces,  seront  atteints 
par  le  châtiment. 

30.  Le   monde   entier   peut  disparaître   sous   mon  souffle, 
comme  les  chicots  de  Palmiers  sous  le  vent. 

31.  Malheur  à  celui  qui  est  sans  foi,  et  sans  espérance  en 
Moi  ! 

32.  Il  est  faible  et  abattu  dans  le  malheur  ;   il   se  tordra 
de  désespoir  devant  mon  tribunal. 

33.  Les  anciens  traitaient  les:  croyants  de  leurs  tribus  d'im- 
posteurs et  d'impies.  , 

34.  Ces  prétendus  impies  sont  au  septième  ciel,  et  ceux  qui 
les  offensaient,  sont  engloutis  dans  la  Géhenne. 

35.  0  vous,  qui  les  imitez,  réfléchissez  et  fuyez  cette  route, 

36.  Suivez  le  Prophète  !  suivez  les  croyants  ! 

37.  La  route  qu'ils  suivent,  conduit  à  Moi  ! 

38.  Celui  qui  enfreint  ma  loi  sera  puni. 

39.  Celui  qui  m'obéit  sera  récompensé. 

40.  Les  Thémoudites  ont  tué  la  chamelle  sacrée. 

41.  Les  Thémoudites,  sur  un  seul  cri  des  Anges  de  la  mort, 
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devinrent  comme  les  brins  de  paille  sèche  qu'on  mêle  à  la 
boue  pour  en  faire  des  buttes. 

42.  Croyez  !  si  vous  voulez  sauver  votre  âme  ! 

43.  Croyez  !  si  vous  voulez  ma  protection  dans  cette  vie  ! 

44.  Fuyez  les  crimes  du  peuple  de  Sodome. 

4b.  Fuyez-les,  car  pour  ces  crimes  il  n'est  point  de  rémis- 
sion 

46.  J'avais  menacé  ce  peuple,  il  a  ri  de  mes  avertisse- 
ments, sur  lui  s'est  apesantie  ma  colère. 

47.  Suivez  le  Koran  et  ses  prescriptions,  écoutez  les  con- 
seils au  Prophète  et  de  mes  zélés  musulmans. 

48.  0  Mecquois  !  repentez-vous,  songez  que  vous  n'avez 
nul  brevet  d'immunité,  et  que  je  puis  vous  retirer  de  la 
terre,  comme  les  nations  passées. 

49.  Vous  disiez  ;  nous  sommes  en  grand  nombre,  ce  grand 
nombre  s'est  dispersé  ;  les  trois  quarts  des  Mecquois  ont  em- 
brassé l'Islam,  ils  vous  ont  tourné  le  dos  ;  ils  sont  dans  la  droite 
voie,  suivez-les  ? 

51.  Pœdoutez  le  jour  du  jugement.  Oh  que  pour  les  infi- 
dèles ce  jour  sera  terrible. 

52.  Pour  être  sauvé  il  ne  faut  que  croire  à  ma  parole. 

53.  Il  n'y  a  que  des  pervers  qui  puissent  s'y  refuser. 

54.  La  foi  est  le  pilote  qui  conduit  au  port. 

55.  Il  y  a  des  gens  qui  disent  :  Je  n'ai  aucune  croyance, 
je  ne  suis  d'aucune  religion. 

56.  Ceux-là  sont  les  plus  infâmes  ! 

57.  Ils  ne  peuvent  être  que  vicieux,  comment  seraient-ils 
vertueux?  Pourquoi  dompteraient-ils  leurs  passions  ?  Pour- 
quoi se  priveraient-ils  de  contenter  leurs  désirs  criminels  ? 
Eux  qui  ne  craignent  rien  après  la  mort,  et  qui  n'espèrent  rien 
pour  les  efforts  qu'il  faut  a  la  vertu,  qui  veut  vaincre  et  se 
conserver  pure. 

58.  Les  juifs  tremblent  devant  mon  norn,  et  espèrent  en  Moi  ! 

59.  Les  idolâtres  craignent  leurs  dieux  et  espèrent  en  eux. 

60.  Ils  peuvent  donc  être  vertueux,  puisqu'ils  ont  la  crainte 
d'un  châtiment,  l'espoir  d'une  récompense. 

61.  Mais  les  incrédules,  sans  but  divin,  n'ont  pour  guide 
que  leurs  jouissances  terrestres. 

62.  Chaque  action  est  écrite  au  livre  évident. 

63.  Toute  chose  petite  ou  grande,  tout  y  est  inscrit. 
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64.  Les  justes  habitent  les  jardins  de  l'Eden, 

65.  Dans  le  séjour  de  la  vérité,  auprès  de  mon  trône  écla- 
tant. 


SOURATE  TRENTE-TROISIEME 

Soixante-dix-sept  versets  Donnés  à  la  Mecque. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  l'étoile  quand  elle  se  couche, 

2.  Votre  compatriote,  ô  Koréïchites,  n'est   point  égaré,  il 
n'a  point  été  séduit. 

3.  Il  ne  parle  pas  par  suite  de  quelque  mouvement  de  ses 
passions. 

4.  Il  les  a  domptées  pour  m'obéir,  il  se  soumet  à  ma  vo- 
lonté, il  ne  viole  pas  mes  lois. 

5.  Le  Koran  lui  a  été  révélé  par  Moi  et  par  Namous  (l'Ange 
fidèle) 

6.  Moi  !  le  terrible   de  puissance,  c'est   Moi   qui   l'ai  ins- 
truit. 

7.  C'est  Moi  !  le  vigoureux,  qui  me  maintiens  en  équilibre 
au-dessus  des  mondes. 

8.  Dans  la  sphère  la  plus  élevée. 

9.  Moi,  qui   m'abaisse,  me  balance,  et  me  suspends  dans 
les  airs. 

10.  Lorsque  je  parle,  ô  Mohammed  !  la  distance  qui  nous 
sépare  est  à  peine  de  la  longueur  de  deux  arcs  ordinaires. 

11.  L'Ange  Namous  lui  parle  de  plus  près  encore. 

12.  C'est  à  cette  distance  que  je  révèle  ou  fais  révéler  mes 
lois  à  mon  serviteur. 

13.  Mohammed  ne  ment  pas,  il  a  vu  le  Paradis. 

14.  Elèverez-vous  des  doutes  sur  ce  qu'il  a  vu? 

15.  Il  vous  a  déclaré  la  première  fois  qu'il  fit  ce  voyage, 
et  il  vient  de  le  faire  de  nouveau. 

16.  Il  s'est  arrêté  près  de  la  limite  du  septième  ciel  et  en 
a  contemplé  les  jouissances. 

17.  Des  troupes  d'Anges  lui  masquaient  les  autres  cieux. 

18.  Il  a  vu  deux  fois  le  jardin  du  séjour  éternel. 
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19.  L'œil  du  Prophète  -ne  se  détourna  que  quand  je  le 
voulus. 

20.  Ce  fut  son  âme  qui  fit  ce  voyage  cl  non  son  corps  ; 
c'est  pourquoi  Aïécha  (la  première  fois),  et  toi,  Fatma,  (la  se- 
conde fois),  vous  ne  le  vîtes  point  quitter  votre  couche. 

21.  Il  a  vu  la  plus  grande  merveille  de  son  Seigneur. 

22.  Fatma  est  plus  aimée  de  Moi  qu'Aïécha  ;  Fatma  aime 
le  Prophète  et  n'est  point  jalouse;  dans  les  combats  elle  ne 
craint  rien  que  l'avantage  des  infidèles. 

23.  Son  cœur  est  tout  à  la  foi; 

24.  Celui  d'Àïécha  tout  à  la  jalousie.. 

2b.  Elle  t'aime,  ô  Mohammed,  elle  est  épouse  et  esclave  fi- 
dèle, mais  elle  s'écarte  de  la  droite  voie  par  sa  passion  ja- 
louse. 

26.  Qu'elle  se  repente  ou  je  la  punirai. 

27.  Pas  dans  sa  croyance  qui  est  sincère,  mais  dans  son 
amour  qui  est  la  cause  de  ses  fautes. 

28.  O  Arabes,  à  qui  j'ai  donné  la  connaissance  de  la  vé- 
rité, fuyez  El-Lat,  Al-Ozza  et  Menât. 

29.  Ce  sont  trois  idoles  impures  maudites  de  Moi. 

30.  Aboubekré  est  un  homme  vertueux,  loyal,  généreux, 
sincère  et  croyant;  respectez-le,  ô  Arabes;  aime-le,  ô  Moham- 
med ! 

31.  Dis-lui:  Ta  fille  Aïécha  t'aime  et  te  vénère;  use  de 
ton  influence  sur  elle  pour  détruire  son  injuste  jalousie.  " 

32.  Aboubekré  a  fui  ces  idoles  qu'il  encensait  jadis,  il  est 
fidèle  et  exempt  de  vices.  Aboubekré  est  un  vertueux  de  la 
terre,  il  sera  un  élu  des  cicux. 

33.  Qu'il  dise  à  sa  fille,  que  ton  devoir  est  d'aimer  tou- 
tes tes  esclaves  et  de  les  traiter  également;  que  ta  tendresse 
pour  elle  est  immense,  que  tu  es  prêt  à  lui  accorder  tout 
ce  qu'elle  désirera,  tant  qu'elle  sera  d'accord  avec  l'Alkoran.1 

34.  Mais  que  tu  ne  peux  enfreindre  ma  loi,  et  que  Mariam 
est  tout  aussi  digne  qu'elle  de  toute  ta  tendresse.2 

35.  J'ai  défendu  les  préférences  visibles!3 

1  Kadidja,  Fatma  et  Aïécha  furent  incontestablement  les  esclaves  chéries  du 
Prophète  ;  cependant  aucune  femme  ne  lui  reprocha  jamais  ces  préférences, 
sauf  Aïécha,  ce  qui  prouve  la  grande  égalité  de  soins  et  d'égards  qui  devait 
régner  dans  le  Harem  de  Mohammed. 

2  On  verra  dans  l'histoire  du  Prophète  quelle  était  cette  Mariam,  objet  des 
récriminations  d'Aïécha. 

3  Allah  excuse  les  préférences  du  cœur,  pourvu   que  toutes  les  femmes  d'un  . 
homme  soit  traitées  par  lui  avec  la  plus  grande  égalité.  Sinon  cela  devient  un 

22 
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36.  Ne  dites  point  que  les  Anges  sont  hommes  et  femmes; 
vous  ignorez  leur  sexe. 

37.  Ne  suivez  pas  les  opinions  établies  ;  les  opinions  ne 
sauraient  nullement  tenir  lieu  de  la  vérité. 

38.  Eloignez-vous  de  ceux  qui  tournent  le  dos  quand  on 
parle  de  Moi,  de  ceux  qui  ne  croient  pas  à  la  vie  future. 

39.  Ils  doutent  de  leur  Seigneur.  Mais  leur  Seigneur  est 
leur  maître,  et  lui,  qui  connaît  tout,  récompensera  ses  alliés 
et  punira  sep  ennemis. 

40.  Ceux  qui  évitent  les  crimes  et  les  turpitudes;  les  cri- 
mes tels  que  :  l'impiété,  le  doute  et  l'assasinat;  les  tuppitudes 
infâmes  telles  que  :  la  colère,  l'injustice,  la  médisance,  l'orgueil 
la  sodomie,  l'adultère,  la  jalousie,  l'ivrognerie  et  l'hypocri- 
sie, et  tombent  dans  des  fautes  moins  graves,  pour  ceux-là 
je  serai  indulgent. 

41.  L'infidèle  sera  éternellement  malheureux;  sur  la  terre, 
par  les  vices  qu'engendrera  son  infidélité;  dans  l'autre  vie, 
par  les  supplices  de  la  Géhenne. 

42.  Celui  qui  doute,  sera  malheureux  par  l'égarement  de 
son  esprit  ;  qui  doute  de  la  vie  future,  doute  de  tout,  de 
l'amour,  de  l'affection,  de  l'amitié;  il  se  précipite  dans  la  pei- 
ne, parce  qu'il  doute  de  la  destinée,  il  fuit  le  bonheur  en 
doutant  de  la  félicité. 

43.  A  l'assassin  j'ai  attaché  le  démon  du  remords;  à  lui  les 
tortures  morales  sur  cette  terre  et  les  tortures  dans  l'au- 
tre vie. 

44.  La  colère  se  punit  souvent  elle-même  en  détruisant  ce 
qu'elle  aime,  et  la  Géhenne  est  son  dernier  asyle. 

45.  L'injuste  nuit  à  sa  famille,  et  se  fait  des  ennemis  de 
ses  amis. 

46.  Le  calomniateur  est  considéré  comme  un  reptile  veni- 
meux que  chacun  fuit,  que 'les  justes  méprisent. 

47.  L'orgueilleux  souffre  du  moindre  échec,  et  n'est  point 
aimé. 

48.  Celui  qui  suit  la  voie  du  peuple  de  Loth,  se  prive  de 
mille  jouissances  terrestres  :  amour,  intérêt  de  la  famille, 
tout  lui  est  inconnu,  il  ne  connaîtra  que  les  baisers  des 
flammes. 

crime,  et  les  esclaves  ont  le  droit  de  quitter  leur  maître,  en  exigeant  une  pen- 
sion égale  à  leur  entretien  du  Harem. 
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49.'  L'adultéré  est  en  butte  au  mépris,  et  souvent  séparé  de 
sa  famille,  méprisé  de  ceux  qu'il  trahit,  méprisé  de  ceux  pour 
qui  il  trahit. 

50.  La  jalousie  s'aliène  tous  les  cœurs. 

51.  L'ivrognerie  inspire  le  dégoût. 

52.  L'hypocrisie,  semblable  à  la  trainasse  du  serpent  et  de 
la  couleuvre,  cause  à  la  fois,  le  dégoût,  l'aversion  et  l'éloi- 
gnement. 

53.  Tous  ces  crimes  sont  affreux,  et  il  faut  un  repentir 
bien  sincère,  et  un  grand  nombre  de  bonnes  œuvres  pour  se 
les  faire  pardonner. 

54.  Beaucoup  ne  toucheront  aux  degrés  intermédiaires  des 
cieux,  qu'après  avoir  passé  par  les  flammes  de  la  Géhenne,  vu 
que  le  repentir  est  rarement  sincère  et  profond. 

55.  Suivez  les  exemples  d'Ibrahim  et  de  Mouça. 

56.  L'âme  ne  répond  que  pour  elle  ;  qu'elle  songe  donc  à 
sa  propre  responsabilité  envers  Allah  ! 

57.  Les  efforts  seront  appréciés  à  leur  juste  valeur. 

58.  Ils  seront  récompensés  par  une  rétribution  scrupuleuse. 

59.  Je  ne  commets  nulle  injustice. 

60.  Je  suis  la  cause  du  rire  et  des  pleurs. 

61.  Je  fais  mourir  et  ressusciter.     . 

62.  J'ai  mes  desseins,que  vous  ne  pouvez  comprendre.  Par 
la  souffrance  je  punis  le  coupable,  et  j'éprouve  le  juste  dans 
sa  foi. 

63.  Malheur  à  celui  qui  blasphème  ou  doute,  lorsque  le 
malheur  l'atteint. 

64.  0  femmes,  que  des  époux  barbares  tourmentent  par  la 
fécondité,  ne  cherchez  pas  à  détruire  votre  grossesse. 

65.  C'est  Moi  qui  répands  cette  goutte  de  sperme  sur  la 
matrice;  maudire  votre  fécondité,  c'est  me  maudire. 

66.  J'en  fais  une  épreuve  pour  vous. 

67.  Et  ce  seront  vos  époux  qui  en  seront  punis,  eux  qui  ne 
m'obéissent  pas  en  n'épargnant  point  ce  que  je  leur  ai  donné. 

68.  Pourquoi  aurais-je  permis  la  pluralité  des  femmes,  si  ce 
n'était  pour  leur  épargner  les  tortures  de  l'enfantement  ré- 
pété. 

69.  Ne  désirez  qu'un  enfant  de  chaque  femme,  redoutez 
d'en  avoir  plus  de  deux  de  chacune. 

70.  Je  ressuscite  tous  les  mortels,  songez-y  et  obéissez-Moi. 


324  ALKORAN 

71.  Les  Arabes  païens  adoraient  Syrius  (la  constellation  de 
la  canicule):  ô  croyants,  sachez  que  celui  qui  Ta  fait  naître 
c'est  Moi,  votre  seul  et  puissant  Seigneur. 

72.  Femmes,  qui  souffrez  si  cruellement  dans  l'enfantement, 
songez  que  cette  épreuve  subie  avec  résignation  et  courage  vous 
fait  Houris  du  septième  ciel,  cette  place  la  première  et  la  plus 
sainte,  au-dessus  des  Elus,  à  l'égal  des  Anges. 

73.  Soyez  courageuses  dans  l'enfantement,  soyez  bonnes 
mères,  et  vous  serez  récompensées  au-dessus  de  toute  espé- 
rance. 

74.  Mais  la  femme  qui,  en  proie  aux  douleurs  de  la  ma- 
ternité, blasphème  mon  nom,  sera  livrée  aux  flammes  éter- 
nelles. 

75.  La  femme  qui  est  cruelle  envers  ses  enfants,  ou  les  en- 
fants de  son  maître,  sera  également  maudite  et  perdue. 

76.  Le  Prophète  n'est  point  l'ennemi  des  femmes;  au  con- 
traire, il  leur  apportera  autant  de  soulagement  qu'il  sera  en 
son  pouvoir;  qu'elles  lui  obéissent  comme  à  un  ami  zélé  et 
à  un  défenseur. 

77.  Prosternez-vous,  Génies,  hommes  et  femmes,  devant  le 
nom  d'Allah,  adorez-le! 


SOURATE  TRENTE-QUATRIÈME. 

Cinquante-neuf  versets  Donnés  à  Becca  (Mekké)  la  Mecque. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  le  mont  Sinaï,  (Thouri  Sina). 

2.  Par  le  Koran, 

3.  Ecrit  dans  les  cieux; 

4.  Par  le  Pentateuque  déposé  dans   la  maison  peuplée  de 
pèlerins  (la  Kahaba)  ;  * 

5.  Par  la  voûte  élevée  du  firmament  ; 

6.  Par  la  mer  immense,  calme  ou  gonflée. 

7.  Le  châtiment  des  coupables  est  imminent; 

1  En  Arabe  on  dit  la  Kahaba,  en  Turc  la  Kiaba. 
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8.  Nul  ne  saurait  le  détourner. 

9.  Le  jour  où  l'âme  s'envole, 

10.  Obéissant  à  l'ordre ■>  du  Très-haut  transmis  à  son  oreille 
par  les  Anges; 

11.  Ce  jour-là  elle  voit  la  réalité. 

12.'  Ce  jour-là,  malheur  à  ceux  qui  ont  accusé  les  apôtres 
d'imposture  ; 

13.  Malheur  à  ceux  qui  jouent  dans  le  gouffre  de  la  réalité. 

14.  Ce  jour-là  ils  seront  précipités  dans  le  feu  de  la  Gé- 
henne. 

lb.  C'est  le  feu  dont  vous  vous  êtes  moqués,  leur  dira-t-on. 

16.  Chauffez-vous  à  ce  feu.  Supportez-le  patiemment! 

17.  Car,  que  vous  le  fuyiez,  que  vous  blasphémiez,  votre 
peine  ne  diminuera  pas. 

18.  Vous  êtes  rétribués  de  ce  que  vous  avez  fait. 

19.  Vous  porterez  envie  aux  Elus  dont  vous  verrez  les  jouis- 
sances, 

20.  Jouissances  éternelles,  qui  se  voilent,  se  dérobent,  se 
dévoilent  et  se  montrent  aux  yeux  des  réprouvés,  pour  mieux 
leur  faire  sentir  leurs  supplices. 

21.  Leur  bonheur  est  une  torture  pour  les  réprouvés. 

22.  Leur  vue,  et  leurs  joies  déchirent  le  cœur  des  con- 
damnés; l'envie  aux  griffes  d'aigle,  aux  yeux  de  flammes,  à 
l'haleine  empoisonnée  est  la  compagne  des  maudits. 

23.  Ils  envient  vainement  ces  belles  et  pures  Houris. 

24.  Vainement  ils  appellent  ceux  de  leurs  enfants  qui,  ayant 
embrassé  la  foi,  sont  habitants  de  l'Eden. 

25.  Leurs  enfans,  leurs  maîtres  ou  leurs  épouses  sauvés 
par  leur  croyance  en  Moi  et  en  .la  vie  future,  ne  les  enten- 
dent point,  et  ne  se  souviennent  pas  d'eux. 

26.  Combien  sont  heureuses  les  familles  croyantes  réunies 
dans  les  jardins  d'Eden. 

27.  Tout  individu  est  lui-même  l'otage  de  ses  œuvres. 

28.  Ils  ont  en  abondance  (les  élus)  les  fruits  et  les  vian- 
des qu'ils  désirent,  sans  qu'il  en  coûte  la  vie  à  aucun  animal. 

29.  Ils  s'y  prêtent  mutuellement  la  coupe,  qui  ne  fait  naî- 
tre ni  propos  indécents,  ni  occasion  de  péché. 

30.  Autour  d'eux  circulent  de  délicieux  enfants,  joyeux  de 
présenter  les  coupes,  de  faire  des  bouquets,  de  cueillir  les 
fruits.  .  • 
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31.  Les  Elus  se  disent  en  s'abordant  entre  eux  : 

32.  Nous  étions  ardents  défenseurs  du  Koran; 

33.  Nous  aimions,  et  respections  les  esclaves  qui  parta- 
geaient nos  sofas  ou  nos  lits;1 

34.  Nous  aimions  nos  enfants  avec  sollicitude  et  tendresse; 

35.  Nous  étions  également  bons,  doux  et  généreux  pour 
nos  Odalyk  ; 

36.  Nous  étions  indulgents  pour  nos  esclaves  servants; 

37.  Nous  étions  hospitaliers  et  généreux  pour  les  pauvres; 

38.  Et  pour  cela  Allah  a  été  bienveillant  envers  nous;  il 
nous  a  donné  des  jouissances  éternelles,  et  nous  a  réunis  à 
notre  famille 

39.  Nous  avons  invoqué  sa  puissance  et  sa  protection,  et 
il  a  été  bon  et  miséricordieux! 

40.  0  Mohammed!  prêche  les  infidèles,  tu  n'es,  grâces  à 
Moi,  ni  un  devin,  ni  un  possédé. 

41.  Ils  se  disent:  Epions  le  premier  moment  de  revers  pour 
nous  venger  de  lui. 

42.  Dis-leur:  Faites!  mais  moi,  je  n'épie  ni  les  faveurs  ni 
les  revers,  car  le  hazard  n'existe  pas. 

43.  Il  n'y  a  que  la  volonté  d'Allah,  qui  lance  ses  arrêts. 

44.  Ils  disent  que  tu  as  forgé  le  Koran! 

45.  Ceux  qui  disent  cela  sont  des  impies. 

46.  Sont-ils  donc  aussi  créés  d'eux-mêmes? 

47.  Ne  voient-ils  pas  qu'il  y  a  des  hommes  féconds  et  des 
hommes  stérils? 

48.  Des  femmes  fécondes  et  des  femmes  stériles?  ' 

49.  Ont-ils  participé  à  la  création  de  la  terre? 

50.  Non.  Eh  bien!  celui  qui  peut  tout,  a-t-il  eu  besoin 
d'un  grand  effort  pour  inspirer  un  homme,  et  lui  dicter  ses 
lois? 

51.  Je  suis  seul  dispensateur  de  mes  trésors! 

52.  0  croyants!  obéissez  aux  ordres  religieux  et  politiques 
de  votre  souverain. 

53.  Que  les  Khalifes*  qui  succéderont  à  Mohammed,  soient- 


1  On  dit  indifféremment  dans  les  langues  orientales:  le  divan  on  le  sofa:  mais  on 
peut  faire  un  calembour  Turc  du  mot  divan,  qui  est  aussi  le  conseil  <\cs  vizirs 
présidé  ou  par  le  Sultan,  ou»par  le  grand  vizir.  On  dit  donc  plus  communé- 
ment et 'plus  correctement  en  parlant  des  lits  de  jours,  le  Sofa. 

2  Depuis  qu'il  n'y  a  plus  de  Khalifes,  on  rend  ces  honneurs,  et  ces  respects  in- 
signer-, aux  Padischas,  et  aux  Emirs  descendants  de  la  famille  de  Mohammed! 
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regardés  comme  l'image  de  ma  puissance  et  l'ombre  de  votre 
Prophète. 

54.  Mohammed  mourra  ;  il  est  homme  comme  vous,  son- 
gez à  bien  nommer  son  successeur;  qu'il  fasse  régner  le  Ko- 
ran;  qu'il  soit  juste  et  équitable;  qu'il  n'y  ait  jamais  division 
de  pouvoir. * 

55.  Si  votre  Kalife  désobéit  au  Koran  et  protège  les  infi- 
dèles ; 

56.  S'il  est  incapable  de  gouverner,  qu'il  descende  du  trô- 
ne, et  qu'un  autre  lui  succède. 

57.  Attends  avec  patience,  ô  Mohammed!  le  jugement  de 
ton  Seigneur,  tu  es  sous  ses  yeux. 

58.  Célèbre  mes  louanges,  et  fonde  solidement  les  bases  de 
l'avenir  du  peuple  qui  t'a  fait  s<$n  chef. 

59.  Célèbre  et  fais  célébrer  mon  unité  et  ma  puissance,  es- 
père et  crois! 


SOURATE  TRENTE-CINQUIÈME. 

Soixante-deux  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  J'en  jure  par  les  femmes,  dont  la  fécondité  fait  le  monde; 

2.  J'en  jure  par  les  nuages,  qui  portent  la  pluie  qui  fer- 
mente ; 

3.  Par  les  coursiers  fringants,  qui  courent  avec  légèreté; 

4.  Par  les  Anges  et  les  apôtres,  qui  distribuent  les  ordres 
reçus  ; 

5.  Les  promesses  et  les  menaces  que  le  Prophète  vous  fait, 
sont  l'exacte  vérité. 

6.  Le  jugement  aura  lieu. 

7.  J'en  jure  par  le  firmament  étoile,  et  rayé  de  nuages, 

8.  Malheur  aux  coreligionnaires  qui  se  divisent; 

1  Les  fils,  et  les  neveux  du  Prophète,  prirent  les  premiers  les  titres  à' Emirs 
(princes)  et  refusèrent  le  Kalifat,  se  destinant  ..seulement  à  la  religion.  C'est 
une  grave  erreur  que  de  croire  que  Mohammed  ne  laissa  point  de  fils.  Il  y  a 
encore  nombre  de  descendants  fils  de  ses  fils,  le  principal  est  chef  des  villes 
sacrées,  la  Mecque  et  Médine.  Ab-el-Kader  en  est  aussi  un  membre. 
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9.  Et  ne  forment,  pas  un  seul  et  même  corps  maudissant 
et  combattant  les  ennemis  d'Allah! 

10.  Je  me  détournerai,    a  dit  le  Seigneur,  de  celui  qui  se 
détournera  de  la  vraie  foi. 

11.  Que  les  impurs  périssent; 

12.  Les  impurs,  qui  m'associent  de  prétendus  dieux; 

13.  Qui  défient  le  jour  de  la  rétribution. 

14.  Ce  jour-là,  le  bois  du  Sakar  lancera  sur  eux  ses  étin- 
celles. 

15.  Ils  subiront  la  peine  qu'ils  défiaient. 

16.  Bienheureux  ceux  qui  ne  se  laissent  pas  ébranler,  et 
conservent  leur  foi,  malgré  l'atmosphère  impure  du  vice. 

17.  Bienheureux  ceux  dont  la  prière  est  fervente, 

18.  Qui  prient  sans  légèreté; 

19.  Ceux  dont  les  cœurs  s'émeuvent  au  récit  d'un  malheur. 

20.  Je  serai  de  même  à  leur  égard, 

21.  Je  leur  viendrai   en  aide,    comme   ils  sont  venus   en 
aide  à  la  souffrance. 

22.  Les  cicux  sont  pleins  de  ma  grandeur  et  mes  mains 
de  miséricorde. 

23.  Je  suis  reconnaissant  du  bien  qu'on  fait  en  mon  nom 
à  l'homme  et  à  l'animal. 

24.  Le  bien  fait  à  un  insecte  vous  vaudra  le  pardon  d'une 
faute. 

25.  Soyez  hospitaliers,   et  je  serai  votre  hôte  sur  la  terre; 

26.  Et  vous  serez  les  miens  dans  la  vie  éternelle. 

27.  0  vous,  à  qui  on  commet  le  jugement   des  différends 
et  des  crimes; 

28.  0  vous,  juges,  qui  prononcez  la  mort  ou  la  vie, 

29.  La  punition  ou  l'innocence, 

30.  Ne  jugez  pas  d'après  vos  sentiments. 

31.  Je  vous  l'ai  dit,  il  est  près  de  vous  sans  cesse  un  bon 
et  un  mauvais  génie. 

32.  Moi  seul  je  suis  infaillible; 

33.  Moi  seul  je  suis  à  l'abri  de  leurs  embûches. 

34.  Pour  juger,  prenez  le  Koran,  et  jugez  selon  ma -loi. 

35.  Qui  en  dévie  est  coupable,  qui  la  suit  est  fidèle. 

30.  0  maîtres,  vous  avez  le  droit  de  mort  sur  l'esclave  qui 
lue  dans  voire  Harem,  sur  celui  qui  devant  vous  m'offense, 
ou  offense   le  Prophète   ou  l'Alkoran,    qui  trahit   un   secret  ' 
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d'état,  ou  un  secret  pouvant  nuire  à  quelqu'un  qui  n'est  point 
criminel. 

37.  Vous  pouvez  tuer  l'esclave  qui  lèverait  la  main  sur 
vos  femmes  ou  maltraiterait  vos  enfants. 

38.  Dans  ces  cas  seulement  vous  pouvez  tuer  vos  esclaves. 

39.  Quoique  celui  qui  tue  par  imprudence  ne  mérite  pas 
la  mort,  vous  êtes  excusable  si,  paraissant  dans  le  moment  où 
une  personne  qui  vous  appartient  vient  d'être  tuée,  vous  tuez 
à  votre  tour  le  meurtrier. 

40.  Souvenez-vous  que  le  cheval  est  un  animal  sacré! 

41.  Que  celui  qui  le  maltraite  injustement,  mérite  d'être 
traité  de  la  même  manière. 

42.  Que  celui  qui  le  charge  d'un  poids  qu'il  ne  peut  por- 
ter, doit  être  accablé  du  même  poids  et  périr  sous  le  fardeau. 

43.  Que  celui  qui  le  tue  à  force  de  coups,  de  fatigue,  et  de 
manque  de  nourriture,  doit  mourir  de  faim,  ou  être  frappé 
jusqu'à  la  mort. 

44.  0  peuple  Arabe,  peuple  écuyer  par  excellence,  tu 
sais  qu'il  n'est  point  nécessaire  de  maltraiter  un  cheval,  cet 
animal  que  j'ai  privilégié  de  l'ardeur  et  de  l'intelligence, 
pour  le  dresser. 

44.  Ce  sont  les  mauvais  traitements  qui  les  rendent  vicieux 
et  méchants. 

46.  Obéissez-Moi,  et  songez  que  je  punis  qui  m'est  rebelle. 

47.  C'est  par  ma  puissance  seule  que  j'ai  bâti  les  cieux, 
et  les  ai  étendus  dans,  l'espace. 

48.  J'ai  étendu  la  terre  comme  un  tapis  ;  vous  n'êtes  pas 
plus  sur  cette  immensité,  qu'un  atome  dans  les  airs. 

49.  Cherchez  refuge  auprès  de  Moi! 

50.  Souvenez-vous  que  le  Prophète  avertit  en  mon  nom. 

51.  Ne  m'unissez  nul  nom,  nul  pouvoir. 

52.  Croyez  en  mon  envoyé^  et  confiez-lui  vos  destins. 

53.  Votre  nation  prospérera,  si  elle  m'est  fidèle. 

54.  J'ai  dit  à  Mohammed:  Instruis  ceux  qui  prêtent  l'oreille 
à  mes  enseignements! 

55.  Fuis  le  peuple  rebelle  qui  se  détourne. 

56.  Ne  cesse  point  de  prêcher  en  public. 

57.  Il  y  a  tous  les  jours  des  cœurs  qui  s'ouvrent  à  la  vé- 
rité. 

58.  J'ai  créé  les  hommes  et  les  génies  afin  qu'ils  m'adorent. 
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59.  Je  ne  leur  demande  point  qu'ils  me  nourrissent;  c'est 
Moi  qui  les  nourris. 

60.  Je  suis  seul  dispensateur  de  la  nourriture. 

61.  Malheur   à  ceux  qui  mettent  la  division  dans  les  peu- 
ples, et  des  soumis  font  des  rebelles. 

62.  Malheur   aux   infidèles   à  cause   du  jour   qui  leur   est 
réservé  ! 


SOURATE  TRENTE-SIXIEME. 

Quarante-huit  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Allah  vous  recommande  l'hospitalité  comme  une  vertu 
qu'il  aime. 

2.  Que  votre  hôte  vous  soit  sacré,  fùt-il  infidèle,  fût-il  vo- 
tre ennemi. 

3.  Sorti  de  chez  vous,  il  est  à  votre  merci;  mais  pendant 
deux  couchers  de  soleil  (deux  jours),  vous  .ne  pouvez  lui  re- 
fuser un  asyle,  un  lit  el  la  nourriture. 

4.  Il  y  a  des  hommes  qui  ont  le  génie  de  la  guerre,  d'au- 
tres qui  ont  celui  de  l'intérieur. 

5.  Que  ceux  qui  ont  connaissance  de  la  guerre,  ou  la  dis- 
position nécessaire,  combattent, 

6.  Que  ceux  qui  ont  l'esprit  de  la  politique,  gouvernent. 

7.  Il  est  rare  qu'Allah  accorde  à  un  seul  ces  deux  quali- 
tés opposées. 

8.  0  croyants,  ne  soyez  jamais  ni  joyeux  à  l'excès  ni  tris- 
tes jusqu'à  l'abattement. 

9.  Point  de  folie  ni  de  désespoir  dans  vos  actes,  et  vous 
serez  les  supérieurs  du  monde  entier. 

10.  Lorsqu'un  homme  d'une  nation  ennemie  vient  à  vous 
à  titre  d'ambassadeur,  traitez-le  avec  égard  et  respect. 

11.  Songez  que  la  qualité  d'ambassadeur  est  inviolable,  et 
qu'aucun  outrage  ne  doit  être  fait  à  une  personne  revêtue  de 
ce  caractère. 

12.  Quand  vous  pouvez  avoir  la  paix  sans  perte  pour  la 
religion  ou  pour  le  pays,  ne  cherchez  point  la  guerre. 
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13.  La  guerre  prépare,  mais  la  paix  consolide. 

14.  Songez  aux  faibles  qui  pleurent,  aux  malheureux  que 
la  misère  oppresse,  et  cela  pendant  la  guerre, 

15.  Tandis  que  la  paix  ramène  l'abondance,  et  la  joie  des 
familles. 

16.  Soyez  généreux  envers  les  vaincus; 

17.  Ne  provoquez  point  la  guerre, 

18.  Ne  la  faites  pas  sans  raison. 

19.  Ne  combtatez  pas  pour  des  causes  futiles; 

20.  Combattez  pour  propager  et  soutenir  l'Islam. 

21.  Malheur  à  celui  qui   est  insouciant   des   maîtres  aux- 
quels il  appartiendra; 

22.  Qui  ne   se   préoccupe   pas  si  ces  maîtres  sont  musul- 
mans ou  infidèles. 

23.  Ne   songent-ils   pas  que  la  Géhenne  existe,  et  qu'elle 
attend  les  impies. 

24.  Des  tourments   affreux  atteindront  ceux  qui  persécu- 
tent une  nation  musulmane  ; 

25.  Ainsi  que  ceux  qui  persécutent   les  fidèles   réunis   ou 
séparés.. 

26.  Que  la  religion  soit  votre  seule  base. 

27.  Allah   n'admet  en  sa  présence   ni   discussions   ni    ex- 
cuses. 

28.  Il  dit  et  dira:  Je  vous  avais  avertis  avant  ce  jour. 

29.  Ma  parole  ne  change  point. 

30.  Je  ne  suis  point  l'oppresseur  des  hommes,  je  suis  leur 
juge. 

31.  La  Géhenne  est  béante,  attendant  les  infidèles. 

32.  Les  cieux  intermédiaires  s'ouvrent  à  la  parole  de  clé- 
mence du  Miséricordieux. 

33.  Le  Paradis  attend,  bienveillant   et  juste  à  la  fois,  les 
élus  que  lui  donne  le  Seigneur  ; 

34.  Il  est  promis  à  quiconque  se  repent  avec  sincérité  des 
fautes  qu'il  a  commises  avant  de  recevoir  la  lumière; 

35.  A  celui  qui  observe  les  lois  du  Très-Haut; 

36.  A  quiconque  adore  sa  clémence  et  craint  sa  colère; 

37.  A  quiconque  vient  s'humilier  avec  un  cœur  contrit  ; 

38.  A  ceux-là  la  paix  éternelle. 

39.  0  Mohammed  !  sois   ferme  et  courageux,  ne  te  laisse 
pas  abattre  par  leurs  discours. 
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40.  Songe,  ô  mon  Prophète,  combien  tu  as  éclairé  de  cœurs, 
et  combien  est^  petit  maintenant  le  nombre  des  Mecquois  in- 
fidèles. 

41.  Prosternez-vous,  ô  croyants,  devant  la  grandeur  et  l'im- 
mensité du  Seigneur. 

42.  Glorifiez  son  nom,  et  appelez  sur  vous  sa  clémence. 

43.  Soyez  résignés  à  sa  volonté;  qu'elle  vous  élève  ou  vous 
abaisse. 

44.  N'adorez  que  lui,  ne  prononcez  nul  autre  nom  dans 
vos  appels  aux  divines  faveurs,  ainsi  que  dans   vos   prières. 

45.  Allah  sait  les  pensées  ;cachées,  les  complots  qui  se  tra- 
ment dans  l'ombre. 

46.  Le  coupable  seul  agit  en  secret  ; 

47.  Le  juste  montre  ses  projets  au  jour. 

48.  Avertis  Mohammed  !  par  le  Koran  !  confirme-le  par 
ton  exemple. 


SOURATE  TRENTE-SEPTIÈME. 

Cinquante-six  versets  Donnés  à  la.  Mecque. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

• 

1.  O  Seigneur  puissant,  et  unique  maître  du  monde,  nous 
avons  remporté  par  ta  grâce  deux  victoircs^éclatantcs  à  Khaï- 
bec,  (place  forte  des  juifs)  et  à  Monta  (ville  de  l'empire  Romain). 

2.  C'est  avec  ton  concours,  ô  Seigneur,  que  nous  avons  vaincu 
tes  ennemis. 

3.  Nous  inclinons  devant  ton  nom  les  étendards  que  nous 
avons  enlevés  à  l'ennemi. 

4.  Bénis  nos  armes  victorieuses,  et  reçois  les  actions  de 
grâce  de  tes  enfants. 

5.  Allah  pardonne  les  fautes  anciennes  et  récentes  de  tous 
ceux  qui  viennent  de  combattre  avec  courage  et  espoir  en 
la  vie  future. 

6.  11  reçoit  les  morts  dans  son  sein,  et  comble  des  bien- 
faits de  sa  grâce  les  triomphateurs. 

7.  Il  conduira  ainsi  dans  le  droit  chemin,  tous  ceux  qui 
combattront  pour  lui. 
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8.  Il  les  assistera  de  son  puissant  secours. 

9.  Les  armées  des  cieux  et  de  la  terre  sont  à  Allah;  il  les 
gouverne  avec  savoir  et  sagesse. 

10.  Il  bénit  à  l'égal  des  combattants,  les  femmes  qui  lui 
ont  constamment  adressé  leurs  prières  pour  le  triomphe  de 
l'Islam,  durant  la  guerre. 

11.  Mais  il  punira  les  hypocrites,  hommes  et  femmes,  qui 
disaient  :  nous  désirons  le  triomphe  des  musulmans,  lorsque 
au  fond  du  cœur,  ils  désiraient  leur  perte. 

12.  Il  punira  tous  ces  ennemis  d'actions,  de  discours  ou  de 
pensées. 

13.  La  roue  du  malheur  tourne  vers  eux.  Allah  est  cour- 
roucé contre  eux  et  les  maudit,  la  Géhenne  les  attend,  quelle^ 
affreuse  issue  ! 

14.  Oh!  bien  malheureux  sont  ceux  qui  s'attirent  le  cour- 
roux céleste. 

15.  Allah  a  dit:  0  Mohammed!  toi,  mon  Prophète,  qui  ne 
t'es  jamais  démenti  depuis  le  premier  jour  de  ta  mission, 
Sois  béni  ! 

.16.-  0  croyants,  malgré  cette  louange  céleste,  ai-je  été  plus 
fier  ? 

17.  Ne  te  lasse  pas  d'avertir,  a  dit  le  souverain  maître; 
j'ai  obéi. 

18.  0  hommes,  ô  femmes,  croyez  en  Moi  l'unique  Seigneur, 
et  en  mon  Prophète  ;  assistez  ma  cause  en  défendant  et  en 
propageant  l'Islam;  célébrez  mes  louanges  matin  et  soir. 

19.  Ceux  qui,  en  te  donnant  la  main,  te  prêtent  serment 
de  fidélité,  le  prêtent  à  Moi  ;  ma  main  est  posée  sur  vos 
mains. 

20.  Quiconque  violera  le  serment,  le  violera  à  son  détri- 
ment. 

21.  Celui  qui  restera  fidèle  au  pacte,  sera  couvert  de  mes 
bienfaits,  à  lui  ma  reconnaissance. 

22.  Les  Arabes  du  désert  qui  restent  en  arrière,  et  ne  vont 
jamais  à  la  guerre,  viendront  te  dire  :  Nos  familles,  et  nos 
troupeaux  nous  ont  empêchés  de  te  suivre  ;  prie  Allah  qu'il4 
nous  soit  indulgent. 

23.  Ne  prie  point  pour  eux;  car  ils  sont  faux  et  lâ- 
ches. Leurs  "langues  prononcent  ce  qui  n'est  point  dans  leurs 
cœurs. 
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24.  Ils  maltraitent  leurs  femmes  et  leurs  enfants,  et  n'ont 
aucune  affection  pour  eux.  Comment  des  gens  qu'ils  n'ai- 
ment point  auraient-ils  pu  les  retenir. 

2b.  Ils  n'ont  point  voulu  abandonner  leurs  troupeaux  et 
leurs  terres  dans  leur  propre  intérêt,  et  non  dans  celui  d'une 
famille  qui  leur  est  indifférente. 

26.  Dis-leur:  Nul  ne  trompe  Allah,  nul  ne  lutte  contre 
lui,  sa  volonté  distribue  à  son  gré  les  disgrâces,  et  les  biens? 

27.  Vous  n'avez  point  suivi  l'armée  musulmane,%parce  que 
vous  vous  êtes  imaginé  que- ces  membres  ne  retourneraient 
jamais  dans  leurs  foyers,  et  cette  pensée,  triste  pour  les 
cœurs  généreux,  était  pour  vous  un  sujet  de  joie;  vous  avez 
conçu  de  mauvaises  pensées,  vous  êtes  des  gens  perdus  au- 
près d'Allah  ! 

28.  Le  brasier  ardent  sera  votre  demeure. 

29.  Il  a  dit  :  Le  royaume  des  cieux,  et  de  la  terre  m'ap- 
partient sans  partage;  je  pardonne  à  qui  je  veux,  j'inflige  le 
châtiment  à  qui  je  veux. 

30.  J'aime  l'indulgence  et  la  miséricorde. 

31.  Si  vous  allez  pour  recueillir  le  butin  conquis  par  la 
victoire,  oh  !  alors  les  Arabes,  qui  par  prudence  sont  restés 
dans  leurs  maisons,  vous  diront  :  Laissez-nous  marcher  avec 
vous. 

32.  Le  butin  n'appartient  qu'à  ceux  qui  ont  constamment 
combattu  à  côté  du  Prophète. 

33.  Dis-leur  :  Vous  ne  marcherez  point  avec  nous,  pour  re- 
cueillir ce  que  d'autres  ont  gagné. 

34.  Ils  te  diront  que  tu  le  fais  par  jalousie,  tandis  que 
c'est  par  justice. 

35.  Dis  encore  aux  Arabes  du  désert  qui  sont  restés  chez  eux  : 
Nous  allons  combattre  tour-à-tour  la  tribu  puissante  de  Be- 
nou-Honéïfa,  l'empire  Persan  et  l'empire  Romain;  ces  états 
ont  une  puissance  terrible.  Si  vous  les  combattez  avec  nous 
jusqu'à  ce  qu'ils  se  soient  faits  musulmans,  si  vous  obéissez 
à  Allah,  et  me  suivez,  Allah  vous  pardonnera  le  passé,  et 
vous  accordera  une  belle  récompense  ;  mais,  si  vous  tergi- 
versez, comme  vous  l'avez  déjà  fait,  il  n'y  aura  plus  de  re- 
tour pour  vous,  et  il  vous  infligera  un  châtiment  douloureux. 

36.  Si  l'aveugle,  le  boiteux,  l'infirme,  qui  ne  peuvent  al- 
ler à  la  guerre,  vous  donnent  leurs  vœux  et  leurs  prières,  ils 
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seront  bénis  d'Allah  !  Le  Seigneur  a  dit  :  Quiconque  m'obéit 
et  obéit  à  mon  Prophète,  sera  introduit  dans  les  jardins  peu- 
plés de  Houris. 

37.  Tandis  que  les  récalcitrants  qui  ont  tourné  le  dos  à 
mes  commandements  subiront  les  éternels  supplices. 

38.  J'ai  béni  tous  les  musulmans,  qui  te  prêtèrent  serment 
sous  un  arbre,  lors  de  l'expédition  d'Alliodeïboya,  quand  les 
Mecquois  s'opposaient  aux  pèlerinages  de  Becca. 

39/  Leurs  cœurs  se  remplirent  de  tranquillité,  et  la  conquête 
immédiate  de  la  Mecque  fut  leur  prompte  récompense. 

40.  Ainsi  j'exauce  les  vœux  de  qui  m'implore  et  m'est  fi- 
dèle. 

41.  Les  bras  ennemis  se  sont  éloignés  de  vous,  et  vos  priè- 
res se  sont  effectuées  sans  encombre  au  temple  d'Ibrabim. 

42.  Nulle  promesse  faite  par  Moi,  n'avortera  ;  je  suis  ferme 
et  stable. 

43.  Si  les  infidèles  vous  combattent,  ils  ne  tarderont  pas 
à  prendre  la  fuite,  et  ils  ne  trouveront  ni  protecteur,  ni  se- 
cours. 

44.  Je  combats  avec  mes  fidèles,  j'écrase  les  impies! 

45.  Allab  est  votre  maître  !  mais  un  maître  miséricordieux. 

46.  0  Mecquois  !  a-t-il  dit  ;  Songez  que,  si  je  l'avais  voulu, 
vous  étiez  exterminés  jusqu'au  dernier  par  les  infidèles,  j'ai 
arrêté  leurs  coups,  et  vous  avez  reçu  les  musulmans  en 
amis. 

47.  J'ai  puni  ceux  qui  défendaient  l'approche  de  l'oratoire 
sacré. 

48.  Les  femmes  étaient  mêlées  parmi  les  rebelles,  des  fi- 
dèles s'y  trouvaient,  les  uns  par  amour  pour  elles,  les  autres 
par  captivité;  pour  eux  j'épargnai  les  infidèles,  que  seuls 
j'eusse  écrasés, 

49.  Tandis  que  les  infidèles  mettaient  dans  leurs  cœurs  la 
fureur,  la  fureur  des  ignorants,  j'ai  mis  la  tranquillité  dans 
le  cœur  de  l'apôtre.  Dans  ceux  des  croyants,  j'ai  établi  la  pa- 
role de  piété  ;  ils  étaient  dignes  de  recevoir  ma  lumière. 

50.  J'agirai  de  même  pour  ceux  qui  marcheront  à  la  con- 
quête des  pays  infidèles. 

51.  Vous  êtes  entrés  à  la  Mecque,  comme  vous  entrerez  par- 
tout; vous  poserez  en  Perse,  et  dans  le  Turkistan  les  bases 
de  ma  religion  ;  elle  y  prospérera  et  s'y  confortera  d'elle-même. 
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52.  J'ai  envoyé  Mohammed  dans  le  but  d'éclairer  la  terre; 
malheur  à  ceux  qui  refuseront  de  croire  à  sa  mission. 

53.  Mohammed  est  mon  envoyé,  croyez  ou  tremblez  ! 

54.  Les  musulmans  sont  terribles  aux  infidèles  et  pleins 
d'union  et  de  tendresse  entre  eux.  Vous  les  verrez  age- 
nouillés, prosternés,  rechercher  ma  faveur  et  ma  satisfaction. 
..  55.  Vous  les  verrez  sourire,  et  jouer  avec  les  femmes  et  les 
enfants;  la  véritable  puissance  est  celle  qui  honore  et  aime  la 
faiblesse. 

56.  J'ai  promis  et  promets  à  ceux  qui  croient,  et  qui  prati- 
quent les  bonnes  œuvres,  le  pardon  du  passé  et  une  récom- 
pense généreuse. 


SOliRATE  TRENTE-HUITIÈME 
Quarante-quatre  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Les  hommes,  qui  font  de  bonnes  œuvres  dans  le  seul 
but  d'obtenir  la  récompense  promise  aux  bienfaisants,  et  dont 
le  cœur  saigne  de  leurs  dons  et  les  regrette,  agissent  en 
pure  perte;  l'intention  coupable,  le  regret  illicite  détruisent 
les  bonnes  actions. 

2.  Tandis  que  celui  qui,  à  défaut  d'argent,  accorde  sa  com- 
passion au  malheur,  et  regrette  de  ne  pouvoir  soulager  pé- 
cuniairement, aura  sa  part  au  royaume  des-cieux. 

3.  La  place  de  ceux  qui  viennent  de  combattre  si  vaillam- 
ment est  près  de  Moi  ! 

4.  Il  en  sera  ainsi,  parce  que  leurs  cœurs  ont  suivi  la  vé- 
rité et  l'exemple  du  Prophète. 

5.  Lorsque  vous  rencontrez  des  infidèles  en  attaque,  tuez- 
les  jusqu'au  dernier. 

6.  Pendant  la  guerre,  serrez  bien  les  entraves  de  vos  cap- 
tifs ;  qu'il  n'aillent  point  de  nouveau  grossir  le  nombre  des 
ennemis. 

7.  Après  la  guerre,  vendez-les,  ou  exigez  une  rançon. 

8.  Gardez-vous  de  rendre  à  leurs  familles,  les  femmes  qui 
veulent  rester  parmi  les  croyants,  et  pratiquer  leur  foi,  quelle 
que  soit  la  rançon  qu'on  vous  offre. 
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9.  Agissez  ainsi,  je  l'ordonne  ! 

10.  Si  je  voulais,  j'exterminerais  les  impies  sans  le  secours 
de  vos  bras;  mais  je  vous  fais  combattre  pour  vous  éprouver. 

11.  Ceux  qui  ont  succombe,  sont  près  de  Moi  ! 

12.  Je  dirigerai  les  cœurs  de  ceux  qui  sont  revenus  dans 
leurs  foyers. 

13.  Eux  aussi  ils  auront  leur  demeure  aux  jardins  d'Edcn  1 

14.  J'assiste  les  croyants,  et  abandonne  les  méchants. 

15.  Les  infidèles  périront  sans  nul  espoir  d'un  bonheur 
futur. 

1G.  Ce  sera  la  rétribution  de  quiconque  montre  de  l'aver- 
sion pour  mes  soamtes  (recela lions). 

1.7.  Je  suis  îc  patron  des  croyants,  l'ennemi  des  pervers. 

18.  Les  fidèles  jouiront  près  de  Moi_,  de  délices  sans  fin; 
quant  aux  infidèles,  qu'ils  jouissent,  qu'ils  mangent,  com- 
me jouissent  et  mangent  les  brutes,  leur  demeure  sera  le  feu. 

19.  Ceux  qui  sont  morts  (des  Mecrjuois)  sans  s'être  repen- 
tis de  t'avoir  chassé  de  la  Mecque,  sont  aujourd'hui  sans  ap- 
pui, sans  secours  dans  la  fosse  de  la  Géhenne. 

20.  Celui  qui  suit  les  signes  évidents  de  ma  puissance,  ne 
peut  être  traité  comme  celui  auquel  les  mauvaises  actions 
ont  paru  belles,  et  qui  a  suivi  ses  passions. 

21.  Moi,  qui  commande  l'équité  entre  vous,  pourrai-je  don- 
ner l'exemple  de  l'injustice? 

22.  Voici  ce  que  le  Prophète  a  vu  lors  de  son  voyage 
aérien  :  Des  rivières  dont  l'eau  est  parfumée,  des  ruisseaux 
de  lait  dont  le  goût  est  sans  altération,  des  ruisseaux  de 
vin,  délice  de  ceux  qui  le  boivent. 

23.  Des  ruisseaux  de  miel  pur,  toutes  sortes  de  fruits,  et 
les  Houris  et  leurs  chants. 

24.  Pcut-il  en  être  ainsi  de  celui  qui,  condamné  au  séjour 
du  feu,  sera  abreuvé  d'une  eau  bouillante  qui  lui  déchirera 
les  entrailles  ? 

25.  Il  en  est  qui  viennent  t'écouter,  et  qui,  à  peine  t'ont- 
ils  quitté,  vont  dire  à  ceux  qui  comprennent:  Qu'est-ce  qu'il 
débite  ?  Ce  sont  ceux-là  dont  l'intelligence  est  bornée  et  la 
cœur  fermé  par  ma  volonté  pour  les  punir  de  leurs  forfaits. 

26.  J'augmenterai  de  plus  en  plus   la  bonne  direction  de 

ceux  qui  suivent  le  chemin  droit,  et  leur  enseignerai  ce  qu'ils 

doivent  éviter. 

23 
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27.  Quant  aux  pauvres  d'esprit,  je  serai  indulgent  pour 
eux,  si  leur  bêtise  n'est  pas  méchante. 

28.  Ne  repoussez  pas  les  idiots;  je  les  ai  pris  sous  ma  garde, 
pour  les  soustraire  aux  mauvaises  instructions  que  leur  eût 
données  une  famille  coupable. 

29.  D'autres  avaient  en  eux  le  germe  des  vices,  je  les  ai 
éteints  sous  l'idiotisme. 

30.  D'autres  sont  coupables  de  leur  bêtise  par  le  manque 
de  l'instruction  que  j'ai  commandé  à  tout  croyant  de  conqué- 
rir par  l'étude,  la  lecture  et  la  fréquentation  de  gens  ins- 
truits. 

31.  La  folie  douce  doit  être  respectée;  elle  est  une  faveur 
de  ma  grâce,  elle  fait  oublier  la  douleur, 

32.  Quant  aux  fous  furieux,  enfermez-les  ;  c'est  une  puni- 
tion de  leurs  crimes. 

33.  Sachez  tous  qu'il  n'y  a  point  d'autre  Dieu  qu'Allah; 
implorez-le,  hommes  et  femmes,  et  espérez  en  lui.  Allah  con- 
naît tous  vos  mouvements  et  le  lieu  de  votre  repos. 

34.  Bienheureux  et  bénis  sont  ceux  qui  ont  tenu  leurs 
serments  envers  Allah  lors  de  la  guerre,  et  ont  combattu  pour 
sa  cause. 

35.  Malheur  à  ceux  qui  commettent  des  désordres,  et  vio- 
lent les  femmes  sans  défense. 

36.  Ce  sont  des  maudits,  ô  croyants  ;  exterminez-les  sans 
pitié. 

37.  Quiconque  inédit   et  fait  le  mal,  mérite  les  supplices. 

38.  Soyez  sans  miséricorde  pour  le  converti  qui  retourne 
à  ses  anciennes  erreurs. 

39.  8  croyants,  maudissez  les  pervers,  soyez  amis  des  bons. 

40.  A llah  a  dit  :  Je  vous  mettrai  à  l'épreuve  pour  que  les 
constants  en  sortent  glorieux,  et  les  lâches,  méprisés  et 
honnis. 

41.  Ceux  qui  cherchent  à  détourner  les  croyants  de  la  voie 
de  la  vérité  ne  voient  pas  qu'ils  descendent  la  pente  d'un 
ravin  dangereux. 

42.  Soyez  toujours  fermes  dans  votre  foi.  Allah  abhorre 
les  lâches. 

43.  La  vie  de  ce  monde  n'est  qu'un  jeu  et  un  passe-temps. 
Si  vous  croyez  en  Allah  et  le  servez;  il  vous  donnera  votre 
récompense  terrestre  et  céleste. 
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44.  Gardez-vous  de  l'avarice,  mais  ne  soyez   point  prodi- 
gues. Sachez  prendre  en  tout  une  sage  mesure. 


SOURATE  TRENTE-NEUVIÈME. 

Quatre-vingt  treize  versets  Bonnes  à  la  Mecque  (Becca)  Mekké. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux  ! 

1.  J'en  jure  par  le' Koran  rempli  d'avertissements,  les  in- 
fidèles vivent  dans  l'orgueil  et  dans  la  rébellion  envers  Moi 
et  envers  le  Prophète. 

2.  Pourtant,  combien  de  fois  déjà  les  a-t-on  avertis  du  châ- 
timent? Combien  d'exemples  a  eus  le  monde  du  courroux 
divin  ? 

3.  Les  infidèles  s'étonnent  de  ce  qu'un  apôtre  s'est  tout-à- 
coup  élevé  au  milieu  d'eux;  ils  disent:  C'est  un  magicien,  un 
imposteur. 

4.  Il  veut  faire  de  tous  nos  dieux  un  seul  dieu  ?  En  vé- 
rité, c?est  quelque  chose  d'extraordinaire. 

o.  Leurs  chefs  leur  ont  dit  :  Allez  et  persévérez  dans  le 
culte  de  vos  dieux. 

6.  N'écoutez  point  celui  qui  veut  vous  les  faire  aban- 
donner. 

7.  Les  chrétiens  n'ont  rien  dit  de  pareil;  ils  reconnaissent 
trois  dieux. 

8.  Et  Mohammed  n'en  reconnaît  qu'un;  sa,  religion  est  une 
imposture. 

9.  Un  livre  lui  est  révélé,  dit-il,  et  pourquoi  pas  à  nous  ? 

10.  Tous  qui  doutez  !  est-ce  que  le  laboureur  ensemence 
les  chemins  rocailleux?  Est-ce  qu'Allah  peut  vous  bénir,  vous 
qui  le  blasphémez  ? 

11.  Préparez  vos  cœurs  à  la  foi  et  le  miséricordieux  y  ver- 
sera sa  lumière,  comme  on  jette  le  grain  dans  la  terre  la- 
bourée. 

12.  Quelles  que  soient  les  armées  dont  les  différents  par- 
tis disposent,  sur  un  signe  d'Allah,  elles  seront  mises  en 
fuite. 
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13.  Malheur  à  qui  traite  le  Prophète  d'imposteur. 

14.  Malheur  à  ceux  qui  sont  hostiles  à  Allah  et  à  sa  doctrine. 

15.  J'ai  puni  les  peuples  anciens,  a  dit  le  souverain  maî- 
tre, je  puis  punir  les  modernes. 

1G.  N'attendez  jamais  pour  vous  convertir;  vous  ignorez 
l'instant  de  votre  mort. 

17.  N'attendez  point  l'agonie,  pendant  laquelle  vous  serez 
fouettés  par  les  Anges. 

18.  Souffro  leurs  discours  avec  patience,  Mohammed  !  et 
rappelle-toi  Davoud  (David). 

19.  Davoud  priait  et  n'espérait  qu'en  Moi. 

20.  Les  montagnes  célébraient  mes  louanges  avec  lui,  au 
soir  et  au  lever  du  soleil; 

21.  Les  oiseaux  aussi  se  rassemblaient  autour  de  lui,  et, 
comme  lui,  chantaient  mes  louanges. 

22.  J'affermis  son  empire.  Je  lui  donnai  la  sagesse  et  l'ha- 
bileté à  trancher  les  différends. 

23.  Davoud  convoitait  la  possession  de  l'odalisque  d'Uric. 

24.  J'envoyai  vers  lui  deux  Anges  sous  l'apparence  de 
deux  plaideurs,  ils  pénétrèrent  dans  ses  appartements;  Da- 
voud fut  saisi  de  terreur. 

25.  Ne  crains  rien,  lui  dirent-ils.  Nous  sommes  deux  adver- 
saires. Prononce  entre  nous  comme  la  justice  l'exige,  sans 
partialité,  et  dirige-nous  sur  le  chemin  le  plus  légal. 

2G.  Celui-ci  est  mon  frère;  il  a  quatre-vingt-dix-neuf  bre- 
bis, et  moi  je  n'en  ai  qu'une. 

27.  Il  m'a  ravi  ma  brebis!  Prononce,  ô  roi! 

28.  Davoud  lui  répondit  :  Il  a  commis  une  injustice  à  ton 
égard  en  prenant  ta  brebis  pour  l'ajouter  aux  siennes. 

29.  Les  Anges  lui  dirent:  Ton  Harem  compte  mille  escla- 
ves, et  Uric  n'a  qu'une  femme. 

30.  Davoud  comprit  et  se  prosterna  repentant. 

31.  Je  lui  pardonnai;  je  lui  accordai  dans  le  Paradis  une 
place  auprès  de  Moi!  je  lui  donnai  l'amour  des  Houris. 

32.  O  Mohammed!  je  t'ai  établi  mon  lieutenant  sur  la 
terre,  prononce  donc  dans  les  différends  d'hommes  et  de  fem- 
mes avec  équité,  et  garde-toi  de  suivre  tes  passions;  elles  te 
détourneraient  de  mon  sentier. 

33.  Sois  égal  pour  tes  femmes  ;  ne  néglige  que  celles  qui 
veulent  être  négligées. 
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34.  Lorsqu'une  femme  te  fait  demander  dans  sa  chambre, 
ne  t'y  refuse  jamais;  si  tu  es  engagé  ailleurs,  excuse-toi  po- 
liment, ou  va»  chez  elles  l'une  après  l'autre. 

3o.  Ne  choisis  jamais  la  femme  qui  doit  partager  ton  lit. 
Si  aucune  ne  te  le  demande,  fais  mettre  le  nom  de  toutes 
dans  une  coupe,  et  que  le  tirage  décide. 

36.  Ne  retenez  point  la  femme  qui  veut  vous  quitter,  fût- 
elle  vierge;  vous  ne  pouvez  la  posséder  avant  un  séjour  d'une 
lune  passée  chez  vous,  à  moins  qu'elle  ne  consente  d'elle-mê- 
me avant  ce  temps. 

37.  Quand  vous  possédez  une  vierge,  faîtes  assembler  dans 
la  chambre  voisine  vos  amis  ;  que  les  femmes  de  la  tribu 
causent  seules  et  familièrement  avec  la  future  odalyk,  afin 
de  s'assurer  qu'elle  n'est  point  contrainte  par  des  menaces  à 
vous  appartenir. 

38.  Les  femmes  doivent  sortir  de  la  chambre  nuptiale  quand 
le  maître  y  entre.  Le  linge  taché  doit  être  présenté  à  la  so- 
ciété réunie  chez  vous. 

39.  Si  la  femme  que  vous  possédez  est  veuve  ou  fille  non 
vierge,  rendez-lui  l'apparence  de  la  virginité  par  ce  breuvage 
venu  des  Indes,  et  que  le  linge  soit  présenté  de  môme,  afin 
de  donner  la  preuve  de  la  consommation  de  l'union.1 

40.  Si,  après  avoir  passé  une  lune  dans  votre  Harem,  une 
vierge  éprouve  de  la  répugnance,  et  vous  refuse  sa  couche, 
ne  la  violentez  pas. 

41.  Songez  à  lui  laisser  le  terme  fixé,  avant  qu'elle  sorte 
de  chez  vous.  Cherchez  à  lui  plaire  pendant  ce  temps. 

42.  Si,  les  quatre  mois  écoulés,  elle  veut  toujours  vous  quit- 
ter, et  si  elle  a  une  famille,  rendez-la  à  ses  parents,  en  lui 
faisant  quelques  présents,  mais  en  reprenant  la  dot. 

43.  Si  c'est  une  esclave  sans  parents  connus,  revendez-la 
à  un  marchand;  mais,  si  elle  désire  plus  particulièrement 
appartenir  à  quelqu'un  qu'elle  désigne,  vendez-la  à  celui 
qu'elle  préfère. 


1  Ce  breuvage  se  nornme  Bengv.'i  (Bengali):  il  est  composé  du  sang  de  cet  oi- 
seau, très  commua  en  Asie  et  surtout  dans  les  Indes.  Ce  breuvage  est  fort  cher 
vu  la  petitesse  de  l'oiseau  et  le  peu  de  produit.  Ce  sang  distillé  n'est  aucune- 
ment nuisible  à  la  santé,  les  bayadères  de  l'Inde  en  donnent  Ja  preuve  par  le 
continuel  usage  qu'elles  en  font." Les  Orientaux  seuls  reconnaissent  la  différence 
de  la  nature  a  l'effet  du  Bengali,  les  Européens  y  sont  facilement  trompés.  Cet 
effet  étant  très  douloureux  pour  les  femmes,  la  loi  en  défend  l'usage  dans  tout 
autre  cas  que  ceux  prescrits  par  le  Koran. 
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43.  Obéissez,  ô  croyants;  songez  qu'il  faudra  me  rendre 
compte. 

44.  Songez,  ô  femmes,  que  vous  en  aurez  également  un  à 
rendre,  et  n'abusez  point  de  vos  droits. 

4b.  Malheur  à  ceux  qui  propagent  le  mal  sur  la  terre. 

46.  Bénis  sont  les  pieux,  hommes  et  femmes. 

47.  C'est  un  livre  sacré  que  celui  que  je  t'ai  envoyé;  que 
les  gens  doués  d'intelligence  en  méditent  les  versets,  et  y  pui- 
sent des  avertissements. 

48.  Suléïman  (Salomon)  fut  fils  de  Davoud  (David):  père 
juste  et  saint,  fils  saint  et  juste.1 

49.  Un  soir,  on  amena  devant  Suléïman  des  chevaux  ma- 
gnifiques conquis  sur  les  Amalécites  ;  ils  étaient  au  nombre 
de  mille. 

50.  Suléïman  oublia  l'heure  de  la  prière  en  contemplant 
ses  chevaux. 

51.  Il  s'aperçut  de  sa  faute  et  voulant  s'en  punir,  il  fit 
rendre  les  mille  chevaux  à  la  liberté  des  forêts.2 

52.  C'était  un  zélé  serviteur. 

53.  Suléïman  occupe  une  place  auprès  de  Moi,  et  jouit  de 
la  plus  belle  demeure. 

54.  Il  a  brisé  lui-même  l'idole  qu'avait  introduite  chez  lui 
la  fille  du  roi  de  Si  don.  (une  femme  de  Suléïman) 

55.  O  croyants,  soyez  exacts  aux  ablutions. 

56.  Soyez  sincères  dans  vos  prières  ! 

57.  Espérez  toujours  en  Moi  !  songez  que  je  puis  vous  tirer 
du  sein  des  misères,  pour  vous  porter  au  comble  de  la  félicité. 

1  Les  Français  traduisent  le  nom  oriental  Suléïman,  par  Soliman  quand  ils 
parlent  d'un  Arabe,  d'un  Turc,  d'un  Egyptien  ou  d'un  Maure  portant  ce  nom. 
Ils  conservent  le  nom  de  Salomon,  seule  vraie  et  véritable  traduction  de  Suléï- 
man, lorsqu'ils  parlent  de  l'antique  roi.  L'origine  de  ce  nom,  venant  du  roi 
prophète,  pourquoi  le  traduire  de  deux  manières?  On  me  répondra  peut-être 
que  les  Turcs  en  l'ont  autant  de  Mohammed.  En  effet;  nous  conservons  au  Pro- 
phète eu  langue  Turque  le  nom  de  Mohammed  (l'Illuminé)  et  atout  autre  por- 
tant ce  nom,  nous  donnons  (imitant  les  diminutifs  Italiens  et  Portugais)  le  nom 
de  Méhémel  (le  petit,  illumine).  Les  Arabes  disent  du  Prophète  et  de  tout  autre 
Mohammed.  En  France  on  dit  Mahomet  de  Mohammed  et  de  Méhémet,  voilà 
une  singulière  traduction,  et  qui  n'a  point  de  signification. 

2  J'ai  lu  dans  une  traduction  de  l'Al-koran  en  langue  Française,  que  Suléï- 
man (  le  traducteur  a  transcrit  Salomon),  avait  fait  couper  les  jarrets  des  che- 
vaux Amalécites.  C'est  là  une  simplicité  vraiment  extraordinaire,  si  cette  pré- 
sente traductii  :i  arrive  à  la  connaissance  du  traducteur  dont  je  veux  parler, 
je  Je  prie  de  vouloir  bien  m'indiquer  do  quelle  langue  il  a  traduit  l'Al-Koran 
et  à  quelle  page  il  a  trouvé  cette  absurdité.  Si  Suléïman  avait  commis  une 
telle  barbarie,  il  ne  serait  point  félicité  dans  le  Koran,  ce  livre  où  il  est  tant 
ordonné  d'aimer  les  chevaux,  de  les  ménager  et  de  les  soigner.  J'ai  tout  lieu 
de  penser,  que  la  traduction  à  laquelle  je  fais  allusion  est  transcrite  d'un  Koran 
Perse,  je  ne  m'étonne  jamais  de  toutes  les  sottises  Persanes,  pays  absurde  par 
excellence;  sauf  quelques  bien  rares  exceptions. 
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88.  Aïïoub  (Job)  en  colère  contre  son  esclave  Lia,  qui  s'était 
absentée  de  son  logis,  jura  de  lui  donner  cent  coups  de  fouet 
quand  elle  rentrerait. 

59.  L'Ange  vint  à  lui  et  lui  dit:  Si  tu  es  injuste  dans  cette 
vie,  tu  seras  puni  dans  l'autre. 

60 .  Pourquoi  veux-tu  empêcher  Lia  de  sortir  ?  pourquoi  veux- 
tu  la  frapper  parce  qu'elle  l'a  fait  ?  Allah,  songes-y,  ordonne 
la  justice  et  l'équité. 

61.  Les  serments  téméraires  sont  des  crimes  !  C'est  pour- 
quoi j'ai  défendn  les  serments  que  font  les  prêtres  et  les  re- 
ligieuses. 

62.  Suivez  la  route  d'Ibrahim,  d'Ishak  et  de  Iacoub,  hom- 
mes forts  et  intelligents. 

63.  Quiconque  croit  à  la  demeure  future  devient  pur. 

64.  Ils  sont  au  nombre  des  privilégiés  ceux  qui  se  repentent. 

65.  Suivez  les  exemples  d'Ismaïl,  d'Elisa  (Elysée)  et  de 
Dhoulkefl  : l  ils  étaient  tous  justes. 

66.  Obéissez-Moi  !  pratiquez  ma  doctrine, 

67.  Et  les  portes  du  Paradis  s'ouvriront  devant  vous. 

68.  0  femmes,  méritez  ce  divin  séjour,  dont  les  fidèles  croyan- 
tes sont  l'ornement. 

69.  Soyez  pieuses,  douces,  affectueuses;  cultivez  les  scien- 
ces et  les  arts  ;  soyez  aimantes  et  respectueuses  pour  vos  maî- 
tres, tendres  et  dévouées  pour  vos  enfants. 

70.  Soyez  unies,  ô  odalisques  d'un  même  Harem;  redoutez 
la  jalousie  et  la  division,  l'une  et  l'autre  conduisent  à  la 
Géhenne. 

71.  Ne  craignez  point  de  témoigner  votre  amour  à  votre 
maître  et  de  le  lui  dire  s'il  ne  s'en  aperçoit  pas. 

71.  L'amour  d'une  esclave  pour  son  maître  est  honorable; 
n'ayez  point  de  honte  absurde. 

73.  Fuyez  l'adultère,  obéissez  à  votre  maître;  ne  parlez 
pas  à  qui  il  vous  a  défendu  de  parler, 

74.  N'allez  point  où  il  lui  déplaît;  ne  levez  point  votre 
voile  sans  qu'il  vous  le  permette. 

75.  Ne  vous  nuisez  pas  les  unes  aux  l'autres;  ne  soyez  point 
méchantes  pour  les  esclaves  qui  vous  servent. 

1  Aucune  traduction  du  Koran  n'a  traduit  le  mot  Dhoulkefl.  Nos  dictionnai- 
res non  plu?.  Vainement  je  l'ai  cherché  dans  les  hibles  catholiques  et  pro- 
testantes"; j'ai  trouvé  tous  les  noms  venant  du  Pentateuque  excepté  celui-ci.  Je 
ne  sais  à  quel  nom  connu  des  chrétiens  il  pent  répondre. 
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76.  Si  une  de  vos  compagnes  meurt  en  laissant  un  enfant, 
tâchez  près  de  l'orphelin  de  remplacer  sa  mère. 

77.  N'excitez  jamais  votre  maître  à  punir. 

78.  Implorez  plutôt  son  pardon  pour  les  coupables, 

79.  Excepte  pour  des  fautes  religieuses,  ou  un  manque  de 
respect  envers  le  Seigneur  du  B.o.vem( A gha  —  Pacha  —  Efendi).* 

80.  Soyez  élégantes  et  recherchées  dans  vos  habits  autant 
que  le  permet  la  fortune  de  votre  maître. 

81.  Soyez  gracieuses  et  délicates  dans  vos  actions,  dans  vos 
pas  et  dans  vos  gestes. 

82.  Entourez-vous  de  parfums,  brûlez-en  près  de  vos  lits. 

83.  Les  parfums  attendrissent  le  cœur. 
34.  Leurs  émanations  attirent  vos  maîtres. 

85.  Songez,  hommcs]ct  femmes,  qu'Eblis  est  votre  ennemi. 

86.  Craignez  ses  embûches,  et  ayez  recours  à  Moi! 

87.  Quand  le  délire  ou  les  songes  impics  veulent  s'empa- 
rer de  votre  imagination,  employez  toute  votre  force  pour  les 
repousser;  luttez  avec  courage  contre  l'ennemi  du  genre  hu- 
main. 

88.  La  palme  céleste  attend  celui  qui  remporte  la  victoire. 
80.  Eblis  est  au  désespoir  quand  une  âme  lui  échappe. 

90.  Je  comblerai  la  Géhenne  des  hommes  et  des  génies  qui 
marchent  sur  ses  traces. 

91.  Je  veille  sur  mes  serviteurs  et  je  les  réconforte. 

92.  Courage  et  persévérance,  et  bientôt  vous  jouirez  d'un 
bonheur  sans  fin. 

93.  Lisez  le  Koran,  et  pratiquez  ses  lois. 


SOURATE  QUARANTIÈME 

Cent  cinq  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 
Au  nom  d' Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Ecoulez,  ô  croyants,  les  sourates  de  ce  livre  venant  du 
Seigneur  puissant  et  sage. 

1  Padischa  répond  à  Empereur,  Chah  à  Roi,  Emir  à  Prince,  A  g  ha  et  Pacha 
aux  rangs' des  puissants  Sejgneurs  ayant,  rendu  service  a  l'étal. "Les  fils  de  Pa- 
cha et  d'Agha  n'héritent  point  des  titres  de  leurs  pères;  ils  se  nomment  Eff'endi; 
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2.  Ce  livre  est  révélé  à  Mohammed  !  il  n'est  point  son  ou- 
vrage. 

3.  Adorons  Allah,  et  soyons  sincères  dans  notre  culte. 

4.  Un  culte  sincère  n'est-il  pas  dû  à  Allah  ? 

5.  Quant  à  ceux  qui  prennent  d'autres  patrons  qu'Allah  et 
leur  rendent  hommage,  ils  auront  à  tremhler  devant  le  sou- 
verain juge. 

6.  Allah  ne  dirige  pas  le  menteur  et  l'incrédule. 

7.  Si  Allah  eût  voulu  un  fils,  il  se  serait  créé  une  com- 
pagne de  même  essence  que  lui  ! 

8.  Mais  sa  gloire  est  hien  au-dessus  de  cela.  Il  est  unique 
et  puissant. 

9.  Songez  que  celui  qui  a  créé  les  creux  et  la  terre,  est 
au-dessus  de  ses  créatures  toutes  belles,  pures  et  saintes  qu'elles 
soient* 

10.  Il  roule  le  jour  sur  la  nuit,  et  la  nuit  sur  le  jour;  il 
dirige  le  Soleil  et  la  Lune  :  l'un  et  l'autre  poursuivent  leur 
course  jusqu'au  terme  marqué. 

11.  N'est-il  pas  le  Fort,  l'Indulgent? 

12.  Il  vous  créa  tous  de  deux  individus;  ô  hommes,  réflé- 
chissez au  sang  qui  vous  a  formés,  songez  que  vous  descen- 
dez tous  de  la  môme  origine. 

13.  Qu'il  n'y  ait  donc  ni  persécuteurs  ni  opprimés  ! 

14.  Laissez  libres  les  juifs,  les  chrétiens  et  les  idolâtres 
qui  ne  vous  attaquent  pas,  et  ne  commettent  point  de  bar- 
baries. 

15.  S'ils  commettent  des  crimes,  soyez  sans  pitié  pour  eux. 

16.  Obéissez  à  Allah;  car  c'est  lui  qui  est  votre  Seigneur. 
Il  n'y  a  point  d'autres  dieux  que  lui  ;  pourquoi  vous  en  dé- 
tournez-vous ? 

17.  Si  vous  êtes  ingrats,  il  est  assez  riche  pour  se  passer 
de  vous.  Mais  l'ingratitude  de  ses  créatures  lui  déplaît  ;  il 
lui  plairait  de  vous  voir  tous  fidèles. 

18.  Il  connaît  les  replis  de  votre  cœur. 

19.  Allah  a  dit  :  Je  n'exaucerai  point  les  prières  de  celui 

(Seigneur-IVoblc).  S'ils  rendent  des  services  guerriers,  ils  conquièrent  le  titre  de 
Pacha  et  sont  important  selon  le  nombre  de  queues  de  chevaux  qu'ils  reçoi- 
vent. S'ils  servent  l'état  dans  la  politique,  les  lois  ou  la  diplomatie,  ils  reçoi- 
vent le  titre  cYAgha  (puissant  Seigneur)  Effendum  veut  dire  simplement  mon- 
sieur il  ne  faut  pas  confondre  avec  Eff'endi  ;  ainsi  que  Radin  {madame)  ti- 
tre se  donnant  aux  femmes  d'un  Harem  Seigneurial,  et  Kadum  (dame)  nom 
se  donnant  aux  femmes  de  la  bourgeoisie  et  du  peuple.  Le  maître  et  seigneur 
d'un  Harem  appelle  ses  femmes  en  générales  :  Kiratcha  (dames  a  moi.) 
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qui  ne  m'implore  qu'au  moment  de  la  détresse,  et  qui  m'ou- 
blie dans  la  félicité. 

20.  Jouissez  de  votre  ingratitude,  insensés  !  oubliez  mes 
avertissements,  le  feu  vous  en -fera  souvenir. 

21.  Je  bénis  les  actions  de  qui  me  dédie  chaque  œuvre  de 
ses  mains;  j'exauce  les  prières  de  celui  dont  la  foi  reste  ferme 
dans  les  malheurs  et  dans  la  peine. 

22.  La  terre  de  votre  Seigneur  est  vaste,  et  les  ci  eux  sont 
plus  grands.  Les  persévérants  recevront  leur  récompense;  on 
ne  comptera  point  avec  eux. 

23.  Dis:  J'ai  reçu  l'ordre  d'adorer  Allah  d'un  culte  sin- 
cère; j'ai  reçu  l'ordre  d'être  le  premier  de  ceux  qui  se  rési- 
gnent à  sa  volonté  (musulmans). 

24.  Dis  encore  :  Si  je  désobéis  au  Seigneur,  je  crains  d'éprou- 
ver des  châtiments  terribles. 

2b.  J'adorerai  Allah  d'un  culte  sincère. 

26.  Et  vous  !  adorez  les  divinités  que  vous  voudrez  à  côté 
d'Allah;  je  ne  réponds  point  de  vous. 

27.  Ils  seront  vraiment  malheureux,  ceux  qui  se  perdent 
et  perdent  leurs  familles. 

28.  Leurs  enfants,  qu'ils  auront  livrés  aux  flammes,  les  mau- 
diront pendant  l'éternité. 

29.  N'est-ce  pas  une  ruine  évidente? 

30.  Annonce  un  pardon  entier  à  ces  nouveaux  convertis, 
qui  viennent  d'abandonner  le  culte  de  Thagout  pour  m'ado- 
rer  uniquement. 

31.  Annonce  le  bonheur  à  ceux  de  mes  serviteurs  qui  écou- 
tent avidement  mes  paroles,  et  suivent  ce  qu'elles  ordonnent. 

32.  Ce  sont  ceux-là  que  je  dirigerai;  ce  sont  les  hommes 
doués  de  sens. 

33.  Nul  ne  sauvera  celui  sur  lequel  la  sentence  du  châti- 
ment aura  été  prononcée. 

34.  Mes  promesses  sont  immuables,  croyez  !  craignez  de 
me  déplaire,  et  espérez  en  mon  secours. 

35.  Je  fais  tomber  des  cieux  l'eau  qui  fermente  vos  jar- 
dins, et  je  la  conduis  dans  les  sources  cachées  de  la  terre 
pour  vous  en  faire  une  boisson. 

36.  Je  fais  verdir  et  jaunir  les  feuilles;  de  même  je  ver- 
dis l'âme  par  la  foi,  je  la  jaunis  par  le  doute. 

37.  Celui  dont  j'ai  dilaté  le  cœur  pour  recevoir  l'Islam,  en 
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sorte  qu'il  suit  la  lumière  venant  de  Moi,  exhale  le  parfum 
des  lys. 

38.  Celui  dont  le  cœur  endurci,  ne  connaît  point  la  vérité, 
exhale  les  odeurs  pestilentielles  du  fumier. 

39.  Ma  parole  est  sans  défaut;  qui  la  conteste  est  un  impie. 

40.  Le  Koran,  disent-ils,  a  des  parties  qui  se  ressemblent 
et  se  répètent?  Oui,  car  tous  les  hommes  ne  sont  point  de- 
venus fidèles,  et  il  faut  chaque  jour  instruire  de  nouveaux 
néophites. 

41.  Ma  direction  est  simple,  et  facile  pour  celui  qui  aime 
la  vertu,  mais  raide  et  dure  pour  celui  qui  est  en  hutte  aux 
vices  et  aux  passions. 

42.  Celui  que  j'égare  ne  trouvera  point  de  guide  ! 

43.  Les  réprouvés  paraîtront  au  tribunal  céleste  les  mains 
attachées  au  cou;  ils  ne  pourront  garantir  leur  figure  des 
flammes  où  ils  seront  précipités. 

44.  Ce  châtiment  fond  tout  à  coup  sur  les  coupables,  sans 
qu'ils  s'y  attendent. 

45.  Qu'attendez-vous  pour  vous  repentir? 

46.  Le  Koran  est  un  guide  sûr,  suivez-le,  et  vous  serez  sau- 
vés ! 

47.  Le  livre,  est  un  livre  Arabe,  dont  la  porole  n'est  point 
tortueuse,  mais  simple  et  claire.1 

48.  Toute  la  création  est  mortelle;  tu  mourras,  ô  Moham- 
med, et  paraîtras  devant  mon  tribunal. 

49.  Tu  auras  à  rendre  compte  de  ta  mission;  songe  à  la 
terminer  comme  tu  l'as  commencée. 

'60.  Ne  traitez  point  mon  livre  de  mensonge,  ou  craignez 
ma  colère. 

51.  Celui  qui  répand  la  vérité,  et  celui  qui  y  croit,  tous 
deux  sont  pieux  ; 

52.  Ils  trouveront  auprès  d'Allah  tout  ce  qu'ils  désireront. 
Telle  sera  la  récompense  de  ceux  qui  font  le  bien. 

53.  Ne  craignez  point  leurs  idoles,  elles  sont  sans  puissance. 

54.  Nul  ne  peut  égarer  celui  que  je  dirige. 

55.  Dis-leur  :  Si  Allah  voulait  m'atteindre  d'un  mal,  pensez- 
vous  que  les  divinités  que  vous  invoquez  à  côté  d'Allah,  sau- 
raient m'en  délivrer? 

1  Les   traducteurs   Français  et  Italiens  ont  trouvé  moven  de  l'embrouiller. 
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56.  Et,  si  Allah  voulait  m'accorder  quelque  bienfait,  pour- 
raient-elles l'arrêter  ?  Dis  :  Allah  nie  suffit  ;  que  les  hommes 
ne  placent  donc  leur  confiance  qu'en  Allah  ! 

57.  Dis-leur:  Je  souffre  de  voir  encore  des  incrédules;  mais 
je  suis  console  de  mille  infidèles  par  un  seul  prosélyte. 

58.  Je  t'ai  envoyé  ce  livre,  ô  Mohammed!  pour  le  salut  des 
hommes,  et  dans  un  but  sérieux.  Celui  qui  suit  le  chemin 
droit,  le  fait  à  son  avantage;  quiconque  s'égare,  s'égare  à  son 
détriment. 

59.  Tu  n'es  point  chargé  de  leur  cause. 

60.  C'est  Moi  qui  reçois  les  âmes,  et  leur  assigne  leur 
place. 

61.  Les  infidèles  invoquent  en  vain  des  intercesseurs  près 
de  Moi  !  Que  peuvent  leurs  dieux  imaginaires,  qui  ne  com- 
prennent rien,  et  ne  possèdent  rien? 

62.  Nul  ne  peut  intercéder  sans  ma  permission. 

63.  Bienheureux  ceux  pour  lesquels  je  permets  l'interces- 
sion. 

64.  Quand  on  parle  de  Moi  devant  les  impics,  ils  sourient 
avec  mépris,  et  haussent  les  épaules  avec  dédain. 

65.  On  leur  fera  entrer  des  chaînes  dans  les  chairs  des 
bras,  et  on  leur  coudra  la  bouche. 

66.  Ils  s'épanouissent  de  joie  quand  on  fait  mention  de 
leurs  idoles. 

67.  Les  pierres  dont  ils  les  forment,  serviront  à  leur  lapi- 
dation éternelle. 

68.  O  Allah  !  créateur  des  cicux  et  de  la  terre,  toi  qui 
connais  les  choses  visibles  et  les  ehoscs  invisibles,  tu  pronon- 
ceras entre  tes  serviteurs  dans  leurs  différends. 

69.  Si  les  méchants  possédaient  tout  ce  que  la  terre  con- 
tient, et  une  fois  autant  que  cela,  ils  le  donneraient  au  jour 
de  la  résurrection,  pour  se  racheter  des  souffrances  du  sup- 
plice. 

70.  Car  alors  ils  voient  venir  de  la  part  d'Allah,  des  cho- 
ses qu'ils  n'imaginaient  pas. 

71.  Leurs  mauvaises  actions  leur  apparaissent  clairement 
et  le  supplice  dont  ils  -riaient  les  enveloppe  de  tous  côtés. 

72.  Les  bienfaits  devraient  me  donner  le  cœur  de  ceux 
sur  lesquels  je  les  verse,  et,  au  contraire,  il  semble  que  cela 
leur  est  dû. 
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73.  Malheur  à  l'orgueilleux  qui  se  vante  de  ses  richesses 
et  dédaigne  le  pauvre:  s'il  savait  que  les  dons  de  la  fortune 
sont  souvent  une  amorce  aux  vices. 

74.  0  Mccquois  !  rendez-vous  à  la  vérité  de  ma  parole, 
craignez  d'exciter  mon  courroux. 

78.  Songez  qu'une  goutte  d'eau  fait  déborder  le  vase. 

76.  Je  donne  et  je  retire,  ne  murmurez  point  contre  mes 
décrets. 

77.  Inclinez-vous  et  soumettez-vous  ! 

78.  0  vous,  qui  avez  agi  uniquement  envers  vous-mêmes", 
ne  désespérez  point  de  ma  miséricorde;  tendez  vos  bras  vers 
Moi,  et  je  vous  pardonnerai. 

79.  N'ai-jc  point  promis  indulgence  et  miséricorde? 

80.  Revenez  donc  à  Moi  !  livrez-vous  entièrement  à  mes 
volontés  (soyez  musulmans),  avant  que  le  châtiment  ne  vous 
atteigne,  car  alors  vous  ne  trouverez  aucun  secours. 

81.  Suivez  mes  commandements,  craignez  d'être  saisis  par 
ma  justice,  quand  vous  ne  vous  y  attendrez  pas. 

82.  Avant  que  votre  âme  s'écrie  !  Malheur  à  Moi  !  qui  me 
suis  rendu  coupable  envers  Allah,  et  qui  riais  de  la  vérité. 

83.  Avant  qu'elle  s'écrie  à  la  vue  du  supplice  :  Ah  !  s'il 
m'était  accordé  de  retourner  sur  la  terre,  certes  j'y  ferais  le 
bien. 

84.  Mais  je  lui  dirai:  Mes  signes  te  sont  apparus,  et  tu  les 
as  traités  de  mensonges,  tu  as  été  orgueilleuse  et  ingrate. 

85.  Au  jour  de  leur  résurrection  ceux,  qui  ont  médit  de 
Moi,  auront  le  visage  noir. 

86.  La  Géhenne  est  la  demeure  des  orgueilleux. 

87.  Je  suis  le  créateur  de  toutes  choses;  je  prends  soin  de 
toutes  choses;  j'ai  les  clefs  des  cieux  et  de  la  terre.  Ceux 
qui  ne  croiront  pas  à  mes  signes  seront  irrévocablement 
perdus. 

88.  Dis-leur:  Loin  de  Moi,  ignorants  insensés,  qui  me  con- 
seillez d'adorer  un  autre  dieu  qu'Allah  ! 

89.  Il  vous  a  déjà  tant  de  fois  été  révélé  à  vous  et  à  vos 
prédécesseurs,  que  vos  œuvres  seront  vaines,  si  vous  êtes  ido- 
lâtres, et  que  vous  serez  malheureux. 

90.  Adorez  Allah  !  et  soyez  lui  fidèles  ! 

91.  Mais  ils  ne  savent  pas  apprécier  leur  Seigneur! 

92.  Il  pourrait  faire  de  l'univers  une  poignée  de  poussière 
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à  tenir  dans  la  main,  et   ployer   les   cieux  comme   un   rou- 
leau. 

93.  Louange  et  gloire  à  lui  !  il  est  trop  élevé  au-dessus  des 
divinités  qu'on  lui  associe. 

94.  Les  sentences  du  tribunal  divin  sont  justes  et  équita- 
bles, sondez  votre  conscience  et  voyez  ce  que  vous  encourez. 

9b.  Toute  âme  sera  payée  de  ses  œuvres.  Or,  Allab  sait  ce 
que  font  les  mortels. 

96.  Les  infidèles  sont  en  troupes  dans  la  Géhenne,  enchaî- 
'nés  les  uns  aux  autres  ;  et,  se  tirant  pour  éviter  les  flammes, 

ils  se  font  entrer  les  anneaux  dans  les  cbairs. 

97.  Malheur,  cent  fois  malheur  à  l'incrédule. 

98.  Le  Seigneur  a  dit  :  Je  serai  miséricordieux  pour  ceux 
des  gens  qui,  appartenant  aux  sectes  juives  ou  chrétiennes, 
croient  à  la  vie  future  et  me  respectent;  mais  je  serai  sans 
pitié  pour  ceux  dont  le  cœur  a  pris  le  doute  pour  hôte. 

99.  L'arrêt  du  supplice  les  enveloppera  ;  pour  eux  nulle 
indulgence. 

100.  Quelle  affreuse  demeure  ils  se  préparent!  g 

101.  Les  croyants  sont  heureux,  et  libres  de  leurs  mou- 
vements. Les  Anges  leur  disent:  Que  la  paix  soit  avec  vous! 
Vous  avez  été  vertueux,  entrez  dans  le  Paradis  pour  y  de- 
meurer éternellement. 

102.  Et  les  Elus  s'écrient:  Louange  à  notre  Seigneur;  il 
a  accompli  ses  promesses. 

103.  Qu'elle  est  belle  la  récompense  de  ceux  qui  font  le 
bien  ! 

104.  Les  Anges  sont  en  cercle  autour  du  trône,  ils  célè- 
brent les  louanges  du  Seigneur  ! 

10b.  On  dit  sans  cesse  près  du  Miséricordieux:  Gloire  au 
maître  ! 


SOURATE  QUARANTE-UNIÈME. 
Cent  un  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.   La  révélation  du  Koran   vient  d'Allah   le   Puissant,  le 
Sage,  \ 
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2.  Qui  efface  les  péchés  de  quiconque  croit  et  l'implore, 
qui  agrée  le  repentir,  et  qui  est  terrible  dans  ses  châtiments. 

3.  Il  est  doué  de  longanimité.  Il  n'y  a  point  d'autres  dieux 
que  lui  ;  il  est  le  terme  de  toute  chose. 

4.  Il  n'y  a  que  les  pervers  qui  soulèvent  des  disputes  sur 
les  signes  de  sa  puissance  ;  que  leurs  prospérités  terrestres  ne 
t'éblouissent  pas. 

5.  Noé  fut  traité  d'imposteur  ;  après  ce  peuple,  d'autres 
en  ont  fait  autant. 

6.  Chaque  peuple  tramait  des  machinations  contre  les  apô- 
tres, et  voulaient  s'en  saisir  par  force  ;  on  combattait  avec 
le  mensonge  pour  étouffer  la  vérité,  tous  ces  peuples  ont 
péri. 

7.  Ainsi  s'accomplissent  mes  sentences  contre  les  incré- 
dules ! 

8.  Les  Chérubins  !  les  premiers  Anges  que  je  créai,  m'im- 
plorent pour  les  croyants,  quand  ils  commettent  quelques 
fautes. 

9.  Seigneur  !  disent-ils,  tu  embrasses  tout  de  ta  miséri- 
corde et  de  ta  science  ;  pardonne  les  fautes  qu'ils  peuvent 
commettre,  car  ils  croient  en  ta  puissance. 

10.  Pardonne  aussi  le  passé  de  ceux  qui  reviennent  à 
toi,  en  faveur  de  leur  conversion,  oublie  leurs  fautes  anté- 
rieures. 

11.  Seigneur!  introduis-les  dans  les  jardins  d'Eden  que  tu 
promets  aux  fidèles,  ainsi  que  ceux  de  leurs  parents,  leurs 
épouses  et  leurs  enfants  qui  auront  bien  vécu.  Tu  es  le  Puis- 
sant, le  Sage. 

12.  Préserve-les  des  mauvaises  actions  !  Or,  celui  qui  fera 
son  possible  pour  se  garder  du  mal,  tu  auras  pitié  de  lui,  et 
c'est  un  bonheur  immense. 

13.  Les  infidèles  entendront  pendant  leur  agonie  la  voix 
des  Anges  de  la  mort  leur  dire  :  La  haine  d'Allah  contre 
vous  est  plus  grande  que  n'a  été  votre  haine  contre  vous- 
mêmes,  quand,  invités  à  la  foi,  vous  n'avez  point  cru. 

14.  Seigneur  !  répondront-ils,  nous  reconnaissons  nos  torts; 
n'est-il  point  quelque  moyen  de  sortir  d'ici  ? 

15.  Voilà  ce  que  vous  aurez,  vous  qui  n'avez  point  cru 
quand  on  vous  prêchait  le  Dieu  unique,  et  qui  vous  mon- 
triez  croyants  toutes  les  fois  qu'on  lui  donnait  des  compa- 
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gnons.  Mais  la  décision  suprême  appartient  à  Allah,  le  Haut, 
le  Grand. 

16.  C'est  lui  qui  vous  fait  voir  ses  miracles,  qui  vous  en- 
voie la  nourriture  des  cieux  ;  mais  celui  qui  se  tourne  vers 
Allah,  profite  seul  de  l'avertissement. 

17.  Priez  donc  Allah  en  lai  offrant  un  culte  pur  et  sincè- 
re, dussent  les  infidèles  en  concevoir  du  dépit. 

18.  Ce  dieu  qui  occupe  les  degrés  les  plus  élevés,  posses- 
seur des  trônes  de  justice  et  de  majesté;  de  sa  volonté  seule 
il  lance  le  souffle  de  son  esprit  en  celui  qu'il  veut  parmi  ses 
serviteurs,  pour  l'avertir  du  jour  de  l'entrevue. 

10.  Nulle  action  des  hommes  ne  peut  être  dérohéc  aux 
yeux  d'Allah.  C'est  à  lui  qu'appartient  le  pouvoir  suprême, 
au  maître  unique  et  fort. 

20.  Allah  ne  commet  point  d'injustice.  Il  est  prompt  à 
régler  les  comptes. 

21.  Avertis,  ô  mon  Prophète,  mais  ne  te  tourmente  pas  au 
sujet  des  incrédules. 

22.  Les  méchants  n'ont  point  d'amis  ;  ils  n'auront  point 
d'intercesseur. 

23.  Allah  maudit  ceux  dont  les  yeux  perfides  jettent  des 
regards  de  convoitise  coupahle  sur  ce  qui  est  illicite. 

24.  Allah  décide  de  tout  avec  justice.  Vos  prétendus  dieux 
ne  sauraient  décider  de  quoi  que  ce  soit,  car  ils  n'ont  ni 
connaissance  ni  pouvoir. 

25.  Quand  Allah  saisit  un  coupahle,  nul  ne  16  peut  dé- 
fendre. 

2G.  Malheur  à  ceux  qui  n'écoutent  point  l'apôtre  ! 

27.  Mouça  fut  un  fidèle  avertisseur,  bénissez  sa  mé- 
moire. 

28.  Pharaon,  Haman  et  Karoun  le  traitèrent  de  magicien 
et  d'imposteur.1 

29.  Il  venait,  leur  apportant  la  vérité,  et  eux  ils  disaient  : 
Mettons  les  Israélites  à  mort,  et  violons  leurs  femmes. 

30.  Mais  les  stratagèmes  des  incrédules  s'égarèrent  et  échouè- 
rent. 

31.  Je  vais  te  tuer,  disait  Pharaon  à  Mouça,  car  tu  ferais 
changer  notre  religion. 

I  Haman  et  Karoun  étaient  tes  ministres  de  Pharaon. 
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32.  Mouça  répondit:  Je  cherche  un  abri  auprès  de  celui 
qui  est  mon  Seigneur  et  le  vôtre,  contre  les  orgueilleux  qui 
ne  croient  point  au  jour  du  compte. 

33.  Un  homme  croyant  de  la  famille  de  Hmrnon,  mais 
qui  était  forcé  de  cacher  sa  croyance,  leur  dit:  Tucrcz-vous 
un  homme!  parce  qu'il  dit:  J'adore  Allah  qui  est  mon  maî- 
tre !  Cet  homme  vient  accompagné  de  signes  évidents.  S'il 
est  menteur,  son  mensonge  retombera  sur  lui  ;  s'il  dit  la  vé- 
rité, il  fera  tomber  sur  vous  un  de  ces  malheurs  dont  il 
vous  menace;  car  Allah  ne  dirige  pas  les  transgresscurs  ni 
les  menteurs. 

3i.  Cet  homme  suivit  Mouça,  et  fuit  la  cour  impie  du 
tyran. 

3'J.  Ses  compatriotes  le  maudirent  et  le  persécutèrent;  mais 
il  fut  béni  du  Seigneur,  et  ses  ennemis  périrent. 

3G.  Cet  homme  leur  avait  dit:  0  mon  peuple,  je  crains 
pour  vous  la  destinée  des  peuples  détruits. 

37.  Craignez  la  colère  d'Allah,  que  vous  suspendez  sur  vos 
tètes. 

38.  Mais  Pharaon  disait  à  son  peuple  :  Ne  croyez   que   ço  - 
que  je  crois. 

39.  Allah  sauva  cet  homme  de  leurs  mains;  car  il  n'oppri- 
me pas  qui  le  sert. 

40.  0  Incrédules  !  la  porte  du  repentir  vous  est  ouverte, 
et  vous  n'y  entrez  pas. 

41.  Le  jour,  où  vous  serez  forcés  de  rebrousser  chemin  et  . 
de  prendre  la  roule  de  la  Géhenne,  il  ne  sera  plus  temps  do 
pleurer  et  de  vous  repentir. 

42.  Vous  n'aurez  alors  personne  qui  vous  protège.  Vous 
appellerez  vainement  ceux  de  vos  parents  et  de  vos  amis  que 
vous  apercevrez  dans  les  jardins  d'Eden,  ils  ne  vous  verront 
pas,  ils  ne  vous  entendront  point. 

43.  Iousouf  était  déjà  venu  au  milieu  de  vous,  vous  di- 
sant la  vérité;  mais  vous  n'avez  pas  cessé  de  douter  jus- 
qu'à sa  mort. 

44.  Du  moins  vous  ne  lui  avez  fait  aucun  mal. 

4*5.  C'est  pourquoi  je  vous  ai  de  nouveau  envoyé  un  Pro- 
phète, mais  c'est  le  dernier  que  verra  le  monde. 

40.  Hâtez-vous  donc  de  vous  repentir;  car  c'est  le  dernier 

avertisseur  qui  est  parmi  vous. 
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47.  Ceux  qui  discutent  à  mon  égard  avec  les  croyants, 
s'attirent  ma  liaine; 

48.  Car  je  vous  ai  dit:  Je  suis  présent  à  tous  les  entre- 
tiens où  Ton  prononce  mon  nom. 

49.  Je  suis  avec  le  croyant  qui  prend  ma  défense,  et  je 
maudis  celui  qui  rit  de  sa  eroyance. 

50.  Quiconque  aura  fait  le  mal,  ne  recevra  en  récompense 
que  le  mal  ;  quiconque  aura  fait  le  bien,  qu'il  soit  homme 
femme  ou  e:rfant,  et  aura  cru,  sera  au  nombre  de  ceux  qui 
entrent  dans  le  Paradis.  Il  y  jouira  de  tous  les  biens. 

51.  0  Insensés!  qui  dites  aux  croyants  :  Vous  êtes  dans 
l'erreur. 

52.  Ils  vous  appellent  au  salut  !  et  vous  les  appelez  au 
feu  ! 

53.  Vous  les  invitez  à  ne  point  croire  à  Allah,  à  se  rire 
de  la  vie  future. 

54.  Et  eux,  ils  vous  appellent  au  vrai  Dieu  (Tanri),  et 
veulent  vous  donner  le  séjour  des  délices. 

55.  Incrédules  !  vous  avez  foi  en  vos  paroles  ;  les  croyants 
ont  foi  en  celles  du  Seigneur  ! 

56.  Que  de  familles  auraient  été  sauvées,  si  elles  avaient 
écouté  la  voix  inspirée  d'un  de  leurs  membres. 

57.  Que  de  regrets  pour  les  réprouvés,  quand  ils  verront 
venir  les  Anges  de  la  mort. 

58.  Ils  diront  aux  gardiens  de  la  Géhenne  :  Priez  votre 
Seigneur  de  nous  adoucir,  pendant  un  jour  au  moins,  ce 
supplice. 

59.  Ma*o  les  Anges  gardiens  répondront:  N'avez-vous  pas 
eu  des  apôtres  dans  vos  familles,  n'avez-vous  pas  eu  des 
croyant?  —  Oui,  répondront-ils.  —  Eh  bien!  pourquoi  ne 
les  avez-vous  pas  crus?  Ils  sont  près  du  Seigneur,  demandez- 
leur  secours  ! 

60.  Mais  les  cris  des  infidèles  se  perdent  dans  l'espace. 

61.  Assurément,  a  dit  Allah,  je  prête  secours  à  mes  en- 
voyés, et  à  tous  ceux  qui  croient  en  la  vie  future. 

62.  Mais  aux  incrédules,  suppôts  d'Eblis,  ma  malédiction. 
.  63.  Courage  et  patience,  ô  Mohammed,  je  suis  satisfait 
de  toi. 

64.  Ceux  qui  disputent  à  mon  sujet,  n'ont  rien  dans  le 
cœur  que  de  l'orgueil.  Ils  n'atteindront  point  leur  but. 
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6o.  0  Mohammed,  et  vous,  mes  fidèles,  cherchez  recours 
près  de  moi;  je  suis  votre  défenseur. 

66.  Je  vous  ferai  triompher  de  vos  ennemis,  et  vous  ac- 
corderai mes  faveurs. 

67.  Quand  vous  parlez  de  Moi  avec  des  incrédules,  et  qu'ils 
viennent  à  blasphémer,  taisez-vous,  et  laissez-les  en  proie  aux 
tentations  des  génies  impies. 

63.  Ceux  qui  se  refusent  à  m'adorcr,  entreront  dans  la  Gé- 
henne couverts  d'ignominie. 

69.  Allah  est  votre  Seigneur,  créateur  de  toutes  choses; 
il  n'y  a  point  d'autres  dieux  que  lui  ;  pourquoi  donc  vous 
en  détourner. 

70.  Ah  !  bien  malheureux  sont  ceux  qui  nient  la  vie  fu- 
ture. 

71.  C'est  Moi  qui  vous  ai  donné  la  terre  pour  fondement 
et  les  cieux  pour  édifice  ;  c'est  Moi  qui  vous  ai  formés.  Et 
qui  donc  l'aurait  fait?  c'est  Moi  qui  vous  fais  mourir.  Or, 
si  j'ai  ainsi  le  pouvoir  de  tout,  ne  puis-je  aussi  ressusciter 
vos  âmes  ? 

72.  Impies  !  si  vous  réfléchissiez  ! 

73.  Nicrez-vous  l'âme  aussi? 

74.  Qu'est-ce  donc  que  ce  souffle,  qui,  en  partant,  laisse  vo- 
tre corps  immobile  et  glacé  ? 

7b.  Qu'est-ce  donc  que  cette  chose,  qui  vous  fait  agir  et 
mouvoir  jusqu'à  son  départ? 

76.  Il  faut  être  insensé  pour  nier  la  vérité,  ou  être  un 
ami  d'Eblis. 

77.  Eblis  est  puissant  sur  les  humains,  il  sait  enlaidir  le 
bien  et  embellir  le  mal. 

78.  Qui  suit  sa  route  est  perdu. 

79.  Allah  est  le  Dieu  vivant;  il  n'y  a  pas  d'autres  dieux 
que  lui.  Invoquez-le  donc,  en  lui  offrant  un  culte  pur.  Gloire 
à  Allah,  maître  de  l'univers  ! 

'80.  Dis  à  ceux  qui  te  parlent  de  leurs  dieux  :  Il  m'a  été 
défendu  d'adorer  les  divinités  que  vous  invoquez  à  côté  de 
lui,  depuis  que  des  preuves  évidentes  me  sont  venues  de  la 
part  d'Allah.  J'ai  reçu  l'ordre  de  m'abandonner  au  maître  de 
l'univers  (d'être  musulman). 

81.  C'est  lui  qui  a  créé  l'homme  d'argile,  puis  d'une  goutte 
de  sperme   et   d'un   grumeau   de  sang  coagulé  ;  il  vous  fait 
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naître  enfants,  il  vous  fait  atteindre  la  virilité,  et  puis  vous 
fait  vieillir. 

82.  Quel  pouvoir  !  quelle  puissance  ! 

83.  Chaque  vie  a  un  terme  fixé,  beaucoup  meurent  avant 
la  vieillesse. 

84.  C'est  Allah  qui  fixe  votre  naissance  et  détermine  vo- 
tre mort;  quand  il  a  résolu  quelque  chose,  il  dit:  Sois,  et 
elle  est  ! 

8o.  Inclinez-vous  devant  le  nom  de  celui  qui  tient  l'uni- 
vers sous  son  regard. 

SG.  Ceux  qui  traitent  le  Koran  d'imposture,  seront  punis 
de  leurs  méfaits. 

87.  Ils  porteront  des  chaînes  et  des  colliers  de  fer;  ils 
seront  traînés  dans  la  Géhenne,  puis  livrés  en  pâture  au 
feu. 

88.  Ce  sera  la  rétribution  de  leur  injustice,  de  leur  inso- 
lence sur  la  terre  et  de  leurs  vœux  méchants  pour  les  musul- 
mans. 

89.  0  peuple  insensé,  ne  demande  donc  point  de  miracles 
à  Mohammed.  Il  n'est  qu'un  homme  comme  vous;  je  lui  ré- 
vèle mon  livre,  mais  je  ne  lui  donne  point  ma  divinité.  Ce 
n'est  pas  à  un  envoyé  de  faire  des  miracles. 

90.  Vous  en  demandez  au  Prophète,  et  vous  ne  croyez  pas 
aux  miens  ! 

91.  Pour  vous  j'ai  créé  les  bestiaux;  les  uns  pour  vous 
servir  de  montures,  d'autres  pour  vous  nourrir  de  leur  chair. 

92.  0  hommes!  gardez-vous  de  croiser  les  races  des  ani- 
maux ;  j'ai  créé  les  espèces  distinctes,  ne  les  mélangez  pas. 

93.  Regardez  comme  immonde  tout  animal  de  sang  môle.1 

94.  Défendez  la  cohabitation  entre  noirs  et  blancs,  sous  peino 
de  mort.* 

9o.  Tout  ce  qui  est  mélangé  est  vicié  ! 

9G.  Vous  ne  dirigez  les  navires  qu'avec  ma  permission. 

97.  Toute  la  création  n'est-cllc  pas  un  miracle?  que  de- 
mandez-vous donc? 

98.  Quand  le  supplice  les  enveloppera,  ils  crieront:  0  Mi- 
racle ! 

1  On  dit  que  nous  regardons  les  chiens  comme  des  bêtes  immondes?  oui, 
ceux  de  rucu  croisée,  mais  point  ceux  du  pur  sang,  ils  sont  au  contraire  très 
estimés. 

1  On  ne  voit  point  de  mulâtres  en  Orient,  sauf  des  étrangers. 
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99.  Ils  diront:  Nous  croyons  au  Dieu  unique  (Allah)  ;  nous 
ne  croyons  plus  aux  divinités  que  nous  lui  associons. 

100.  Mais  leur  foi  soudaine  ne  leur  servira  point,  pas  plus 
qu'elle  a  servi  à  ceux  qu'ils  ont  précèdes,  et  qui  crurent 
aussi  quand  ils  reconnurent  la  vengance  qu'ils  avaient  niée. 

101.  Telle  est  ma  Sonna  (ma  coutume).  Ainsi  périssent  les 
infidèles. 


SOURATE  QUARANTE-DEUXIÈME 

Qualrc-vingl-iui  versets  Donnés  à  Bccca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Gloire  à  Allah  !  à  qui  appartient  tout  ce  qui  est  dans 
les  cieux  et  sur  la  terre.  La  Gloire  dans  l'autre  monde  lui 
appartient  aussi.   Il  est  le  Sage,  l'Instruit. 

2.  Il  sait  ce  qui  entre  dans  la  terre  et  ce  qui  en  sort  ;  co 
qui  descend  des  cieux,  et  ce  qui  y  monte.  Il  est  le  compa- 
tissant, l'Indulgent. 

3.  Les  incrédules  disent  :  Après  la  mort  il  n'y  a  rien.  Ré- 
ponds :  Certes  vous  vous  mentez  à  vous-mêmes;  j'en  j arc  par 
le  Seigneur,  qui  connaît  les  choses  cachées  ;  à  sa  connaissance 
n'échappe  môme  pas  le  poids  d'un  atùmc.  Il  n'y  a  dans  les 
cieux  et  sur  la  terre  rien,  qu'il  soit  microscopique  ou  im- 
nicnsc,  qui  ne  soit  consigné  dans  le  Livre  Evident. 

4.  Afin  qu'Allah  récompense  ceux  qui  ont  cru  et  fait  le 
bien. 

5.  Car  à  ceux-là  le  pardon  est  une  subsistance  généreuse. 
G.  Mais  ceux  qui  travaillent  à  déprécier  mes  miracles,  re- 
cevront le  châtiment  d'un  supplice  douloureux. 

7.  Ceux  qui  ont  reçu  la  science  et  l'esprit  de  discernement, 
seront  persuadés  de  ta  mission  en  lisant  le  Koran. 

8.  Ils  reconnaîtront  le  sentier  de  la  vérité,  et  y  entreront. 

9.  Les  faibles  d'esprit  qui  ont  le  cœur  enclin  au  bien, 
auront  besoin  d'une  plus  longue  réflexion,  mais  ils  se  con- 
vertiront de  môme;  il  ne  faut  pour  cela  qu'une  lueur  d'in- 
telligence. 

10.  Les  idiots  ne  peuvent  comprendre  parce  que  telle  est  ma 
volonté. 
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11.  Les  pervers,  ceux  qui  sont  enclins  à  la  trahison,  à  l'hy- 
pocrisie, à  la  médisance,  à  la  méchanceté,  seront  les  seuls  qui 
ne  comprendront  jamais  ;  car  j'ai  posé  sur  leur  cœur,  et  au- 
tour de  leur  esprit,  le  sceau  dû.  à  leurs  forfaits. 

12.  Ceux-là  vivront  dans  l'impiété,  cherchant  à  nuire  aux 
croyants;  ils  mourront  incrédules,  ils  suhiront  une  horrihle 
agonie,  ils  seront  précipités  dans  la  fosse  de  la  Géhenne. 

13.  Bienheureux  ceux  qui  marchent  dans  le  sentier  de  la  foi. 

14.  Les  incrédules  disent  à  ceux  qu'ils  rencontrent:  Cet 
homme  qui  vous  prédit  que  vous  ressusciterez  et  paraîtrez 
devant  un  tribunal,  que  vous  y  serez  condamnés  à  être  dé- 
chirés, et  rongés  en  tout  sens  ; 

15.  Cet  homme  a  inventé  un  mensonge  contre  Allah,  ou  il 
est  démoniaque. 

16.  Dis-leur,  ô  mon  Trophctc  :  Ceux  qui  ne  croient  pas  à 
la  vie  future,  sont  ceux  qui  ont  à  la  redouter;  le  juste  ne  re- 
fuse pas  d'y  croire. 

17.  Si  je  voulais,  je  pourrais  les  faire  engloutir  parla  terre 
entr'ouvertc,  ou  faire  tomber  sur  leurs  têtes  un  fragment  des 
météores  de  feux. 

18.  Ma  puissance  est  un  signe  pour  quiconque  veut  se  con- 
vertir. 

19.  J'ai  accordé  à  Davoud  le  don  agréable  du  chant.  Ce 
don  vient  de  ma  puissance  ;  c'est  Moi  qu'il  faut  implorer  pour 
l'obtenir. 

20.  J'ai  enseigné  à  Davoud  l'art  de  faire  les  cottes  de  mailles. 

21.  Les  génies,  par  mon  ordre,  travaillèrent  pour  Suléiman 
(Salomon). 

22.  Ils  lui  firent  un  trône  splcndidc,  soutenu  par  deux 
lions,  et  couronné  de  deux  aigles. 

23.  Quand  Suléiman  s'asseyait,  les  lions  se  couchaient  à 
terre  et  étendaient  leurs  pattes,  les  aigles  déployaient  leurs 
ailes.  Quand  le  roi  se  levait,  les  lions  se  redressaient,  et  les 
aigles  fermaient  leurs  ailes. 

24.  Ce  sont  les  génies  qui  ont  enseigné  le  mécanisme  aux 
hommes. 

25.  Les  habitants  de  Saba  avaient  un  pays  couvert  de  jardins. 

26.  Je  leur  dis  :  O  vous  à  qui  j'ai  donné  une  contrée  char- 
mante, rendez-Moi  des  actions  de  grâce.  Je  suis  le  Seigneur 
indulgent. 
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27.  Mais  ils  se  détournèrent  de  la  vérité.  J'envoyai  contre 
eux  l'inondation  des  digues;  ils  furent  obligés  de  se  réfu- 
gier jusque  dans  la  Syrie. 

28.  Ceux  qui  voulurent  revoir  leur  pays  après  la  retraite 
des  eaux,  n'y  trouvèrent  plus  qu'un  immense  terrain,  produi- 
sant des  arbres  aux  fruits  amers,  des  Tamarins1  et  quelques 
fruits  du  petits  lotus. 

29.  Ce  fut  ainsi  que  je  rétribuai  leur  incrédulité. 

30.  J'ai  établi  dans  votre  pays,  ô  Arabe,  des  villes  que  j'ai 
bénies,  des  cités  florissantes;  j'ai  établi  à  travers  l'Arabie  et 
le  Turkistan  une  route,  et  vous  ait  dit:  Voyagez-y  en  sûreté 
le  jour,  et  la  nuit. 

31.  Une  partie  d'entre  vous  dirent  un  jour:  nos  routes 
sont  trops  belles  ;  si  elles  étaient  plus  difficiles,  nous  gagne- 
rions davantage  à  faire  des  voyages  ;  car  moins  de  monde  en 
ferait. 

32.  Cette  partie  de  l'Arabie  se  couvrit  d'un  désert.  Ceux  qui 
avaient  eu  la  pensée  illicite  de  rançonner  les  personnes  qui 
auraient  besoin  d'eux,  furent  réduits  à  la  misère  par  la  dis- 
parition de  leurs  terrains  productifs;  le  sable  brûlant  remplaça 
leurs  jardins  fertiles,  leurs  routes  ombragées. 

33.  Ils  ne  peuvent  plus  entreprendre  de  voyages,  n'ayant 
plus  que  la  ruine,   et  ne  pouvant  plus  aclieter  de  ebameaux. 

3fi.  Ce  furent  ceux  qu'ils  voulaient  rançonner,  qui  formèrent 
des  caravanes  et  gagnèrent  d'immenses  fortunes. 

35.  Eblis  avait  bien  jugé  les  hommes.  Il  y  a  plus  d'impies 
que  de  croyants  sur  la  terre. 

36.  Il  n'a  pourtant  aucun  pouvoir  sur  leur  destinée  :  Je 
lui  ai  seulement  permis  l'épreuve,  afin  de  connaître  ceux  qui 
seraient  fermes  et  vertueux. 

37.  Ton  Seigneur  veille  sur  toute  ebose. 

38.  O  croyants  !  Allab  est  le  Sublime,  le  Grand. 

39.  Qui  est-ce  qui  vous  envoie  la  nourriture  des  cieux  et 
de  la  terre  ?  Dis-leur  :  C'est  Allab  !  Or,  moi  ou  vous,  sommes 
dans  le  droit  chemin  ou  dans  l'égarement  !  ? 

40.  O  croyants  !  on  ne  vous  demandera  point  compte  des 
fautes  des  infidèles,  ni  à  vous,  incrédules,  de  celles  des  croyants  ! 

41.  Dis-leur:   Notre  Seigneur  nous   réunira  tous,  et  pro- 

1  Le  Tamarin  produit  un  fruit  sur  dont  la  médecine  se  sert  comme  rafrai- 
chissement,  sa  grappe  est  suspendue  comme  celle  du  raisin. 
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nonccra  entre  nous  en  toute  justice.  Il  est  le  Juge  suprême, 
le  Savant. 

42.  Il  n'a  point  d'associé.  Il  est  l'Unique  et  le  Puissnnt. 

43.  0  Mohammed  !  je  t'ai  envoyé  vers  tous  les  hommes 
sans  exception,  pour  annoncer  et  menacer  à  la  l'ois. 

44.  Nul  ne  sait  l'heure  de  sa  morl;  mais,  quand  elle  sonne, 
nul  ne  peut  reculer  ni  avancer. 

4o.  Les  incrédules  disent  :  Nous  ne  croirons  ni  à  ce  Koran, 
ni  aux  livres  envoyés  avant  lui.  Que  leur  agonie  sera  terri- 
ble, que  le  châtiment  futur  est  plus  horrible  encore. 

4G.  Les  enfants  diront  à  leur  père  et  à  leur  mère:  C'est 
vous  qui  nous  avez  perdus  ;  sans  vous,  nous  aurions  élé  croyants. 

47.  Et  les  parents  diront:  Est-ce  nous  qui  vous  avons  empê- 
chés de  suivre  la  direction,  quand  elle  vous  a  été  donnée? 
Vous  en  êtes  coupables  vous-mêmes. 

48.  Et  leurs  enfants  leur  répondront  :  Non,  ce  sont  vos  ru- 
ses de  chaque  jour  et  de  chaque  nuit,  lorsque  vous  nous  ensei- 
gniez à  ne  point  croire  à  Allah  et  à  la  vie  future,  et  nous 
faisiez  lui  donner  des  égaux. 

49.  Je  charge  de  chaînes  le  cou  de  l'infidèle  ;  je  le  rétri- 
bue selon  qu'il  a  agi. 

50.  Mes  apôtres  ont  élé  repoussés,  et  ces  peuples  impics 
sont  maintenant  les  habitants  du  premier  ciel. 

51.  Dis-leur  :  Soyez  résignés  à  la  volonté  du  Seigneur  (soyez 
musulmans),  qu'il  vous  accorde,  ou  vous  relire  ses  faveurs. 

52.  Ce  ne  sont  point  les  richesses  qui  vous  rapprochent 
d'Allah.  Il  n'y  a  que  les  bonnes  actions  qui  aient  ce  pou- 
voir. Si  vous  êtes  riches  en  ce  point,  si  votre  foi  est  ar- 
dente et  sincère,  les  portes  des  hautes  régions  vous  seront 
ouvertes. 

53.  Tout  ce  que  vous  donnerez  en  aumônes,  vous  sera  ren- 
du au  centuple.^  Allah  est  le  dispensateur  des  dons. 

54.  Bien  infortunés  sont  ceux  qui  écoulent  les  conseils  per- 
nicieux que  leur  soutient  les  Divcs. 

55.  Mais  heureux  sont  ceux  qui  n'écoutent  que  les  Péris. 

56.  Lorsque  tu  leur  récites  mes  enseignements,  ils  disent  : 
Cet  homme  ne  veut  que  nous  détourner  des  divinités  qu'ado- 
raient nos  pères. 

57.  Ils  disent  aussi  :  L'Alkoran  n'est  qu'un  mensonge  forgé 
récemment.  Quand  la  vérité  leur  apparaît,  ils  la  traitent  d'im- 


posture  ;  quand  le  mensonge  leur  est  débité,  ils  y  portent 
leur  croyance. 

58.  Si  vous  voulez  réfléchir  et  chercher  réellement  où  est  la 
vérité,  prenez  un  exemplaire  du  Koran,  et  enfermez-vous  seuls 
avec  lui;  considérez  chaque  phrase,  chaque  mot  cl  vous  éclai- 
rerez voire  esprit. 

159.  Si  vous  vous  mettez  plusieurs,  vous  serez  distraits  ;  vos 
avis  ne  s'accorderont  pas,  et  la  lumière  s'éloignera  par  l'om- 
bre de  la  discussion. 

GO.  Dis-leur  :  Allah  n'envoie  que  la  vérité  à  ses  apôtres. 
Il  connaît  parfaitement  les  choses  cachées. 

01.  Dis-leur:  La  vérité  est  là  dans  ce  Livre:  quiconque 
montrera  un  livre  le  contestant,  montrera  un  livre  menteur 
ou  fraudé. 

G2.  Dis-leur  :  J'étais  dans  l'erreur  jadis,  et  je  n'ai  connu 
le  sentier  droit  que  par  suite  de  ce  qui  m'a  été  révélé  par 
le  Seigneur. 

G3.  Quand  les  infidèles  verront  venir  les  Auges  de  la  mort, 
ils  diront  :  Nous  croyons  !  Mais,  comment  atteindraient-ils 
à  cette  foi,  qu'ils  affectent  maintenant,  quand  ils  en  sont  si 
loin  par  leur  passé. 

G4.  Les  incrédules  nient  la  vérité  jusqu'à  l'instant  où  elle 
devient  palpable  et  visible. 

G5.  La  foi  n'a  pas  été  dans  leurs  cœurs,  le  salut  est  loin 
d'eux. 

6G.  Ne  doutez  point,  ô  musulmans,  de  la  vérité  de  la  ré- 
vélation de  ce  livre;  elle  vient  du  Seigneur  de  l'univers. 

G7.  Ils  disent  que  c'est  toi  qui  Tas  inventé?  Laisse  dire, 
que  t'importe?  Ne  suis-jc  pas  ton  témoin?  Les  croyants  te 
respectent  et  ont  foi  en  ta  mission. 

G8.  Qu'importe  les  incrédules?  Méprise  leurs  propos,  et 
fuis-les. 

69.  Moi  seul  je  conduis  les  affaires  du  monde;  Moi  seul  jo 
dirige  l'univers. 

70.  Je  connais  les  choses  visibles;  je  suis  tout-puissant  dans 
mon  pouvoir,  et  je  suis  compatissant  à  mes  fidèles. 

71.  Je  vous  ai  donné  l'ouïe  pour  entendre  mes  enseigne- 
ments, le  cœur  pour  les  sentir,  la  vue  pour  voir  ma  création. 

72.  Ils  doutent  que  leur  âme  révèle  une  nouvelle  forme 
après  la  mort. 
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73.  Pourquoi  pas?  Trouvent-ils  qu'il  me  soit  plus  difficile 
de  leur  redonner  un  corps,  que  d'avoir  fait  le  premier? 

74.  Ceux-là  sont  fidèles,  qui  se  prosternent  en  adoration  de- 
vant Moi,  et  récitent  mes  louanges. 

7b.  Qui  prient  avec  ferveur,  et  désirent  me  plaire. 

76.  Qui  est  plus  coupable  que  celui  qui,  ayant  été  averti 
par  mes  signes,  s'en  détourne? 

77.  Les  opprimés  seront  vengés  des  oppresseurs. 

75.  Je  serai  indulgent  pour  les  Juifs  et  les  chrétiens,  qui 
suivent  fidèlement  leur  religion,  parce  qu'ils  la  croient  bonne, 
et  par  le  désir  de  me  plaire  ; 

79.  Mais  je  serai  inflexible  pour  ceux  qui,  reconnaissant  leur 
erreur,  y  persisteront. 

80.  Souvenez-vous  bien  qu'il  ne  vous  servira  plus  de  croire 
le  jour  de  la  comparution. 

81.  Bénis  les  fidèles  en  mon  nom,  détourne-toi  des  incré- 
dules. 


SOURATE  QUARANTE-TROISIÈME. 

Quarante-quatre  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

* 

1.  Yoici  les  versets  du  livre  sage. 

2.  Il  sert  de  direction,  et  est  une  grâce  accordée  par  Allah 
à  ceux  qui  font  le  bien; 

3.  t}ui  s'acquittent  de  la  prière;  qui  font  l'aumône  et  croient 
fermement  à  la  vie  future. 

4.  Ceux-là  sont  dirigés  par  leur  Seigneur,  et  ils  sont  bien 
heureux. 

5.  Nodhar-ebn-el-Hareth,  a  rapporté  de  son  voyage  en  Perse 
les  récits  des  exploits  de  Roustem  et  d'Isfendiar,  et  il  les  lit 
aux  Koréichitcs,  leur  faisant  observer,  que  ces  histoires  sont 
bien  supérieures  à  celles  du  Koran. 

6.  Les  choses  de  la  terre,  les  ouvrages  des  hommes,  ne 
peuvent  être  comparées  aux  choses  divines,  aux  paroles  d'Al- 
lah. Quiconque  fait  cette  comparaison,  se  prépare  la  peine 
ignominieuse. 
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7.  Quand  tu  récites  à  cet  homme  (Nodhar)  les  versets  du 
Koran,  il  se  détourne  avec  dédain,  comme  s'il  ne  les  enten- 
dait pas,  comme  s'il  était  sourd.  Eli  bien!  annonce-lui  le 
châtiment  douloureux. 

8.  Ma  promesse  est  vraie;  car  je  suis  le  maître  puissant,  le 
gouverneur  sage. 

9.  J'ai  tout  créé  et  parfait,  faites-Moi  voir  ce  qu'ont  créé 
les  dieux  que  vous  adorez? 

10.  L'esclave  noir  Lokman1  m'adorait  sans  partage;  je  lui 
donnai  les  vertus  de  discrétion,  de  politesse,  de  réserve  et 
de  sagesse. 

11.  Il  fut  reconnaissant,  et  le  fut  à  son  propre  avantage. 

12.  Lokman  dit  à  son  fils  Anaam:  0  mon  enfant,  n'associe 
point  à  Allah  d'autres  divinités;  car  l'idolâtrie  est  une  grande 
iniquité. 

13. -Adore  le  maître  qui  t'a  créé,  vénère,  aime  et  respecte 
le  maître  qu'il  lui  a  plu  de  te  donner  sur  la  terre. 

14.  Songez,  ô  hommes,  que  votre  mère  vous  a  portés  dans 
son  sein,  et  a  enduré  peine  sur  peine;  que  sa  poitrine  a  four- 
ni votre  première  nourriture.  C'est  elle  qui  souffre  tout  par 
vous  et  pour  vous.  Il  serait  mal  de  préférer  vos  pères  à  vos 
mères. 

15.  Le  devoir  d'une  mère  est  d'enseigner  la  foi  vraie  à  son 
enfant,  de  le  mettre  en  défiance  des  infidèles,  de  lui  inspi- 
rer l'horreur  des  idoles  et  la  crainte  de  son  Seigneur. 

16.  Qu'elle  dise  sans  cesse  à  l'enfant  qu'elle  a  porté  dans 
son  flanc  :  Détourne-toi  de  ceux  qui  t'importuneront  pour  te 
persuader  qu'il  y  a  d'autres  dieux  qu'Allah,  fuis-les  !  si  ce 
sont  tes  supérieurs  sur  la  terre  ou  tes  maîtres,  comporte-toi  hon- 
nêtement envers  eux,  mais  n'écoute  point  leurs  discours,  et 
marche  dans  le  sentier  droit. 

17.  La  mère  qui  parlera  ainsi,  et  montrera  à  son  enfant 
l'exemple  de  la  foi  et  de  la  prière,  sera  bénie  de  Moi, 

18.  Qu'elle  lui  dise  bien,  ainsi  que  Lokman  le  disait  à 
son  fils:  O  mon  enfant!  Ce  qui  n'aura  que  le  poids  d'un 
grain    de  moutarde,    fùt-il   caché   dans   un  rocher,   Allah  le 


1  II  y  a  un  recueil  de  fables  Arabes  de  cet  esclave  nègre,  Lokman.  Quelques 
écrivains  européens  ont  prétendu  que  Lokman  et  Esope  étaient  le  même  per- 
sonnage, c'est  une  erreur,  nous  possédons  aussi  les  fables  du  philosophe  Grec, 
et  elles  n'ont  aucun  rapport  avec  celles  de  Lokman. 
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produira  au  grand  jour;  car  il  est  pénétrant  et  instruit  do 
tout. 

19.  0  mon  enfant!  observo  la  prière,  ordonne  le  bien  et 
défends  le  mal;  supporte  avec  patience  les  maux  qui  peuvent 
t'atteindre.  C'est  la  force  indispensable  du  croyant. 

20.  Que  ta  pbysionomic  soit  agréable  sans  enjouement,  ré- 
servée sans  fierté;  que  ta  démarche  soit  digne,  sans  préten- 
tion et  sans  orgueil;  car  Allah  n'aime  point  les  présomptueux 
et  les  orgueilleux. 

21.  Il  ne  faut  marcher  ni  trop  vite,  ni  trop  lentement. 
Allah  l'ordonne! 

22.  Il  ne  faut  jamais  hausser  la  voix  en  parlant;  car  la 
voix  la  plus  désagréable  est  bien  celle  de  l'ànc. 

23.  !Nc  donnez  point  la  main  à  votre  ennemi. 

24.  Ne  recevez  pas  avec  un  empressement  et  une  amabilité 
trop  marqués  un  étranger. 

2'J.  Soyez  polis  et  courtois,  mais  rien  de  plus. 
2G.  Si  vous  êtes  empressés  et  affables  avec  tous,  comment 
connailra-t-on  vos  amis? 

27.  Beaucoup  aiment  mieux  suivre  les  coutumes  et  les  usages 
de  leurs  pères,  que  d'obéir  à  mes  ordres.  Ceux-là  sont  mau- 
dits! 

28.  Celui  qui  s'abandonne  entièrement  à  Moi!  est  juste,  et 
a  trouvé  un  excellent  appui.  Le  terme  de  toutes  choses  est 
en  Moi? 

29.  Que  l'incrédule  et  l'infidèle  ne  t'afflige  pas  ;  ils  re- 
viendront tous  à  Moi,  je  leur  redirai  leurs  œuvres. 

30.  Ils  seront  contraints  de  subir  un  rude  supplice. 

31.  Ce  sont  des  pervers,  ceux  qui  ne  croient  pas  en 
Moi  ! 

32.  Ils  ignorent  où  ils  sont.  Oh!  s'ils  connaissaient  le  pré- 
cipice horrible  où  conduit  ce  chemin! 

33.  Quand  tout  ce  qu'il  y  a  d'arbres  sur  la  terre,  devien- 
draient autant  de  plumes  par  ma  volonté;  quand  je  change- 
rais les  eaux  des  mers  en  encre,  mon  pouvoir  ne  serait  point 
épuisé. 

34.  Vous  créer  ou  vous  ressusciter  seuls  ou  en  masse,  n'est 
pas  plus  difficile  pour  Moi,  qu'il  vous  est  difficile  de  passer 
un  anneau  à  votre  doigt. 

35.  H  ne  m'est  pas  plus  difficile  de  pénétrer  vos  secrètes 
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pensées,  qu'à  vous  de  savoir  quel  est  l'objet  que  vous  tenez 
à  la  main. 

3G.  Mon  pouvoir  est  immense,  réfléchissez  !  je  suis  miséri- 
cordieux, revenez  à  Moi  ! 

37.  Le  vaisseau  qui  vogue  sur  les  mers  est  bien  plus  sou- 
mis à  mes  ordres  qu'à  ceux  du  capi laine. 

3S.  Lorsque  la  tempête  entoure  le  vaisseau  prêt  à  être  sub- 
mergé, ils  m'invoquent  avec  une  foi  sincère  ;  mais,  aussitôt 
que  j'ai  dissipé  le  danger,  ils  retournent  à  leurs  blasphèmes. 

39.  Mais  songez-y  bien,  ô  marins  imprudents!  on  n'échap- 
pe pas  à  ma  vengeance  :  si  je  vous  sauve  sur  les  flots,  je  no 
vous  sauverai  point  des  feux  de  la  Géhenne. 

40.  Qui  niera  mon  pouvoir  et  mes  miracles,  si  ce  ne  sont 
les  ingrats,  les  perfides? 

41.  Celui  qui,  vivant  au  milieu  d'une  famille  infidèle,  aura 
aperçu  la  vérité  et  s'y  sera  attaché  comme  à  un  port,  ce- 
lui-là occupera  les  plus  hauts  degrés  de  l'Eden. 

42.  Celui  qui  vit,  saint,  pur  et  croyant,  au  milieu  du  blas- 
phème, du  vice  et  de  l'incrédulité,  est  semblable  au  diamant 
qui  se  conserve  intact  au  milieu  de  la  bouc. 

43.  Mes  promesses  sont  véritables.  Que  la  vie  de  ce  mon- 
de ne  vous  éblouisse  pas,  que  l'illusion  ne  vous  aveugle  pas. 

44.  Nul  homme  ne  sait  si  demain  il  méritera  une  récom- 
pense ou  un  châtiment;  aucune  àme  ne  sait  dans  quelle  con- 
trée elle  mourra,  Moi  seul  je  fais  votre  destinée. 


SOURATE  QUARANTE-QUATRIÈME. 
Soixants-six  versels  Donnés  à  Decca  (la  Mecque).  , 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Les  Grecs  ont  été  vaincus. 

2.  Dans  un  pays  très  rapproché   du  nôtre  (en  Palestine  — 
Arzy  Philistin). 

3.  Mais  ils  vaincront  à  leur  tour. 

4.  Dans  l'espace  de  quelques  années. 

5.  Les  Grecs  sont  chrétiens,   les  Perses   en  grande  partie 
sont  adorateurs  du  feu. 
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6.  Les  chrétiens  m'admettent  comme  créateur,  mais  m'asso- 
cient et  m'invoquent  par  un  autre.  (Jésus). 

7.  Les  Mages  me  reconnaissent,  et  invoquent  le  feu  sur  la 
terre  pour  qu'il  m'invoque  aux  cieux. 

8.  N'ayez  point  de  préférence,  ô  croyants,  pour  les  chrétiens 
ou  les  mages,  leur  culte  est  semblable. 

9.  Ils  sont  supérieurs  à  ceux  qui  adorent  des  bois  et  des 
pierres. 

10.  Un  jour,  les  Grecs  vaincront  les  Mages. 

11.  Mais  un  jour,  ils  tomberont  au  pouvoir  des  croyants. 

12.  Et  ce  jour-là  les  croyants  se  réjouiront. 

13.  J'ai  semé  l'Islam  en  Perse,  il  y  fructifiera.1 

14.  Ils  connaîtront  la  vérité  avec  mon  assistance.  Je  suis 
le  Puissant,  le  miséricordieux. 

15.  Je  promets  mon  appui  à  mes  fidèles.  Les  promesses  ne 
trompent  point,  mais  la  plupart  des  hommes  se  perdent  par 
le  doute.    . 

16.  Ils  connaissent  de  la  vie  de  ce  monde  ce  qui  flatte  les 
sens,  et  ne  se  préoccupent  pas  du  séjour  éternel. 

17.  Qu'ils  réfléchissent  et  se  repentent. 

18.  Mauvaise  a  été  la  fin  de  ceux  qui  commettaient  de 
mauvaises  actions.  De  même,  sera  la  fin  de  ceux  qui  mar- 
chent sur  leurs  pas. 

19.  Leur  dernier  jour  sera  terrible,  et  l'existence  au-delà 
du  tombeau  sera  un  supplice  sans  trêve  et  sans  fin. 

20.  Ils  ne  trouveront  point  d'intercesseurs  parmi  leurs  di- 
vinités. 

21.  Ils  seront  séparés  de  tout  ce  qu'ils  aimaient. 

22.  Tandis  que  les  vertueux  seront  avec  ceux  qu'ils  aiment 
dans  un  parterre  de  fleurs. 

23.  Célébrez  le  créateur  devant  chaque  phénomène  de  la 
création. 

24.  Car  la  gloire  lui  appartient  dans  les  cieux  et  sur  la 
terre. 

1  Les  Perses  sont  musulmans,  et  quoique  souvent  incorrects,  ils  reconnaissent 
un  Dieu  unique,  et  ne  sont  point  barbares.  Ils  sont  très  sévère  pour  les  fem- 
mes et  les  enferment,  mais  ils  ne  les  maltraitent  pas.  Le  Persan  est  générale- 
ment d'un  caractère  très  gai,  et  peu  volontaire.  Les  femmes  habituées  à  une 
grande  contrainte  y  sont  très  douces  en  apparence,  mais  souvent  hypocrites. 
Elles  détruisent  avec  une  poudre  Persane  le  plus  léger  duvet  do  leur  corps^  Et 
pourtant  le  Koran  défend  cet  usage;  mais  les  Perses  aiment  toujours  à  être 
différents  des  Arabes.  C'est  pourquoi  les  Arabes  aimant  ainsi  que  les  Turcs  les 
femmes  très  délicates,  les  Perses  aiment  les  femmes  énormes. 
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25.  Celui  qui  vivifie  la  terre  morte,  ressuscite  les  morts, 
et  leur  redonne  un  corps. 

26.  N'est-ce  pas  un  signe  de  sa  puissance  que  votre  créa- 
tion. 

27.  N'est-ce  pas  un  signe  de  sa  bonté  que  les  femmes  qu'il 
vous  a  données  pour  l'amour  et  la  volupté. 

28.  0  hommes  !  aimez  vos  femmes,  et  vivez  unis  et  ten- 
dres avec  elles. 

29.  0  femmes  !  n'aimez  que  votre  maître,  soyez  tendres  et 
respectueuses,  mais  d'un  respect  sans  contrainte,  de  celui 
qui  naît  de  l'estime. 

30.  Aimer  !  c'est  me  plaire,  a  dit  Allah  ! 

31.  Celui  qui  ne  rencontrera  pas  dans  sa  vie  terrestre,  un 
cœur  qui  lui  réponde,  le  trouvera  au  septième  ciel. 

32.  La  diversité  de  vos  langues  et  de  vos  teints,  sont  aussi 
des  signes  pour  l'univers. 

33.  Ne  désirez  que  les  richesses  licitement  acquises,  et  avec 
ma  permission. 

34.  Votre  Seigneur  !  ô  croyants,  a  seul  le  droit  d'être  com- 
paré à  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  élevé  dans  les  cieux  et  sur 
la  terre.  < 

35.  Je  vous  ai  recommandé  d'être  bons  et  indulgents  pour 
vos  esclaves  en"  général,  mais  cependant  vous  ne  devez  point 
traiter  vos  servants  comme  vos  odalisques,  ni  les  vêtir  et  les 
loger  de  même. 

36.  Vos  odalisques  sont  vos  égales,  les  autres  esclaves  doi- 
vent les  respecter  comme  leurs  maîtresses,  et  les  servir. 

37.  Hommes  je  vous  interdis  de  couper  votre  barbe,  sauf 
légèrement  près  de  la  bouche  si  elle  vous  gêne. 

38.  Ne  détruisez  jamais  les  premiers  signes  de  la  viri- 
lité ! 

39.  L'Islam  est  ma  religion,  immuable  comme  ma  vo- 
lonté. 

40.  Quand  le  malheur  vous  atteint,  c'est  que  je  vous  pu- 
nis de  quelques  fautes.  Soyez  humbles  et  résignés  ! 

41.  Le  murmure  contre  mes  décrets  est  un  blasphème. 

42.  Quand  je  vous  accorde  la  fin  de  vos  tourments,  soyez 
reconnaissants. 

43.  L'argent  que  vous  prêtez  à  usure  pour  le  grossir  du 
bien  et  de  la  ruine  des  autres  ne  grossira  pas  auprès  d'Allah 
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mais  toute  aumône  que  vous  ferez  pour  obtenir  les  regards 
bienveillants  de  ma  miséricorde  vous  sera  comptée. 

44.  Nul  ne  m'égale,  ô  mortels!  apportez-Moi  vos  hommages  ! 

45.  La  destruction  sur  terre  et  sur  mer  n'existerait  pas, 
sans  les  œuvres  malfaisantes  des  hommes. 

4G.  Si  les  hommes  étaient  vertueux  et  purs,  nulles  catas- 
trophes ne  les  atteindraient. 

47.  Vous  qui  invoquez  la  pluie  qui  fertilise  vos  jardins, 
pourquoi  n'èlcs-vous  pas  reconnaissants  quand  je  la  laisso 
échapper  du  sein  des  nuages? 

48  Vous  qui  demandez  des  richesses  aux  terres  lointaines, 
pourquoi  ne  me  remerciez-vous  pas  quand  vos  vaisseaux 
vous  rapportent  les  biens  que  vous   oclroic    ma   générosité? 

40.  Je  secoure  les  croyants,  je  lire  vengeance  des  coupa- 
bles :  repcnlcz-vous  et  adorez-Moi  !  ou  la  sécheresse  délruira 
vos  richesses. 

liO.  Croyez- vous  que  je  ne  puisse  pas  me  venger  des  ingrats 
dans  celte  vie? 

SI.  Ils  souffriront  de  ma  colère  sur  cette  terre;  ils  subiront 
ma  vengeance  dans  l'autre  monde. 

U2.  Je  puis  réduire  au  désespoir  ceux  qui  se  réjouissent. 

b3.  Je  puis  sécher  les  larmes  de  ceux  qui  pleurent. 

154.  Vous  qui  parcourez  les  déserts  avec  vos  riches  carava- 
nes songez  à  Moi. 

55.  Je  puis  vous  priver  des  Oasis  f 

UG.  Je  puis  soulever  les  sables  en  montagnes  sons  vos  pieds 

'Û7.  Et  faire  disparaître  sous  eux  vos  caravanes  entières. 

58.  O  Mohammed  !  ne  t'allligc  pas  s'il  te  tournent  le  dos, 
tu  ne  peux  faire  entendre  les  sourds. 

oO.  Tu  n'es  point  le  guide  des  aveugles  pour  les  empêcher 
de  s'égarer. 

GO.  Tu  ne  saurais  te  faire  écouter  que  de  ceux  qui  ont  foi 
en  mes  enseignements  et  qui  se  résignent  à  ma  volonté. 

Gl.  Je  vous  crée  bien  faibles,  après  l'enfance,  je  vous  accorde 
la  force,  et  après  la  virilité  je  ramène  la  faiblesse,  avec  les 
cheveux  blancs. 

G2.  Bienheureux  ceux  qui  se  servent  de  la  science  que  jo 
leur  ai  accordée  pour  connaître  la  vérité  et  la  répéter. 

G3.  Ils  t'ont  demandé  de  faire  des  miracles,  et,  si  tu  en 
faisais,  ils  diraient:  c'est  un  imposteur. 
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64.  C'est  ainsi  que  le  sceau  imprimé  sur  le  cœur  des  cou- 
pables par  ma  volonté  les  empêche  de  voir  et  de  com- 
prendre. 

65.  Et  toi,  ô  Mohammed  !  continue  ta  mission. 

66.  Que  ceux  qui  ne  croient  point  n'ébranlent  pas  ta  foi 
ni  celle  des  croyants  ! 


SOURATE  QUARANTE-CINQUIÈME. 

Soixante-douze  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Les  hommes  s'imaginent-ils  qu'on  aura  confiance  en 
eux  parce  qu'ils  diront  :  Nous  croyons  ! 

2.  Non  vraiment,  on  les  mettra  à  l'épreuve. 

3.  Ainsi  ont  été  éprouvés  ceux  qui  les  ont  précédés. 

4.  Je  connais  ceux  qui  disent  la  vérité,  et  ceux  qui  men- 
tent. 

5.  Mais  un  grand  nombre  de  ceux  qui  aujourd'hui  sont 
sincères  dans  leur  foi,  seront  impies  demain,  si  je  n'exauce 
leur  prière,  et  si  je  les  éprouve. 

6.  Le  véritable  croyant  n'altère  jamais  sa  foi,  dans  la  joie, 
le  calme  ou  la  douleur. 

7.  Ceux  qui  pensent  m'échapper,  ressemblent  à  ces  gens, 
qui,  voulant  fuir  l'approche  d'un  danger,  se  réfugient  dans 
un  labyrinthe  d'où  ils  ne  savent  plus  sortir. 

8.  Quiconque  fait  des  efforts  pour  m'obéir,  les  fait  à  son 
propre  avantage. 

9.  Je  leur  saurai  gré  de  leurs. efforts,  s'ils  sont  persévérants. 

10.  O  enfants  !  souvenez-vous  que,  en  vous  ordonnant  d'obéir 
à  vos  pères,  à  vos  mères,  à  vos  maîtres  et  à  vos  supérieurs,  je 
vous  ai  dit  aussi  que  l'obéissance  doit  finir  lorsqu'on  vous  or- 
donne d'enfreindre  ma  loi. 

11.  C'est  à  Moi  que  vous  reviendrez,  et  alors  je  vous  ré- 
citerai ce  que  vous  aurez  fait. 

12.  Je  méprise  et  repousse  ceux  qui  ne  se  montrent  dé- 
voués à  l'Islam,  que  parce  qu'ils  ont  reconnu  que  c'était  la 
cause  la  plus  forte. 

2S 
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13.  Je  bénis  les  croyants,  et  garde  ma  vengeance  pour  les 
hypocrites. 

14.  Les  incrédules,  lorsqu'ils  vous  engagent  à  faire  quel- 
que chose  que  j'ai  défendu,  vous  disent:  Faites  sans  crainte, 
je  porterai  le  poids  du  péché. 

15.  Ils  ne  sauraient  porter  les  péchés  des  autres. 

16.  Chacun  répond  pour  soi. 

17.  Ils  se  moquent  de  vous  en  disant  cela,  car  ils  savent 
bien  qu'ils  mentent. 

18.  Ils  porteront  leur  propre  fardeau,  le  fardeau  des  vices 
et  des  calomnies. 

19.  Fuyez  les  iniquités,  ô  vous,  qui  croyez  en  ma  justice! 

20.  Vous  ne  pourrez,  impies,  affaiblir  ma  puissance  ni  dans 
les  cieux,  ni  sur  la  terre. 

21.  Vous  n'avez  ni  protecteur,  ni  patron,  hormis  Moi! 

22.  Espérez  en  ma  miséricorde,  vous,  qui  cherchez  à  me 
plaire. 

23.  Mais  tremblez,  vous,  qui  chaque  jour  enfreignez  mes 
lois. 

24.  Le  peuple  que  prêchait  Ibrahim,  disait  :  Tuez-le,  brû- 
lez-le vif. 

25.  Je  l'ai  sauvé  de  leurs  mains.  Ainsi  je  t'ai  sauvé,  ô  Mo- 
hammed, des  tentatives  coupables  de  tes  ennemis. 

2G.  Loth  et  sa  famille  furent  sauvés  de  la  destruction  de 
Sodome. 

27.  La  famille  d'Ibrahim  fut  bénie  ainsi  que  sa  postérilé. 

28.  Ishak  et  Iacoub  furent  des  justes,  Ismaïlfut  un  apôtre. 

29.  Et  toi,  Mohammed,  tu  es  mon  Prophète. 

30.  Tous  les  peuples  impies  ont  été  châtiés,  les  uns  par  un 
vent  lançant  des  pierres,  d'autres  par  une  métamorphose  ter- 
rible. 

31.  J'ai  ordonné  à  la  terre  d'engloutir  les  uns;  à  la  mer,  de 
submerger  les  autres.  * 

32.  Je  n'ai  point  agi  iniquement  envers  eux;  ce  sont  eux 
qui  se  sont  perdus. 

33.  Si  les  singes,  auxquels  j'ai  laissé  le  jugement  et  l'in- 
telligence, mettaient  trêve  a  leurs  vices,  et  à  leurs  méchan- 
cetés, je  ne  les  laisserais  point  sur  la  terre. 

34.  Ceux,  qui  cherchent  des  protecteurs  en  dehors  de  Moi, 
ressemblent  à  l'araignée   qui  se  construit  une  demeure.    Y 
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a-t-il  une  retraite  plus  frêle  que  la  toile  de  l'araignée  ?  S'ils 
savaient  ! 

35.  Je  connais  tout  ce  qu'ils  invoquent  dans  leurs  prières, 
en  dehors  de  Moi  ! 

36.  0  Mohammed  !  et  vous,  croyants,  récitez  donc  les  por- 
tions de  l'Alkoran  qui  ont  été  révélées. 

37.  Acquittez-vous  de  la  prière,  car  la  prière  préserve  des 
turpitudes  et  des  actions  hlâmahles. 

38.  Souvenez-vous  de  Moi  à  tout  instant  de  la  journée,  et 
vous  fuirez  les  tentations  vicieuses. 

39.  Penser  à  Moi,  et  se  rappeler  mon  Livre,  équivaut  à 
prier. 

40.  Je  connais  vos  actions  et  vos  pensées  ! 

41.  Propagez,  tant  que  vous  le  pourrez,  la  connaissance  du 
Koran. 

42.  Dites  aux  chrétiens  et  aux  juifs  :  Lisez  l'Alkoran  et 
comparez-le  avec  vos  écritures,  et,  si  vous  êtes  intelligents, 
vous  y  reconnaîtrez  les  paroles  d'Allah,  et  celles  que  les  hom- 
mes y  ont  ajoutées  (ajouter  dans  le  Pentateuque  et  l'évangile.) 

43.  C'est  notre  Seigneur  même  qui  vous  a  envoyé  ces  li- 
vres. 

44.  Mais  vos  prêtres  et  les  gens  se  disant  apôtres  (les  évan- 
gêlistes)  les  ont  altérés  à  leur  gré  et  à  leur  avantage. 

4b.  Du  mot  Verbe,  signifiant  :  Parole  d'Allah,  ils  ont  fait  : 
Fils  d'Allah  ! 

46.  Reconnaissez  votre  erreur,  ô  vous,  qui  êtes  doués  d'in- 
telligence, et  résignez-vous  à  ma  volonté  (Soyez  musulmans). 

47.  Il  fut  un  temps,  où  tu  n'avais  aucun  livre  divin  à  ré- 
citer, où  tu  n'aurais  point  su  tracer  une  seule  ligne  de  ta 
main  droite. 

48.  Eh  hien  !  j'ai  voulu  que  tu  connusses  la  lecture  et 
l'écriture,  et,  en  moins  de  trois  lunes,  tu  as  su  l'une,  et 
l'autre.1 

49.  N'est-ce  pas  un  signe  de  ma  puissance? 

50.  Je  t'ai  révélé  le  livre  pour  que  tu  le  répandes. 

51.  Souvenez-vous  que  les  miracles  sont  en  mon  pouvoir, 
et  que  celui,  qui  prétend  en  faire,  est  un  imposteur. 


1  Ceci  paraîtrait  incroyable,  si  ces  versets  n'avaient  point  été  récités  devant 
les  connaissances  intimes  de  Mohammed  et  ses  parents,  qui  tous  avaient  été 
témoins  de  ce  fait  prodigieux. 
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52.  Dis-leur:  Doutez  de  ma  mission,  si  vous  le  voulez;  il 
me  suffit  qu'Allah  soit  témoin  entre  vous  et  Moi  ! 
'   53.  Mais  savez-vous  quels  seront  ceux  qui  douteront,  ô  mes 
fidèles  ? 

54.  Ce  seront  les  avares,  qui  ne  voudront  point  secourir 
l'indigent,  soulager  l'orphelin,  doter  ou  acheter  les  femmes. 

33;  Mais  quiconque  ne  suivra  pas  mes  préceptes,  n'oblien- 
dra  rien  de  ma  miséricorde  ! 

56.  Beaucoup  s'écrient:  Je  n'ai  point  de  fortune! 

57.  Bien;  mais  de  quoi  subsistez-vous? 

58.  Du  produit  d'un  travail  quelconque  n'est-ce  pas? 

59.  Eh  bien  !  chaque  jour  mettez  en  réserve  la  somme  d'un 
dinar  (i  franc),  et  en  cinq  ans  vous  aurez  de  quoi  doter  une 
femme  de  pauvre  condition,  mais  honnête,  et  avec  laquelle 
vous  pourrez  être  heureux. 

GO.  Vous  aurez  marché  dans  ma  route,  et  vos  amours  se- 
ront sans  remords  et  sans  crime. 

61.  Cinq  ans,  dites-vous,  c'est  bien  long. 

62.  Si  vous  commenciez  vos  réserves  dès  l'enfance,  vous  se- 
riez, à  l'âge  de  puberté,  en  état  d'acheter  deux  ou  trois  fem- 
mes, et  d'être  grandement  généreux  dans  le  présent  de  la  cor- 
beille, relativement  à  leurs  positions.1 

63.  Vous,  qui  avez  contracté  des  unions  illicites,  hâtez- 
vous  de  vous  "repentir  et  de  remédier  au  passé. 

64.  Songez  que  vous  perdez  vos  âmes,  et  perdez  avec  vous 
les  femmes  que  l'amour  a  égarées  au  point  de  se  livrer  à  vous, 
qui  ne  les  avez  pas  achetées. 

(&>.  Ne  vous  jouez  pas  de  mes  commandements,  redoutez 
mes  châtiments  ! 

66.  Si  le  pays  où  vous  êtes  s'oppose  à  ces  ordres,  étant  in- 
fidèle, fuyez-le  ! 

67.  Obéissez,  ou/ redoutez  la  Géhenne! 

68.  Souvenez-vous,  ô  femmes,  que  l'homme  qui  vous  a  ache- 
tées, fût-il  infidèle,  est  votre  maître,  et  que  vous  lui  devez 
respect  et  obéissance  dans  tout  ce  qui  ne  concerne  pas  votre 
foi! 

69.  Je  punis  Sodome  d'un  châtiment  terrible,  parce  que 
cette  ville  refusa  de  se  soumettre  à  mes  commandements  ! 

1  Les  petits  garçons,  à  quelque  famille  qu'ils  appartiennent,  mettent  tout  ce 
qu'on  leur  donne  en  réserve,  disant  ;  que  c'est  pour  leurs  futures  odalisques. 
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70.  Je  puis  en  faire  autant  de  vous,  qui  voulez  que  l'amour 
ne  soit  pas  plus  difficile  à  obtenir  d'une  femme,  que  la  fe- 
melle n'est  difficile  à  la  possession  du  mâle  ! 

71.  Prosternez-vous,  et  adorez-Moi  ! 

72.  Respectez  mes  commandements  ! 


SOURATE  QUARANTE-SIXIÈME. 
Cent-six  versets  Donnés  à  Becca. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Ecoutez  avec  respect  la  lecture  de  FAlkoran. 

2.  Je  vais  t'apprendre  en  toute  vérité  quelques  traits  de 
l'histoire  de  Mouça  et  de  Pharaon,  pour  l'instruction  des 
croyants. 

3.  Pharaon  s'éleva  dans  le  pays  d'Egypte  (Misir),  et  il  oc- 
casionna la  division  de  son  peuple  en  différents  partis;  il  op- 
primait le  plus  grand  nombre,  il  mettait  les  jeunes  gens  à 
mort,  et  livrait  les  vierges  à  la  brutalité  de  ses  soldats. 

4.  C'était  un  corrupteur,  semant  le  désordre,  et  ravageant 
le  pays. 

5.  Je  voulus  combler  de  mes  faveurs  les  habitants  opprimés 
du  pays;  je  voulus  les  choisir  pour  Imans,  (chefs  spirituels 
des  autres  peuples),  et  les  établir  héritiers  du  pays. 

6.  Je  voulus  établir  leur  puissance,  et  faire  éprouver  à 
Pharaon,  et  à  son  vizir  Haman,  ainsi  qu'à  leurs  armées,  les 
maux  sur  cette  terre,  et  les  châtiments  dans  l'autre  vie. 

7.  La  mère  de  Mouça  craignait  la  mort  pour  lui. 

8.  Je  lui  dis:  Jette-le  dans  la  mer,  et  cesse  de  craindre; 
ne  t'afflige  pas,  car  je"  te  le  restituerai  un  jour,  et  j'en  ferai 
un  de  mes  envoyés. 

9.  Une  femme  de  Pharaon,  Asia,  sauva  l'enfant,  et  le  recueil- 
lit, afin  qu'un  jour  il  devint  l'affliction  de  la  famille  impie. 

10.  Pharaon,  Haman  et  leurs  armées  étaient  des  pécheurs. 

11.  Asia  dit  un  jour  à  Pharaon:  Cet  enfant  sera  ma  con- 
solation ;  ne  le  mets  pas  à  mort,  peut-être  nous  sera-t-il  utile 
un  jour  ;  adoptons-le  pour  fils. 
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12.  Le  cœur  de  la  mère  de  Mouça  fut  accablé  de  douleur, 
peu  s'en  fallut  qu'elle  ne  découvrît  son  origine. 

13.  Elle  l'eût  fait,  si  je  n'eusse  raffermi  son  courage,  afin 
qu'elle  fût  résignée  et  croyante. 

14.  Elle  dit  à  sa  sœur  :  Suis  mon  enfant.  Et  celle-ci  l'obser- 
vait de  loin  sans  qu'on  l'eût  remarquée. 

15.  Mouça  refusa  le  sein  de  toutes  les  nourrices  qu'on  lui 
amenait,  jusqu'au  moment  où  la  sœur  de  sa  mère  arrivant, 
dit  à  la  famille  de  Pharaon  :  Voulez-vous  que  je  vous  ensei- 
gne une  maison  où  on  s'en  chargera,  et  où  on  ne  lui  fera 
que  du  bien  ?  Ils  y  consentirent. 

16.  Je  le  rendis  ainsi  à  sa  mère,  afin  que  ses  yeux  attris- 
tés se  consolassent,  qu'elle  ne  s'affligeât  plus,  et  quelle  com- 
prit, que  les  promesses  que  je  fais  sont  infaillibles. 

17.  Si  la  plupart  des  hommes  le  savaient. 

18.  Lorsque  Mouça  eut  atteint  l'âge  de  virilité,  et  que  son 
corps  eut  pris  de  la  force,  je  lui  donnai  la  sagesse,  et 
la  science.  C'est  ainsi  que  je  récompense  les  hommes  ver- 
tueux. 

19.  Un  jour,  en  entrant  dans  la  ville,  il  vit  deux  hommes 
qui  se  battaient  ;  l'un  était  de  sa  nation,  l'autre  était  un  homme 
de  Pharaon. 

20.  L'homme  de  sa  nation  lui  demanda  du  secours  contre 
l'homme  impie.  Mouça  frappa  ce  dernier  du  poing,  et  le  tua; 
mais,  revenu  de  son  emportement,  il  s'écria  :  C'est  une  œuvre 
infâme,  j'ai  été  égaré  par  Eblis  ! 

21.  Seigneur!  s'écria-t-il,  j'ai  mal  agi  envers  moi-même, 
pardonne-moi  ? 

22.  Et  je  lui  pardonnai;  car  son  repentir  était  sincère. 

23.  Seigneur,  dit-il,  puisque  tu  as  été  bienfaisant  à  mon 
égard,  je  ne  serai  jamais  l'appui  des  coupables. 

24.  Le  lendemain,  il  marchait  dans  la  ville  en  tremblant, 
et  en  regardant  de  tous  côtés,  et  voilà  que  l'homme,  qu'il  avait 
secouru  la  veille,  l'appelle  à  grand  cris. 

2b.  Tu  fus  coupable  hier,  lui  dit  Mouça,  car  tu  fus  l'agres- 
seur. Tu  es  évidemment  un  séditieux,  puisque  aujourd'hui 
je  te  retrouve  encore  dans  le  même  cas. 

26.  Et  Mouça  repoussa  les  combattants;  mais  l'Israélite, 
croyant  que  Mouça  prenait  le  parti  de  l'Egyptien,  lui  dit  : 
Voudrais-tu  me  tuer  comme  tu  as  tué  hier  un  homme?  Tu 
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veux  devenir  tyran  dans  ce  pays?   Tu  ne  veux  point,  à  ce 
qu'on  voit,  être  des  justes? 

27.  Les  grands,  lorsqu'ils  apprirent  cela,  délibérèrent  pour 
faire  mourir  Mouça. 

28.  Un  homme  accourut  de  l'extrémité  de  la  ville  pour  en 
avertir  Mouça.  Quitte  la  ville,  lui  dit-il,  je  te  le  conseille  en  ami. 

29.  Mouça  en  sortit  tout  tremblant,  et  regardant  autour  de 
lui  avec  effroi  :  Seigneur  !  implora-t-il.  délivre-moi  des  mains 
des  méchants. 

30.  Il  se  dirigea  du  côté  de  Madian.  Peut-être  Allah,  dit- 
il,  me  dirigera- t-il  dans  le  droit  chemin. 

31.  Arrivé  à  la  fontaine  de  Madian,  il  y  trouva  une  trou- 
pe d'hommes  qui  abreuvaient  leurs  troupeaux. 

32.  Et  à  côté  il  aperçut  deux  femmes  qui  écartaient  le 
leur.  Pourquoi  éloignez-vous  vos  moulons  sans  qu'ils  aient 
bu,  leur  demanda-t-il?  Nous  craignons  d'être  insultées  par 
ces  hommes,  répondirent-elles;  nous  n'abreuverons  nos  bre- 
bis, que  lorsque  ces  bergers  seront  partis.  Notre  père  est  un 
Chéik  (chef  de  tribu). 

33.  Mouça  enleva  l'énorme  pierre  qui  couvrait  la  citerne, 
et  protégeant  les  jeunes  filles  par  sa  présence,  il  fit  boire 
leur  troupeau. 

34.  Se  retirant  à  l'ombre  pendant  qu'elles  s'éloignaient: 
Seigneur!  s'écria- t-il,  je  manque  de  ce  bien  d'amour,  que  tu 
m'as  fait  rencontrer  ici. 

35.  Tout-à-coup  il  vit  une  des  jeunes  filles  qui  revenait  à 
lui,  et  qui,  s'approchant  modestement,  lui  dit:  Mon  père  te 
demande,  afin  de  te  remercier  de  la  peine  que  tu  t'es  donnée 
pour  abreuver  notre  troupeau.  Mouça  la  suivit  et  raconta  ses 
aventures  à  la  famille.  Le  Chéïk  lui  répondit  :  Ne  crains  plus 
rien,  te  voilà  délivré  des  méchants. 

36.  Une  des  filles  dit  alors  à  son  père:  0  mon  père!  prends 
cet  homme  à  ton  service,  car  tu  ne  saurais  mieux  choisir 
qu'en  prenant  un  homme  robuste  et  digne  de  confiance. 

37.  Je  te  donne  mes  filles,  dit  le  vieillard,  à  condition  que 
tu  me  serviras  pendant  huit  ans.  Ton  travail  sera  leur  dot. 
S'il  plaît  à  Allah,  tu  me  trouveras  toujours  équitable. 

38.  — C'est  convenu  entre  nous,  répondit  Mouça,  j'achète- 
rai tes  filles  par  mon  travail.  Je  ferai  tout  pour  les  mériter. 
Allah  lui-même  est  caution  de  nos  engagements. 
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39.  Elles  sont  à  toi  dès  ce  moment,  dit  le  Chéik,  j'ai  foi 
en  toi. 

40.  Lorsque  Mouça  eut  accompli,  au  service  de  son  beau- 
père,  le  temps  fixé,  il  partit  avec  sa  famille. 

41.  Tout-à-coup  il  aperçut  du  feu  du  côté  de  la  monta- 
gne, et  dit  à  ses  femmes:  Attendez  ici  un  instant,  j'ai  aper- 
çu du  feu;  je  vais  là  pour  venir  vous  en  donner  des  nouvelles. 

42.  Et,  quand  il  fut  à  l'endroit  du  feu,  une  voix  lui  cria 
du  côté  droit  de  la  vallée,  dans  la  plaine  bénie,  du  fond 
d'un  buisson:  0  Mouça!  je  suis  Allab,  maître  de  l'univers. 

43.  Jette  ton  bâton.  Et,  quand  Mouça,  l'ayant  jeté,  le  vit 
s'agiter  comme  un  serpent,  il  se  mit  à  fuir  sans  se  retour- 
ner. 0  Mouça!  lui  cria  la  voix  divine,  approclic,  ne  crains 
rien,  tu  es  en  sûreté. 

44.  Je  t'enverrai  vers  Pharaon,  et  vers  les  grands  de  son 
royaume.  C'est  un  peuple  pervers. 

45.  — Seigneur!  répondit  Mouça,  j'ai  tué  un  des  leurs,  et 
je  crains  qu'ils  ne  me  mettent  à  mort. 

46.  Mon  frère  Aaron  a  l'élocution  plus  facile  que  moi,  en- 
voie-le avec  moi  pour  m'appuyer  et  confirmer  mes  paroles  ; 
car  je  crains  qu'on  ne  me  traite  d'imposteur.1 

47.  Je  fortifierai  ton  bras  par  ton  frère,  lui  dis-je;  je  vous 
donnerai  un  pouvoir  tel,  que  les  Egyptiens  ne  sauront  ja- 
mais atteindre  à  la  puissance  de  mes  miracles.  Vous,  et  ceux 
qui  vous  suivront,  vous  serez  les  plus  forts. 

48.  Et,  lorsque  Mouça  parut  devant  Pharaon  et  sa  cour 
muni  de  mes  signes,  ils  s'écrièrent:  C'est  de  la  magie.  Tu 
vois,  ô  Mohammed,  que  le  sceau  de  l'égarement  est  posé  sur 
le  cœur  des  impies. 

49.  — Allah!  mon  Seigneur!  leur  dit  Mouça,  sait  mieux 
que  personne  à  qui  il  a  donné  la  direction,  et  qui  de  nous 
sera  en  possession  du  séjour  éternel;  il  ne  fait  point  pros- 
pérer ceux  qui  enfreignent  sa  loi.  , 

50.  Pharaon,  s'adressant  alors  aux  grands,  leur  dit:  Vous 
n'avez,  que  je  sache,  d'autre  dieu  que  moi;  et  toi,  Haman, 
construis-moi  un  palais  afin  que  je  monte  vers  le  dieu  de 
Mouça,  et  m'assure  par  moi-même  de  ce  qui  en  est;  car  je 
crois  que  Mouça  ment. 

1  Moïse  s'exprimait  diULcilemeiit. 
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51.  Or,  Pharaon  et  son  armée  étaient  pleins  d'orgueil 
dans  le  pays  d'Egypte,  et  ils  l'étaient  à  tort  ;  ils  croyaient 
qu'ils  ne  paraîtraient  jamais  à  mon  tribunal. 

52.  Mais  je  le  saisis  lui,  ses  grands  et  son  armée,  et  je  les 
précipitai  tous  dans  la  mer.  Considérez,  ô  croyants,  quelle 
fut  la  fin  des  pervers. 

53.  Dans  ce  monde,  la  malédiction  s'attache  à  leurs  noms, 
et  ils  seront  honnis  le  jour  de  leur  résurrection. 

54.  Ils  sont  les  chefs  qui  appellent  et  mènent  au  feu.  Qui- 
conque suivra  leur  exemple,  ne  trouvera  point  de  secours. 

55.  Après  avoir  exterminé  les  coupables,  je  donnai  àMou- 
ça  le  Pcntateuque;  c'était  un  guide  d'avertissements  pour  les 
hommes;  c'était  la  direction  et- la  preuve  de  ma  miséricorde. 

56.  Bienheureux  ceux  qui  le  suivent  textuellement, 

57.  Perdus  sont  ceux  qui  l'altèrent. 

58.  J'ai  fait  surgir  bien  des  générations  depuis  Mouça. 

59.  O  Mohammed,  souviens-toi  que  c'est  par  l'effet  de  ma 
miséricorde,  que  tu  prêches  un  peuple  qui  n'a  point  eu  d'apô- 
tre avant  toi.1 

60.  Afin  que  ceux,  que  le  châtiment  atteindra,  ne  disent 
point:  Seigneur,  pourquoi  ne  nous  as-tu  pas  envoyé  un  apô- 
tre? nous  aurions  suivi  tes  signes  et  nous  aurions  cru. 

61.  Mais  ce  livre  est  venu,  le  Prophète  est  venu,  et  les 
incrédules  ont  nié  le  Koran,  comme  ils  avaient  nié  le  Pen- 
tateuque. 

62.  Dis-leur:  Apportez-moi  un  livre  qui  soit  meilleur  gui- 
de que  ces  deux-là,  et  je  le  suivrai. 

63.  Ils  ne  croiront  jamais,  ceux  qui  aiment  à  satisfaire  leurs 
passions  ;  ils  fuiront  ma  direction,  ceux  qui  aiment  leurs  ri- 
chesses conquises  par  les  vices. 

64.  J'ai  fait  entendre  ma  parole,  afin  qu'ils  réfléchissent. 

65.  Bienheureux  ceux  qui,  reconnaissant  leurs  fautes,  n'y 
persévèrent  pas,  et  s'empressent  de  s'amender. 

66.  Songez,  ô  peuples  de  l'univers,  que,  si  ma  vengeance 
est  terrible,  ma  miséricorde  est  immense. 

67.  Ils  recevront  une  belle  récompense,  ceux  qui  souffrent 
avec  patience,  m'obéissent  en  tout  point,  et  sont  généreux 
dans  leur  intérieur  et  pour  les  indigents. 

1  Joseph  avait  prêché  les  Israélites  en  Egypte,  mais  point  en  Arabie. 


378  ALKOIUtf 

68.  Ceux  qui,  quand  ils  entendent  des  discours  impies,  s'é- 
loignent pour  ne  pas  les  écouter,  et  disent  à  ceux  qui  les 
tiennent:  A  nous  nos  œuvres,  à  vous  les  vôtres. 

69.  Ce  n'est  point  toi,  ô  Mohammed,  qui  dirigeras  ceux  que 
tu  voudras;  c'est  Moi  qui  dirige  ceux  qu'il  me  plaît;  moi 
seul  je  connais  ceux  qui  suivent  la  bonne  voie. 

70.  Combien  n'ai-jc  pas  détruit  de  cités,  dont  les  habitants 
vivaient  dans  l'abondance. 

71.  Je  ne  punis  que  les  coupables! 

72.  Les  biens,  qui  vous  ont  été  départis,  ne  sont  qu'une 
jouissance  temporaire  de  ce  monde,  et  comme  une  parure; 
mais  ce  que  je  tiens  en  réserve  vaut  mieux,  et  est  plus  du- 
rable. Ne  le  comprendrez-vous  pas  ? 

73.  Vos  pères  et  vos  mères  diront,  quand  ils  paraîtront  de- 
vant Moi  :  Seigneur  !  nous  avons  égaré  nos  enfants  parce 
que  nous  étions  nous-mêmes  dans  l'erreur. 

74.  S'ils  avaient  voulu  s'éclairer,  n'avaient-ils  pas  mes  li- 
vres  pour  s'intruire  ?  Mais  ils  ont  préféré  suivre  leurs  passions. 

75.  Quand  un  idolâtre  vient  à  mon  tribunal,  je  lui  dis  : 
Appelle  tes  dieux  pour  te  défendre  contre  Moi.  Il  les  appelle; 
mais  rien  ne  lui  répond  ;  il  voit  alors  les  supplices  qu'on 
lui  réserve,  et  voudrait  avoir  suivi  le  droit  chemin. 

76.  Mais  je  n'admets  près  de  Moi  que  celui  qui  est  croyant 
et  pratique  le  bien. 

77.  Je  crée  ce  qu'il  me  plaît,  et  j'agis  librement,  mais  vos 
faux  dieux  n'ont  point  de  volonté. 

78.  Par  sa  gloire!  il  est  trop  au-dessus  des  êtres  qu'on  lui 
associe. 

79.  Il  est  Allah  (essence  de  bien,  Dieu  unique) .  Il  n'y  a  point 
d'autres  dieux  que  lui  ;  à  lui  appartient  la  gloire  dans  ce 
monde  et  dans  l'autre,  à  lui  le  pouvoir  suprême;  c'est  à  lui 
que  vous  retournerez. 

80.  Si  je  voulais  étendre  sur  vous  la  nuit  éternelle,  quel 
autre  dieu  que  Moi  vous  donnerait  la  lumière? 

81  Et,  si  je  voulais  étendre  sur  vous  le  jour  sans  fin,  quel 
autre  dieu  que  Moi  vous  amènerait  la  nuit  pour  votre  repos? 

82.  Mais,  par  l'effet  de  mon  indulgence  pour  vous,  je  vous 
ai  donné  la  nuit  et  le  jour,  tantôt  pour  vous  reposer,  tantôt 
pour  demander  à  ma  bonté  des  richesses  par  le  travail,  et 
cela  afin  que  vous  soyez  reconnaissants. 
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83.  Un  jour  je  leur  crierai:  Où  sont  mes  compagnons?  où 
sont  vos  esclaves  priant  pour  vous? 

84.  Leurs  faux  dieux  ne  viendront  pas,  et  leurs  esclaves 
détourneront  la  tête. 

85.  Les  impies  qui  auront  contracté  des  unions  illicites 
avec  des  femmes  non  achetées,  n'auront  rien  à  espérer  ;  car 
ces  femmes  ne  pourront  intercéder  pour  eux. 

86.  Quant  à  elles,  pour  sauver  leurs  âmes,  elles  seront 
obligées  à  de  nombreuses  aumônes,  à  des  prières  plus  lon- 
gues et  souvent  répétées. 

87.  Elles  ne  seront  point  réunies  dans  les  cieux  à  celui 
qu'elles  auront  aimé. 

88.  Elles  ne  pourront  racheter  leur  faute  que  par  un  re- 
pentir sincère,  et  en  mourant  loin  de  celui  qui  fut  la  cause 
de  leur  crime. 

89.  Mourir  près  d'un  amant,  c'est  perdre  son  âme  ;  à  moins 
que  l'impie  ne  se  repente,  et  ne  sauve  l'âme  de  celle  qu'il  a 
perdue  en  achetant  la  femme. 

90.  Il  n'est  point  de  recours  pour  lui  sans  ce  moyen,  ou 
ses  bonnes  œuvres  seront  perdues.  Car  je  vous  l'ai  dit:  Pos- 
séder une  femme  sans  l'acheter,  c'est  imiter  la  brute. 

91.  L'animal  n'achète  point  sa  femelle;  c'est  pourquoi 
dans  ces  unions  illicites  vous  ravalez  la  femme  à  cette  vile- 
nie, et  ne  pouvez  par  conséquent  l'estimer. 

92.  Votre  passion  assouvie,  vous  la  dédaignez  !  oh  !  songez-y, 
vous  commettez  un  crime. 

93.  0  vous,  croyants,  qui  contractez  des  mariages  avec  des 
étrangères,  ayez  soin  d'enseigner  la  foi  réelle  à  vos  femmes, 
et,  quand  elles  l'ont  embrassée,  de  les  doter  selon  vos  moyens, 
et  toujours  le  plus  possible.  Car,  je  vous  l'ai  dit:  Craignez 
d'insulter  une  femme  en  l'achetant  trop  peu. 

94.  Celui  qui  murmure  contre  mes  ordres  est  un  impie. 

95.  Karoun  avait  reçu  en  don  des  richesses  immenses  ;  les 
portes  de  son  palais  étaient  d'or  massif. 

96.  Sa  mule  blanche  était  couverte  d'une  housse  d'or  en- 
tourée de  pierreries.1 

97.  Il  paraissait,  toujours  suivi  de  quatre  mille  hommes 
tous  montés  richement,  et  magnifiquement  habillés. 

1  On  ne  trouve  de  mulets  et  de  mules  en  Orient  que  ceux  appartenant  aux 
infidèles. 
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6.  Du  Savant,  du  Sage. 

7.  0  vous,  qui  avez  commis  des  fautes  et  des  iniquités^  hâ- 
tez-vous de  vous  repentir. 

8.  Votre  maître  souverain  est  indulgent  et  miséricordieux. 

9.  Mais,  pour  qu'il  pardonne  à  votre  repentir,  il   ne  faut, 
pas  que  vous  persévériez  dans  le  mal; 

10.  Il  faut  fuir  les  tentations  d'Eblis. 

11.  Si  vous  avez  un  sacrifice  à  faire,  Allah  vous  aidera,  si 
votre  cœur  est  fervent. 

12.  Davoud  (David)  et  Suléïman  (Salomon)  reçurent  la 
science,  parce  qu'ils  disaient  sans  cesse  :  Louange  à  Allah,  qui 
nous  comble  de  ses  bienfaits  ! 

13.  Suléïman  fut  l'héritier  de  Davoud  ;  il  dit  en  prenant 
le  trône  :  Mon  peuple,  je  te  gouvernerai  comme  a  fait  mon 
père,  car  il  était  vertueux  et  sage;  s'il  avait  été  vicieux,  je 
ne  l'imiterais  pas. 

14.  Allah  ordonne  de  suivre  l'exemple  des  vertueux  et  de 
fuir  les  vices. 

15.  Seigneur  !  disait  Suléïman  dans  ses  prières  :  Fais  que 
je  te  sois  reconnaissant  pour  les  bienfaits  dont  tu  m'as  com- 
blé ;  fais  que  je  pratique  le  bien  pour  te  plaire,  et  assigne- 
moi  une  place  dans  la  miséricorde,  dont  tu  environnes  les  ver- 
tueux. 

16.  Suléïman  avait  une  huppe  (oiseau  — hud-hud)  apprivoisée 
et  voyageuse. 

17.  Un  jour,  il  eut  le  désir  de  connaître  Sabaj  il  y  envoya 
un  esclave  emportant  la  huppe. 

18.  Et,  lorsque  l'esclave  y  fut  rendu,  il  écrivit  ce  qu'il 
avait  vu,  et  attacha  le  papier  au  cou  de  la  huppe. 

19.  La  huppe  rapporta  le  billet  à  Suléïman,  celui-ci  lut  :  * 

20.  La  reine  de  Saba  se  nomme  Balkis.  Elle  possède,  un 
trône  d'or  et  d'argent,  long  de  quatre-vingts  coudées,  large  de 
quarante  et  haut  de  trente.  Il  est  surmonté  d'une  couronne 
de  perles  et  de  pierres  précieuses. 

21.  Elle  et  son  peuple  adorent  le  soleil.  Eblis  a  embelli 
leurs  œuvres  à  leurs  yeux  ;  il  les  a  détournés  de  la  vraie  route, 
en  sorte  qu'ils  ne  sont  point  dirigés. 

1  Avant  le  télégraphe  électrique,  et  même  longtemps  après  son  institution, 
on  se  servait  des  pigeons  voyageurs.  Je  me  souviens  encore  en  avoir  vu  clans 
mon  enfance,  quoiqu'il  n'y  ait  pas  bien  des  années.  La  huppe  est  plus  intel* 
ligente  encore  que  le  pigeon. 


382  ALKOHAN 

22.  Et  qu'ils  n'adorent  point  ce  Dieu,  qui  produit  au  grand 
jour  les  secrets  des  cieux  et  de  la  terre,  qui  connaît  ce  qu'on 
cache  et  ce  qu'on  publie; 

23.  Ce  Seigneur,  hors  lequel  il  n'y  a  point  de  Dieu,  ce 
possesseur  du  trône  suprême  ! 

24.  Nous  verrons,  dit  Suléïman  (Salomon),  si  ce  billet  dit 
vrai  ou  s'il  a  menti. 

25.  Suléïman  alors  écrivit  une  lettre,  et  l'attacha  au  cou 
de  la  huppe,  en  lui  disant:  retourne  d'où  tu  viens,  et  portes-y 
cette  lettre. 

26.  La  huppe  repartit,  remit  la  lettre  du  roi  prophète  à 
son  esclave,  qui  la  porta  à  la  reine  Balkis. 

27.  La  reine  dit  aux  grands  de  son  royaume  :  Seigneurs  ! 
une  lettre  illustre  vient  de  m'être  remise. 

28.  Elle  est  de  Suléïman,  en  voici  le  contenu  :  «Au  nom 
d'Allah  clément  et  miséricordieux!» 

29.  «Ne  vous  élevez  pas  contre  moi  ;  venez  plutôt  à  moi, 
vous  abandonnant  entièrement  à  Allah» 

30.  Seigneurs,  demanda  la  reine,  conseillez-moi  dans  cette 
affaire;  je  ne  déciderai  rien  sans  votre  concours. 

31.  Nous  sommes  forts  et  redoutables,  repondirent-ils  ; 
mais  c'est  à  toi  qu'il  appartient  de  donner  des  ordres  ;  c'est 
à  toi,  notre  reine,  à  voir  ce  que  tu  as  à  nous  commander. 

32.  Lorsque  les  rois  étrangers  entrent  dans  une  ville,  dit 
la  reine,  ils  ravagent  et  font  de  ses  plus  considérables  citoyens 
les  plus  misérables. 

33.  Et  elle  ajouta:  c'est  ainsi  qu'ils  agissent,  devons-nous 
nous  exposer  à  la  ruine? 

34.  J'enverrai  des  présents,  et  je  verrai  ensuite  ce  que  me 
rapporteront  mes  envoyés. 

3b.  Lorsque  l'envoyé  de  la  reine  se  présenta  devant  Su- 
léïman, celui-ci  lui  dit  :  Vous  voulez  donc  m'assister  de  vos 
trésors?  Ce  qu'Allah  m'adonne  vaut  mieux  que  ce  qu'il  vous 
a  donné  à  vous. 

36.  Vous  tirez  à  tort  vanité  de  vos  dons  ! 

37.  Retourne  vers  le  peuple  qui  t'envoie.  J'irai  l'attaquer 
avec  une  armée  à  laquelle  il  ne  saurait  résister. 

38.  Je  les  chasserai  de  leur  pays,  avilis  et  humiliés. 

39.  Puis  Suléïman  dit  aux  siens:  0  Seigneurs!  qui  d'en- 
tre vous  m'apportera  le  trône  de  la  reine,  avant  qu'elle  et  son 
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peuple  se  soient  abandonnés   à  la  volonté  d'Allah?  (soient 
musulmans.) 

40.  Ce  sera  moi,  répondit  Ifrit  (le  vilain)  un  des  génies, 
je  te  l'apporterai  avant  que  tu  te  sois  levé  de  ta  place. 

41.  Je  suis  assez  fort  pour  cela,  et  infidèle. 

42.  Un  autre  génie,  ayant  la  science  des  livres  du  Sei- 
gneur, dit  à  Suléïinan  :  Je  te  l'apporterai  avant  que  tu  aies 
fermé  et  rouvert  les  yeux. 

43.  Et,  lorsque  Suléïman  vit  le  trône  placé  devant  lui  : 
C'est  une  marque  de  la  faveur  d'Allah,  dit-il  ;  il  m'éprouve 
pour  voir  si  je  serai  reconnaissant  ou  ingrat.  Quiconque  est 
reconnaissant,  l'est  à  son  propre  avantage  ;  quiconque  est  in- 
grat, est  perdu. 

44.  Allah  peut  se  passer  de  la  reconnaissance  des  mortels; 
car  il  est  riche  et  généreux. 

4o.  Pœndez  ce  trône  méconnaissable  aux  yeux  de  la  reine, 
dit  Suléïman  aux  génies.  Xous  verrons  si  elle  est  sur  la 
droite  voie,  ou  bien  du  nombre  de  ceux  qui  ne  sauraient 
être  dirigés. 

46.  Et,  lorsque  la  reine  se  présenta  devant  Suléïman,  il 
lui  demanda  :  Est-ce  là  votre  trône  ?  Elle  répondit  avec  mé- 
nagement :  On  dirait  que  c'est  lui-même.1 

47.  Et  les  grands  s'écrièrent  :  Xous  savons,  Suléïman,  que 
tu  as  reçu  la  science  d'Allah,  que  tu  es  un  propbète. 

48.  Cette  femme  adore  de  faux  dieux,  elle  est  égarée,  et  du 
nombre  des  infidèles. 

49.  Suléïman  dit  à  Balkis:  Entrez  dans  ce  palais.  Elle  en- 
tra, et  il  lui  parut  une  pièce  d'eau;  elle  se  retroussa  autour 
des  jambes. 

50.  C'est  un  pavé  de  cristal,  dit  le  roi  ! 

Si.  La  lumière  divine  vint  éclairer  la  reine,  lorsqu'elle  vit 
Suléïman  prier.  J'ai  agi  iniquement  envers  moi-même,  dit- 
elle,  en  adorant  un  objet  de  la  création  au  lieu  du  créateur! 
Maintenant  je  m'en  remets  comme  toi,  Suléïman,  à  la  vo- 
lonté d'Allah,  maître  de  l'univers  !  ! 

S2.  Vous  voyez  encore,  éternel  monument  de  ma  vengean- 


1  Une  idolâtre,  après  la  transfiguration  qu'avait  subie  le  trône  devait  dire  : 
Ce  n'est  point  lui  !  Une  croyante  devait  répondre  :  C'est  mon  trône,  ou  ce  ne 
l'est  pas  selon  ce  qu'il  en  "plait  à  Allah  !  Or  Balkis,  se  tenant  dans  l'inter- 
médiere  de  ces  phrases,  faisait  preuve  d'esprit,  et  était  a  même  de  se  ran- 
ger du  côté  d'où  lui  viendrait  la  lumière. 
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ce,  les  maisons  des  Thémoudites  à  demi  enfoncées  dans  le 
sol. 

53.  Dites,  ô  croyants!  Louange  à  Allah  1  et  paix  à  ceux 
d'entre  ses  serviteurs  qu'il  a  élus! 

54.  Qui,  d'Allah  ou  des  idoles  qu'on  lui  associe,  mérite  la 
préférence  ? 

55.  Malheur,  a-t-il  dit,  à  quiconque  me  donne  des  égaux. 

56.  Demandez  donc  à  vos  prétendus  dieux  de  faire  pous- 
ser un  arhre? 

57.  Celui  qui  sépare  les  eaux  salées  des  eaux  douces,  est-ce 
quelque  autre  que  Moi  ? 

58.  Et  cependant  les  incrédules  ne  comprennent  pas! 

59.  Celui,  qui  exauce  l'opprimé,  quand  il  cric  vers  lui,  qui 
le  délivre  du  malheur, 

60.  Qui  a  enseigné  les  apôtres,  afin  qu'ils  vous  éclairent, 
est-ce  quelque  dieu  de  compagnie  avec  Moi  ? 

61.  Réfléchissez  !  vous,  qui  voulez  être  sauvés! 

62.  Celui  qui  vous  guide  à  travers  les  ténèbres  sur  la  terre 
ferme,  et  sur  la  mer  ; 

63.  Celui  qui  envoie  les  vents  précurseurs  de  la  pluie, 

64.  Est-ce  quelque  autre  que  Moi,  votre  créateur? 

65.  C'est  Moi  qui  ai  créé,  c'est  Moi  qui  détruis,  c'est  Moi 
qui  fais  sortir  de  la  terre  ce  que  vous  y  semez. 

66.  Nul  autre  n'a  ce  pouvoir;  craignez  d'encenser  d'autres 
que  Moi  ! 

67.  Je  connais  les  secrets  de  l'univers,  je  suis  partout,  et 
vois  tout. 

68.  Moi  seul  je  fixe  le  terme  de  la  vie. 

69.  Bien  des  gens  qui  nient  la  vie  future,  ont  assez  d'in- 
telligence pour  y  croire  ;  mais  leurs  vices  ont  posé  entre  leurs 
yeux  et  la  vérité,  un  bandeau  épais. 

70.  Délaissez  les  incrédules,  ô  croyants!  ne  vous  affligez 
pas  sur  eux. 

71.  Tout  ce  que  vous  dites  sont  des  histoires,  disent-ils? 
52.  Fouvez-vous  retirer  du  fond  d'un  précipice  celui  qui 

y  est  tombé? 

73.  Craignez  plutôt,  en  vous  penchant  pour  le  secourir,  d'y 
choir  vous-mêmes  ! 

74,  Vous  perdez  votre  pureté  dans  la  discussion  avec  les 
infidèles. 
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75.  Leurs  blasphèmes,  c'est  le^  venin  du  serpent  ! 

76.  Craignez  d'en  être  atteints  ! 

77.  Quand  on  débite  devant  vous,  ô  croyants,  des  discours 
d'athées,  priez  !  et  je  vous  empêcherai  d'entendre. 

78.  Je  ne  demande  qu'à  être  bon  pour  les  hommes;  mais 
la  plupart  ne  sont  point  reconnaissants. 

79.  Est-il  des  disputes  possibles,  après  avoir  lu  l'Al-Koran? 
80..  Il  n'y  a  que  les  pervers,  qui  peuvent  en  soulever. 

81.  Mettez  votre  confiance  en  Moi,  vous,  qui  vous  appuyez 
sur  la  vérité  évidente. 

82.  Que  les  infidèles  soient  considérés  par  vous  comme  des 
cadavres  sourds  à  tout  appel. 

83.  Le  Koran  ne  sera  approuvé  que  par  ceux  qui  croient 
en  Moi  et  en  la  vie  future. 

84.  Car  ceux-là  sont  vertueux,  qui  espèrent  en  ma  miséri- 
corde et  craignent  mes  châtiments. 

85.  Malheur  à  ceux  qui  ne  croient  pas  ! 

86.  Le  jour  de  la  comparution,  ô  infidèles  !  vos  âmes  se 
prosterneront  bien  humbles  devant  Moi  ! 

87.  Les  âmes  des  fidèles  sont  à  l'abri  de  toute  frayeur. 

88.  Tous  seront  rétribués  selon  leurs  œuvres  ! 

89.  Je  vous  donne  ordre  de  m'adorer  uniquement  ! 

90.  De  placer  votre  confiance^"  et  votre  espoir  en  Moi  ! 

91.  D'être  résignés  à  mes  volontés  (musulmans)  \ 

92.  Et  soumis  à  mes  ordres  ! 

93.  Craignez  de  manquer  à  mes  commandements  ! 

94.  Je  vous  les  ai  expliqués  clairs  et  précis;  quiconque 
manquera  à  un  seul,  sera  perdu  ! 

95.  O  mes  fidèles  !  propagez  le  Koran.  Si,  sur  mille,  auxquels 
vous  le  réciterez,  un  seul  y  croit,  cela  vous  vaudra  l'abso- 
lution de  bien  des  fautes. 

96.  Je  suis  reconnaissant  de  ce  qu'on  fait  pour  ma  cau- 
se, c'est  pourquoi  je  veux  qu'on  soit  reconnaissant  de  mes 
bienfaits. 

97.  Songez  que  je  suis  attentif  à  tout  ce  que  vous  faites  ! 
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SOURATE  QUARANTE-HUITIÈME. 

Deux  cent]  vingt-cinq  versets  Donnés  à  la  Mecque. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Inclinez-vous,  ô  croyants  !  rendez  hommage  à  votre  Sei- 
gneur ! 

2.  Ne  vous  affligez  pas,  ô  fidèles,  au  sujet  de  ceux  qui  ne 
veulent  point  croire. 

3.  Si  j'avais  voulu,  j'aurais  envoyé  un  prodige  devant  le- 
quel ils  auraient  humblement  courbé  leurs  têtes. 

4.  Ils  s'éloignent  de  mes  avertissements,  et  refusent  d'en- 
tendre. 

5.  Ils  les  traitent  de  mensonges,  ils  se  rient  des  châtiments? 

6.  Ne  vous  ai-je  pas  dit,   ô  croyants  !   que  je  mettrais  un 
sceau  sur  le  cœur  du  coupable? 

7.  Pourquoi  donc  vous  étonnez  vous  de  leur  égarement? 

8.  Occupez-vous  de  vos  propres  actions. 

9.  Cherchez  à  me  complaire. 

10.  Ne  vous  occupez  point  de  ce  que  fait  votre  voisin. 

11.  N'allez  point  dans  les  maisons,  afin  d'épier  ce  qui  s'y  ' 
passe. 

12.  Ne  répétez  jamais  ce  que  vous  avez  vu,  entendu,  ainsi 
que  ce  qu'on  vous  a  confié. 

13.  L'abus  de  confiance  est  un  crime  ! 

14.  Si  cependant  vous  surprenez  un  complot  contre  la  re- 
ligion, l'état,  le  souverain,  ou  la  patrie,  dîtes-le. 

15.  De  même,   si  vous  entendez  projeter  un  assassinat  ou 
un  vol. 

16.  Je  vous  permets  de  cultiver  les  arts  et  les  sciences; 

17.  Mais  je  vous  défends  d'en  faire  un  mauvais  usage. 

18.  G'est-à  dire,  d'apprendre  le  dessin,  pour  représenter  des 
idoles. 

19.  D'apprendre  la  sculpture  dans  le  même  but. 

20.  La  musique  et  le  chant,    pour  chanter  des  chansons 
obscènes  ou  impies. 

21.  La  poésie,  pour  composer  des  vers  illicites. 

22.  Imitez  Labid,  Hassan  et  Caab  (poêles  arabes  contempo- 
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rains  du  Prophète),  qui  ne  chantent  que  mes  louanges  et  en- 
censent les  vertus. 

23.  0  vous,  à  qui  j'ai  fait  don  d'esprit,  ne  le  tournez  pas 
au  profit  du  mal. 

24.  0  vous,  à  qui  j'ai  donné  la  finesse  de  pénétration,  ne 
vous  jetez  point  dans  la  ruse. 

2b.  Embellir  la  vie  intérieure  par  les  arts, 

26.  Instruire  ses  concitoyens  par  les  sciences  et  les  écrits, 
c'est  bien. 

27.  Mais  abuser  de  son  savoir  pour  abrutir  les  autres, 

28.  Tourner  ses  qualités  en  défauts, 

29.  Mettre  son  esprit  à  la  disposition  des  autres  pour  les 
aider  dans  le  mal:  Ce  sont  des  crimes! 

30.  0  vous,  qui  êtes  choisis  pour  votre  esprit,  vos  connais- 
sances et  votre  finesse  pour  être  ambassadeurs; 

31.  Yous,  qui  allez  parcourir  les  pays  étrangers, 

32.  Souvenez-vous  que  le  caractère  dont  vous  revêt  votre 
mission  est  sacré. 

33.  Sauvez  votre  pays,  si  vous  le  pouvez  ; 

34.  Mais  n'employez  que  des  moyens  loyaux. 

35.  Aidez  à  protéger  votre  patrie,  sans  chercher  à  détruire 
le  pays  où  vous  êtes  envoyé. 

36.  Si  ce  pays  vous  reçoit  impoliment, 

37.  Si,  malgré  vos  instances,  il  déclare  la  guerre, 

38.  Quittez-le  immédiatement. 

39.  Yous  ne  devez  point  séjourner  dans  un  pays  ennemi. 

40.  Et  vous,  ô  croyants!  songez  à  traiter  les  ambassadeurs 
étrangers  avec  respect  et  déférence,  comme  vous  désirez  qu'on 
traite  les  vôtres. 

41.  Hommes!  souvenez-vous,  lorsque  vous  achetez  une  fem- 
me, de  lui  montrer  le  plus  grand  respect,  de  lui  adresser  la 
parole  avec  courtoisie  et  bonté. 

42.  Avant  de  lui  demander  de  se  dévoiler,  assurez-la  de 
votre  respect. 

43.  Ne  la  laissez  pas  à  vos  pieds,  relevez-la  avec  bienveil- 
lance. ' 

44.  Ne  lui  faites  point  de  caresses  qui  l'effraient. 
4b.  Songez  à  la  pudeur  naturelle  d'une  jeune  fille; 

1  Les  femmes  mettent  un  genoux  à  terre  devant  leur  maître  la  première  ibis- 
qu'il  se  présente  à  elles,  et  lui  baisent  la  main  en  signe  de  soumission. 
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46.  À  la  crainte  qui,  malgré  elle,  emplit  son  cœur. 

47.  Montrez-lui  ses  appartements,  présentez-lui  les  escla- 
ves destinées  à  son  service,  offrez-lui  vos  présents  et  éloi- 
gnez-vous. 

48.  Ne  vous  présentez  chez  elle  que  quatre  jours  après  son 
arrivée. 

49.  Rappelez-vous  que  vous  n'avez  droit  à  la  possession, 
qu'après  une  lune.  ' 

50.  Si  elle  vous  aime  et  se  livre  à  vous  avant  ce  terme, 
il  n'y  a  aucun  mal. 

51.  Mais,  si  la  lune  écoulée,  elle  vous  montre'de  la  répu- 
gnance, gardez-vous  de  la  contraindre, 

52.  Séparez-vous  en  reprenant  la  dot,  ou  en  la  reven- 
dant au  marchand,  ou  gardez-la  s'il  vous  convient  de  vivre 
ainsi. 

53.  Vous  serez  toujours  facilement  aimée  d'une  femme  qui 
n'aura  point  d'autre  amour  : 

54.  Si  vous  êtes  polis,  respectueux,  réservés,  affectueux,  doux, 
hons,  compatissants  à  toutes  ces  petites  peines  de  jeunes  fil- 
les qui  paraissent  si  futiles,  et  qui  les  font  malheureuses. 

55.  La  femme  vertueuse  ne  demandera  pas  à  changer  de 
maître,  à  moins  d'un  amour  antérieur. 

56.  0  mères,  veillez  bien  sur  vos  filles;  craignez  qu'elles 
ne  perdent  leur  pureté  ou  ne  laissent  s'égarer  leurs  cœurs. 

57.  Eloignez-les  le  plus  possible  de  la  vue  des  hommes. 

58.  Recoinmandez-leur  la  pudeur  et  la  chasteté. 

59.  Ne  leur  laissez  rien  ignorer,  la  connaissance  des  cho- 
ses viriles  les  sauvegardera,  l'ignorance  les  perdra. 

60.  0  femmes!  si  vous  me  demandez  fermement  et  pieu- 
sement dans  vos  prières,  l'amour  pour  votre  maître,  je  vous 
exaucerai. 


1  II  est  bien  rare  que  les  jeunes  filles  exigent  ce  délai.  Le  titre  de  maîLre  est 
tout-puissant  sur  les  femmes  Orientales.  Voici  comme  se  contractent  les  unions. 
On  achète  une  esclave,  ou  on  dote  une  fille  de  famille  le  lundi.  Si  elle  appar- 
tient à  un  marchand  elle  vient  tout  de  suite  chez  son  maître.  11  la  laisse  seule 
avec  ses  compagnes  et  ne  se  présente  devant  elle  que  le  jeudi  après  la  prière  du 
matin,  et  il  passe  deux  ou  trois  heures  auprès  d'elle.  11  est  fort  rare  qu'elle  se 
refuse  à  ses  paroles  d'amour,  et  presque  toujours  elle  accepte  le  mouchoir  qu'il  lui 
offre  comme  gage  d'union  pour  la  nuit.  Le  maître  alors  fait  prévenir  sesami=: 
et  la  consommation  de  l'union  a  toujours  lieu  dans  la  nuit  du  jeudi  au  ven- 
dredi. Si  la  femme  est  fille  de  famille,  la  dot  est  donnée  le  lundi;  mais  elle  ne 
vient  que  le  jeudi  chez  son  maître.  Les  exemples  de  refus  envers  le  maître  sont 
si  rares  qu'ils  deviennent  un  fait  extraordinaire  lorsqu'ils  arrivent,  (l'est  qu'en 
effet  les  Odalisques  obtiennent  tout  ce  qu'elles  veulent  de  leurs  maîtres,  et  ils 
parlent  à  peine  aux  Aimées  (vierges,  futures  épouses). 
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61.  Soyez  pudiques  sans  être  rebelles,  montrez  votre  amour 
sans  être  licencieuses. 

62.  Soyez  respectueuses,  polies,  douces  et  bonnes  pour  vos 
maîtres.  Ils  seront  de  même  pour  vous. 

63.  Hommes,  ne  vous  présentez  jamais  devant  vos  femmes 
en  négligé. 

'64.  Femmes,  n'allez  jamais  chez  vos  maîtres  en  habits  de 
chambre. 

65.  Que  vos  négligés,  lorsque  vous  êtes  chez  vous,  soient 
toujours  décents  et  même  élégants. 

66.  Votre  maître  peut  vous  rendre  visite  au  moment  où 
vous  ne  l'attendez  pas. 

67.  Vos  chambres  de  bains  doivent  être  fermées  intérieu- 
rement; vos  maîtres  n'ont  point  le  droit  d'y  entrer.1 

68.  Respectez-vous  l'un  l'autre! 

69.  Quand  vous  achetez  un  esclave  servant  (keulè  abd-o\i- 
Djarié  abd)  mettez-le  au  courant  de  son  service,  et  gardez- 
vous  de  lui  faire  des  reproches  immérités. 

70.  Maîtres,  vous  avez  le  droit  de  battre  et  de  punir. 

71.  Mais  frappez  le  moins  possible,  et  seulement  pour  des 
causes  graves,  je  vous  en  saurai  gré. 

72.  Sachez  cependant  vous  faire  respecter;  châtiez  la  fem- 
me qui  vous  manque  de  respect. 

73.  Ne  permettez  point  de  désobéissance,  ni  à  vos  odalis- 
ques, ni  à  vos  servants. 

74.  Montrez  l'exemple  de  la  politesse;  mais  exigez  rigoureu- 
sement la,  réciprocité. 

75.  Si  vos  femmes  vous  demandent  des  choses  au-dessus  de 
vos  moyens,  faites-le  leur  observer! 

'76.  Ne  refusez  pas  sèchement  et  avec  dureté. 

77.  Veillez  à  l'accomplissement  de  la  prière  dans  votre 
Harem,  et  parmi  vos  serviteurs. 

78.  Après  les  ablutions,  réunissez  toute  votre  maison  dans 
une  salle,  et  faites  la  prière  en  commun. 

79.  Que  les  femmes  restent  voilées,  et  les  hommes  à  l'écart. 

80.  0  femmes!  quand  votre  maître  est  absent,  gardez-vous 
de  recevoir  des  visites  des  hommes. 

1  Quoique  tout  le  monde  ait  des  bains  chez  soi,  les  établissements  publics 
de  ce  genre  sont  toujours  combles,  les  femmes  en  font  un  lieu  de  réunion  et 
de  causeries,  il  y  a  dans  ces  établissements  des  salons  immenses  où  toutes  les 
femmes  de  la  noblesse  se  réunissent  deux  ou  trois  fois  la  semaine. 
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81.  Si  votre  voile  s'écarte,  quand  vous  êtes  à  cheval  ou  à 
une  fenêtre,  il  n'y  a  aucun  crime;  . 

82.  Vous  êtes  à  distance. 

83.  Mais  craignez  qu'il  ne  s'écarte,  quand  vous  êtes  à  pied 
dans  la  rue 

84.  Vous  êtes  trop  près  des  regards  effrontés. 

85."  Ne  laissez  point  embrasser  vos  filles  par  des  hommes. 
80.  Apprenez  à  vos  fils  le  respect  envers  vos  femmes. 

87.  0  hommes,  ne  répondez  pas  à  une  femme  sans  vous 
incliner  en  signe  de  courtoisie. 

88.  Les  femmes  doivent  agir  de  même,  mais  seulement  à 
l'égard  de  leur  maître, 

89.  Et  saluer  légèrement  de  la  tête  en  lui  parlant  et  en 
lui  répondant. 

90.  Les  odalisques  ne  doivent,  pas  plus  que  les  esclaves 
servants,  nommer  leur  maître  par  son  nom. 

91.  Elles  ne  doivent  employer  que  les  titres  de  Seigneur 
(Effendi)  ou  de  Maître  (Agha). 

92.  Obéissez  à  mes  lois,  ô  croyants! 

93.  Hommes,  ne  parlez  point  de  vos  femmes  à  des  étran- 
gers. 

94.  Que  vos  intimes  même  ne  franchissent  jamais  la  porte 
du  Harem. 

9b.  Quand  vous  voulez  présenter  un  ami  à  vos  femmes, 
que  ce  soit  dans  un  salon  de  vos  appartements. 

96.  Ne  présentez  point  vos  femmes  à  la  légère; 

97.  Mais  seulement  à  de  fidèles  croyants,  dont  vous  con- 
naissez les  vertus  et  la  profonde  réserve. 

98.  Ne  donnez  jamais  à  vos  esclaves  servants  plus  d'ou- 
vrage qu'ils  n'en  peuvent  faire. 

99.  Faites  instruire  les  enfants  de  vos  esclaves  servants  au 
moins  dans  la  lecture  et  l'écriture,  et  surtout  dans  la  connais- 
sance parfaite  du  Koran. 

100.  Veillez  soigneusement  à  vos  écuries; 

101.  Gardez  que  vos  chevaux  soient  maltraités; 

102.  Châtiez  du  fouet  l'esclave  qui  frapperait  vos  che- 
vaux. 

103..  L'éducation  des  enfants  regarde  la  mère,  ne  vous  en 
occupez  pas. 

104,  C'est  à  elle  de  leur  donner  des  professeurs, 
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105.  Vous  pouvez  seulement  assister  à  leurs  examens  tou- 
tes les  trois  lunes,  afin  de  juger  de  leurs  progrès. 

106.  Encouragez-les  à  travailler  en  leur  faisant  quelques 
petits  cadeaux  le  jour  de  leur  examen,  si  vous  êtes  satisfaits 
d'eux. 

107.  Ne  les  faites  pas  trop  travailler  consécutivement. 

108.  Le  cerveau  de  l'enfant  est  faible  ; 

109.  Il  s'altère  sous  une  tension  continuelle! 

110.  Ne  leur  permettez  point  les  jeux  bruyants  et  les 
cris. 

111.  Il  faut  leur  enseigner  de  bonne  heure  la  distinction. 

112.  Donnez-leur  autant  que  possible  le  goût  de  la  lecture. 

113.  C'est  par  la  lecture  qu'on  s'instruit. 

114.  Apprenez-leur  à  m'adresser  leurs  remercîments  de 
tout  le  bien  qui  leur  arrivent. 

115.  Enseignez-leur  à  se  résigner  à  leurs  chagrins. 

116.  Inculquez-leur  dès  le  bas  âge  la  haine  du  blasphème; 

117.  Le  dégoût  de  l'ivresse. 

118.  Et  vous,  pères,  si  vos  enfants  ont  perdu  leur  mère; 

119.  Parlez-leur-en  souvent  avec  le  plus  profond  respect. 

120.  Faites-leur  de  bonne  heure  prendre  l'habitude  des 
ablutions, 

121.  Ainsi  que  de  la  prière. 

122.  Quand  ils  vous  font  une  question, 

123.  Répondez-y  sans  lçs  tromper. 

124.  L'intelligence  se  fausse  par  les  faussetés. 

125.  Ne  craignez  point  de  les  instruire  en  quoi  que  ce  soit, 
lorsqu'ils  ont  atteint  douze  ans. 

126.  C'est  par  l'ignorance  qu'on  se  perd. 

127.  C'est  la  connaissance  du  danger  qui  est  le  bouclier. 

128.  Choisissez  avec  soin  les  compagnons  et  les  compagnes 
que  vous  donnez  à  vos  enfants. 

129.  Craignez  le  contact  du  vice. 

130.  Rendez-leur  agréable  la  vie  de  famille, 

131.  Afin  qu'ils  n'aspirent  pas  à  vous  quitter. 

132.  C'est  souvent  la  vie  d'intérieur, 

133.  Qui,  par  sa  désunion, 

134.  Ses  querelles, 

135.  Ses  vices, 

136.  Pousse  les  enfants  à  fuir  l'asyle  de  leur  jeune  âge. 
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137.  Bien  des  filles  ne  se  seraient  point  perdues,  si  elles 
avaient  été  heureuses  au  foyer  domestique. 

138.  Bien  des  garçons  ne  seraient  point  devenus  des  liber- 
tins, si  leurs  parents  ne  leur  avaient  point  fait  prendre  en 
horreur  le  toit  de  leur  famille. 

139.  Le  fils  de  l'assassin  n'est  point  coupable  du  crime  de 
son  père. 

140.  Mais  le  père  est  responsable  des  vices  dont  il  a  donné 
l'exemple  à  son  fils. 

141.  La  fille  n'est  point  coupable  de  l'adultère  de  sa  mère; 

142.  Mais  la  mère  est  responsable  des  fautes  de  sa  fille,  si 
ses  discours  ou  ses  exemples  en  ont  été  le  texte. 

143.  Songez,  ô  parents,  à  votre  responsabilité  envers"  vos 
enfants. 

144.  Marchez  dans  la  droite  voie, 

145.  Gardez-vous  d'en  dévier. 

146.  Il  n'est  point  permis  à  un  musulman  de  faire  le  com* 
merce  des  esclaves.1 

147.  Vous  devez,  ô  croyants,  empêcher  la  castration  dans 
tous  les  pays  qui  vous  appartiennent, 

148.  A  moins  qu'elle  ne  soit  volontaire.2 

149.  Elle  est  également  interdite  sur  les  animaux. 

150.  Sauf  sur  les  taureaux,  dont  la  chair  est  malsaine, 

151.  Et  qui  se  purifient  par  la  castration, 

152.  Ainsi  que  les  moutons. 

153.  Mais  sur  les  chevaux, 

154.  Les  chameaux, 

155.  Et  tout  quadrupède,  ou  oiseau,  je  la  défends  ! 

156.  Gardez-vous  de  me  désobéir. 

157.  Bespectcz  mon  alliance, 

158.  Et  je  maintiendrai  la  vôtre. 

159.  Songez  au  peuple  d'Israïl,  que  j'ai  abandonné. 

160.  Voyez  à  quelles  vicissitudes, 

161.  A  quelles  persécutions 

162.  Ce  peuple  a  été  livré,  depuis  qu'il  a  violé  sa  foi. 

1  La  plupart  des  marchands  d'esclaves  sont  Grecs,  quelques-uns  sont  Juifs. 
Ils  élèvent  leurs  esclaves  dans  la  religion  Musulmane,  il  y  a  généralement  un 
Derviche  attaché  à  l'établissement. 

2  Cela  paraît  peut-être  étrange,  mais  cependant  la  castration  volontaire  a 
souvent  eu  lieu  comme  un  but  d'orgueil,  pour  être  gouverneur  d'un  Harem, 
place  très  honoié.  Il  ne  faut  pas  confondre  Veurmque  et  le  castra  italien.  Les 
castras  ne  seraient  point  admis  dans  les  Harens. 
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163.  Lui,  que  j'avais  fait  grand  et  puissant  ! 

164.  Qui  peut  rien  sans  Moi? 

165.  Qui  peut  me  remplacer? 

166.  Qui  peut  redonner  ce  que  j'ai  ôté? 

167.  Quand  je  retire  mon  secours, 

168.  Nul  ne  peut  secourir. 

169.  Réfléchissez,  ô  croyants! 

170.  Et  soyez  fidèles  ! 

171.  Réfléchissez,  6  incrédules  ! 

172.  Et  revenez  à  Moi! 

173.  Je  vous  tends  les  bras  et  vous  appelle. 

174.  Pourquoi  reculez-vous? 

175.  Songez  à  la  vie  future  ! 

176.  Redoutez  le  châtiment! 

177.  Méritez  mon  indulgence  ! 

178.  O  Mohammed!  je  te  bénis! 

179.  Pour  ta  fidélité, 

180.  Ton  courage, 

181.  Ta  foi  sincère, 

182.  Et  ta  persévérance. 

183.  Ta  place  sera  belle  près  de  Moi  ! 

184.  Tu  es~  mon  fidèle  Prophète^ 

185.  Suivez  son  exemple,  ô  croyants  ! 

186.  Ils  prospéreront, 

187.  Ceux  qui  se  confieront  à  Moi  (seront  musulmans)  \ 

188.  Ils  vaincront  leurs  ennemis. 

189.  Ils  triompheront 

190.  Des  pièges  et  des  embûches, 

191.  Des  hommes  et  des  mauvais  génies. 

192.  Les  Péris  les  inspireront, 

193.  Par  ma  permission  elles  les  préserveront 

194.  Du  feu  du  Sakar, 

195.  De  l'arbre  de  Zakkoum, 

196.  Et  de  la  boisson  répugnante. 

197.  Ils  seront  transportés, 

196.  Dans  de  délicieux  parages. 

197.  Ils  y  auront 

198.  L'amour  et  ses  délices, 

199.  Dans  des  jardins  ombragés  de  hauts  arbres, 

200.  Et  plantés  d'admirables  fleurs. 
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201.  Ils  y  auront  des  chevaux  d'une  beauté  sans  exemple, 

202.  Des  rivières  couvertes  de  barques  splendides. 

203.  Ils  y  auront  tout  ce  qu'ils  désireront, 

204.  Bonheur,  santé,  joie,  amour  et  volupté  délicieuse. 
20o.  Ils  y  entendront  les  sept  chœurrs  d'Anges, 

206.  Et  les  chants  des  Houris. 

207.  Ils  y  verront  des  danses  exquises; 

208.  Ils  contempleront  ma  splendeur, 

209.  Mes  trônes  éclatants  ! 

211.  Ils  seront  les  élus! 

212.  Suivez  la  route  que  je  vous  trace, 

213.  N'imitez  pas  le  voyageur  qui  délaisse  son  guide; 

214.  La  présomption  ne  réussit  jamais. 

21b.  Le  voyageur  se  perd  loin  de  son  conducteur. 

216.  L'enfant  tombe  quand  il  est  sans  appui. 

217.  Je  me  suis  fait  la  lumière  du  port, 

218.  Le  phare,  espoir  du  pèlerin. 

219.  Regardez  sa  clarté,  et  redoutez  les  écueilsl1 

220.  Comme  les  ouragans. 

221.  Le  Koran  est  votre  pilote, 

222.  Marchez  avec  lui  ! 

223.  Ne  vous  brisez  pas  contre  l'impiété  et  le  doute  ! 

224.  L'un  est  un  rocher,  l'autre  un  précipice  ! 

225.  Gloire  au  Seigneur,  seul  maître,  seul  glorieux. 


SOURATE  QUARANTE-NEUVIEME. 

■ 

Quatre-vingt-deux  versets  Donnés  à  la  Mecque  (BQcc&)M.ck'kè 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux, 

1.  Béni  soit  celui  qui  a  envoyé  la  distinction  (Alforkan 
un  des  noms  du  Koran)  à  son  serviteur,  afin  qu'il  avertisse 
les  hommes. 

2.  Le  royaume  des  cieux  et  de  la  terre  lui  appartient;  il 

1  Les  déserts  de  sables  lorsqu'ils  approchent  de  la  fin,  ont  souvent  des  sa- 
bles amasses  cela  une  demie  lieu  peut-être  avant  la  campagne,  on  y  place  un 
phare,  pour  avertir  les  caravanes  et  du  danger  des  monticules  sabloneuses  ou 
les  chameaux  peuvent  disparaître  engloutis,  et  de  l'approche  de  la  verdure  et 
de  la  vie.  On  sonde  le  terrain  du  moment  ou  on  appercoit  le  phare.  Un  homme 
y  fait  sa  résidence  avec  sa  famille.  Bien  triste  résidence  n'est-ce  pas?  Mais  pas 
plus  cependant  que  celle  de  l'individu  qui  vit  sur  les  Berlingues 
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n'a  point  de  fils,  il  n'a  point  d'associés  à  l'empire;  il  a  créé 
toutes  choses,  et,  par  un  arrêt  éternel,  a  fixé  leurs  destinées. 

3.  Les  idolâtres  out  pris  d'autres  dieux  que  lui,  dieux  qui 
n'ont  rien  créé,  et  que  leurs  mains  ont  formés  ; 

4.  Qui  ne  peuvent  faire  ni  aucun  bien,  ni  aucun  mal;  qui 
ne  disposent  ni  de  la  vie,  ni  de  la  mort,  ni  de  la  résurrection, 

5.  Quand  un  seul  a  tout  créé,  quand  un  seul  peut  tout,  et 
que  ce  Dieu  si  puissant  ne  vous  demande  pour  vous  accor- 
der sa  miséricorde  que  votre  reconnaissance,  vos  respects  et 
vos  liommages, 

6.  Oh  !  pourquoi  vous  détournez-vous  de  lui? 

7.  Pourquoi  préférez-vous  à  un  culte  unitaire  un  culte  par- 
tagé ? 

8.  Hélas  !  les  hommes  aiment  la  division,  les  hommes  sont 
des  insensés  ! 

9.  Yous  dites:  Qu'est-ce  que  cet  apôtre?  Il  fait  ses  repas, 
il  se  promène  dans  les  marchés  comme  nous  tous  ! 

10.  A  moins  qu'il  ne  cesse  de  manger,  de  boire  et  de  dor- 
mir, nous  ne  croirons  pas.  à  sa  mission  ! 

il.  Eh!  ignorants  et  idiots!  vous  ai-je  jamais  dit  que  je 
fusse  autre  chose  qu'un  homme  ? 

12    Me  suis-j  e  j  amais  fait  passer  pour  un  Ange  ou  un  esprit  ? 

13.  Ne  vous  ai-je  pas  toujours  dit:  Je  ne  suis  rien  plus 
que  vous,  j'obéis  à  mon  Seigneur,  et  répète  ses  paroles;  je 
n'y  ajoute  ni  retire  rien. 

14.  Je  mourrai  comme  vous  tous,  car  je  suis  né  comme 
vous*;  je  paraîtrai  devant  le  juge  suprême,  et  je  serai  jugé  se- 
lon mes  œuvres. 

15.  Ponrquoi  m'attribuez-vous  des  propos  insensés  que  je 
n'ai  point  tenus,  et  qu'Allah  m'ordonne  de  réfuter  ? 

16.  Si  sa  grâce  ne  m'avait  point  averti,  je  vous  aurais 
laissés  dire  ;  car  j'ignorais  ce  que  vous  inventez.    , 

17.  Je  ne  suis  rien  qu'un  homme,  ô  peuple  Arabe,  hum- 
ble serviteur  du  Très-Haut. 

18.  En  vous  parlant  ainsi  j'obéis  à  ses  ordres  ! 

19.  Je  n'ai  reçu  de  mon  Seigneur  que  le  droit  de  Prophétie. 

20.  Je  n'ai  nul  pouvoir  pour  faire  des  miracles,  ne  m'en 
attribuez  pas  ! 

21.  Ceux  qui  me  demandent  d'en  faire,  ceux  qui  prétendent 
m'en  avoir  vu  faire,  offensent  Allah  ! 
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22.  Quiconque  agit  avec  iniquité,  éprouvera  un  châtiment 
terrible. 

23.  Les  apôtres  que  j'ai  envoyés  avant  toi,  a  dit  Allah,  se 
nourrissaient  et  se  promenaient  dans  les  marchés  comme  les 
autres  hommes. 

24.  Nul  n'a  jamais  possédé  le  don  des  miracles. 

25.  Ceux  qui  te  l'attribuent,  ne  le  font  que  par  ironie.  Dé- 
mens-les promptement,  et  punis-les  s'ils  renouvellent  leurs 
mensonges. 

26.  Crains  d'imiter  Hazreti  (Jésus),  et  de  laisser  dire  des 
absurdités. 

27.  Laisser  propager  le  mensonge  que  l'on  connaît,  c'est  être 
criminel  ! 

28.  Je  vous  le  dis  et  redis  donc,  ô  Arabes,  je  ne  puis  rien, 
je  n'ai  le  pouvoir  de  rien. 

29.  Je  ne  suis  que  l'apôtre  d'Allah,  chargé  de  la  prédi- 
cation. 

30.  Je  suis  votre  souverain  par  votre  suffrage. 

31.  Si  je  gouverne  mal,  avertissez-moi? 

32.  Gardez -vous  d'altérer  mes  paroles,  ce  sont  celles  d'Allah! 

33.  N'adorez  qu'Allah  !  lui  seul  est  adorable  ! 

34.  Je  ne  puis  le  prier  pour  vous  qu'avec   sa   permission. 

35.  Le  Seigneur  vous  dit:  Redoutez  ma  colère,  si  vous  en- 
freignez mes  lois. 

36.  Souvenez-vous  d'OkJca:  il  feignit  d'embrasser  l'Islam 
pour  décider  Mohammed  à  diner  à  sa  table,  et  peu  de  temps 
après  il  insulta  publiquement  le  Prophète. 

37.  Ce  fut  Moi  qui  armai  le  bras  d'Aly,  et  tuai  l'infâme. 

38.  Il  est  condamné  à  se  manger  la  main,  qui  renaît  sans 
cesse,  pendant  l'éternité. 

39.  Ils  s'étonnent  que  le  Koran  ne  paraisse  que  par  partie  ! 

40.  Je  le  fais  ainsi  pour  fortifier  leurs  cœurs. 

41.  Si  je  le  donnais  en  entier,  ils  le  parcourraient  avec  cu- 
riosité sans  réflexion  et  sans  ferveur. 

42.  De  la  manière  lente  dont  je  te  le  révèle,  il  sont  forcés  - 
de  réfléchir. 

43.  De  la  réflexion  "naît  la  lumière! 

44.  O  croyants,  ne  l'oubliez  pas! 

45.  On  a  altéré  les  vérités  des  écritures;  mais  je  t'éclaire, 
çj  Mohammed,  sur  leurs  mensonges, 
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46.  Les  idolâtres  disent  en  te  voyant:  Cet  homme  nous 
eût  fait  abandonner  nos  dieux,  si  nous  n'avions  pas  eu  de 
la  constance. 

47s.  Lorsqu'ils  seront  en  face  du  châtiment,  ils  diront  :  Plût 
à  Allah  gué  nous  eussions  suivi  Ja  route  que  nous  traçait 
cet  apôtre  que  nous  méprisions. 

48.  Nul  ne  sera  l'avocat  de  celui  qui  a  pris  ses  passions 
pour  dieux. 

49.  Ils  ne  comprennent  pas;  car  leur  bêtise  et  leurs  vices 
les  ont  rendus  comme  des  brutes,  et  même  pires  que  des 
brutes. 

50.  L'ombre  de  l'idiotisme  les  enveloppe. 

51.  La  lumière  ne  pénétrera  pas  jusqu'à  leur  cœur. 

52.  Mais  les  croyants  sont  suffisants  à  ma  cause.  ' 

53.  Le  nombre  ctes  infidèles  est  maintenant  inférieur  dans 
l'Arabie  et  dans  le  Turkistan. 

54.  L'Islam  s'est  répandu  en  dehors  des  frontières, 

55.  Ce  sera  la  religion  des  plus  puissants  de  la  terre. 

56.  Vous  vaincrez  les  infidèles,  tant  que  vous  combattrez 
avec  la  foi  ! 

57.  Mais,  si  elle  faiblit  dans  vos  cœurs,  vous  serez  perdus. 

58.  Je  ne  protège  pas  les  infidèles  ! 

59.  Songez  à  l'abandon  du  peuple  d'Israïl. 

60.  Mes  châtiments  et  mes  récompenses  sont  des  avertisse- 
ments pour  l'univers. 

61.  Ne  cède  pas  aux  infidèles,  mais  combats-les  rigoureu- 
sement, 

62.  Moralement,  par  ce  livre  ! 

63.  Activement,  par  tes  armes  ! 

64.  L'infidèle  est  mon  ennemi  et  l'allié  d'Eblis. 

65.  Dis-leur  :  Mon  bonheur  serait  de  voir  l'univers  entier 
prendre  le  sentier  d'Allah  ! 

66.  Mettez  votre  confiance  dans  celui  qui  ne  meurt  pas  ; 
Célébrez  ses  louanges. 

67.  Il  connaît  les  péchés  de  ses  serviteurs;  mais  il  se  nom- 
me le  Miséricordieux  ! 

68.  Les  infidèles  refusent  de  s'incliner  devant  mes  noms. 
Ils  se  prosterneront   de   terreur   devant  mon   trône   de  jus- 

-  tice. 

69/  Béni  soit  celui  qui  a  placé  au  firmament  les  signes  du 
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zodiaque,  qui  y  a  suspendu  le  flambeau  (le  soleil)  et  la  lune 
qui  éclairent. 

70.  Béni  soit  l'auteur  de  la  nuit  et  du  jour  ! 

71.  0  croyants,  rendez-lui  des  actions  de  grâces! 

72.  Les  serviteurs  du  Miséricordieux  sont  ceux  qui  mar- 
chent avec  modestie  et  résignation  sur  la  terre,  et  qui  se  di- 
sent entre  eux  :  Paix  et  bonheur  !  v 

73.  Qui  font  leurs  ablutions  avec  ponctualité; 

74.  Qui  disent  :  Seigneur  !  éloigne  de  nous  le  supplice  de 
la  Géhenne,  conduis  nous  dans  ta  voie; 

75.  Qui,  dans  leurs  largesses,  ne  sont  ni  prodigues,  ni  ava- 
res, mais  qui  se  tiennent  entre  les  deux. 

76.  Ceux  qui  abandonnent  un  culte  idolâtre  pour  em- 
brasser l'Islam,  trouveront  Allah  indulgent  et  Miséricordieux 
pour  eux. 

77.  Le  Seigneur  a  dit  :  Ceux  qui  écoutent  avidement  mes 
enseignements  recevront  la  lumière. 

78.  Ceux-là  verront  les  lieux  élevés  du  Paradis  et  y  fixe- 
ront leur  demeure. 

79.  Bienheureux  ceux  qui  persévèrent  ;  ils  jouiront  d'un 
bonheur  éternel. 

80.  J'oublierai  les  peccadilles  de  leur  vie. 

81.  Et  me  souviendrai  de  leurs  bonnes  œuvres! 

82.  Le  supplice  permanent  atteindra  ceux  qui  traitent  le 
Prophète  de  menteur! 


SOUBATE  CINQUANTIÈME. 
Cent  vingt-deux  versets  Donnés  à  Becca. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux, 

1.  Heureux  sont  les  croyants, 

2.  Qui  font  régulièrement  leurs  ablutions  et  leurs  prières, 

3.  Qui  évitent  toutes   paroles  ou  gestes  indécents   et   dés- 
honnêtes, 

4.  Qui  font  l'aumône, 

5.  Qui  savent  dompter  leurs  passions, 
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6.  Et  qui  bornent  leurs  jouissances  à  la  possession  des  fem- 
mes qu'ils  ont  dotées,  achetées  ou  conquises  à  la  guerre  ; 
dans  ces  cas  ils  ne  sont  pas  à  blâmer. 

7.  Mais  celui  qui  porte  ses  désirs  au-delà,  est  transgres- 
seur. 

8.  Celui  qui  cherche  à  séduire  l'esclave  ou  la  fille  de  son 
ami,  est  un  infâme. 

9.  Songez,  ô  hommes,  combien  vous  êtes  peu  de  chose, 

10.  Songez  de  quoi  j'ai  créé  Adam  et  Kari  (l'homme  et  la 
femme). 

11.  D'argile  ! 

12.  Puis  j'ai  formé  leur  postérité  par  une  goutte  desperme. 

13.  De  la  goutte  de  sperme  j'ai  fait  un  grumeau  de  sang, 
puis  du  grumeau  de  sang  un  morceau  de  chair. 

14.  Puis  cette  chair  s'est  modelée  sur  des  os,  et  je  la  pro- 
duis au  grand  jour  comme  une  autre  création. 

15.  O  Mortels  !  bénissez  Allah,  l'habile  créateur  ! 

16.  Après  avoir  été  créés,  avoir  vécu,  vous  mourrez  ; 

17.  Et  vous  êtes  ressuscites  pour  une  autre  vie; 

18.  Pour  ce  monde  qui  occupe  sept  cieux. 

19.  Je  vous  ordonne  la  reconnaissance  envers  vos  bienfai- 
teurs, 

20.  Et  envers  les  animaux 

21.  Qui  servent  à  vos  plaisirs, 

22.  Qui  travaillent  pour  vous. 

23.  Respectez  les  mamelles  qui  vous  donnent  leur  lait. 

24.  Quand  vous  mettez  à  mort  un  animal  destiné  à  votre 
nourriture, 

25.  Ne  vous  plaisez  pas  à  le  torturer. 

26.  Faites  du  mal  à  qui  vous  en  fait. 

27.  Mais,  gardez-vous  d'attaquer  ou  de  tourmenter  qui  ne 
vous  en  fait  pas,  humains  ou  animaux  ! 

28.  Nourrissez-vous  d'aliments  purs  et  licites. 

29.  Repoussez  loin  de  vous  avec  horreur  les  viandes  où 
l'on  aperçoit  des  traces  de  sang. 

30.  C'est  une  saleté  et  une  vilenie  que  de  manger  des  vian- 
des incuites. 

31.  Je  vous  le  défends  sous  peine  de  châtiments. 

32.  L'Islam  est  ma  religion. 

33.  Je  suis  votre  Seigneur,  soyez  Moi  soumis, 
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34.  Les  peuples  se  sont  divisés. 

35.  Et  ont  pris  chacun  une  religion, 

36.  Chaque  peuple  la  croyant  seule  vraie  et  bonne. 

37.  Laisse  les  impies  dans  leurs  erreurs; 

38.  Mais,  ceux  que  tu  vois  vertueux,  cherche   à  les  con- 
vertir. 

39.  Ceux  qui  croient  à  la  vie  future 

40.  Seront  sauvés,  à  quelque  religion  qu'ils  appartiennent 

41.  Car  ceux-là,  dont  le  cœur  est  contrit  de  la  crainte  de 
me  déplaire, 

42.  Courent   à  l'envi  les  uns   des  autres  vers   les   bonnes 
œuvres. 

43.  Ma  miséricorde  s'étendra  sur  eux  î 

44.  S'il  y  avait  plusieurs  dieux, 

45.  Chacun  s'en  irait  avec  ce  qu'il  a  créé, 
4G.  Et  le  monde  serait  sans  cesse  renversé. 

47.  La  mer  remplacerait  la  terre, 

48.  La  terre  monterait,  descendrait, 

49.  Changerait  ses  habitants,  ses  productions. 

50.  Qui  pourrait  exister  dans  un  pareil  mélange  ? 

51.  L'égalité,  l'ordre, 

52.  Viennent  de  l'unité  ! 

53.  L'unité?  C'est  Moi! 

54.  Moi  !  votre  unique  Maître  et  Seigneur  ! 

55.  Moi  !  qui  vous  enveloppe  de  ma  puissance  ! 

56.  Moi  !  qui  vous  grandis,  ou  vous  écrase  ! 

57.  Moi  !  dont  le  pouvoir  est  incontestable, 

58.  Et  sans  division  ! 

59.  Rendez  hommage  à  votre  souverain  ! 

60.  Loin  de  la  gloire  d'Allah,  les  mensonges  qu'ils  inven- 
tent. 

61.  Bienheureux  sont  ceux  qui  cherchent  un   refuge  au- 
près de  Moi 

62.  Contre  les  tentations  des  Dives  et  des  impies, 

63.  Comme  consolation  dans  la  douleur! 

64.  Comme  force  dans  la  souffrance! 

65.  Je  suis  le  protecteur  du  faible! 

66.  Le  soutien  du  fort! 

67.  Je  suis  l'ami  de  qui  m'adore! 

68.  L'ennemi  de  l'impie! 
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69.  Pratiquez  le  bien, 

70.  Et  je  vous  aiderai. 

71.  Les  liens  de  parenté 

72.  Ne  vous  sauveront  pas  des  supplices,  ô  incrédules! 

73.  Un  croyant  ne  sauvera  pas  sa  famille  impie. 

74.  Chaque  âme  répond  pour  elle-même. 
7b.  L'Alkoran  est  un  guide  sûr. 

76.  Malheur  à  qui  dévie  de  la  route  tracée. 

77.  Il  va  au  milieu  des  ornières! 

78.  La  foi  seule  l'en  pourrait  tirer, 

79.  Et  il  ne  l'a  pas, 

80.  Il  ne  l'aura  jamais! 

81.  Ses  oreilles  sont  bouchées  aux  paroles  de  la  vérité; 

82.  Ses  yeux  sont  aveugles  à  la  lumière  ; 

83.  Son  cœur  est  fermé  aux  impressions  bonnes  et  pures. 

84.  L'impie  est  perdu! 
83.  Ce  que  je  veux,  est! 

86.  O  croyants!  ne  m'implorez  jamais  pour  les  impies  morts 
dans  l'impénilence. 

87.  Vos  prières  seraient  inutiles. 

88.  N'entrez  jamais  dans  un  cimetière  non  musulman. 
.89.  Ne  priez  jamais  sur  une  tombe  où  sera  déposé  quelque 

siffne  idolâtre. 

90.  O  croyants!  si  vous  mourez  dans  un  pays  infidèle, 

91.  Recommandez  à  ceux  qui  vous  entourent 

92.  De  jeter  plutôt   votre    corps   à   l'eau   ou   à   la  voirie, 
que  d'être  déposé  dans  leurs  cimetières. 

93.  Prostcstez  de  votre  croyance  jusqu'à  l'instant  de  votre 
mort. 

94.  Ne  souffrez  point  autour  de  vous  des  prières  idolâtres. 
9b.  Mieux  vaut  mourir  seul  sur  un  fumier,  qu'entouré  de 

prières  illicites! 

96.  Souvenez-vous  des  enseignements  du  Koran. 

97.  Craignez  d'y  manquer! 

98.  Relisez-le  sans  cesse! 

99.  Yous  ne  le  saurez  jamais  assez! 

100.  Vous,  qui  raillez  mes  fidèles,  je  serai  sans  pitié  pour 
vous  ! 

101.  Vainement  vous  me  demanderez  grâce! 

102.  Point  de  grâce  ni  de  miséricorde  pour  qui  m'oublie, 

27 
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103.  Et  se  rit  de  mes  enseignements, 

104.  Et  do  mes  serviteurs. 

10b.  Ils  verseront  des  larmes  de  sang, 

106.  Et  seront  caressés  par  les  flammes. 

107.  Quelles  délicieuses  caresses,  n'est-il  pas  vrai? 

108.  Vous  serez  perdus,  vous,  qui  niez  la  comparution, 

109.  Qu'il  soit  élevé  ce  Dieu,  véritable  roi! 

110.  Il  n'y  a  point  d'autres  dieux  que  lui! 

111.  Il  esl  le  maître  du  trône  glorieux! 

112.  Celui  qui  invoque  d'autres  dieux  est  perdu. 

113.  Le  Seigneur  Puissant  et  Sage 

114.» Ne  fera  point  prospérer  les  infidèles! 

Ho.  Trions,  ô  croyants!  prions  avec  ferveur! 

116.  Demandons  à  notre  Seigneur 

117.  Miséricorde  et  indulgence! 

118.  Encourageons  à  la  foi  par  notre  exemple! 

119.  Montrons  à  tous  l'exemple  des  vertus. 

120.  Gloire  à  l'Eternel! 

121.  Gloire  à  l'Immense! 

122.  Méritons  ses  bénédictions! 


SOURATE  CINQUANTE-UNIÈME. 

Soixanle-dix-neuf  versets  Donnés  à  Décca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Il  est  des  bommes   qui  discutent  sur  Allab,  sans  con- 
naissance aucune. 

2.  Ils  suivent  les  génies  rebelles. 

3.  Eblis   et  ses  suppôts  égarent  quiconque  les  prend  pour 
alliés. 

4.  Ils  les  conduisent  au  supplice  du  feu. 

5.  Je  vous  crée,  a  dit  le  Seigneur,  garçons  ou  filles,  selon 
ma  volonté. 

6.  Je  dessècbe  vos  semences,  ou  les  fais  se  gonfler  et  pro- 
duire. 

7.  Et  pourtant  vous  murmurez  dans  la  détresse, 

8.  Vous  ne  remerciez  pas  dans  l'abondance! 
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9.  Ingrats!  ingrats  vous  êtes! 

10.  Je  ne  dis  que  la  vérité, 

11.  Eblis  dit  le  mensonge, 

12.  C'est  lui  que  vous  suivez! 

13.  Je  redonne  la  vie  aux  habitants  des  tombeaux. 

14.  Si  vous  croyiez,  vous  seriez  sauvés. 

15.  Ceux  qui  discutent  à  mon  sujet,  sont  ceux  qui  ne  con- 
naissent pas  mes  livres. 

16.  Ils  sont  sans  direction,  et  parlent  au  Lasard! 

17.  Ce  sont  des  idiots,  détournez-vous  d'eux. 

18.  Ces  hommes  subiront  l'opprobre  éternel. 

19.  Ils  expieront  cruellement  leur  orgueil. 

20.  Ce  sont  eux  qui  se  perdent. 

21.  Je  ne  suis  pas  le  tyran  de  mes  créatures. 

22.  Celui  qui  ne  place  son  espoir  et  son  bonheur  qu'en  la 
vie  d'ici-bas, 

23.  Ressemble  à  un  homme  qui  place  tout  son  bien  dans 
une  spéculation  mauvaise,  et  dont  toute  l'espérance  aboutit 
à  une  faillite. 

24.  Malheur  à  ceux  qui  marchent  dans  l'erreur! 

25.  Ils  invoquent  des  idoles! 

26.  Funeste  égarement! 

27.  Détestables  patrons,  et  détestables  clients! 

28.  Je  te  secourrai,  ô  Mohammed,  contre  tes  ennemis. 

29.  As- tu  vu  cet  impie  Abnas-Konéï,  qui  s'est  pendu  du 
dépit  de  te  voir  échapper  aux  embûches  de  tes  ennemis  ! 

30.  Il  subit  maintenant  les  supplices  de  la  Géhenne! 

31.  Continue  de  prêcher  le  Koran  ! 

32.  Je  prononce  sur  le  sort  de  chacun, 

33.  Sur  les  Musulmans  mes  favoris! 

34.  Sur  les  Juifs,  qui  sont  si  près  de  la  vraie  roule,  eux, 
qui  ont  reçu  le  Pcntateuque! 

35.  Sur  les  Chrétiens,  et  sur  les  Idolâtres,  sectes  qui  m'in- 
jurient en  m'associant. 

36.  C'est  à  Moi  qu'il  faut  rendre  compte! 

37.  C'est  à  Moi  que  rendent  hommage  le  Soleil,  la  Lune, 
les  Etoiles,  les  Montagnes,  les  arbres,  les  animaux  et  une 
grande  partie  des  hommes! 

38.  Celui  que  je  rendrai  méprisable,  qui  l'honorera? 

39.  Les  fidèles  et  les  infidèles  sont  deux  adversaires  con- 
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testant  à  mon  sujet.    Mais  les  vêlements  des  infidèles  seront 
les  flammes,  et  l'eau  bouillante  sera  versée  sur  leurs  têtes. 

40.  Leurs  entrailles  et  leurs  peaux  seront  consumées;  ils 
seront  frappés  de  gourdins  de  fer. 

41.  Toutes  les  fois  qu'ils  voudront  s'échapper,  on  les  fera 
rentrer. 

42.  Les  croyants  jouiront  de  félicités  sans  nombre,  et  du 
bonheur  sans  trouble. 

43.  0  Juifs,  que  j'ai  jadis  bénis,  vous,  qui  connaissez  mes 
commandements  et  le  livre  que  j'ai  donné  à  Mouça; 

44.  Vous,  qui  avez  si  peu  à  faire  pour  être  fidèles,  revenez 
entièrement  à  Moi. 

45.  Pour  vous  je  suis  disposé  à  l'indulgence! 

46.  Ne  faites  point  l'usure,  et  baptisez  vos  filles!1 

47.  Vous  croyez  en  Moi  et  en  mon  unité,  (du  moins  le 
plus  grand  nombre),  vous  êtes  fervents  dans  vos  prières.2 

48.  Vous,  qui  êtes  dans  mon  chemin,  pourquoi  bifurquez- 
vous  devant  ce  sentier  tortueux  qu'on  appelle  l'usure. 

49.  Vous  ne  manquez  pas  à  un  serment  fait  devant  Moi, 
mais  vous  évitez  d'en  faire.  3 

50.  Quittez  l'usure,  et  vous  serez  bénis! 

51.  Ceux  qui  fuient  ce  vice,  sont  au  nombre  des  Elus!4 

52.  Le  rentateuque  est  un  livre  sacré! 

53.  Les  Juifs  ont  été  persécutés  par  les  Chrétiens  et  le  se- 
ront encore;  pourtant,  ils  n'ont  point  cessé  de  m'adresser 
leurs  prières! 

54.  Pourtant,  ils  sont  généralement  doux,  polis,  affables 
et  ils  fuient  les  vices  et  la  débauche! 

55.  Ils  sont  pieux  et  croyants  fidèles! 

56.  Respectez-les,  ô  croyants,  ne  craignez  point  d'être  leurs 
amis. 

57.  Les  Chrétiens  sont  bien  faibles  croyants! 

58.  Mais  ils  sont,  et  seront  toujours  oppresseurs!3 

1  Ou  sait  que  les  Juifs  ne  circoncisent  pas  les  filles. 

2  Beaucoup  de  Juifs  ne  croient  pas  à  Esdras,  le  plus  grand  nombre  même. 

3  Les  juifs  refusent  do  prêter  serment  aux  chrétiens  pareequ'ils  les  traitent 
d'idolâtres,  mais  ils  ne  trompent  point  les  musulmans  dont  ils  sont  les  alliés. 

4  Aussi  traitons  nous  les  Juifs  avec  bienveillance  et  même  affection,  car  ils 
croient  en  un  seul  Dieu,  et  ne  manquent  jamais  à  un  serment  fait  devant  Allah 
et  sur  le  Pentateuque.  Il  est  bien  différent  au  sujet  des  Grecs,  ils  sont  très  mal 
vus  par  nous,  fraudeurs,  trompeurs  et  voleurs,  de  qui  sont-ils  estimés?  Je  n'en 
fais  point  ici  une  question  religieuse;  mais  les  Chrétiens  eux-mêmes  nomment 
les  escros  et  les  filous  :  des  Grecs  ! 

a  Quelles  persécutions  les  Juifs  et  nous  mêmes  avons  subies  de  la  part  de  la 
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59.  Ils  ne  souffrent  pas  la  gêne,  et  ils  veulent  opprimer, 

60.  Ils  ne  se  confient  pas  à  Moi,  et  méprisent  qui  s'y  fie. 

61.  Des  Juifs  ou  les  Chrétiens,  lesquels  sont  préférables? 

62.  Ibrahim  et  Ismaïl  ont  bâti  la  Kababa  comme  lieu 
d'adoration  pour  Moi  !  afin  que  les  fidèles  s'y  acquittassent 
des  œuvres  de  piété. 

63.  Ordonne  aux  peuples  fidèles  le  pèlerinage  de  la  mai- 
son sainte. 

64.  Qu'ils  y  viennent  à  pied,  à  cbeval,  ou  sur  des  chameaux 
prompts  à  la  course,  des  contrées  éloignées. 

65.  N'y  laissez  point  entrer  les  idolâtres,  n'en  repoussez 
point  les  Israélites  ! 

66.  Là  ils  pourront  lire  le  véritable  Pentateuque,  ils  le  ver- 
ront. 

67.  Fuyez  l'abominable  culte  des  idoles,  venez  à  Moi  et  ne 
m'associez  nul  être,  car,  les  œuvres  de  celui  qui  m'associe 
ressemble  aux  feuilles  desséchées  qu'emporte  le  vent. 

68.  Ne  disputez  point  sur  Moi,  et  obéissez  à  mes  livres  ! 

69.  Appelle-les  au  Seigneur,  m'a  dit  Allah;  car  tu  es  dans 
le  sentier  droit. 

70.  Dis-leur  :  Redoutez  la  discussion  sur  les  choses  divi- 
vines,  Allah  connaît  vos  actions. 

71.  Allah  prononcera,  à  votre  mort,  sur  vos  différens. 

72.  Yos  actions  sont  écrites,  songez -y  ! 

73.  Dis-leur  :  Ceux  que  vous  invoquez  ne  sauraient  créer 
une  mouche,  quand  même  ils  se  réuniraient  tous  ;  et,  si  une 
mouche  venait  leur  enlever  quelque  objet,  ils  ne  sauraient  le 
lui  arracher. 

74.  L'adoré  et  l'adorateur  sont  également  impuissants. 

75.  0  vous,  qui  croyez  !  fléchissez  les  genoux,  prosternez-vous, 
adorez  votre  Seigneur,  faîtes  le  bien,  et  vous  serez  heureux. 

76.  Combattez  pour  la  cause  sainte,  et  vous  serez  élus. 

77.  Rien  n'est  difficile  dans  la  religion  d'Allah,  dans  la 
religion  d'Ibrahim  ;  il  vous  a  nommés  musulmans  ! 

78.  Il  vous  a  nommé  ainsi  avant  la  naissance   de  chacun 

Chrétienté.  Sur  leurs  propres  corréligigionaircs  n'ont-ils  point  commis  les  cri- 
mes infâmes  des  tortures  et  do  l'an totafé  ?  Je  ne  prétends  pas  donner  ici  au- 
cuns renseignements  sur  les  dernières  révoltes  de  Syrie  mais  je  dirai  seu- 
lement une  chose  qne  chacun  parait  ignorer,  c'est  que  les  Druses  ne  sont  point 
Musulmans  et  qu'ils  adorent  des  idoles  de  bois.  Quant  aux  Maronites  leurs 
crimes  sont  si  communs  qu'ils  passent  en  proverbes  et  qu'on  dit  ;  criminel 
ou  scélérat  comme  un  Maronite.  On  peut  se  rapporter  a  monsieur  De  Lamar- 
tine qui  a  écrit  des  détails  sur  ces  deux  peuplades. 
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de  vous,  et  répète  ce  nom  dans  ce  livre,  pour  que  je  le  dise, 
et  que  vous  le  redisiez  aux  autres. 

79.  Observez  la  prière,  hommes  et  femmes,  attachez-vous 
fermement  à  Allah,  il  est  votre  patron  !  et,  quel  patron,  et 
quel  protecteur  ! 


SOURATE  CINQUANTE-DEUXIÈME 

Cent  douze  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux, 

1.  Chacun  doit  réfléchir  que  sa  mort  est  peut-être  proche 
et  qu'il  aura  à  rendre  compte  de  ses  œuvres. 

2.  Que  nul  ne  se  plonge  dans  l'insouciance. 

3.  Qu'aucun  ne  se  détourne  de  la  voie  de  la  vérité. 

4.  Malheur  à  ceux  qui   se  moquent  de  chaque  révélation 
nouvelle  que  tu  récites,  ô  Mohammed  ! 

5.  Dis  :  Mon  Seigneur  connaît  les  discours  tenus  dans  les 
cieux  et  sur  la  terre  ;  il  entend  et  sait  tout. 

6.  Aucune  des  villes  que  j'ai  détruites  n'avait  cru,  ils   ne 
croient  pas  non  plus,  ces  Kabyles  ! l 

7.  Que  les  fidèles  qui  se  pressent  pour  t'entendre,  te  suf- 
fisent. 

8.  Les  envoyés  ne  sont  point  immortels;  mais  ils  doivent 
être  révérés,  car  ils  sont  le  dépôt  de  mes  paroles. 

9.  Je  tiendrai  mes  promesses  envers  tous. 

10.  Ce  livre  que  le  Prophète  vous  donne,  vous  rendra  cé- 
lèbres dans  la  postérité. 

11.  Ce  livre  ne  mourra  pas. 

12.  N'attirez  point  sur  vous  la  violence  de  mes  coups. 

13.  Ne  fuyez  pas  la  vérité,  songez   que  vous  serez  inter- 
rogés. 

14.  Ils  diront  :  Malheur  à  nous,  quand  ils  verront  les  sup- 
plices. / 

18.  Ils  regretteront  amèrement  leur  incrédulité; 


1  Le  mot  Kabil  signifie  à  la  fois  fratricide  et  errant.  Le  nom  de  Caen  en 
Arabe  est  Kabil,  de  là  le  nom  donné  aux  Arabes  habitants  des  déserts,  assas- 
sinant et  vivant  de  rapines. 


ALKORAN  407 

16.  Mais  il  sera  trop  tard. 

17.  Hâtez-vous  d'embrasser  la  foi  ! 

18.  Demain  peut-être  vous  serez  devant  Moi  ! 

19.  Quand  vous  vous  dites  à  demain,  ajoutez:  s'il  plaît  à 
Allah  ! 

20.  Quand  vous  entreprenez  une  affaire;  quand  vous  pro- 
jetez une  chose,  dites  encore:  j'entreprendrai,  ou  je  ferai  telle 
chose,  s'il  plaît  à  Allah  ! 

21.  Ne  soyez  pas  présomptueux,  et  ne  croyez  pas  faire  ce 
que  je  ne  permets  pas. 

22.  Nul  ne  me  demandera  compte  de  mes  actions,  et  je 
vous  demanderai  compte  des  vôtres. 

23.  Les  Anges  n'ont  point  d'autres  divinités  que  Moi  ! 

24.  Malheur  aux  insensés  qui  se  détournent  des  soins  qu'on 
leur  donne. 

25.  Tous  mes  envoyés  ont  dit  qu'il  n'y  avait  point  d'au- 
tres dieux  que  Moi.  Adorez-Moi  donc  ! 

26.  Les  chrétiens  blasphèment  en  me  donnant  un  fils. 

27.  Les  idolâtres  blasphèment  en  me  donnant  les  Anges 
pour  filles. 

28.  Les  Anges  ne  sont  que  mes  serviteurs  honorés. 

29.  Ils  ne  me  parlent  jamais  les  premiers. 

30.  Ils  exécutent  mes  ordres. 

31.  Ils  ne  peuvent  intercéder  pour  personne  sans  ma  per- 
mission. 

32.  Ils  seront  soumis  à  ma  volonté,  et  humbles  près  de 
Moi. 

33.  Ecoutez,  ô  croyants  !  les  juifs  ont  sans  doute  des  dé- 
fauts, et  commettent  des  absurdités,  mais  le  plus  grand  nom- 
bre n'adorent  que  Moi. 

34.  Je  vous  permets  de  contracter  des  alliances  avec  eux, 
et  d'acheter  leurs  filles;  mais  n'achetez,  des  filles  chrétiennes 
qu'après  qu'elles  ont  abandonné  leur  culte  idolâtre. 

25.  Mieux  vaut  cependant  que  vous  ne  contractiez  d'unions 
qu'entre  vous. 

36.  Quiconque  divise  ma  puissance,  aura  la  Géhenne  pour 
récompense. 

37.  Laisse  les  infidèles  te  prendre  pour  l'objet  de  leurs 
railleries.  le  suis  avec  toi  ! 

38.  L'homme  est  impétueux  et  inconstant. 
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39.  Il  ne  jouira  pas  de  bonheurs  célestes,  tant  qu'il  ne  sera 
point  devenu,  à  force  d'efforts,  calme,  réservé,  doux,  et  af- 
fable ; 

40.  Tant  qu'il  ne  sera  point  fervent  dans  sa  croyance,  sin*= 
cère  et  ferme  dans  ses  serments,  fidèle  à  tout  ce  qu'il  promet. 

41.  La  défaite  des  infidèles  sera  permanente  dans  ce  monde, 
et  le  supplice  les  atteindra  dans  l'autre. 

42.  Ils  n'auront  point  de  protecteur,  ceux  que  le  feu  envi- 
ronnera de  tout  côté. 

43.  Ils  ne  pourront  ni  s'éloigner,  ni  obtenir  de  répit. 

44.  Avant  toi,  d'autres  apôtres  ont  été  pris  en  dérision  ; 
mais  le  châtiment,  objet  des  moqueries,  enveloppa  les  mo- 
queurs. 

4b.  Dis-leur  :  Rien  ne  peut  vous  défendre,  dans  la  nuit 
et  dans  le  jour,  des  coups  du  Seigneur  !  Malheureux  sont  ceux 
qui  tournent  le  dos  à  ses  avertissements  ! 

4G.  0  infidèles,  vous  n'êtes  plus  le  parti  fort,  mes  croyants 
ont  la  supériorité.  _ 

47.  Dis-leur  :  Je  vous  prêche  ce  qui  m'a  été  révélé  ;  mais 
les  sourds  n'entendent  point  quand  on  leur  parle. 

43.  Si  mon  souffle  les  atteignait,  ils  crieraient  :  Honte  à 
nous;   nous  étions  impies. 

49.  Mes-balances  sont  justes,  leur  nom  est:  VEquité. 

130.  Nul  ne  sera  frustré;  toutes  ses  œuvres  lui  seront  mon- 
trées, quand  elles  seraient  du  poids  d'un  grain  de  mou- 
tarde. 

Si."  Le  Pcntateuque  est,  ainsi  que  l'Alkoran,  un  livre  divin, 
ils  contiennent  l'un  et  l'autre  la  distinction,  la  lumière  et 
l'avertissement,  en  tant  qu'ils  distinguent  le  licite  de  l'illi- 
cite, qu'ils  guident  les  hommes  vers  la  vérité,  et  qu'ils  leur 
annoncent  des  peines  et  des  récompenses. 

52.  Ce  sont  des  avertissements  bénis,  que  je  vous  ai  en- 
voyés d'en  haut.  Les  méconnaitrez-vous  ? 

53.  Ibrahim  brisa  les  idoles  du  temple  impie,  et  n'épar- 
gna que  la  plus  grande,  afin  que  l'on  s'en  prît  à  celle-là. 

54.  Ils  s'écrièrent  en  voyant  le  dégât:  Qui  a  agi  ainsi? 

55.  J'ai  entendu  un  jeune  homme  nommé  Ibrahim  médire 
de  nos  dieux,  dit  l'un  d'eux. 

56.  Amenez-le,  reprirent  les  autres,  en  présence  de  tous, 
afin  que  tous  soient  témoins  de  son  châtiment. 
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57.  Ibrahim  vint.  Ils  lui  dirent  :  Est-ce  toi  qui  as  ainsi 
arrangé  nos  dieux? 

58.  C'est  la  plus  grande  des  idoles  que  voici,  dit  Ibrahim, 
interrogez-les  elles  vous  répondront. 

59.  Quelques-uns  baissèrent  la  tête,  disant  :  nous  sommes 
des  impies  d'adorer  ces  marbres. 

60.  Mais  ceux  qui  persistaient  dans  leur  erreur,  dirent  : 
Tu  sais  bien  que  les  idoles  ne  parlent  pas. 

61.  Eh  quoi  !  s'écria  Ibrahim,  adorez-vous  à  côté  du  Puis- 
sant Seigneur,  ce  qui  ne  peut  vous  servir,  ni  se  défendre? 

62.  Honte  sur  vous,  insensés  profanateurs  ! 

63.  Je  sauvai  Ibrahim  de  leurs  pièges  et  de  leur  colère. 

64.  Je  le  fis  atteindre  un  pays  dont  j'avais  béni  le  peuple. 

65.  Je  lui  donnai  Ishak  et  Iacoub,  et  j'en  fis  des  hommes 
justes. 

66.  Je  les  ai  institués  Imans  chargés  de  diriger  les  hom- 
mes d'après  mes  commandements, 

67.  Je  leur  inspirai  la  pratique  des  bonnes  œuvres, 

68.  L'accomplissement  de  la  prière,  ainsi  que  l'aumône. 

69.  Ils  n'adorèrent  jamais  d'autres  que  Moi  ! 

70.  Je  donnai  la  sagesse  à.  Suléïman,  et  je  présidai  à  ses 
jugements. 

71.  Ecoute  ceci  :  Quelques  brebis  avaient  fait  quelques  dé- 
gâts dans  le  champ  d'un  cultivateur  ;  celui-ci  fit  comparaî- 
tre le  propriétaire  du  troupeau  devant  Davoud. 

72.  Davoud  décida  que  le  cultivateur  avait  à  prendre  les  bre- 
bis comme  compensation  des  dommages  qu'elles  avaient  causés. 

73.  Suléïman,  présent  à  ce  jugement,  et  seulement  âgé  de 
onze  ans,  fut  d'avis  qu'il  était  plus  raisonnable  de  donner  au 
cultivateur  l'usufruit  seulement  des  brebis. 

74.  C'est-à-dire  que  la  laine,  le  lait  et  les  petits  des  bre- 
bis lui  appartiendraient,  pendant  le  temps  nécessaire  pour  com- 
penser ses  pertes. 

75.  Davoud  approuva  le  jugement  de  son  fils. 

76.  J'enseignai  à  Davoud  à  faire  des  cottes  de  mailles, 
pour  mettre  les  hommes  à  l'abri  des  violences  qu'ils  commet- 
tent les  uns  sur  les  l'autres. 

77.  Ce  furent  les  génies  soumis  à  Suléïman,  qui  apprirent 
à  la  postérité  comment  on  récoltait  les  trésors  de  la  mer.  Jles 
perles,  les  nacres,  les  coraux) 
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78.  Imitez  Aïïoub  dans  ses  malheurs,  ô  vous,  qui  souffrez. 
(Job.) 

79.  Il  criait  vers  Moi  :  Voici  le  malheur  qui  m'atteint, 
mais  l'espérance  ne  m'abandonnera  pas  ;  car  tu  es  le  com- 
patissant des  compatissants. 

80.  Je  l'exauçai,  et  je  le  délivrai  du  mal  qui  l'accablait. 

81.  Je  lui  rendis  sa  famille  par  l'effet  de  ma  miséricorde, 
et  pour  servir  d'avertissement  à  ceux  qui  m'adorent. 

82.  Souvenez-vous  d'Israïl,  d'Edris,  de  Dhoulkefl,  qui  tous 
supportaient  avec  patience  les  maux  et  les  peines. l 

83.  Ils  étaient  justes,  je  les  compris  dans  ma  miséri- 
corde. 

84.  Et  Dhoulnoun  (Jouas)  qui  eut  foi  en  Moi  et  fut  sauvé 
du  péril.2 

85.  J'éxaucé  ses  prières,  et  les  Oasis  du  désert  lui  pro- 
curèrent sa  nourriture. 

86.  Tous  mes  apôtres  ont  prêché  une  seule  et  môme  re- 
ligion. 

87.  C'est  la  vôtre,  c'est  l'Islam.  Je  suis  votre  Seigneur,  ade- 
rez-Moi  ! 

88.  Les  hommes  ont  formé  des  scissions  entre  eux,  mais 
tous  reviendront  à  Moi  t 

89.  Quand  l'infidèle  se  voit  perdu,  il  cric  :  Malheur  à  moi, 
j'étais  insouciant  de  l'heure,  et  j'étais  impie. 

90.  En  vérité,  vous  et  les  idoles  que  vous  adorez,  vous  de- 
viendrez la  pâture  de  la  Géhenne,  où   vous  serez  précipités. 

91.  Si  ces  idoles  étaient  des  dieux,  elles  n'y  descendraient 
pas. 

93.  Ils  y  souffriront  et  s'y  désespéreront  sans  espoir. 

94.  Les  justes  seront  éloignés,  bien  éloignés  de  ce  séjour 
terrible. 

95.  Ils  jouiront  éternellement  des  objets  de  leurs  désirs. 

96.  La  grande  terreur  ne  les  préoccupera  pas. 

97.  Les  Anges  volant  parmi  eux  leur  diront  :  Voici  ce 
qui  vous  a  été  promis. 

97.  Je  puis  plier  les  cieux,  de  même  que  l'Ange  Sidjill 
plie  le  livre  sur  lequel  il  écrit  les  actions  des  hommes. 

1  Je  trouve  une  narration  française  sur  les  langues  orientales,  où  on  traduit 
le  nom  Dhoulkefl  par  Elle.  Cela  est  impossible  Elle  en  Arabe  est  elias. 

2  J'ai  déjà  expliqué  le  nom  de  Dhoulnoun,  (Arabe)  ou  Zunnoun,  dure)  (qui 
nage  comme  un  poisson)  à  une  note  de  la  sourate  dixième, "-page  235. 
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98.  De  même  que  j'ai  produit  la  création,  je  puis  la  faire 
rentrer. 

99.  Je  suis  immuable  en  mes  promesses. 

100.  J'ai   donné   les  psaumes  à  Davoud.  Souvenez- vous,  ô 
croyants,  que  c'est  une  lecture  sainte  ! 

101.  Ce  livre  est  une  instruction  pour  qui  m'adore. 

102.  J'ai  envoyé  Mohammed  par  miséricorde   pour   l'uni- 
vers. 

103.  Dis-leur  :  Mon  Dieu,  est  le  dieu  unique  (Allah).  Eies- 
vous  résignés  à  sa  volonté  ?  (êles-vous  musulmans)    - 

104.  Dis  à  ceux  qui  tournent  le  dos  :  Je  vous  ai  avertis,  le 
reste  ne  me  regarde  pas. 

105.  Certes  Allah  connaît   ce   que  vous  cachez  comme   ce 
que  vous  dites  à  haute  voix. 

106.  Allah  vous  éprouve  sur  cette  terre, 

107.  Méritez  d'être  ses  hôtes  au  céleste  séjour. 

108.  Mon  Seigneur   m'a  dit  :  Toi  à  qui  ils   ont  donné  le 
pouvoir  de  la  souveraineté  sur  eux. 

109.  Juge  avec  justice. 

110.  Invoque  ma  sagesse  pour  prononcer  en  toute  affaire. 

111.  Ne  dévie  point  des  lois  que  t'a  tracées  l'Alkoran  ! 

112.  J'ohéis  à  mon  Seigneur!  Avertissez-moi,  si  je  m'égare. 
Je  vous  en  serai  reconnaissant. 


SOURATE  CINQUANTE-TFxOISIÈME. 

Soixante-douze  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

i 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  O  Mohammed,  je  ne  t'ai  point  envoyé  l'Alkoran  pour  te 
rendre  malheurex  ! 

2.  Tu  prends  trop  à  cœur  l'infidélité  des  pervers? 
.    3.  Tu  n'es  point  responsable  de  leurs  actions. 

4.  Tu  as  fidèlement  rempli  ta  mission,  les  âmes  que  tu 
as  sauvées  te  sont  des  protecteurs  puissants  pour  la  vie  fu- 
ture. 

5.  Je  veux  que  par  ce  livre  ton  nom  passe  à  la  postérité. 

6.  Mais  je  ne  veux  pas  t'affliger, 
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7.  Il  est  inutile,  ô  mes  fidèles,  d'élever  la  voix  quand  vous 
priez. 

8.  J'entends  les  paroles  dites  en  secret,  comme  je  connais 
les  choses  cachées. 

» 

9.  Glorifions  le  Seigneur,  seul  Dieu,  le  Grand,  le  Bon,  le 
Savant. 

10.  Faire  la  prière,  c'est  se  souvenir  de  Moi.  Je  dirige  ce- 
lui qui  m'implore. 

11.  O  musulmans!  que  le  doute  des  impies  n'altère  point 
votre  croyance. 

12.  Dans  ton  enfance,  ô  Mohammed  !  les  Anges  t'ouvrirent 
la  poitrine  pour  la  dilater  de  toute  crainte,  et  rendre  ton 
cœur  pur  comme  celui  d'Adam  quand  il  sortit  de  mes  mains. 

13.  J'ai  voulu  que  mon  Prophète,  mon  dernier  envoyé  fût 
sans  tache. 

14.  Bienheureux  seront  ceux  qui  imiteront  ta  conduite,  et 
suivront  tes  exemples, 

lo.  Ton  courage  à  la  guerre,  ta  générosité  pour  les  vain- 
cus, ton  respect  pour  les  femmes,  ton  affabilité  pour  les  en- 
fants, ta  bienveillance  envers  tous. 

ÎG.  Surtout  ta  piété  et  ta  vie  intérieure. 

17.  Tu  es  aimé  et  béni  de  ta  famille  et  de  tes  servants. 

18.  O  Mohammed  !  toi  qui  célèbres  sans  cesse  mes  louan- 
ges, tu  es  béni  de  Moi  ! 

19.  Je  t'ai  fait  don  de  l'éloquence  pour  que  tu  enseignes 
mes  peuples. 

20.  J'ai  été  bienveillant  et  généreux  pour  toi. 

21.  J'ai  jeté  dans  le  cœur  de  tout  croyant  de  l'amour 
pour  toi. 

22.  La  postérité  t'aimera  de  même,  et  implorera  ton  assis- 
tance près  de  Moi  ! 

23.  J'ai  éprouvé  ta  foi  ;  elle  s'est  conservée  ferme  et  in- 
tacte au  milieu  des  épreuves. 

24.  Les  violences  de  tes  ennemis  n'ont  rien  pu  sur  toi. 
2o.  Je  les  ai  écrasés  de  honte  et  de  remords. 

26.  Ne  craignez  point  les  infidèles,  ô  croyants,  je  suis  a\ec 
vous,  j'entends  et  je  voisr 

27.  Honorez  mon  envoyé! 

28.  Que  la  paix  soit  sur  celui  qui  suit  la  route  droite. 

29.  Le  châtiment  atteindra  celui  qui  te  traite  d'imposteur. 
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30.  Peuple  d'Israïl!  ne  songes-tu  pas  que  ton  idole  fut 
brisée  par  Mouça?  (le  veau  d'or). 

31.  Pourquoi  l'or  est-il  toujours  la  cause  de  tes  fautes? 

32.  Quitte  la  route  de  l'avarice  et  de  l'appât  du  gain,  et 
je  rétablis  mon  alliance. 

33.  Je  suis  prêt  à  l'indulgence  pour  toi,  car  tu  fus  mon 
peuple  chéri. 

34.  Ceux  qui  t'attaquèrent,  ô  Mohammed,  au  commence- 
ment de  ta  mission,  sont  aujourd'hui  tes  fidèles  amis. 

35.  Celui  qui  viendra  à  la  Kahaba  lire  le  véritable  Penta- 
tcuque,  ne  sera  point  longtemps  dans  l'erreur. 

36.  Répète  lentement  les  versets  du  Koran. 

37.  Laisse  à  tes  auditeurs  le  temps  de  réfléchir,  explique- 
leur  ce  qu'ils  ne  comprennent  pas. 

38.  Les  révélations  ne  sont  pas  terminées,  et  j'aurai  encore 
bien  des  choses  à  te  dire. 

39.  Que  les  Médinois  ne  s'impatientent  pas. 

40.  Dis-leur  :  Mon  Seigneur  sait  la  promesse  que  je  vous 
ai  faite, 

41.  Il  ne  m'y  fera  pas  manquer. 

42.  J'aspire  moi-même  à  revoir  vos  murs  qui  m'ont  été 
hospitaliers. 

43.  Dis  aux  Mecquois:  Je  dois  tenir  ma  promesse,  et  être 
reconnaissant  des  soins,  des  égards,  du  secours  et  de  la  bien- 
veillance que  mvont  témoignés  les  Médinois. 

44.  Mais  je  ne  vous  garde  nulle  rancune  du  passé. 

45.  Je  vous  conserverai  un  souvenir  tendre. 

46.  Je  viendrai  faire  le  pèlerinage  dans  la  Kahaba. 

47.  Et  je  prendrai  plaisir  à  vous  relire  les  enseignements 
que  m'a  donnés  Allah! 

48.  Souvenez-vous,  ô  croyants,  qu'Allah  aime  les  hommes 
de  résolution  ferme. 

49.  Celui  qui,  après  avoir  lu  ou  entendu  la  révélation  en- 
tière du  Koran,  haussera  les  épaules  et  s'en  moquera, 

50.  Celui-là  paraîtra  aveugle  devant  mon  tribunal,  afin 
qu'il  n'envisage  pas  les  délices  qui  l'entoureront. 

51.  Puis,  lorsqu'il  sera  dans  la  Géhenne,  je  lui  rendrai 
la  vue, 

52.  Pour  qu'il  voie  ce  qu'il  a  perdu. 

53.  L'impiété,  l'ivrognerie,  l'envie,  la  jalousie: 
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54.  Voilà  les  vices  infâmes  pour  lesquels  je  suis  sans  mi- 
séricorde et  sans  pitié. 

55.  Tel  j'ai  été  pour  le  peuple  de  Sodome. 

56.  Je  n'admettrai  point  le  repentir  du  calomniateur. 

57.  L'homme  qui  possède  une  femme  qu'il  n'a  pas  achetée, 

58.  La  femme   qui  se  livre   à  un  homme   qui  n'est  point 
son  maître, 

59.  Auront  de  cruelles  expiations  à  faire  pour  être  absous. 

60.  Celui  qui  tarde  dans  son  repentir  est  un  insensé! 

61.  Ne  songe-t-il  pas  que  je  puis  lui  retirer  la  vie  au  mo- 
ment où  il  s'y  attend  le  moins? 

62.  Mourant  dans  l'impénitcnce,  que  deviendra- t-il? 

63.  De  quoi  lui  auront  servi  mes  enseignements? 

64.  Que  de  sanglots,  que  de  regrets,  quand  il  verra  la  Gé- 
henne! 

65.  Celui   qui  dit  :   Je  m'amenderai  demain,    commet  un 
blasphème. 

66.  Il  se  croit  donc  maître  du  lendemain? 

67.  Qu'il  songe  aux  châtiments,  qui  atteignent  les  impics? 

68.  Pour  mériter  ma  miséricorde,  il  faut  respecter  mes  lois  ! 

69.  Gloire  et  hommage  à  l'Eternel  Seigneur  ! 

70.  Prions-le  d'agréer  nos  encens  et  nos  fleurs, 

71.  Et  de  répandre  sur  nous  ses  inappréciables  faveurs. 

72.  Louange  à  Allah!  seul  Maître!  seul  Puissant! 


SOURATE  CINQUANTE-QUATRIÈME. 

Quatre-vingt-dix-huit  versets  Donnés  à  Becca. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  0  croyants!  sachez  que  votre  Seigneur  est  clément  pour 
ses  serviteurs. 

2.  Il  exauce  les  prières  ferventes, 

3.  Il  accepte  les  offres  faites  avec  foi! 

4.  Il  se  détourne   de  quiconque  prie  avec  nonchalance   et 
fatigue. 

-    5.  Il  repousse  les  présents  offerts  avec  regret. 

6.  Souvenez-vous  des  offrandes  d'Habil  et  de  Kabil  (Abel 
et  Gain). 
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7.*Zékéria  (Zacharie)  était  un  zélé  serviteur; 

8.  Ses  offrandes  partaient  d'un  cœur  fervent, 

9.  Ses  prières  étaient  pieuses  et  régulières. 

10.  Il  avait  des  neveux  impics. 

11.  Il  me  supplia  de  lui  accorder  un  fils. 

12.  Il  était  vieux,  sa  tête  s'allumait  des  feux  "de  la  Cal- 
vitie;1 

13.  Et  pourtant  je  lui  accordai  un  fils. 

14.  Il  fut  nommé  laliia,  et  fut  le  premier  de  ce  nom. 

15.  Tout  est  facile  au  Seigneur,  Grand  et  Puissant. 
10.  Iahia  fut  tendre,  et  pur  dans  son  enfance, 

17.  Il  était  pieux  et  bon,  il  n'était  point  violent  ni  rebelle. 

18.  Mais,  à  l'âge  d'homme,  il  s'égara. 

19.  Il  oublia  les  préceptes  sacrés  du  Pentateuque. 

20.  Il  remplaça  le  baptême  sanglant,  par  le  baptême  d'eau. 

21.  Il  encourut  mon  courroux. 

22.  Son  repentir  lui  mérita  son  pardon. 

23.  Le  supplice  terrestre  expia  ses  fautes. 2 

24.  0  Mobammed!  dis  aux  chrétiens: 

25.  Nous  n'adorons  point  Mariam,  car  rien  n'est  adorable 
qu'Allah  ! 

26.  Mais  nous  lui  rendons  justice.3 

27.  Mariam  est  sortie  d'une  famille  pieuse  et  sainte. 

28.  Elle  fut  élevée  dans  la  piété  et  la  vertu. 

29.  Elle  fut  toujours  chaste  et  honnête, 

30.  L'esprit  de  sagesse  habitait  en  elle.4 

31.  Courageuse  dans  les  douleurs,  résignée  dans  les  souf- 
frances, 

32.  Elle  a  obtenu  près  de  Moi  la  première  place  des  élus.8 

33.  Son  fils  Hazreti  s'égara,    mais  son  supplice  lui  valut 
son  pardon. 6 


1  Phrase  Arabe,  pour  dire:  ses  cheveux  tombaient  et  il  était  presque  chauve. 

2  On  sait  que  Jean  fils  de  Zacharie,  nommé  Jean-Baptiste  par  les  chrétiens, 
fut  décapité? 

3  En  parlant  à  une  personne  portant  le  nom  de  Mariam  on  dit  quelquefois 
par  diminutif:  Maria,  mais  cela  ne  se  dit  que  dans  l'intimité.  C'est  comme 
par  exemple  faire  du  nom  Français  Louise,  Lise;  du  nom  Portugais  Antonia, 
Antoninhcij  du  nom  italien:  Crescenlia,  Crescentinia.  De  même  les  orientaux 
font  des  diminutifs  de  quelques  noms,  ainsi:  Fatma  se  dit  quelquefois  Fali- 
<ma.  C'est  ainsi  qu'une  fille  du  propbète  Fatma  appelée  dans  son  enfance  Fa- 
tima  (petite  Fatma)  conserva  ce  nom  pendant  toute  sa  vie. 

4  Qu'on  ne  voie  pas  ici  un  synonime  au  St-Esprit,  nous  ne  croyons  pas  au 
St-Esprit  ! 

5  Dira-t-on  que  nous  manquons  de  respects  pour  Hazreti  et  sa  mère. 

6  Ce  sont  de  faux  Alkoran  qui  disent  que  Jésus  ne  fut  point  crucifié. 
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34.  0  croyants!  n'adorez  qu'Allah!  c'est  la  vraie  route. 

35.  Malheur  à  ceux  qui  ne  croient  pas. 

36.  Les  méchants  sont  dans  un  égarement  manifeste. 

37.  Allah  m'a  dit:  Répète  sans  cesse  mes  avertissements; 

38.  Ne  te  trouble  pas  parce  qu'ils  te  disent: 

39.  Tu  te  répètes  sans  cesse,  nous  savons  déjà  tout  cela. 

40.  Dis-leur:  J'obéis  à  Allah!  il  sait  mieux  que  vous  où 
est  la  sagesse. 

41.  Apprendrez-vous  au  Seigneur  ce  qu'il  doit  dire  ou  faire? 

42.  0  enfants!  qui  avez  reçu  la  lumière,  dites  à  vos  pa- 
rents, comme  disait  Ibrahim  à  son  père: 

43.  Il  m'a  été  révélé  une  partie  de  la  science  qui  ne  vous 
est  pas  parvenue. 

44.  Suivez-moi,  je  vous  conduirai  à  un  sentier  aboutissant 
à  Allah  ! 

45.  Ne  soyez  point  impies,  c'est  être  les  alliés  d'Eblis,  les 
ennemis  d'Allah  ! 

46.  Le  père  d'Ibrahim  fut  puni  d'avoir  refusé  de  croire. 

47.  Celui  qui  ouvre  son  âme  à  la  foi,  qui  n'adore  que  le 
maître  unique  de  l'univers,  est  exaucé  dans  ses  prières. 

48.  L'impie  qui  implore  par  hasard  la  protection  de  son 
Seigneur,  n'obtiendra  rien  de  lui  ! 

49.  Mouça,  Ibrahim,  Ismaïl,  Iacoub,  furent  des  envoyés  de 
ma  miséricorde. 

50.  Leurs  paroles  étaient  pleines  de  vérités  sublimes. 

51.  Toi  aussi,  Mohammed,  tu  ne  dis  que  la  vérité. 

52.  Aaron  fut  l'émule  et  le  compagnon  fidèle  de  son 
frère. 

53.  Agissez  de  même  entre  vous,  ô  croyants,  prêtez-vous  aide. 

54.  Soyez  unis,  excitez-vous  au  bien. 

55.  Je  les  élève  à  une  place  sublime,  ceux  qui  suivent  ma 
loi  et  la  propagent. 

56.  Ne  te  plains  pas,  ô  mon  Prophète,  des  longs  intervalles 
entre  les  révélations. 

57.  Ce  que  je  fais  est  bien  fait  ! 

58.  Ce  n'est  point  par  oubli  que  je  ne  te  parle  pas. 

59.  Je  n'oublie  jamais  mes  serviteurs. 

60.  Quand  tu  ne  reçois  point  de  nouveaux  versets,  remets- 
toi  à  lire  publiquement  les  sourates  (révélations)  qui  ont  été 
faites  précédemment. 
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61.  Le  fidèle  ne  se  lassera  jamais  d'entendre  mes  ensei- 
gnements. 

62.  Que  tes  fils  et  tes  amis  propagent  le  Koran  dans  les 
villes  étrangères. 

63.  Celui  qui  a  commis  une  faute  contre  ma  loi,  et  qui 
cherche  sincèrement  à  l'effacer,  n'a  point  de  meilleur  moyen 
que  de  propager  l'Alkoran, 

64.  En  hravant  les  périls,  les  sacrifices  et  les  dangers  que 
cette  mission  peut  nécessiter. 

65.  Je  ne  suis  pas  ingrat  envers  qui  me  sert. 

66.  J'oublierai  les  fautes  de  qui  aura  servi  ma  cause. 

67.  Croyez  à  ma  Miséricorde,  et  obéissez-Moi  ! 

68.  Le  Koran  est  un  livre  facile  ;  quiconque  le  suit  est 
sauvé. 

69.  Mes  promesses  s'accompliront,  gardez-vous  d'en  douter. 

70.  Priez  !  priez  sans  cesse  ! 

71.  Adorez  votre  divin  Seigneur! 

72.  Qu'il  soit  votre  premier  amour,  votre  première  pensée. 

73.  Il  a  dit:  Si  vous  vous  endormez  en  prononçant  mon 
nom,  mes  Anges  veilleront  sur  votre  sommeil. 

74.  Fuyez  les  songes  étranges  que  vous  inspire  Eblis. 

75.  Mais  croyez  à  ceux  qui  ont  un  cachet  de  Prophétie,  et 
qui  vous  sont  donnés  par  Namous  (Gabriel). 

76.  Lorsque  vous  vous  réveillez  dans  la  nuit,  prononcez 
mon  nom. 

77.  C'est  le  talisman  qui  attache  la  Péri. 

78.  Ecoutez  les  inspirations  de  vos  bons  génies. 

79.  Ils  vous  avertiront  chaque  fois  que  vous  serez  attaqués 
par  les  Dives  impies. 

80.  J'ai  permis  aux  mauvais  génies  de  vous  tenter  pour 
le  mal. 

81.  Mais,  en  mettant  à  vos  côtés  les  Péris  bienfaisantes,  j'ai 
fait  preuve  de  miséricorde. 

82.  Le  bien  et  le  mal  se  disputent  votre  âme. 

83.  Elle  a  deux  conseillers  ;  qu'elle  suive  le  meilleur. 

84.  La  route  de  la  Dive  est  bordée  de  fleurs. 

85.  Touchez-y,  elles  s'évanouissent  dans  vos  mains  ! 

86.  Ainsi  vous  croyez  vous  abreuver  dans  le  vice,  et  restez 
étonnés  d'être  toujours  tristes  et  ennuyés. 

87.  Les  passions  satisfaites  deviennent  des  remords  ! 

28 
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88.  La  route  de  la  Péri  est  bordée  d'épines, 

89.  Ecartez-les,    vous  y   trouverez   enfouis   des  fruits  ex- 
quis ! 

90.  Ainsi  l'accomplissement  d'un  acte  de  vertu,  remplit  le 
cœur  de  quiétude  et  de  joie  1 

91.  La  vertu  rend  heureux! 

92.  La  piété  soutient  ! 

93.  La  foi  console  ! 

94.  Bien  malheureux  celui  qui  n'a  point  d'espérance. 

9b.  Les  angoisses   dans  la  souffrance,  sont  le   commence- 
ment du  supplice  éternel. 

96.  Oh  !  bienheureux  celui  que  la  prière  console  ! 

97.  Celui  dont  l'inspiration  vers  son   créateur,  guérit  les 
tourments  ! 

98.  L'espérance  est  un  don  des  Cieux  ! 


SOURATE  CINQUANTE-CINQUIÈME 
Cent  quarante-neuf  versets  Donnés  à  Becca  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

lé  Mes  arrêts  s'accomplissent  tous  au  terme  que  je  leur  ai 
fixé. 

2.  Je  ne  hâte,  ni  n'éloigne  le  moment  de  leur  accomplis- 
sement. 

3.  Par  ma  volonté  j'éclaire  celui  qu'il  me  plaît. 

4.  Les  Anges  sont  mes  messagers  et  mes  serviteurs. 

5.  Il  n'y  a  point  d'autres  dieux  que  Moi  ! 

6.  Ne  réfléchirez-vous  pas  que,  qui   a  créé  peut  détruire? 

7.  Continuerez-vous  à  voir  une  impossibilité   à   la   résur- 
rection ? 

8.  Ceux  qui  persistent  dans  ce  doute  sont  des  insensés. 

9.  L'homme  formé  d'une  vile  matière  ose  disputer  au  su- 
jet de  son  Seigneur  ! 

10.  Courbez  la  tête,  impies,  et  redoutez  mes  châtiments. 

11.  Vos  troupeaux  rassemblés  vous  plaisent  à  voir. 

12.  Ne  songez-vous  pas,  en  les  regardant,  à  celui  qui  vous 
les  a  donnés? 


ALKORAN  419 

13.  Ne  songez-vous  pas,  que  je  puis  les  exterminer  d'un 
souffle,  et  mettre  leur  laine  en  cendres? 

14.  Les  chameaux  sont  vos  richesses,  que  feriez-vous  sans 
eux? 

15.  Je  vous  comble  de  bienfaits,  soyez  reconnaissants. 

16.  Usez  de  ce  que  je  vous  accorde,  mais  n'en  abusez  pas. 

17.  Ne  maltraitez  pas  les  chevaux,  ne  surchargez   ni   les 
chevaux  ni  les  chameaux. 

18.  J'ai  donné   aux  chameaux   l'instinct  de  leur  propre 
force. 

19.  Ils  refusent  de  se  lever  quand  le  poids  est  excédant.1 

20.  Hommes,  soyez  reconnaissants   du  bonheur  que  vous 
procure  la  volupté. 

%ï.  Après   la  cohabition,  faites  vos  ablutions,  et  adressez- 
Moi  vos  actions  de  grâce. 

22.  Remerciez  la  femme   que  vous  venez  de  posséder,  du 
bonheur  que  je  vous  donne  par  elle. 

23.  Remerciez-la  avec  tendresse  et  sincérité. 

24.  Femmes,  soignez  la  beauté  que  je  vous  accorde. 

•  2b.  Si  vous  la  négligez,  je  vous  punirai  en  vous   la  reti- 
rant. 

26.  Hommes,  entourez  des  plus  tendres  soins  la  femme  qui 
vient  d'enfanter  par  suite  de  vos  œuvres; 

•  27.  Demandez-lui  pardon  de  ses  souffrances. 

28.  Entourez  soigneusement   la  petite  créature   qui   vient 
de  naître. 

29.  Ne  faites  point   de  différence  entre  les  garçons   et  les 
filles. 

30.  Les  uns  et  les  autres  sont  œuvres  d'Allah. 
31"  Empêchez  le  bruit  autour  de  l'accouchée; 

32.  Parlez-lui  bas  et  avec  amour,  faites  changer  son  linge 
et  son  lit. 

33.  Que  sa  couche  soit  toujours  commodément  faite; 

34.  Que  son  linge  soit  toujours  propre  et  légèrement  par- 
fumé. 

35.  Qu'elle  ne- marche  pas  avant  trois  quarts  de  lune  (trois 
semaines). 

36.  Si  sa  santé  n'est  point  rétablie  au  bout   de  ce  temps, 
-    qu'elle  ne  se  lève  pas. 

1  On  sait  que  le  chameau  s'agenouille  pour  recevoir  sa  charge. 
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37.  Elle  ne  doit  marcher   que   lorsqu'elle  ne  ressent  plus 
ni  malaise  ni  faiblesse. 

38.  J'ordonne  à  mes  créatures  de  soigner  leur  santé; 

39.  Je  punirai  par  des  maladies  chroniques  celui  qui  né- 
gligera de  se  soigner. 

40.  Craignez  le  contact  du  grand  air  pour  les  nouveau-nés. 

41.  Redoutez  le  grand  jour  et  la  lumière  pour  leur  vue 
naissante. 

42.  Tenez-les  loin  de  la  grande  clarté,  et  dans  une  demi- 
obscurité  pendant  un  quart  de  lune. 

43.  Au   bout   de   ce   temps,  augmentez  la- lumière  autour 
d'eux  avec  ménagement. 

44.  Que  les  femmes  évitent  les  rayons  du  Soleil, 

45.  Afin  de  ne  point  y  brûler  leur  teint. 

46.  Ne  forcez  pas  de  chanter  ceux  que  cet  art  fatigue. 

47.  La  force  nécessaire  pour  le  chant,   est   un  don  de  ma 
faveur  ; 

48.  Je  ne  l'accorde  pas  à  tous.1 

49.  Soyez  Moi  reconnaissants,  vous,  à  qui  je  l'ai  donné. 
bO.  Ne  montrez  la  danse  qu'à  ceux  qui  présentent  des  fa- 
cilités. 

51.  Je  ne  donne  pas  à  tous  l'élasticité  musculaire  et  arti- 
culaire.2 

52.  Quand  vos  fils  veulent  embrasser  un  état,  ne  les  con- 
traignez pas  à  en  embrasser  un  autre. 

53.  La  vocation  émane  de  ma  volonté  ; 

54.  La  contraindre,  c'est  m'ofîenser. 

55.  Les  uns  sont  destinés  au  maniement  des  armes, 

56.  D'autres  aux  travaux  intérieurs. 

57.  Si  tous  les  penchants  étaient  les  mêmes,  nuls  ne  s'en- 
tendraient. 

58.  Nuls  ne  gagneraient  de  quoi  vivre, 

59.  Chacun  faisant  le  même  état,  il  ne  servirait  à  personne. 

60.  Laissez   vous   guider   par   Moi,   ô   mortels  !    la  sagesse 
n'émane  que  de  Moi  ! 

61.  Vous,  qui  faites  des  controverses,  prenez  l'Alkoran,  et 

1  II  n'est  pas  rare  de  trouver  en  Orient  de  belles  voix  -  le  chant  y  est  très 
cultivé., 

2  En  Orient  les  femmes  seules  apprennent  la  danse,  celles,  bien  entendu, 
qui  présentent  des  dispositions.  Il  y  a  des  danseuses  plus  parfaite,  en  Arabie 
et  en  Turquie  que  sur  la  scène  de  l'opéra  Parisien, 
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vous  verrez  l'inutilité  de  vos  discussions,  puisque  là  sont 
écrites  les  vérités  tellement  claires  et  nettes,  que  la  discus- 
sion devient  de  l'absurdité. 

62.  Laissez-Moi  être  le  juge  de  vos  différends  sur  la  terre. 

63.  Songez  que  je  le  serai  irrévocablement  le  jour  de  votre 
comparution. 

64.  Le  lait  n'est-il  pas  une  preuve  de  mon  pouvoir? 

65.  De  quoi  se  compose-t-il  ? 

66.  Des  aliments  élaborés,  et  du  sang. 

67.  Qui  pourrait  faire  ce  prodige,  sinon  Moi  ? 

68.  Croyez  !  hâtez-vous  de  croire  ! 

'69.  Redoutez   que   ma  patience  lassée  ne  [vous  ferme   le 
chemin  du  repentir. 

70.  Ne  cheminez  que  dans  la  route  frayée  de  l'Islam. 

71.  Craignez  de  vous  égarer  en  en  prenant  une  autre. 

72.  Ne  voyez-vous  pas  ma  sagesse  dans  Y  Abeille  ? 

73.  Avez-vous  vu  comme  elle  se  construit  des  maisons  fai- 
tes avec  art  ? 

74.  Qui  donc  lui  a  donné  cet  instinct  merveilleux? 

75.  Qui  donc  lui  fait  produire  dans  ses  entrailles  le  suc 
qu'elle  dépose,   et  dont  vous  êtes  si  avides  (le  miel)  ? 

76.  Ma  puissance  paraît  en  tout  et  partout. 

77.  Mais  le  vice  rend  aveugle,  aussi  bien  que  la  cécité. 
78..  Honorez  votre  créateur,  savant  et  puissant. 

79.  J'ai  donné  inégalement  la  fortune, 
80.-  Et  je  veux  que  le  riche  fasse  participer  le  pauvre  à, 
ses  biens. 

81.  C'est  pourquoi  j'ai  ordonné  l'esclavage! 

82.  Afin  que  l'enfant  malheureux  fût  acheté  par  l'opulent 
et  ne  connût  point  la  misère. 

83.  Les  pays  où  régnera  V esclavage  ne  connaîtront  point  la 
mendicité.  - 

84.  Ceux  qui  l'aboliront  seront  couverts  de  mendiants. 

85.  Les  femmes  y  feront  l'ouvrage  des  hommes. 

86.  Ce  sexe,  qui  se  conserve  beau,  délicat,  gracieux  dans 
les  Harems, 

87.  Deviendra  dans  la  liberté,  décrépit,  dégoûtant  et  flétri. 
J38.  La  fatigue  et  les  privations  ne  peuvent  marcher  de  pair 

avec  la  beauté  et  la  maj-esté. 

89.  Ne  parlez  pas  de  Moi  à  la  légère. 
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90.  Ne  dites  rien  sur  mon  compte  dont  vous  ne  soyez 
sûrs. 

91.  Je  connais  tout  ce  que  vous  faites,  et  vous  ne  savez 
que  .ce  que  je  vous  permets  de  savoir. 

92.  Qui  vous  procure  la  laine,  le  poil  et  le  crin  dont  vous 
faites  des  hardes  et  des  meubles  ? 

93.  Qui  a  produit  le  ver  à  soie? 

94.  Qui  vous  donne  les  mines  de  la  terre  produisant  les 
bijoux  éclatants  ? 

9o.  Qui  donc  donne  et  produit  tout,  sinon  Moi? 

96.  Vainement  au  pied  de  mon  trône  de  justice  l'idolâtre 
fera  acte  de  contrition. 

97.  Je  vous  l'ai  dit,  ô  mortels,  le  repentir  qui  ne  précède 
pas  la  venue  des  Anges,  est  un  caillou  jeté  à  la  mer. 

98.  Ils  subiront  cbâtiments  sur  châtiments,  ceux  qui  n'ont 
point  cru,  et  détournaient  les  autres  du  droit  chemin. 

99.  O  Mobammed  !  tu  seras  près  de  Moi,  le  témoin  et  le 
protecteur  des  croyants. 

100.  C'est  toi  qui  me  demandera  pour  eux,  en  lisant  leurs 
œuvres  dans  le  livre  évident,  absolution  entière,  ou  un  lé- 
ger cbâtiment. 

101.  Toi,  qui  maintenant  publies  mon  livre,  tu  seras  près 
de  Moi  le  héraut  de  paix  de  ceux  qui  suivront  les  enseigne- 
ments que  tu  leur  transmets. 

102.  Soyez  fidèles  au  pacte  conclu  avec  Moi,  ô  Musul- 
mans ! 

103.  Ne  violez  point  les  serments  que  vous  avez  faits. 

104.  Quand  vous  me  prenez  pour  caution,  tremblez  de  man- 
quer de  parole. 

lOo.  Si  vous  avez  fait  un  serment  imprudent,  faites  des 
aumônes,  et  méritez  mon  indulgence  par  un  sincèTe  repentir. 

106.  Je  vous  inspirerai  le  moyen  de  ne  point  commettre 
d'injustice,  et  de  ne  point  violer  votre  serment. 

107.  Mais,  si  vous  faites  un  serment  avec  l'intention  déjà 
arrêtée  d'en  modifier  l'exécution,  un  supplice  terrible  vous 
atteindra. 

108.  Ce  que  vous  possédez  passe,  ce  qui  est  auprès  de  Moi 
reste. 

109.  Je  donnerai  aux  persévérants  des  biens  qui  ne  tari- 
ront pas. 
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110.  Il  se  peut,  ô  croyants,  qu'Eblis  le  maudit  interrompe 
vos  prières,  et  trouble  votre  attention  pendant  la  lecture  du 
Koran  en  vous  soufflant  des  pensées  futiles. 

111.  Avant  de  commencer  la  lecture  sacrée, 

112.  Avant  de  vous  mettre  en  prière, 

113.  Dites:  Je  cherche  auprès  d'Allah  un  refuge  contre 
les  tentations  d'Eblis  le  maudit. 

114.  Eblis  n'a  point  de  pouvoir  sur  ceux  qui  croient -et 
mettent  leur  confiance  en  Moi  t 

115.  Son  pouvoir  s'étend  sur  ceux  qui  me  fuient  et  m'as- 
socient. 

116.  Les  uns  disent  :  C'est  Djer-er-Roumi,  un  Grec,  l'esclave 
d'Amir  de  Hadramand  qui  enseigne  Mohammed  ! 

117.  Les  insensés,  qu'ils  interrogent  Djer,  il  ne  pourra  leur 
répondre,  ne  comprenant  pas  l'Arabe. 

118.  D'autres  disent  :  C'est  Yesar  le  fabricant  de  sabres  qui 
l'enseigne,  il  lit  souvent  le  Pentateuque. 

119.  Piéfléchissez  donc  que  Yesar  n'était  pas  encore  venu 
à  la  Mecque,  quand  Mohammed  commença  sa  mission.  Il  vint 
s'y  établir  lorsque  le  Prophète  était  en  Perse. 

120.  Les  autres  disent  :  c'est  Salman  le  Persan. 

121.  Salman  est  venu  de  Perse  avec  le  Prophète;  il  était 
adorateur  du  feu,  et  c'est  en  lisant  le  Koran  qu'il  s'est  con- 
verti. 

122.  Enfin  tous  ces  gens  sont  des  étrangers,  et  l'Al-Koran 
est  écrit  en  langue  Arabe,  correcte  et  claire. 

123.  Ceux  qui  ne  croiront  pas  à  mes  signes  seront  perdus. 

124.  Celui  qui  croit  et  est  musulman,  mais,  pour  des  mo- 
tifs valables  et  justes,  est  contraint  de  cacher  sa  croyance, 
n'est  point  coupable. 

125.  Qu'il  ne  s'écarte  pas  des  règles  prescrites. 

126.  Qu'il  ne  commette  point  d'idolâtries; 

127.  Car,  s'il  salue  un  temple  idolâtre,  ou  quelque  image 
impie,  je  serai  sans  miséricorde. 

128.  Sa  condescendance  à  la  force  de  ses  ennemis,  ne  doit 
jamais  passer  de  certaines  bornes. 

129.  Je  suis  indulgent  pour  qui  m'obéit;  je  suis  terrible 
pour  les  infidèles. 

130.  Ils  seront  les  malheureux  de  l'autre  monde,  ceux  qui 
se  rient  de  mes  menaces. 
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131,  Je  bénis  ceux  qui  ont  quitté  leur  pays  pour  suivre  ma 
religion,  et  qui  se  sont  associés  au  Prophète  pour  combattre 
les  infidèles. 

13b.  Les  âmes  de  ceux-là  ne  connaîtront  point  la  crainte. 

133.  Ils  jouiront  près  de  Moi  d'un  bonheur  éternel. 

134.  Je  frappe  l'impie  de  ma  colère!  souvenez-vous  et  re- 
doutez ! 

135.  Je  serai  sans  pitié  pour  celui  qui  traitera  mon  Pro- 
phète d'imposteur. 

136.  Insensés  !  C'est  Moi  que  vous  outragez  en  l'accusant 
de  mensonge. 

137.  C'est  sur  Moi  que  vous  discutez,  en  discutant  les  pa- 
roles de  Mohammed  ! 

138.  Les  révélations  viennent  de  Moi  !  et  non  des  hommes. 

139.  Les  chrétiens  disent  que  l'Al-koran  est  tiré  de  l'Evan- 
gile. 

140.  Ils  disent  que  c'est  un  moine  qui  te  le  dicte,  ô  mon 
apôtre? 

141.  Vous  êtes  donc  des  idiots?  Comment  un  moine  au- 
rait-il ainsi  parlé  de  sa  congrégation? 

142.  Comment  aurait-il  prémuni  le  cœur  de  tout  croyant 
contre  l'Evangile? 

143.  Loin  de  nommer  le  Pcntateuque  comme  livre  sacré, 
il  l'aurait  aboli,  et  aurait  vanté  le  livre  écrit  par  douze  per- 
sonnes (les  évangélistes). 

144.  Quel  rapport  trouvez-vous  donc  entre  l'EvaDgile,  tel- 
lement rempli  de  phrases  obscures,  que  beaucoup  n'y  com- 
prennent rien, 

145.  Et  l'Alkoran,  si  clair  et  si  précis,  qu'un  enfant  n'a 
pas  besoin  qu'on  lui  donne  des  explications? 

146.  Evidemment  l'un  et  l'autre  livre  ne  sortent  point  de 
la  même  source.1 

147.  Mais  dites-Moi?  est-ce  que,  pour  qu'un  "livre  soit  re- 
connu divin,  il  faut  n'y  rien  comprendre  ? 

148.  Ainsi  l'auteur  de  la  lumière  n'est  reconnu  que  lors- 
qu'il produit  les  ténèbres? 


1  Ces  mots  ne  peuvent  choquer  les  chrétiens,  puisqu'eux-mômes  reconnaissent 
que  les  douze  hommes  qui  suivaient  Jésus  ont  tous  composé  des  Evangiles.  Aussi 
disent-ils  les  Evangiles  de  St-Pierre,  de  St-Luc  etc.  Ce  verset  du  Koran  ne  répète 
que  leur  propre  croyance. 
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149.  0  mes  fidèles!  courage,  et  persévérance,  je  veille  sur 
vous  ! 


SOURATE  CINQUANTE-SIXIÈME. 

Quatre-vingt-un  versets  Donnés  à  Beccà  (la  Mecque). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux  ! 

1.  Voici  les  versets  du  livre  et  de  la  lecture  lucide. 

2.  Plus  d'une  fois  les  infidèles  souhaiteront  d'avoir  été  mu- 
sulmans ! 

3.  Quand  ils  verront  devant  eux  les  récompenses  des  jus- 
tes, et  les  punitions  des  coupables. 

4.  Laisse-les  se  repaître  des  jouissances  terrestres,  qu'elles 
les  occupent  au  point  qu'ils  oublient  la  vie  future. 

5.  Je  n'ai  anéanti  aucune  ville,  sans  avoir  préalablement 
fixé  son  terme. 

6.  Aucun  peuple  ne  peut  avancer  ni  retarder  son  temps. 

7.  Ils  disent  que  tu  es  possédé  du  démon,  ô  Mohammed. 

8.  Ne  t'inquiète  pas  de  ce  que  disent  les  infidèles,  quand 
les  croyants  te  respectent  et  t'aiment. 

9.  Ils  disent  aussi:  Pourquoi  les  Anges  ne  t'accompagnent- 
ils  pas  à  la  Mosquée? 

10.  Les  Anges  apparaîtront  à  chacun,  à  l'heure  de  sa  mort. 

11.  Alors  le  repentir  et  la  foi  ne  seront  plus  attendus. 

12.  J'ai  fait  descendre  l'Alkoran!  violer  ses  lois  est  un 
crime. 

13.  Les  Mecquois,  qui  se  refusent  à  croire  malgré  l'exem- 
ple de  leurs  compatriotes,  sont  des  pervers! 

14.  Ils  sont  plus  coupables  de  ne  pas  croire,  lorsque  l'exem- 
ple de  la  conversion  est  sous  leurs  yeux. 

15.  Si  j'ouvrais  les  portes  des  ci  eux,  et  les  leur  faisais 
voir  distinctement, 

16.* Ils  diraient  encore:  nos  yeux  sont  ensorcelés. 

17.  Les  signes  du  Zodiaque  sont  gardés  par  les  Anges; 

18.  Ils  les  défendent  des  atteintes  des  génies  rebelles. 

19.  Les  traits  de  feux  qui  atteignent  ces  impies,  quand  ils 
cherchent  à  s'approcher,  sont  visibles  à  tous  les  yeux  (les  étoi- 
les filantes). 


426  ALKORAN 

20.  La  terre  nourrit  bien  des  animaux,  que  les  hommes 
ne  nourrissent  pas. 

21.  Les  trésors  de  tout  sont  près  de  Moi!  je  les  fais  des- 
cendre dans  une  proportion  déterminée. 

22.  Les  vents  et  la  pluie  viennent  de  Moi! 

23.  Je  vous  ordonne  le  repos  et  le  séjour  dans  vos  famil- 
les, par  l'interdiction  du  passage  des  déserts,  au  moyen  du 
soulèvement  des  sables.1 

24.  Je  vous  abreuve,  et  je  fais  produire  la  terre  par  l'eau 
que  j'y  répands. 

2b.  Je  fais  vivre  et  je  fais  mourir,  mortels  !  Moi  seul  je  peux 
tout. 

26.  Je  connais  les  combattants  qui  s'élancent  les  premiers, 
et  ceux  qui  viennent  à  la  suite. 

27.  Je  connais  ceux  qui,  un  jour  dans  la  mosquée,  aper- 
cevant une  belle  femme,  qui,  en  priant  avait  laissé  échapper 
son  voile,  s'écartèrent  respectueusement  pour  le  lui  laisser 
remettre. 

28.  Et  ceux  qui,  au  contraire,  se  rapprochèrent,  et  la  firent 
rougir  sous  leurs  regards. 

29.  Homme  !  ma  créature,  souviens-toi  que  je  sais  tes  œuvres! 

30.  Je  t'ai  ordonné  de  combattre  pour  ma  cause; 

31.  Je  t'ai  ordonné  de  respecter  la  femme  !- 

32.  Pourquoi  désobéis-tu? 

33.  Fourquoi  avez-vous  troublé  cette  jeune  femme  dans 
ses  prières? 

34.  Esma  est  veuve,  et  devait  être  doublement  respectée! 
3b.  Orner  (Omar),  toi,  qui  osas  lui  dire  qu'elle  était  belle, 

et  que  celui  qui  la  posséderait  serait  bien  heureux. 

36.  Hâte-toi  de  réparer  ton  audace  irrespectueuse^  en  ache- 
tant Esma. 

37.  Elle  est  chaste  et  pieuse,  tu  es  beau  et  fort;  elle  ne  se 
refusera  pas  à  ton  union. 

38.  Obéis  et  rends-la  heureuse,  ou  crains  ma  colère. 

39.  Mes  serviteurs  fidèles  ne  commettent  point  d'iniquités. 

40.  Lorsqu'ils  s'égarent,  ils  s'empressent  de  s'amender. 

41.  Orner!  tu  as  embrassé  l'Islam  avec  ferveur.2 

1  Pendant  quatre  mois  de  l'année,  les  sables  sont  mouvants. 

2  C'est  de  cet  Orner,  le  fameux  guerrier  que  s'est  formée  la  secte  qui  porte  son 
nom,  elle  est  préférable  à  celle  d'Aly  non  par  la  secte  même  dont  on  ne  connaît 
point  l'origine,  mais  parce  que  ses  sectateurs  sont  plus  pieux. 
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42.  Ne  commets  donc  point  de  légèretés. 

43.  Crains  les  écarts  de  ton  caractère  fougueux. 

44.  Si  tu  fais  effort  pour  m'obéir,  je  te  donnerai  la  force 
nécessaire. 

45.  Sois  ardent  dans  les  combats,  mais  doux  et  tendre  dans 
la  vie  privée. 

46.  Tu  as  donné  l'exemple  de  la  foi,  donne  celui  de  la 
bonté. 

47.  0  Mohammed,  annonce  à  mes  fidèles  des  récompenses 
immenses. 

48.  Qu'ils  ne  désespèrent  pas  de  ma  grâce; 

49.  Car,  qui  désespère  de  Moi,  si  ce  ne  sont  les  égarés. 

50.  Le  but  de  ta  mission  est  de  sauver  les  âmes. 

51.  Courage  donc  et  persévérance. 

52.  0  mes  fidèles,  répétez  constamment  les  sept  versets  du 
trésor. 

53.  Portez-les  sur  vous. 

54.  Lisez  le  Koran  chaque  jour. 

55.  N'enviez  le  bien  de  personne. 

56.  Ne  vous  préoccupez  point  des  jouissances  des  infidèles. 

57.  Imitez  votre  Prophète  à  l'égard  des  croyants. 

58.  Soyez  sociables;  affables,  complaisants  pour  eux. 

59.  Imitez-le  également  à  l'égard  des  femmes  en  général. 

60.  Soyez  doux,  bienveillants  et  empressés  à  leur  rendre 
service. 

61.  Dis-leur,  ô  Mohammed!  je  suis  l'avertisseur  incontes- 
table. 

62.  Je  punirai  ceux  qui  accaparent  les  blés  I 

63.  Je  serai  sans  pitié  pour  eux; 

64.  Car  mon  Seigneur  l'ordonne! 

65.  Je  ferai  brûler  vif  celui  chez  lequel  sera  trouvé  un 
dépôt  de  céréales,  doublant  ce  qui  lui  est  nécessaire  pour  sa 
maison  pendant  une  année. 

66.  Allah  veut  le  bien-être  pour  tous. 

67.  L'accaparement  des  denrées  fait  naître  la  famine. 

68.  Ils  apprendront  la  vérité  au  milieu  des  flammes  de  la 
Géhenne  ! 

69.  O  mes  fidèles!  votre  cœur  se  serre,  quand  vous  enten- 
dez les  discours  des  impies. 

70.  Célébrez  mes  louanges! 
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71.  Je  bénis  ceux  qui  se  prosternent,  et  les  impies,  je  les 
maudis! 

72.  Méprisez  les  incrédules,  et  détournez-vous  d'eux. 

73.  A  vous,  croyants,  paix  et  bonheur! 

74.  Aux  incrédules  ma  malédiction! 

75.  Lequel  est  préférable? 

76.  Suivez  mon  sentier,  suivez-le  sans  retard. 

77.  Gloire  à  l'éternel  Seigneur! 

78.  L'indulgent,  le  Miséricordieux  ! 

79.  Qui  aime  à  pardonner, 

80.  Et  gémit  de  punir. 

81.  Soyons  reconnaissants,  et  prosternons-nous  devant  no- 
tre maître. 


SOURATE  CINQUANTE-SEPTIÈME. 

Soixante-deux  versets  Donnés  à  la  Mecque  (Becca). 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Je  t'ai  envoyé  ce  livre,  ô  Mohammed,  afin  que  par  lui 
tu  fisses  sortir  les  hommes  des  ténèbres,  et  que  tu  leur  mon- 
trasses la  lumière; 

2.  Pour  que,  avec  ma  permission,  tu  les  menasses  dans  le 
sentier  qui  conduit  à  Moi! 

3.  O  hommes!  prosternez-vous,  et  implorez  le  Puissant,  le 
Glorieux.  •    • 

4.  Demandez-lui  sa  lumière,  ô  croyants,  chaque  fois  que 
vous  vous  disposez  à  entendre  la  lecture  d'une  nouvelle  ré- 
vélation. 

5.  Chaque  apôtre  que  j'ai  envoyé,  a  toujours  parlé  avec 
clarté  et  netteté  dans  la  langue  de  son  peuple. 

6.  Hazreti  lui-même  parlait  d'après  mes  ordres,  et  avec 
clarté. 

7.  Ses  disciples  écrivirent  le  livre  que  je  lui  avais  ordon- 
né d'écrire  entièrement  et  sans  aide, 

8.  Le  livre  est  obscur  et  peu  compris. 

9.  O  vous,  qui  préférez  la  vie  d'ici-bas  à  la  vie  future,  vous 
êtes  dans  un  égarement  manifeste. 
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10.  Vous,  qui  cherchez  à  détourner  les  hommes  de  la  voie 
de  l'Islam,  vous  êtes  des  pervers. 

11.  0  croyants!  que  ni  la  joie,  ni   la  souffrance  ne  vous 
fassent  manquer  vos  prières. 

12.  Souvenez-vous  que  tout  vient  de  Moi,  que  je  puis  vous 
redonner  la  santé  et  la  gaîté, 

13.  Conduire  à  bon  port  vos  projets,   et  exaucer   vos  sou- 
haits; 

14.  Que  je  puis  changer  votre  joie  en  désespoir, 

15.  Et  faire  avorter  vos  désirs,  si  vous  ne  me  priez  pas  de 
les  faire  réussir. 

16.  Soyez  reconnaissants  i  J'accroîtrai  mes  grâces  f 

17.  Soyez  ingrats!  Mes  châtiments  seront  terribles! 

18.  Quand   toute  la  terre   serait  infidèle,  pensent-ils   que 
ma  puissance  en  serait  altérée? 

19.  Je  puis  vous  réduire   tous  à  l'épaisseur   d'une   feuille 
de  palmier  ! 

20.  Ils  se  mordent  les  doigts  pour  ne  pas  éclater  de  rire, 
lorsque  tu  parles. 

21.  Ils  se  morderont  les  doigts  de  rage,  quand  ils  verront 
mon  tribunal  ! 

22.  Ils  doutent  !  les  idiots  ! 

23.  Y-a-t-il  donc  un  doute  possible  à  mon  sujet? 

24.  Remerciez-Moi  du  délai  que  j'accorde  aux  impies  pour 
se  repentir.^ 

25.  Et  vous,  croyants,  qui  avez  commis  quelques  fautes,  ne 
tardez  pas  à  vous  en  repentir. 

26.  Peut-être  votre  vie  s'éteindra-t-elle  dans  une  heure. 

27.  Craignez  de  paraître  devant  Moi,  la  conscience  chargée 
d'un  méfait. 

28.  Mettez  votre  confiance  en  Moi,  je  répands  mes  grâces 
sur  mes  serviteurs. 

29.  Ne  craignez  point  les  menaces  des  idolâtres,  j'anéan- 
tirai leurs  projets. 

30.  Je  connais  les  actions  des  hommes. 

31.  J'assiste  quiconque  demande  mon  assistance. 

32.  Tout  orgueilleux  sera  avili, 

33.  Tout  rebelle  sera  dompté. 

34.  La  Géhenne  les  attend  ;  ils  y  seront  abreuvés  d'un  pus 
qui  suinte  de  la  peau  des  réprouvés. 
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35.  Ils  l'avaleront  à  petites  gorgées,  et  il  aura  peine  à 
passer. 

36.  La  mort  les  assaillira  de  tout  côté,  et  ils  ne  mour- 
ront pas. 

37.  Leurs  tourments  seront  terribles  ! 

38.  Eblis  leur  dira,  et  a  déjà  dit  à  ceux  qui  les  ont  pré- 
cédés : 

39.  Allah  vous  avait  avertis! 

40.  Je  vous  disais  des  mensonges,  1 

41.  Et  c'est  Moi  que  vous  avez  suivis. 

42.  Je  n'ai  fait  que  vous  appeler,  et  vous  m'avez  répondu  : 

43.  Ne  me  faites  point  de  reproches,  n'en  faites  qu'à  vous- 
mêmes. 

44.  Je  ne  puis  ni  vous  donner  secours,  ni  en  recevoir  de 
vous  ! 

45.  Je  vous  torture, 

46.  Et  Malek  est  mon  bourreau.1 

47.  Quand  vous  me  faisiez  l'égal  d'Allah,  en  m'obéissant, 
je  ne  vous  croyais  pas,  et  me  savais  bien  faible  près  de  sa 
puissance. 

48.  Je  suis  moins  coupable  que  vous  ! 

49.  Qu'est-ce  que  la  bonne  parole,  disent  les  sots? 

50.  La  bonne  parole  :  C'est  un  bon  arbre,  ses  racines  tien- 
nent fermement  au  sol,  et  ses  branches  s'élèvent  jusqu'aux 
cieux. 

51.  Il  donne  des  fruits  dans  chaque  saison.2 

52.  La  parole  mauvaise  est  comme  un  arbre  mauvais;  elle 
est  à  fleur  de  terre,  et  n'a  point  de  stabilité. 

54.  Le  temps  de  votre  vie  est  assez  grand  pour  que  je  ne 
le  prolonge  pas  au-delà  de  la  venue  des  Anges. 

55.  De  ce  moment,  mon  indulgence  cesse  et  ma  justice 
commence  ! 

56.  Ecoutez  le  Prophète  et  les  croyants, 

57.  Ils  vous  appellent  à  la  foi  ! 

58.  Que  votre  croyance,  ô  mes  fidèles,  soit  ferme  et  inébran- 
lable. 


1  On  se  souvient  avoir  vu  dans  la  première  partie  du  Koran,  avant  l'Hégire 
que  l'Ange  Malek  était  le  gardien  d'Al-Araf  (la  raie  suprême)  et  en  quelque 
sorte  le  président  des  tourments  des  réprouvés,  et  l'ordonnateur  de  leurs  sup- 
plices. 

.2  Les  arbres  d'Asie  donnent  quatre  récoites  par  an. 
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59.  Ne  fréquentez  point  les  gens  iniques. 

60.  N'ayez  d'amis  que  parmi  vous. 

61.  Abolissez  le  culte  des  idoles. 

62.  Suivez  la  route  tracée  par  le  Koran  ! 


SOURATE  CINQUANTE-HUITIÈME. 
Cinquante-neuf  versets  Donnés  à  Becca.  (la  Mecque) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux, 

1.  Ce  que  contient  ce  livre  est  la  vérité  même. 

2.  Infortunés  sont  ceux  qui  ne  croient  pas. 

3.  Saluez,  ô  croyants,  le  souverain  des  trônes  de  justice  et 
de  vérité. 

4.  Seul  Dieu,  seul  maître,  celui  qui  manie  les  affaires  de 
l'univers,  l'auteur  des  merveilles. 

5.  Qu'est-ce  qui  m'est  impossible,  à  Moi,  qui  ai  créé  l'uni- 
vers? 

6.  Ils  auront  le  cou  entouré  de  chaînes,  ceux  qui  doutent 
de  ma  puissance. 

7.  Ils  appellent  ma  colère,  en  disant  :  Qu'Allah  nous  pu- 
nisse s'il  est  si  puissant? 

8.  Implorez  ma  miséricorde,  et  ne  blasphémez  pas  ! 

9.  Redoutez  ma  vengeance  ! 

10.  Elle  est  terrible  et  sans  recours  î 

11.  Moi  seul,  je  sais  ce  que  chaque  femelle  porte  dans  son 
flanc. 

12.  C'est  par  ma  volonté   que  la  matrice  se  resserre  ou 
s'élargit. 

13.  Pour  Moi  tout  est  visible. 

14.  Les  secrets  montent  à  Moi,  comme  la  publication. 

15.  Les  Anges  veillent  par  mon  ordre  sur  les  actions  des 
hommes. 

16.  Je  créai  les  hommes  pour  être  heureux, 

17.  Je  leur  donnai  le  bien,  essence  du  bonheur, 

18.  Ils  le  dédaignèrent,  et  préférèrent  le  mal. 

19.  Le  mal  conduit  à  la  souffrance; 
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20.  Au  remords!  au  désespoir! 

21.  J'ai  accablé  et  j'accable  quiconque  préfère  le  mal  au 
bien. 

22.  Si  je  reprends  la  vie  à  l'enfant  qui  vient  de  naître, 
c'est  pour  lui  donner  près  de  Moi  un  riant  et  délicieux  asyle, 
et  pour  punir  sa  famille  de  ses  fautes,  ou  pour  éprouver  sa 
foi  ! 

23.  Que  les  croyants  se  repentent! 

24.  Que  les  vertueux  s'inclinent  soumis  ! 

25.  Qu'ils  songent  à  la  réunion  éternelle  î 

26.  L'espoir  est  un  baume  céleste  ! 

27.  Je  ne  défends  point  la  douleur,  mais  je  défends  le 
murmure  contre  mes  décrets  ! 

28.  Les  torrents  écument,  et  les  métaux  fondus  au  feu  pro- 
duisent une  écume  pareille. 

29.  Pourtant  est-ce  la  même  cbose? 

30.  Non  ;  les  causes  sont  différentes,  si  les  effets  se  ressem- 
blent. 

31.  De  même  la  vertu  et  l'hypocrisie  ont  souvent  la  même 
apparence. 

32.  Je  sais  les  distinguer  à  mon  tribunal. 

33.  Ceux  qui  remplissent  leurs  engagements; 

34.  Ceux  qui  ne  contractent  que  des  unions  que  j'ai  per- 
mises ; 

35.  Ceux  que  le  désir  de  me  contempler  sur  mon  trône  de 
majesté,  rend  constants  dans  l'adversité, 

36.  Qui  font  régulièrement  leurs  ablutions  et  leurs  priè- 
res ! 

37.  Qui  effacent  leurs  fautes  par  leurs  amendements, 

38.  A  ceux-là  le  plus  haut  séjour  ! 

39.  Ceux  qui  violent  ma  loi  ! 

40.  Ceux  qui  séparent  ce  que  j'ordonne  d'unir  ! 

41.  Ceux  qui  commettent  des  iniquités  ! 

42.  Ceux-là,  chargés  de  malédictions,  auront  pour  séjour 
une  demeure  affreuse. 

43.  A  Moi  appartient  l'univers  ! 

44.  Rien  ne  réussira  aux  infidèles  ! 

45.  Celui  que  j'égare  n'a  plus  de  guide. 

46.  Dis-leur:  Allah  m'a  ordonné  de  l'adorer,  et  de  ne  lui 
associer  qui  que  ce  soit. 
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47.  Je  vous  appelle  à  son  culte,  et,  comme  vous,  je  retour- 
nerai à  lui. 

48.  Le  croyant  repentant,  qui  retournerait  à  l'infidélité  se- 
rait le  maudit  des  maudits.1 

49.  Pour  celui-là  j'inventerai  de  nouveaux  supplices. 

50.  Et  vous,  ô  croyants,  accablez-le  des  plus  cuisants  mé- 
pris; qu'il  soit  chassé  de  sa  maison;  que  toutes  les  portes  lui 
soient  fermées  sous  peine  de  ma  colère;  qu'il  expire  de  honte, 
de  souffrance  et  de  faim  sur  le  chemin,  sans  qu'on  lui  porte 
nul  secours. 

51.  A  chaque  envoyé  j'ai  donné  des  épouses  et  une  li- 
gnée. 

52.  Je  leur  ai  commandé  l'amour  ! 

53.  Je  ne  veux  point  que  la  maternité  soit  un  continuel 
supplice  pour  vos  femmes. 

54.  Je  les  purifie  du  péché  originel  par  l'enfantement,  mais 
une  fois  suffit. 

55.  C'est  pourquoi  je  vous  permets  la  pluralité. 

56.  Les  idolâtres  ne  voient-ils  pas  combien  le  pays  où  ils 
se  sont  réfugiés  devient  de  plus  en  plus  étroit  ? 2 

57.  Qu'ils  se  repentent  sans  attendre  le  dernier  moment 
de  leur  destruction. 

58.  Laisse  dire  ceux  qui  te  traitent  d'imposteur  I 


1  Jamais  en  Orient  ce  fait  ne  s'est  montré  à  ma  connaissance.  Mais  tout  ré- 
cemment, j'ai  été  témoin  d'un  fait  de  ce  genre.  Est-il  quelque  chose  de  plus 
"vil  et  de  plus  lâche,  que  quelqu'un  qui,  ayant  dit:  Je  reconnais  mes  erreurs 
passées,  je  les  rejette  et  j'adopte  l'Islam  avec  conviction  !  N'atteignant  point 
le  but  où  il  avait  cru  arriver  par  ce  moyen,  chef-d'œuvre  d'hypocrisie,  retourne 
à  son  premier  culte,  manque  à  son  serment  devant  Dieu,  à  sa  parole  devant 
les  hommes,  et  se  déclare  avec  indifférence  aux  yeux  de  tous  :  lâche  et  infâme  ! 
Se  repentir  et  l'avouer  avec  loyauté,  il  y  a  là  courage  et  vertu  ;  mais  retourner 
au  culte  dont  on  se  moquait  !  Qu'est-ce  ?  je  le  demande  car  je  ne  trouve  pas 
de  noms  dignes  d'un  pareil  forfait  !  C'est  là  le  système  Jésuite,  être  de  tous  les 
partis,  et  se  retirer  de  tous  ceux  qui  ne  rapportent  qu'au  profit  de  l'âme  !  Qu'est 
l'àme  pour  ces  gens?  Et  à  leur  tour,  que  sont  de  tels  nommes:  méprisés  de 
tous,  on  ne  croit  plus  en  eux  et  on  s'en  défie.  Loin  des  pays  musulmans  ce 
quelqu'un  se  croit  sur  de  l'impunité,  le  fou,  et  la  justice  suprême  ? 

2  Les  idolâtres  traqués  partout  se  réfugiaient  dans  les  déserts  les  plus  voi- 
sins des  villes  et  y  souffraient  les  plus  cruelles  privations,  leurs  femmes  et 
leurs  enfants  fuyaient  de  leurs  tentes  sauvages,  et  venaient  se  joindre  aux 
croyants. 

29 
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SOURATE  CINQUANTE-NEUVIÈME. 
Cent  dix-huit  versets  Donnés  à  la  Mecque  (Becca) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1 .  Saluez  l'Al-Koran  Glorieux  ! 

2.  Gloire  et  hommage  au  sublime  Seigneur  ! 

3.  Ecoutez,  ô  Mohammed!  la  plus  belle  des  histoires  révé- 
lées dans  l'Al-Koran. 

4.  Un  jour  Iousouf  (Joseph)  dit:  O  mon  père!  j'ai  vu  en 
vision  onze  étoiles  et  le  soleil  et  la  lune  qui  m'adoraient. 

5.  O  mon  enfant  !  lui  répondit  Iacoub  (Jacob),  garde  ton 
songe  pour  toi,  et  ne  le  révèle  à  personne. 

6.  De  même  que  le  Seigneur  t'a  élu  pour  t'accorder  cette 
vision,  de  même  tu  seras  son  élu. 

7.  Ces  feux  que  tu  as  vus,  sont  les  signes  de  la  clémence 
d'Allah  ! 

8.  O  Koréïchïtes,  vous,  qui  interrogez,  il  y  a,  dans  l'histoire 
de  Iousouf  (Joseph),  des  signes  instructifs  pour  vous. 

9.  Un  jour  les  fils  aines  de  Iacoub  disaient  :  Iousouf  et  Bé- 
nïam'ïn  (Benjamin)  sont  plus  chers  à  notre  père,  et  pourtant 
nous  lui  rendons  plus  de  services. 

10.  Iousouf  est  un  adolescent,  Benïamïn  est  au  berceau. 

11.  En  vérité  notre  père  commet  une  injustice. 

12.  Tuons  Iousouf,  ou  bien  éloignons-le.  Les  regards  de 
notre  père  seront  dès  lors  exclusivement  pour  nous. 

13.  Ensuite  nous  vivrons  en  hommes  de  bien. 

14.  L'un  d'eux  dit  :  Ne  tuons  pas  Iousouf,  jetons-le  au  fond 
d'un  puits  sec  ;  quelque  voyageur  en  l'entendant  gémir  lui 
portera  secours  et  le  recueillera. 

15.  Insensés,  qui,  après  cette  action  infâme,  prétendaient 
vivre  en  hommes  de  bien, 

16.  Et  leurs  consciences,  frappées  par  leurs  Péris,  et  pro- 
duisant le  remords  ? 

17.  Le  lendemain  ils  dirent  à  Iacoub  :  O  notre  père  !  pour- 
quoi ne  veux-tu  pas  nous  confier  Iousouf?  nous  l'aimons 
cependant  ! 

18.  Laisse-le  venir  avec  nous  ;  il  cueillera  des  fleurs  et 
des  fruits,  et  il  jouera;  nous  serons  ses  gardiens. 
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19.  J'éprouverai  de  l'inquiétude,  dit  Iacoub,  si  vous  l'em- 
menez ;  je  crains  qu'un  loup  ne  le  dévore  pendant  que  vous 
n'y  ferez  pas  attention. 

20.  Si  un  loup  veut  le  dévorer,  nous,  qui  sommes  plusieurs, 
nous  serions  bien  malheureux  de  ne  pouvoir  le  défendre. 

21.  Ils  emmenèrent  Iousouf  avec  eux,  et,  d'un  commun 
accord,  ils  le  jetèrent  dans  un  puits. 

22.  Le  soir,  ils  se  présentèrent  devant  leur  père  en  pleu- 
rant : 

23.  0  notre  père  !  dirent-ils,  nous  nous  sommes  éloignés 
pour  courir  à  qui  mieux  mieux,  nous  avons  laissé  Iousouf 
auprès  de  nos  liardes,  et  voilà  qu'un  loup  l'a  dévoré  !  . 

24.  Mais  tu  ne  nous  croiras  pas,  quoique  nous  disions  vrai. 

25.  Puis  ils  lui  montrèrent  des  lambeaux  de  bardes  de 
Iousouf  teints  d'un  sang  étranger. 

26.  Iacoub  leur  dit  :  C'est  vous-mêmes  qui  avez  arrangé 
tout  cela,  mais  mon  Seigneur  me  défend  de  punir  sans  preu- 
ve. J'implore  son  secours  dans  mon  malbeur. 

27.  Des  voyageurs  passèrent  près  du  puits  où  était  Iousouf. 
Ignorant  que  lepuits  était  vide,  ils  envoyèrent  un  esclave  pour 
y  tirer  un  seau  d'eau. 

28.  Celui-ci  en  retira  Iousouf,  et  s'écria:  quelle  beureuse 
rencontre,  c'est  un  jeune  bomme. 

29.  Ils  le  cachèrent  pour  en  faire  marchandise,  et  commi- 
rent une  iniquité. 

30.  Iousouf  était  d'une  merveilleuse  beauté;  pourtant  ils 
le  vendirent  pour  un  vil  prix,  pour  quelques  drachmes  d'ar- 
gent, (pièces  d'environ  10  fr.J 

31.  Celui  qui  l'acheta,  un  Egyptien,  nommé  Kitfir,  dit  à 
sa  femme  Zuléïkha  :  Donne-lui  -une  hospitalité  généreuse  ;  il 
peut  nous  être  utile,  sa  beauté  est  grande,  regarde-le  comme 
ton  fils,  puisque  tu  n'as  point  d'enfant. 

32.  C'est  ainsi  que  j'établis  Iousouf  en  Egypte. 

33.  Lorsque  Iousouf  parvint  à  l'âge  de  puberté,  je  lui  don- 
nai la  sagesse  et  la  science. 

34.  Zuléïkha  conçut  de  la  passion  pour  lui. 

35.  Elle  l'enferma  avec  elle,  et  lui  dit  :  Prends-Moi,  je 
t'aime  ! 

36.  Allah  m'en  préserve,  dit  Iousouf,  je  ne  suis  point  ton 
maître. 
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37.  Kitfir  t'a  toujours  traitée  avec  bonté,  et  moi  avec  gé- 
nérosité. 

38.  Ce  que  tu  fais  là  est  infâme;  les  méchants  ne  prospè- 
rent point. 

39.  Zuléïkha  l'implora,  et  Iousouf  allait  céder. 

40.  Je  pénétrai  son  cœur  d'un  trait  de  lumière,  afin  de  le 
préserver  du  mal. 

41.  Alors  tous  les  deux  s'élancèrent  vers  la  porte,  lui  pour 
fuir,  elle  pour  le  retenir,  et  Zuléïkha  déchira  la  tunique  de 
Iousouf  par  derrière. 

42.  Iousouf  recula,  la  porte  s'ouvrit  enfoncée  par  un  puis- 
sant effort,  et  Zuléïkha  vit  paraître  son  maitre. 

43.  Que  mérite,  dit-elle,  celui  qui  a  conçu  des  intentions 
coupables  à  l'égard  de  ton  esclave,  sinon  une  punition  ter- 
rible ? 

44.  C'est  elle,  dit  Iousouf,  qui  m'a  sollicité  au  mal  ! 

45.  Et  leur  maitre,  voyant  un  morceau  d'étoffe  dans  les 
mains  de  Zuléïkha  dit  :  Si  la  tunique,  est  déchirée  par  de- 
vant, c'est  Zuléïkha  qui  dit  la  vérité,  et  c'est  toi,  Iousouf,  qui 
es  coupable. 

46.  Mais,  si  elle  est  déchirée  par  derrière,  c'est  toi,  femme, 
qui  as  menti,  et  c'est  toi  qui  es  coupable  i 

47.  Alors  Kitfir  examina  la  tunique,  et  vit  que  le  mor- 
ceau que  tenait  Zuléïkha  avait  été  déchiré  par  derrière. 

48.  C'est  toi  qui  es  fourbe  !  dit-il  à  son  odalyk,  et  il  la 
fît  fouetter. 

49.  Les  femmes  de  la  ville  la  fuyaient,  ses  compagnes  se 
détournaient  en  la  voyant. 

50.  Elle  les  convia  à  un  banquet. 

51.  Trois  seulement  des  ses  compagnes  y  vinrent. 

52.  Elle  fit  paraître  Iousouf,  que  celles-ci  n'avaient  jamais 
vu,  car  il  avait  toujours  été  confié  à  la  surveillance  de  Zu- 
léïkha. 

53.  El  ces  femmes  s'extasièrent  sur  la  beauté  du  jeune 
homme. 

54.  Voilà  celui  qui  m'a  attiré  vos  blâmes,  dit  la  femme 
châtiée.  J'ai  voulu  le  faire  céder  à  mes  désirs,  et  il  m'a  re- 
fusée. 

55;  Ces  femmes  impies  et  infâmes  se  liguèrent  ensemble 
et  supplièrent  Iousouf  d'être  leur  amant. 
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86.  Seigneur  !  s'écria  Iousouf,  détourne  de  moi  leurs  arti- 
fices, ou  je  céderai  à  mon  inclination  pour  elles. 

57.  Je  l'exauçai  et  détournai  de  lui  leurs  machinations. 

58.  Des  esclaves  entrèrent  pour  le  service,  et,  voyant  Iou- 
souf au  milieu  des  femmes  de  son  maître,  ils  le  conduisi- 
rent en  prison. 

59.  Deux  hommes  furent  emprisonnés  avec  lui,  dans  le 
même  temps. 

60.  L'un  d'eux  dit:  J'ai  rêvé  cette  nuit  que  je  pressais  du 
raisin.  Et  moi,  dit  l'autre,  j'ai  rêvé  que  je  portais  sur  ma  tête 
des  pains  que  les  oiseaux  venaient  becqueter. 

61.  Tu  parais  un  homme  sage  et  vertueux,  dirent-ils  à 
Iousouf,  peux-tu  nous  donner  l'explication  de  ces  songes  ? 

62.  L'un  de  vous,  dit  Iousouf,  présentera  une  coupe  de 
vin  à  son  maître,  et  l'autre  sera  sacrifié,  et  les  oiseaux  vien- 
dront manger  sa  tête. 

63.  Iousouf  dit  à  celui  auquel  il  avait  prédit  son  élargis- 
sement :  quand  tu  seras  libre,  va  parler  de  moi  à  mon  maître. 

64.  Mais  Kitfir  étant  mort  sans  avoir  rien  appris,  Iousouf 
resta  en  prison. 

65.  Le  roi  d'Egypte  dit  un  jour  aux  grands  du  royaume. 

66.  J'ai  vu  en  songe  sept  vaches  grasses  dévorées  par  sept 
vaches  maigres  ;  et  sept  épis  verts  et  sept  autres  épis  dessé- 
chés. Seigneurs  !  savez-vous  expliquer  les  songes  ? 

67.  Mais  tous  se  turent. 

68.  Celui  des  deux  prisonniers  qui  avait  été  élargi,  alors 
sommelier  du  roi,  lui  dit  :  Je  t'en  donnerai  l'explication. 
Laisse-moi  partir  pour  voir  la  personne  qui  le  fera. 

69.  Il  vint  trouver  Iousouf  et  lui  dit  :  0  Iousouf  !  homme 
véridique,  explique-moi  ce  que  signifient  sept  vaches  grasses 
que  sept  vaches  maigres  dévorent,  et  sept  épis  verts  et  sept 
épis  desséchés,  afin  que,  quand  je  serai  de  retour  près  de  ceux 
qui  m'ont  envoyé,  ils  en  connaissent  l'explication. 

70.  Iousouf  lui  répondit:  Vous  sèmerez  pendant  sept  ans 
comme  c'est  l'habitude;  le  blé  que  vous  aurez  moissonné, 
laissez-le  dans  vos  magasins  sans  le  battre,  excepté  le  peu 
que  vous  emploierez  pour  vos  besoins. 

71.  Ensuite  viendront  sept  années  dures,  qui  consommeront 
ce  que  vous  aurez  mis  de  côté  en  vue  d'elles,  excepté  le  peu 
que  vous  aurez  consommé. 
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72.  Puis  viendra  une  année,  pendant  laquelle  les  habitants 
de  ce  pays  auront  beaucoup  de  pluies,  et  presseront  le  raisin 
et  les  olives. 

73.  Le  roi,  en  apprenant  cela,  dit:  Amenez-moi  cet  homme. 

74.  Lorsque  le  messager  vint  trouver  Iousouf,  celui-ci  lui 
dit  ;  Retourne  auprès  de  ton  maître,  dis-lui  qu'il  s'informe 
de  ce  que  voulaient  de  moi  les  femmes  de  mon  maître,  qu'il 
les  interroge,  je  n'irai  point  près  de  lui  sans  être  justifié. 

75.  Le  roi  fit  venir  les  femmes  et  les  interrogea. 

76.  Ces  femmes  avouèrent  leur  faute. 

77.  Bien  !  dit  alors  Iousouf,  je  puis  aller  près  du  roi;  mais 
qu'on  ne  me  vante  pas  ma  victoire  dans  ce  cas  ;  mon  sang 
bouillait  de  désirs  et  de  passions,  et  j'aurais  .été  coupable 
sans  l'assistance  d'Allah,  seul  maître  et  seul  Dieu  ! 

78.  Le  roi  dit  à  Iousouf:  Dès  aujourd'hui  tu  seras  auprès 
de  nous,  investi  d'autorité,  et  de  ma  confiance. 

79.  Iousouf  lui  dit  :  donne-moi  l'intendance  des  magasins 
du  pays;  j'en  serai  le  gardien  intelligent. 

80.  Il  arriva  que  les  frères  de  Iousouf  vinrent  en  Egypte, 
et  se  présentèrent  devant  lui.  Il  les  reconnut,  mais  eux,  ils 
ne  le  reconnurent  pas. 

81.  Lorsqu'il  les  eut  pourvus  de  leurs  provisions,  il  leur 
dit  :  Amenez-moi  votre  frère  qui  est  resté  avec  votre  père. 
Ne  voyez-vous  pas  que  je  vous  donne  une  bonne  mesure,  et 
que  je  traite  bien  mes  hôtes? 

82.  Si  vous  ne  l'amenez  pas,  vous  n'aurez  plus  de  blé; 
sans  lui  ne  reparaissez  plus  devant  moi. 

83.  Nous  nous  efforcerons,  dirent-ils,  de  l'obtenir  auprès 
de -notre  père. 

84.  Puis  Iousouf  dit  à  ses  esclaves  :  Mettez  le  prix  de  leur 
blé.  parmi  leurs  bagages;  peut-être  s'en  apercevront-ils  à 
leur  arrivée  chez  eux,  et  ils  reviendront  pour  le  restituer. 

85.  Quand  ils  furent  de  retour  auprès  de  leur  père,  ils  lui 
dirent  :  On  nous  refusera  à  l'avenir  le  blé  en  Egypte  ;  laisse 
partir  notre  frère  avec  nous,  et  nous  en  obtiendrons.  Nous 
aurons  soin  de  lui. 

86.  Vous  confierai-je  encore  Bénïamïn  comme  je  vous  ai 
autrefois  confié  Iousouf  ?  Allah  est  le  meilleur  gardien  ! 

87.  Lorsqu'ils  eurent  déballé  leurs  bagages,  ils  trouvèrent 
que  le  prix  de  leur  blé  leur  avait  été  rendu. 
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88.  0  notre  père  1  dirent-ils,  que  pouvons-nous  désirer  de 
plus  ?  Voici  le  prix  de  notre  blé  qui  nous  a  été  remis  ;  nous 
allons  y  retourner  pour  acheter  des  provisions  pour  nos  fa- 
milles ;  nous  aurons  soin  de  notre  frère,  cette  fois-ci  nous 
apporterons  la  charge  d'un  chameau  de  plus. 

89.  C'est  une  chose  de  trop  peu  d'importance  pour  que  je 
risque  Bénïamïn,  dit  Iacoub. 

90.  Enfin,  vaincu  par  ses  fils,  il  leur  dit  :  Je  laisserai  par- 
tir Bénïamïn  avec" vous,  si  vous  me  jurez  devant  Allah,  que 
vous  me  le  ramènerez  sain  et  sauf. 

91.  Lorsqu'ils  le  lui  eurent  juré,  Iacoub  s'écria:  Qu'Allah 
vous'  guide  et  vous  préserve  de  toutes  mauvaises  actions. 

92.  Et,  quand  ils  se  présentèrent  devant  Iousouf,  celui-ci 
retint  à  diner  son  frère  Bénïamïn,  et  lui  dit  :  Je  suis  ton 
frère,  ne  t'afflige  plus  à  mon  sujet. 

93.  Iousouf  ayant  pourvu  sa  famille  de  provisions,  glissa 
une  coupe  d'or  dans  les  hardes  de  son  frère  Bénïamïn  ;  puis 
par  ses  ordres,  un  héraut  cria  après  eux  :  Hé  !  voyageurs,  vous 
êtes  donc  des  voleurs  ? 

94.  Les  fils  de  Iacoub  retournèrent  sur  leurs  pas,  et  s'écriè- 
rent °.  Que  cherchez-vous  ? 

95.  Nous  cherchons,  leur  rèpondit-on,  la  coupe  du  roi. 
Quiconque  la  restituera,  recevra  une  recompense  en  blé  de 
la  charge  d'un  chameau;  j'en  suis  garant,  dit  le  héraut. 

96.  Nous  jurons  devant  Allah  que  nous  ne  l'avons  point 
vue,  dirent  les  fils  de  Iacoub  ;  nous  ne  sommes  point  des  voleurs. 

97.  Et,  si  vous  mentez,  quelle  sera  la  peine  de  celui  qui 
l'a  fait?  demandèrent  les  soldats. 

98.  D'après  l'usage  de  chez  nous  Hébreux,  le  voleur  est 
retenu  comme  esclave,  et  contraint  aux  travaux  des  champs. 

99.  Iousouf  commença  par  fouiller  dans  les  sacs  de  ses 
frères  aines,  ainsi  que  dans  leurs  hardes,  puis  il  finit  par  Bé- 
nïamïn, et  lui  reprit  la  coupe. 

100.  C'est  Moi,  qui  avais  suggéré  ce  moyen  à  Iousouf;  car 
sans  cela  il  n'eût  pu  s'emparer  de  son  jeune  frère. 

101.  0  Seigneur!  dirent-ils  alors,  nous  avons  juré  de  le 
ramener  à  notre  père;  prends  plutôt  un  d'entre  nous  à  sa 
place.  Nous  savons  que  tu  es  généreux. 

102.  J'offenserais  Allah  si  je  prenais  un  autre  que  celui 
sur  lequel  a  été  trouvée  la  coupe  ;  j'agirais  injustement. 
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103.  De  retour  chez  eux,  Iacoub  leur  parla  ainsi  :  Vous 
avez  arrangé  tout  cela  vous-mêmes;  je  n'espère  qu'en  Allah, 
peut-être  me  les  rendra-t-il  tous  deux. 

104.  Et  il  fut  oppressé  de  douleur  en  songeant  à  Iousouf 
et  à  Bénïamïn. 

105.  Ses  fils  lui  dirent  :  Au  nom  d'Allah  !  tu  ne  cesseras 
donc  de  parler  de  Iousouf  jusqu'à  ce  que  la  mort  te  sur- 
prenne, ou  que  la  douleur  termine  tes  jours? 

106.  Je  porte  mon  affliction  et  ma  douleur  devant  Allah  ! 
répondit-il. 

107.  La  misère  s'appesantit  sur  la  famille,  et  les  fils  d'Ia- 
couh  retournèrent  en  Egypte  et  dirent  à  Iousouf: 

108.  Nous  apportons  une  somme  modique,  mais  tu  es  gé- 
néreux, fais-nous  l'aumône  ? 

109.  Oui,  dit  l'intendant,  si  vous  me  dites  ce  que  vous  avez 
fait  de  votre  frère  Iousouf? 

110.  Serais-tu  Iousouf?  s'écrièrent-ils?  Oui,  répondit  le 
gouverneur,  et  voici  mon  frère  Bénïamïn. 

111.  Allah  a  été  bienfaisant  envers  nous,  il  nous  a  réunis. 

112.  Allez  chercher  mon  père,  et  toutes  vos  familles  et  les 
amenez  ici. 

113.  Et  les  fils  d'Iacouh  dirent:  O  mon  frère,  implore  le 
pardon  d'Allah  pour  nous;  car  nous  fûmes  bien  coupables. 

114.  Priez  !  répondit  Iacoub,  le  Seigneur  est  Miséricor- 
dieux ! 

115.  Iousouf  revit  son  père  et  sa  mère  par  l'effet  de  ma 
grâce  ! 

116.  Il  était  un  serviteur  fidèle  et  reconnaissant! 

117.  Ainsi  était  sa  prière.  Seigneur,  qui  m'as  accordé  le 
pouvoir,  créateur  des  cieux  et  de  la  terre,  tu  es  mon  protec- 
teur dans  ce  monde  et  dans  l'autre,  fais-moi  mourir  résigné 
à  ta  volonté  !  et  place-moi  au  nombre  des  vertueux  ! 

118.  Gloire  et  louanges  éternelles  au  souverain  Seigneur! 
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SOURATE  SOIXANTIÈME 
Trente  versets  Donnés  à  Becca.  (Mekké  la  Mecque) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Les  versets  de  ce  livre  ont  été  établis  dès  l'abord  sur 
une  base  solide,  puis  ils  se  sont  développés.  Ils  viennent  du 
Sage,  de  l'Instruit. 

2.  Ah  !  adorez  Allah  !  n'adorez  que  lui;  moi,  je  suis  de 
sa  part,  votre  avertisseur  et  son  apôtre  ! 

3.  Implorez  le  pardon  de  votre  Seigneur,  revenez  à  lui  ; 
il  vous  donnera  une  belle  part  sur  la  terre,  jusqu'au  terme 
fixé  d'avance,  et  il  accordera  ses  faveurs  à  quiconque  en  sera 
digne. 

4.  Mais,  si  vous  tournez  le  dos,  vous  serez  punis. 

5.  Vous  paraîtrez  tous  devant  le  juge  puissant. 

6.  Vous  pliez  vos  cœurs  pour  y  cacher  vos  desseins. 

7.  Mais  rien  n'est  étranger  à  Allah! 

8.  Il  n'y  a  point  de  secrets  pour  lui. 

9.  Il  n'y  a  point  de  créature,  dont  Allah  ne  connaisse  le 
repaire  et  le  genre  de  mort. 

10.  Tout  est  inscrit  dans  le  livre  évident. 

11.  Allah  commande  à  l'univers,  et  l'univers  obéit. 

12.  Le  Seigneur  m'a  dit  :  Bientôt«fcu  quitteras  les  Mecquois; 
qu'ils  se  hâtent  de  profiter  de  tes  paroles  à  la  mosquée,  et 
de  tes  conseils  à  qui  te  parle. 

13.  Qu'ils  songent  aux  cités  détruites. 

14.  Le  peuple  de  Noé,  les  Thémoudites,  le  peuple  d'Ad, 
le  peuple  de  Sodome,  celui  de  Ghoaïd,  celui  de  Saleh. 

15.  Qu'ils  se  repentent  promptement,  ceux  qui  sont  encore 
infidèles,  et  mes  bénédictions  les  accompagneront  même  après 
ton  départ. 

16.  Mais,  s'ils  persistent  dans  leur  impiété,  qu'ils  pensent 
que  chaque  fois  qu'un  apôtre  a  quitté  la  ville  maudite?  je 
l'ai  écrasée. 

17.  Qu'ils  ne  se  croient  pas  sauvés,  parce  que  les  croyants 
sont  au  milieu  d'eux. 

18.  Je  puis  frapper  parmi  un  peuple  impie,  sans  atteindre 
les  fidèles. 
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19.  Je  suis  le  tout-puissant! 

20.  Les  croyants  sont  bénis  et  n'ont  rien  à  craindre. 

21.  Ceux  qui  avaient  chassé  le  Prophète  de  la  Mecque,  et 
qui  depuis  se  sont  repentis,  n'ont  rien  à  redouter  de  ma  co- 
lère. 

22.  Veillez  bien,  ô  mes  fidèles,  sur  l'oratoire  sacré. 1 

23.  N'y  laissez  point  pénétrer  les  idolâtres, 

24.  Craignez  de  souiller  de  nouveau  ce  que  vous  avez  pu- 
rifié par  vos  prières. 2 

25.  O  Mohammed!  annonce  aux  jeunes  filles  qui  viennent 
t'offrir  des  parfums  et  des  fleurs,  ma  bénédiction  pour  leur 
reconnaissance. 

26.  Soyez  fidèles  tous,  et  ne  déviez  pas. 

27.  Songez  à  ma  loi,  obéissez  ponctuellement. 

28.  Gardez-vous  des  vices. 

29.  Souvenez-vous  de  quelle  manière  vous  devez  punir  le 
criminel. 

30.  N'oubliez  rien,  et  vous  serez  en  paix! 


SOURATE  SOIXANTE-UNIÈME. 
Quatre-vingt-treize  versets  Donnés  à  Becca. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Je  vous  récite  une  révélation  pour  la  dernière  fois,  ô 
Mecquois,  d'après  l'ordre  d'Allah! 

2.  Allah  m'a  envoyé  vers  vous  pour  vous  enseigner  ses 
lois,  je  ne  parle  qu'en  son  nom;  que  sa  colère  me  foudroie 
à  l'instant  si  je  vous  ai  jamais  menti. 

"3.  N'adorez  qu'Allah,  votre  seul  Seigneur. 

4.  Ne  lui  associez  rien. 

5.  Prosternez-vous  devant  lui. 

6.  Vous  êtes  venus  sur  la  terre  par  l'effet  de  sa  volonté. 

7.  Vous  retournerez  à  lui  quand  il  l'ordonnera. 

1  L'oratoire  sacré  :  c'est  le  temple  bâti  par  Ibrahim  et  Ismaïl.  C'est  le  lieu  où 
l'on  fait  les  pèlerinages. 

2  Lorsque  Mohammed  fit  sa  rentrée  à  la  Mecque,  lui  et  les  croyants  brisèrent 
les  idoles  qui  remplissaient  le  temple  saint. 
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8.  Les  pieux  goûteront  les  trésors  de  sa  miséricorde. 

9.  Bénissez-le  quand  le  soleil  vous  éclaire, 

10.  Bénissez-le  quand  la  lune  paraît. 

11.  Bénissez-le  quand  la  nuit  vous  engage  au  repos. 

12.  Bénissez-le  d'avoir  bien  voulu  vous  envoyer  l'Alkoran 
pour  vous  sauver  de  l'abîme. 

13.  Certes,  la  création  entière  est  un  signe  d'avertissement 
pour  ceux  qui  réfléchissent. 

14.  Ceux    qui   n'espèrent   point   en   la  vie  future,    a   dit 
Allah, 

15.  Ceux  qui  se  livrent  avec  avidité  à  la  vie  d'ici-bas, 

16.  Ceux  qui  renient  mes  signes, 

17.  Sont  des  pervers  que  le  châtiment  atteindra. 

18.  Ceux-là  n'auront  à  espérer  de  Moi,  ni  pitié  ni  merci. 

19.  Je  dirigerai  dans  le  chemin  droit  ceux  qui  croient; 

20.  Je  serai  miséricordieux  pour  eux. 

21.  Je  ferai  réussir  leurs  projets  sur  la  terre, 

22.  Je  couronnerai  leur  espérance  aux  cieux. 

23.  Bienheureux  ceux  qui  disent:  Gloire  à  Allah!  Louan- 
ge à  notre  Seigneur. 

24.  Je  laisse  s'égarer  celui  qui  est  impie,  il  me  verra  un 
jour. 

25.  Les  blasphémateurs  sont  les  plus  viles  bêtes  du  monde. 

26.  Ne  leur  portez  aucun  soin  dans  leurs  maladies. 

27.  Repoussez  leurs  cadavres  comme  une  peste. 

28.  Gardez-vous  d'avoir  nulle  affection  pour  ces  gens. 

29.  Vous  seriez  perdus  avec  eux! 

30.  Priez  avec  ferveur,  la  prière  distraite  m'est  une  offense. 

31.  Quand  vous  apprenez  que  vous  avez  commis  une  fau- 
te, hâtez-vous  de  la  réparer. 

32.  Si  vous  différez,  je  n'admettrai  plus  votre  amende- 
ment. 

33.  Ceux  qui  se  rient  de  mes  ordres,  ceux  qui  attendent 
leurs  commodités  pour  s'amender,  sont  des  pervers. 

34.  Pour  eux  nulle  rémission. 

35.  Mais  ceux  qui,  apprenant  leur  faute,  se  repentiront  im- 
médiatement, ceux-là  pourront  compter  sur  une  absolution 
complète. 

36.  Dis-leur:  C'est  par  ordre  d'Allah  que  je  vous  répète 
les  versets  du  Koran. 


\ 
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37.  J'ai  habité  de  longues  années  parmi  vous  sans  vous 
parler  religion. 

38.  Mais  je  n'ai  jamais  adoré  vos  idoles!1 

39.  Allah  ne  fait  point  prospérer  les  coupables. 

40.  Si  le  Seigneur  n'avait  point  été  miséricordieux  pour 
vous,  en  vous  envoyant  ces  avertissements,  votre  peuple  se- 
rait détruit  aujourd'hui. 

41.  Attendez  patiemment  la  volonté  d'Allah,  et  soyez-y 
soumis. 

42.  Les  habitants  de  la  terre  croient  qu'ils  en  sont  les  maî- 
tres; mais  mes  arrêts  sont  les  seuls  mobiles  de  toute  la  création. 

43.  La  honte  et  les  supplices  s'attacheront  aux  pervers  sur 
la  terre  et  aux  cieux. 

44.  Leurs  visages  seront  noirs  et  hideux;  ils  demeureront 
éternellement  dans  la  Géhenne. 

45.  Leurs  faux  dieux  leur  diront  alors:  ce  n'est  point  nous 
que  vous  avez  adorés,  ce  sont  vos  passions. 

46.  Allah  est  témoin  entre  nous  et  vous.  Nous  ne  faisions 
pas  même  attention  à  vos  adorations. 

47.  Qui  donc  fait  sortir  la  nature  animée  de  la  nature  ina- 
nimée, 

48.  Sinon  votre  maître  unique,  le  puissant  Seigneur? 

49.  Allah  a  dit:  Les  criminels  ne  croiront  jamais. 

50.  Quelqu'un  peut-il  produire  un  être,  et  le  faire  rentrer 
dans  le  néant? 

81.  Oui,  vous  produisez  par  le  sperme  qu'Allah  arrache 
de  vos  flancs! 

52.  Vous  détruisez  l'être  produit,  par  le  crime! 

53.  Mais  si  Allah  vous  fait  stériles? 

54.  S'il  paralyse  votre  bras? 

55.  Il  peut  tout  sur  vous,  et  vous  ne  pouvez  rien  sur  lui! 

56.  Insensé  est  celui  qui  s'éloigne  de  la  foi  î 

57.  Qui  vous  dirigera  dans  la  vérité,  sinon  la  volonté 
d'Allah? 

58.  Qui  donc  est  plus  digne  d'être  adoré,  que  celui  qui 
dirige? 

59.  Préfèrerez-vous  la  direction  de  ceux  qui  ont  eux-mê- 
mes besoin  d'être  conduits? 

1  Dès  son  jeune  âge,  Mohammed  pensait  à  l'unité  divine,  et  ne  voulut  jamais 
reconnaître  les  idoles  comme  des  dieux. 
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60.  Beaucoup  n'ont  qu'une  opinion  en  matière  religieuse 
et  point  de  conviction. 

61.  L'opinion!  est  un  labyrinthe;  il  est  difficile  d'y  trou- 
ver la  vérité. 

62.  L'Alkoran  vient  d'Allah,  il  est  la  confirmation  du  Pen- 
tateuque,  il  est  le  dernier  livre  qui  viendra  d'Allah! 

63.  Allah  ne  commet  point  d'injustice  envers  les  hommes; 
les  hommes  en  commettent  envers  eux-mêmes. 

64.  Je  n'ai,  pas  plus  que  vous,  de  pouvoir  sur  ce  qui  m'est 
nuisible  ou  utile.  Tout  dépend  de  la  volonté  d'Allah. 

6b.  Dis-leur:  Qu'ils  se  réjouissent,  ceux  qui  ont  la  foi,  cela 
leur  sera  avantageux  auprès  de  leur  Seigneur. 

66.  Dis-leur:  Ne  mentez  point  au  sujet  d'Allah! 

67.  Ne  mettez  point  sur  son  compte,  ce  qu'il  n'a  point  dit. 

68.  Souvenez-vous  que  rien  n'échappe  à  la  connaissance 
d'Allah. 

69.  Agissez  en  conséquence! 

70.  Les  amis  d'Allah,  seront  à  l'abri  de  toute  crainte  et 
ne  seront  point  affligés. 

71.  A  ceux  qui  croient  et  qui  craignent, 

72.  A  ceux-là  bonne  nouvelle  dans  ce  monde  et  dans 
l'autre. 

73.  Les  paroles  d'Allah  ne  changent  point. 

74.  Toute  la  gloire  appartient  à  Allah  ;  il  connaît  tout. 

75.  Allah  se  suffit  à  lui-même,  il  n'a  point  de  fils  ni  de 
filles.  Par  sa  gloire,  non  ! 

76.  Pourquoi  dites-vous  ce  que  vous  ne  savez  pas  ? 

77.  Ceux  qui  insulteront  l'immacalée  puissance,  ne  seront 
pas  heureux  ! 

78.  Il  n'y  eut  que  le  peuple  de  Ionis  (Jonas)  qui  crut  en 
lui,  et  fut  sauvé. 

79.  Il  est  juste  de  sauver  les  croyants  ! 

80.  Attendez-vous  quelque  autre  dénouement  que  celui  des 
générations  qui  vous  ont  précédés  ? 

81.  Dis-leur  :  0  hommes,  qui  doutez,  j'ai  reçu  l'ordre  d'Al- 
lah de  quitter  la  Mecque,  et  désormais  je  vous  abandonne  à 
vos  passions. 

82.  Et  vous,  croyants,  persévérez  ! 

83.  Il  m'a  été  dit  :  Dirige-toi  vers  la  vraie  foi,  sois  pieux, 
et  n'associe  rien  à  Allah  ! 
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84.  Implorez  Allah,  dans  les  douleurs  et  les  chagrins,  lui 
seul  peut  vous  en  délivrer. 

85.  Remerciez-le  dans  les  faveurs  ! 

86.  Lui  seul  vous  les  accorde. 

87.  Priez-le  de  vous  les  continuer  ! 

88.  Il  pourrait  vous  en  priver  ! 

89.  Dis-leur  :  0  hommes  et  femmes  !  la  vérité  vous  est  ve- 
nue de  la  part  de  votre  Seigneur;  quiconque  prend  le  che- 
min droit,  le  prend  pour  son  bien  ;  quiconque  s'égare,  s'égare 
au  détriment  de  son  âme  ! 

90.  Je  ne  suis  qu'un  apôtre  i 

91.  J'ai  prêché  dans  votre  cité  par  l'ordre  de  mon  Seigneur  ! 

92.  Suivez  les  lois  que  je  vous  ai  transmises.     > 

93.  Je  vous  quitte,  et  vous  promets  de  prier  pour  vous,  ô 
croyants  ! 


SOURATE  SOIXANTE-DEUXIEME. 

Quatre-vingt-sept  versets  Donnés  à  Médineh.  (Médine) 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

O  Prophète!  crains  Allah,  et  n'obéis  point  aux  infidèles  ni 
aux  hypocrites.  Allah  est  savant  et  sage. 

2.  Suivez,  ô  croyants,  les  commandements  d'Allah.  Il  con- 
naît vos  actions. 

3.  Mettez  votre  confiance  en  Moi  ;  il  vous  suffira  dem'avoir 
pour  patron. 

4.  Je  n'ai  point  donné  deux  cœurs  à  l'homme,  je  n'ai  point 
fait  que  vos  enfants  adoptifs  soient  comme  vos  propres  en- 
fants. 

5.  Vous  ne  pouvez  acheter  les  femmmes  répudiées  par  vos 
fils,  mais  vous  pouvez  acquérir  celles  de  vos  fils  adoptifs. 

6.  Appelez  vos  enfants  adoptifs  du  nom  de  leurs  parents. 
Si  vous  ne  connaissez  pas  leur  famille,  donnez-leur  des  noms 
autres  que  ceux  de  vos  enfants  : 

7.  Dans  vos  Harems,  n'appelez  pas  deux  femmes  du  même 
nom. 

8.  De  la  similitude  peut  naître  la  discorde. 
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9.  Souviens-toi  que  tu  auras  à  me  rendre  compte  de  ta 
mission. 

10.  Souvenez-vous,  ô  croyants,  de  mes  bienfaits  envers  vous, 
lorsque  les  armées  vous  menaçaient  de  leurs  forces  supérieu- 
res aux  vôtres,  je  vous  ai  donné  la  victoire. 

11.  Quand  les  Juifs  de  Nadhir  se  révoltèrent,  refusant  de 
payer  le  tribut,  et  qu'ils  vous  assaillirent  sur  la  montagne 
et  dans  la  vallée, 

12.  Qui  vous  fit  vaincre,  sinon  Moi? 

13.  Ces  Juifs  avaient  oublié  que  j'ai  retiré  mon  alliance 
de  leur  peuple,  et  que  je  ne  les  protège  plus. 

14.  Vous  ne  devez  point  les  molester,  ô  croyants,  car  ce 
sont  ceux  qui  se  rapprochent  le  plus  de  la  vraie  foi  ! 

15.  Ne  les  imitez  pas,  mais  respectez-les  ! 

16.  Sauf  ceux  qui  adorent  Esdras. 

17.  Que  les  fidèles  songent  à  m'obéir  ! 

18.  Les  hypocrites,  lors  du  siège  de  Nadhir,  disaient  :  Al- 
lah ne  nous  a  fait  qu'une  vaine  promesse. 

19.  Les  lâches  reculèrent  alors,  et  demandèrent  au  Pro- 
phète la  permission  de  se  retirer,  disant  :  Nos  maisons  sont 
sans  défense. 

20.  Ils  subiront  le  châtiment  dû  à  leur  lâcheté. 

21.  Ces  gens  sont  toujours  du  parti  le  plus  fort, 

22.  Ceux-là  sont  des  maudits. 

23.  Et  pourtant  ils  '  t'avaient  promis  de  ne  point  tourner 
le  dos. 

24.  Fermez  les  maisons  de  ces  gens;  que-Médineh  leur  soit 
interdite. 

25.  Malheur  à  ceux  qui  n'ont  point  de  foi  ! 

26.  Malheur  à  ceux  qui  combattent  avec  nonchalance  ! 

27.  Vous  avez  un  excellent  exemple  dans  votre  Prophète, 
un  exemple  pour  tous  ceux  qui  espèrent  en  Moi,  croient  à 
la  vie  future,  et  y  pensent  souvent. 

28.  Quand  les  croyants  virent  les  confédérés,  ils  s'écrièrent  : 
La  mort  conduit  à  Allah,  la  victoire  dépend  de  lui.  Mourons! 
ou  vainquons. 

29.  Bénis  sont  ceux  qui  se  livrent  à  ma  volonté  (sont 
musulmans), 

30.  Qu'ont  gagné  les  juifs  à  leur  rébellion?  une  grande 
partie  ont  été  tués,  les  autres  sont  vos  captifs, 
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31.  Leur  pays  vous  appartient,  regardez  comme  légitime 
possession  ce  que  le  Prophète  vous  a  réparti. 

32.  0  Prophète  !  recommande  à  tes  femmes  et  à  toutes 
croyantes  de  ne  point  abuser  de  la  fortune  de  leurs  maîtres  ; 
d'être  unies  et  bonnes  entre  elles. 

33.  Dis-leur  que  j'ai  préparé  des  récompenses  magnifiques 
à  celles  qui  pratiquent  la  vertu. 

34.  Femmes,  songez  que  l'adultère  est  puni  des  plus  affreux 
tourments. 

35.  Et  vous,  femmes  du  Prophète,  songez  que,  si  une  de  vous 
se  rend  coupable  de  ce  crime,  je  porterai  sa  peine  au  centuple. 

36.  La  femme  qui  croira  fermement  en  Moi  et  en  mon  apô- 
tre, et  pratiquera  le  bien,  aura  la  plus  belle  récompense  qui 
existe  au  Paradis. 

37.  0  femmes  du  Prophète  !  tenez  le  rang  que  je  vous  ai 
donné,  avec  dignité  et  noblesse.  Songez  que  la  Gloire  de  vo- 
tre maître  se  répand  sur  vous, 

38.  Femmes,  apprenez  le  Koran  par  cœur,  et  ne  craignez 
point  de  faire  remarquer  à  vos  maîtres  les  écarts  qu'ils  peu- 
vent commettre. 

39.  S'ils  sont  croyants  et  fidèles,  ils  vous  remercieront,  et 
vous  seront  reconnaissants. 

40.  S'ils  se  fâchent  de  vos  observations,  ou  ne  les  écoutent 
pas,  et  retombent  dans  les  mêmes  fautes,  il  est  du  devoir  de 
la  femme  vertueuse  de  se  séparer  de  l'impie. 

41.  La  femme  doit  être  le  bon  génie  visible  de  son  maître. 

42.  L'homme  doit  être  l'ami  sincère,  le  défenseur  zélé  de 
ses  odalisques  (des  esclaves  qu'il  possède). 

43.  Les  hommes  et  les  femmes  qui  s'abandonnent  à  Moi, 
les  hommes  et  les  femmes  qui  croient,  les  personnes  pieuses 
des  deux  sexes,  les  personnes  justes  des  deux  sexes,  les  per- 
sonnes des  deux  sexes  qui  fuient  le  vice  de  la  jalousie  soup- 
çonneuse, les  hommes  et  les  femmes  qui  font  l'aumône,  les 
personnes  chastes  des  deux  sexes,  les  hommes  et  les  femmes 
qui  se  souviennent  de  Moi  à  tout  moment,  tous  obtiendront 
de  moi  une  récompense  généreuse. 

44.  0  Mohammed  !  Pourquoi  veux-tu  forcer  Séïd  à  garder 
son  esclave  Zèïneb  qu'il  n'aime  plus  ? 

45.  Il  la  délaisse,  et,  depuis  six  mois,  Zéïneb  est  traitée  par 
son  maître  comme  une  étrangère. 
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46.  Elle  souffre  et  pleure! 

47.  Je  lui  ai  donué  de  l'amour  pour  toi! 

48.  Prends-la,  et  remerciez-Moi  tous  deux! 

49.  Séïd  sera  son  ami  du  moment  où  il  ne  sera  plus  son 
maître  ! 

50.  D'autres  esclaves  ont  détaché  son  cœur  de  Zéïneb! 

51.  Je  t'ai  fait  concevoir  de  la  passion  pour  elle! 

52.  Tu  as  voulu  combattre  ton  sentiment,  et  tu  as  conseil- 
lé à  Séïd  de  garder  et  d'aimer  son  esclave. 

53.  Je  conduis  à  bonne  fin  ceux  qui  sont  résignés  à  ma 
volonté. 

54.  0  Prophète!  je  t'ai  envoyé  pour  être  témoin,  pour 
avertir,  pour  annoncer. 

55.  Tu  appelles  les  hommes  à  Moi!  tu  es  mon  flambeau 
sur  la  terre. 

56.  Annonce  aux  croyants  que  chacune  de  leurs  bonnes 
œuvres  double  leurs  récompenses. 

57.  0  Prophète,  tu  peux  posséder  tes  captives  si  elles  y  con- 
sentent, mais  songe  que  le  droit  de  guerre  n'est  pas  suffi- 
sant, et  que  tu  les  dois  doter. 

58.  Songe  que  je  bénis  la  couche  où  entre  une  esclave 
achetée,  mais  que  je  maudis  le  lit  de  quiconque  y  possède 
une  femme  non  achetée. 

59.  Agis  en  sorte  que  tes  femmes  ne  soient  jamais  affli- 
gées, que  toutes  soient  satisfaites  de  ce  que  tu  leur  accordes. 

60.  Tu  peux  choisir  parmi  elles  celle  que  tu  désires  pour 
ton  divan  le  jour,  mais  ce  sont  elles  qui  décident  pour  la 
nuit,  ou  le  tirage  des  noms,   comme  je  te  l'ai  déjà  ordonné. 

61.  Si  une  odalisque  ou  une  aimée  te  demande  ta  cou- 
che, ne  la  refuse  jamais. 1 

62.  11  ne  t'est  plus  permis  dorénavant  de  t'unir  à  des  filles 
de  familles, 

63.  Mais  tu  peux  acheter  des  esclaves  aux  marchands  tant 
que  tu  les  peux  entretenir. 

64.  Il  est  ordonné  de  même  à  tout  croyant! 

65. 2  Les  Imans  (chefs  spirituels),  les  souverains,  les  hauts 

1  On  sait  déjà  que  le  nom  d'Aimée  se  donne  aux  jeunes  filles  vierges,  ven- 
dues pour  être  odalisques. 

2  Les  Padischas  Turcs  ont  depuis  longtemps  renoncé  a  ce  privilège.  Ils  n'a- 
chètent qu'aux  marchands.  Les  Emirs,  les  Imans,  les  Pachas,  les  Aghas  et  les 
EQ'eudis  ont  conservé  ce  droit. 
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dignitaires  (Emirs,   Aghas  Pachas  Effendis)   pourront  pren- 
dre jusqu'au  nombre  de  neuf  des  jeunes  filles  de  familles. 

66.  Quant  aux  autres  croyants,  ils  ne  pourront  s'unir  à 
plus  de  quatre. 

67.  A  l'égard  des  jeunes  filles  appartenant  aux  marchands, 
tout  croyant  pourra  en  acheter  autant  qu'il  le  pourra  ou  le 
voudra. 

-  68.  0  croyants!  n'entrez  dans  les  maisons  du  Prophète  que 
lorsque  lui  ou  ses  femmes  vous  y  invitent. 

69.  Lorsque  vous  êtes  invités,  ne  craignez  point  de  vous 
assoir  à  sa  table,  ne  le  traitez  pas  familièrement,  non  plus 
que  ses  femmes. 

70.  Si  vous  avez  quelque  chose  à  demander  à  ses  odalis- 
ques, demandez-le  avec  le  plus  profond  respect,  et  en  pliant 
un  genou  devant  elles. 

71.  Yous  ne  pouvez  jamais  posséder  une  femme  qui  a  eu 
un  commerce  amoureux  avec  le  Prophète. 

72.  N'ayez  ni  cette  espérance,  ni  ce  désir. 

73.  Jamais  une  femme  n'est  sortie  du  Harem  du  Prophète. 

74.  Il  n'en  répudie  aucune,  et  nulle  ne  désire  le  quitter. 

75.  Ne  leur  faites  donc  point  la  cour,  vous  offensez  mon 
envoyé. 

76.  Vos  femmes  doivent  être  libres  de  sortir,  de  se  prome- 
ner, ne  les  séquestrez  pas. 

77.  Si  vous  pouvez  les  accompagner  toujours,  cela  leur  sera 
agréable. 

78.  Mais,  si  vous  ne  le  pouvez,  priez-les  de  sortir  toujours 
plusieurs  ensemble. 

79.  Moi  et  les  Anges  honorons  le  Prophète. 

80.  Croyants!  en  prononçant  son  nom,  ajoutez-y  des  paro- 
les de  vénération  et  une  bénédiction. 

81.  Ceux  qui  offenseront  Mohammed  seront  maudits. 

82.  Ceux  qui  font  du  mal  aux  croyants,  hommes  ou  fem- 
mes, sans  qu'ils  l'aient  mérité,  commettent  un  énorme  péché. 

83.1  0  Prophète!  prescris  à  tes  esclaves,  à  tes  filles  et  aux 
femmes  et  filles  des  croyants  de  se  voiler,  et  de  ne  lever  leurs 

'l  L'usage  des  voiles  existait  déjà  en  Arabie.  Ce  verset  en  confirme  et  en  affermis 
l'usage.  Les  femmes  veuves  [odaîyk  doul)  peuvent  lever  leurs  voiles  devant 
qui  elles  veulent,  mais  du  moment  où  elles  concluent  une  nouvelle  union, 
elles  se  couvrent  le  visage.  Les  veuves  sont  traitées  avec  tant  de  respect  en 
Orient,,  qu'il  n'y  a  aucun  inconvénient  à  ce  qu'elles  lèvent  leurs  voiles 
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voiles  que  devant   leurs  parents,  ou  les  personnes  amies  de 
leur  maître. 

84.  Cela  leur  sera  aussi  permis,  dans  les  magasins  où  elles 
vont  pour  acheter,  si  le  marchand  est  musulman. 

85.  0"  croyants!  craignez  le  Seigneur,  parlez  et  agissez 
avec  droiture. 

86.  Quiconque  obéit  à  Allah  et  au  Prophète,  jouira  d'un 
grand  bonheur. 

87.  Je  punirai  les  hypocrites  des  deux  sexes,  et  les  idolâ- 
tres des  deux  sexes  ;  mais  je  serai  miséricordieux  pour  les 
croyants  en  général. 


SOURATE  SOIXANTE-TROISIEME. 

Vingt-huit  versets  Donnés  à  Medinehf 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1 .  0  vous,  qui  croyez  !  n'anticipez  pas  sur  les  ordres  d'Al- 
lah! Songez  que  le  Seigneur  entend  tout. 

2.  Il  a  dit  :  0  vous,  qui  croyez!  n'élevez  pas  la  voix  au- 
dessus  de  celle  du  Prophète;  ne  parlez  jamais  d'une  voix 
forte  et  impérieuse  à  vos  femmes  ;  si  vous  désobéissez,  vos 
œuvres  seront  infructueuses. 

3.  Ceux  qui  baissent  leur  voix  en  présence  du  Prophète  et 
des  femmes  en  général,  sont  ceux  dont  le  cœur  est  pieux. 

4.  Ceux  qui  t'appellent  à  haute  voix  pendant  que  tu  es 
dans  l'intérieur  de  tes  appartements,  sont  des  êtres  dépour- 
vus de  sens. 

5.  Que  n'attendent-ils  plutôt  le  moment  où  tu  en  sortiras 
toi-même  pour  leur  parler? 

6.  Songez-y,  ô  croyants!  vous  avez  nommé  Mohammed 
Kalife,  traitez-le  en  conséquence. 

7.  Si  quelque  infidèle  vous  apporte  une  nouvelle,  gardez- 
vous  d'y  ajouter  foi  avant  d'en  avoir  les  preuves  convain- 
cantes. 

8.  Craignez  de  nuire  à  quelqu'un  en  les  croyant,  et  de 
faire  des  calomnies  en  répétant  leurs  discours. 

9.  L'honnête  homme   et  l'honnête  femme  n'ajouteront  ja- 
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mais  foi  à  tous  les  on  dit,  et  ils  mépriseront  ceux  qui  les  ré- 
pètent avec  assurance. 

10.  Ceux  qui  repoussent  les  calomniateurs  de  leur  société, 
sont  des  gens  vertueux. 

11.  Ils  sont  dans  la  droite  voie! 

12.  0  croyants!  suivez  ma  loi,  et  ne  vous  inquiétez  pas 
des  bruits  du  monde. 

13.  C'est  Moi  seul  qu'il  faut  craindre! 

14.  C'est  à  Moi  qu'il  faut  rendre  compte  ! 

15.  Lorsque  deux  nations  de  croyants  se  font  la  guerre, 
cherchez  à  les  réconcilier.  Si  l'une  est  inique  envers  l'au- 
tre, combattez  celle  qui  a  agi  iniquement,  jusqu'à  ce  qu'elle 
revienne  à  mes  préceptes. 

16.  Si  elle  reconnaît  ses  torts,  réconciliez-la  avec  l'autre 
selon  la  justice;  soyez  impartiaux,  car  j'aime  ceux  qui  agis- 
sent avec  impartialité. 

-     17.  Les  croyants  sont  tous  frères;  arrangez  donc  les  diffé- 
rends de  vos  frères,  obéissez-Moi,  afin  que  j'aie  pitié  de  vous. 

18.  Les  hommes  dont  on  se  moque,  sont  souvent  supé- 
rieurs aux  railleurs. 

19.  Les  femmes  dont  on  médit,  sont  presque  toujours  les 
plus  honorables. 

20.  Ceux  qui  diffament  sont  des  pervers! 

21.  On  ne  médit  jamais  de  ses  égaux,  on  ne  parle  jamais 
mal  de  quelqu'un  que  par  jalousie,  parce  qu'il  est  supérieur, 
et  qu'on  craint  sa  supériorité,  ou  spirituelle,  ou  sociale. 

22.  Je  suis  le  protecteur  des  fidèles! 

23.  Je  leur  fais  traverser  fièrement  les  épreuves  de  la  terre, 

24.  Je  punis  les  calomniateurs  d'un  horrible  supplice. 

25.  Ne  livrez  jamais  votre  cœur  au  soupçon  entre  vous,  ô 
croyants! 

26.  Le  soupçon  est  une  vilenie! 

27.  N'épiez  jamais  les  pas  de  personne,  c'est  un  acte  de 
déloyauté  ! 

28.  Malheur  à  qui  dit:  Je  suis  Musulman!  et  n'a  pas  la 
foi!! 
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SOURATE  SOIXANTE-QUATRIÈME. 
Treize  versets  Donnés  à  Médineh-el-Nébi. 
Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Honneur  et  Gloire  au  souverain  Seigneur! 

2.  C'est  lui  qui  a  suscité  au  milieu' de  vous  un  apôtre, 
pour  vous  éclairer  et  vous  instruire,  afin  qu'il  vous  enseigne 
le  Livre  et  la  sagesse. 

3.  Bienheureux  ceux  qui  embrassent  la  foi, 

4.  Et  sont  fidèles,  et  persévérants! 

5.  C'est  un  effet  de  ma  faveur,  quand  je  vous  fais  croyants! 

6.  Ceux  qui  ont  le  Pentateuque  (les  juifs),  et  ne  l'observent 
pas,  ressemblent  à  l'âne  qui  porte  des  livres. 

7.  Ceux-là  sont  vils  et  impies,  fuyez-les  ! 

8.  Mais  ceux  qui  ,suivcnt  les  lois  de  ce  livre,  recevez-les 
parmi  vous. 

9.  Malheur  à  ceux  qui  abandonnent  mes  commandements 
pour  l'idolâtrie. 

10.  Mouca  est  honoré  aux  cieux  ! 

11.  0  croyants  !  lorsqu'on  vous  appelle  à  l'audition  de  la 
lecture  de  l'Alkoran  à  midi  le  jour  de  l'assemblée,  empres- 
sez-vous de  vous  occuper  de  Moi.1 

12.  Abandonnez  toute  affaire  pour  écouter,  ou  lire  vous- 
mêmes  mes  enseignements. 

13.  C'est  le  jour  de  vos  amusements,  égayez-vous,  je  le  per- 
mets et  l'ordonne;  en  sortant  de  la  mosquée,  allez  à  vos  fêtes.2 


1  Djouma,  se  traduisait  anciennement  par  le  mot  assemblée,  c'est  le  vendredi. 
Aujourd'hui,  ou  plutôt  depuis  qu'il  y  a  des  Maliométans,  on  doit  le  traduire 
par  (union)'.  En  effet,  ce  fut  ce  jour  que  la  mère  du  Prophète  le  conçut,  et  de 
puis  la  publication  de  l'AlKoran,  c'est  dans  la  nuit  du  jeudi  au  vendredi  que 
se  consomment  les  unions.  Du  reste  le  mot  union  en  Turc  et  en  Arabe  se  dit 
Djoulma,  et  le  mois  nommé  mois  ou  lune  d'union  se  dit  Djoulkidja. 

2  Djoulma  (vendredi)  est  le  jour  de  fête  de  la  semaine. 
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SOURATE  SOIXANTE-CINQUIÈME. 
Vingt-trois  versets  Donnés  à  Mêdinech. 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Lorsque  les  hypocrites  viennent  chez  toi,  ils  disent:  nous 
attestons  que  tu  es  l'envoyé  d'Allah  !  Ils  mentent,  en  parlant 
ainsi,  car  il  ne  croient  pas  à  ta  mission. 

2.  Malheur  à  qui  affirme  croire  ce  qu'il  ne  croit  pas  ! 

3.  Ils  font  ce  serment  pour  se  sauvegarder  de  l'inimitié  des 
fidèles. 

4.  Quelle  détestable  conduite  que  la  leur  ! 

'6.  Il  y  en  a  qui  sont  très  beaux,  distingués  parleurs  ma- 
nières, élégants  par  leurs  mises,  que,  ô  croyants,  vous  regardez 
avec  plaisir,  vous  écoutez  volontiers. 

6.  Eh  bien  1  ces  hommes  ne  viennent  écouter  la  lecture 
Musulmane  que  pour  la  railler  ensuite. 

7.  Ce  sont  vos  ennemis,  évitez-les. 

8.  Faites-leur  la  guerre! 

9.  Tu  leur  as  dit,  .ô  Mohammed  :  J'implorerai  Allah  pour 
vous  ! 

10.  Ils  se  sont  détournés  avec  dédain  ! 

11.  Peu  leur  importe  que  tu  implores  mon  pardon,  ou  de- 
mandes ma  vengeance  sur  eux  ; 

12.  Ils  ne  croient  pas  ! 

13.  Je  serai  pour  eux  sans  miséricorde  ! 

14.  Je  nb  dirige  pas  les  pervers  dans  la  droite  voie  ! 

15.  La  force  est  à  Moi  ! 

16.  Je  la  donne  au  Prophète,  et  à  ses  adeptes  ! 

17.  O  croyants  !  que  les  richesses  ne  vous  éloignent  pas  de 
Moi  !  vous  deviendriez  malheureux  ! 

18.  Pour  que  votre  conscience  soit  tranquille  à  l'heure  de 
voire  mort,  il  faut  que  vous  ayez  une  vie  équitable. 

19.  Je  raffermirai  le  cœur  des  justes  1 

20.  J'accablerai  de  faiblesse  le  cœur  des  coupables  ! 

21.  Le  croyant  mourra  avec  résignation! 

22.  L'infidèle,  avec  des  cris  d'épouvante  ! 
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23.  Les  précurseurs  de  ma  miséricorde,   ou  de  mon  cour- 
roux sont  dans  l'agonie  ! 


SOURATE  SOIXANTE-SIXIÈME. 

Douze  versets  Donnés  à  Médineh 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux  ! 

1.  0  Mohammed!  Hçifsa  et  Aïécha  ont  indignement  agi  en 
te  demandant  de  délaisser  ton  esclave  égyptienne,  la  mère 
d'Ibrahim.1 

2.  Répudie  Hafsa,  qui  a  été  la  plus  coupable,  en  violant  le 
serment  qu'elle  t'avait  fait  de  cacher  que  tu  avais  oublié  que 
c'était  chez  elle  que  tu  devais  passer  la  nuit,  et  étais  allé 
chez  Mariam  qui  te  l'avait  demandé.2 

3.  Renferme  Aïécha  dans  ses  appartements,  jusqu'à  ce  que 
je  te  dise  de  lui  pardonner. 

4.  Hafsa  et  Aïécha,  repentez-vous  d'un  repentir  sincère. 

5.  Je  pourrai  faire  commuer  votre  peine,  si  vous  vous  sou- 
mettez, et  faites  des  excuses  à  Mariam. 

6.  Une  femme  de  Noé  Sofia,  et  une  de  Loth  Zndja,  furent 
perfides  à  leurs  maîtres.  Elles  furent  exterminées  et  maudites. 

7.  Quant  aux  croyantes,  je  leur  donne  pour  modèles  :  Asia, 
esclave  de  Pharaon,  qui  implorait  mon  assistance  céleste  con- 
tre les  impies.3 

8.  Mariam,  fille  d'Iram,  qui  fut  pieuse  et  bonne,  et  fidèle  à 
Moi  au  milieu  des  épreuves.4 

9.  Khadidja,  dont  le  cœur  fut  le  premier  onvert  à  l'Al-Ko- 
ran,  et  qui  crut  la  première  à  ta  mission.3 

1  J'ai  déjà  parlé  d'Aïécha  et  de  sa  jalousie,  Hafsa  était  aussi  une  des  femmes 
du  Prophète.  Mariam  (l'esclave  égyptienne)  avait  été  envoyée  à  Mohammed  par  le 
gouverneur  d'Egypte  Mokavkas.  L'enfant  dont  les  œuvres  du  Prophète  l'avaient 
rendue  mère  était  alors  au  berceau. 

2  Le  Prophète  n'était  point  coupable,  puisque  antérieurment  l'AlKoran  ordon- 
nait aux  hommes  de  ne  jamais  refuser  l'esclave  qui  offrait  ses  faveurs.  De  plus 
Hafsa  avait  manqué  au  serment  qu'elle  avait  fait  de  se  taire.  Hafsa  et  Aïécha 
étaient  coupables  enfin,  en  demandant  à  leur  maître  l'éloignement  de  leur 
compagne. 

3  Cette  Asia  est  la  môme  qui  sauva  Mouça  des- eaux,  et  le  recueillit 

4  La  mère  d'Hazreti,  qu'on  appelé  Jésus  en  Europe. 

5  Khadidja  était  une  jeune  veuve  qui  fut  la  première  femme  du  Prophète, 
elle  mourut  avant  d'avoir  vu   la  gloire  de  son  époux. 
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10.  Fatma,  l'esclave  dévouée,  la  tendre  mère,  aussi  ferme 
croyante  que  le  Prophète.1 

11.  Et  Fatima,  pieuse  et  pure,  esclave  et  mère  sans  re- 
proche.2 

12.  Suivez  l'exemple  de  ces  femmes,  elles  sont  l'emblème 
de  la  perfection  ! 


SOURATE  SOIXANTE-SEPTIÈME. 
Cent  vingt-neuf  versets  Donnés  à  Médineh  (el  Nébi). 
Au  nom  cl5 Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  Gloire  à  celui  qui  a  transporté,  pendant  la  nuit,  son 
humble  serviteur  aux  divines  régions,  et  lui  en  a  fait  voir  les 
merveilles  ! 

2.  Allah  a  dit  :  J'ai  donné  à  Mouca  le  livre  de  la  loi. 

3.  Ce  livre  est  un  guide  sûr  pour  les  enfants  d'Israïl.  - 

4.  Je  leur  ai  dit  (aux  juifs)  :  ne  prenez  point  d'autre  pa- 
tron que  Moi  ! 

5.  Bienheureux  sont  ceux  qui  suivent  le  Pentateuque  dans 
sa  pureté,  et  n'adorent  point  Esdras. 

6.  0  peuple  d'Israïl  ! 

7.  J'ai  fait  de  toi  un  peuple  nombreux. 

8.  Fais  le  bien,  tu  en  seras  récompensé, 

9.  Les  crimes  des  anciens  ne  retombent  point  sur  vos  têtes. 

10.  Je  ne  fais  point  l'enfant  responsable  des  fautes  de  ses 
parents. 

11.  Songez  que  je  fis  détruire  vos  temples  et  écraser  Jéru- 
salem (Ourchelim)  par  les  Piomains. 

12.  Ne  maudissez  point  vos  filles  ! 

13.  Piepoussez  de  vos  enceintes  sacrées  (les  synagogues)  ceux 
qui  adorent  Esdras. 

14.  N'ayez  point  de  relations  avec  ceux  qui  font  l'usure. 

15.  Je  suis  bon  pour  qui  me  sert,  je  punis  les  infidèles. 

16.  P».appelez-vous,  Musulmans, 

1  Fatma  était  esclave  du  Prophète  ;  elle  combattait  souvent  aux  cotés  de  Mo- 
hammed ! 

2  Fatima  était  la  fille  de  Mohammed  et  de  Kadidja,  le  Prophète  l'avait  ac- 
cordée à  l'amour  de  son  fils  adoptif  Aly. 
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17.  Rappelez-vous,  Juifs, 

18.  Que  Moi  seul  j'ai  le  droit  de  maudire. 

19.  Le  père  et  la  mère  qui  maudisseut  leurs  eufants, 

20.  Seront  livrés  aux  flammes  du  Sakar  ! 

21.  En  vérité,  ce  Koran  (ce  livre)  est  le  guide  le  plus  sur 
de  la  terre. 

22.  La  destinée  de  chacun  est  écrite,  et  nul  ne  peut  s'y 
soustraire  sans  ma  permission. 

23.  Mais  je  n'exauce  que  les  prières  des  justes! 

24.  Les  bienfaits  terrestres  que  j'accorde  aux  pervers,  sont 
les  degrés  de  l'échelle  qu'ils  descendent  pour  tomber  dans 
l'abime. 

25.  Ne  soyez  ni  avares,  ni  prodigues. 

26.  L'avare  est  maudit  ! 

27.  Le  prodigue  est  puni  sur  la  terre  par  le  dénùment. 

28.  0  hommes  !  songez  que  je  ne  vous  accorde  pas  plus 
qu'aux  femmes,  le  droit  de  commettre  des  adultères. 

29.  Je  vous  ai  permis  la  pluralité  des  femmes  pour  éviter 
l'impureté. 

30.  Quand  vous  punissez  un  criminel,  gardez-vous  d'éten- 
dre la  vengeance  ou  le  blâme  sur  sa  famille. 

31.  Ne  craignez  point  de  vous  unir  aux  veuves  ou  aux  en- 
fants des  criminels.1 

32.  Celui  qui  repousse  ces  alliances,  est  un  homme  sans 
cœur,  et  sans  esprit  : 

33.  Sans  cœur,  en  insultant  l'innocence  et  la  douleur; 

34.  Sans  esprit,  en  ne  comprenant  pas  la  non  participa- 
tion de  la  femme  ou  de  l'enfant  au  crime  de  l'époux  ou  du 
père. 

35.  Les  fautes  sont  personnelles  ! 

36.  Malheur  à  qui  va  au-delà  ! 

37.  Je  bénis  l'homme  juste  qui  contracte  une  union  avec 
une  veuve  ou  une  fille  de  criminel,  ou  donne  sa  fille  au 
fils  du  coupable. 

38.  Si  l'on  demandait  à  chaque  famille,  même  des  plus 
grands  de  la  terre,  le  récit  des  faits  de  leurs  aïeux, 

39.  Il  ne  s'en  trouverait  pas  un,  qui  n'eût  au  moins  dans 

sa  branche,  un  coupable,  un  traitre,  un  criminel  ! 

1  Ce  n'est  point  ce  qu'on  fait  en  Europe,  la_partie  du  monde  civilisée.  On 
me  dira  peut-être  qu'Istamboul  est  en  Europe.  Oui,  comme  position  géographi- 
que, mais  de  mœurs  et  de  cœur  nous  sommes  Asiatiques. 
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40.  Hommes  et  femmes,  n'êtes-vous  pas  tous  sortis  d'Adam 
et  d'Héva?  Kabil  (Cain)  n'était-il  pas  leur  fils  et  votre  frère? 

41.  Hommes  et  femmes  !  Kabil  fut  criminel  ! 

42.  Héva  fut  coupable  envers  Moi,  en  nommant  son  pre- 
mier fils  Ab-Alharetb  !  (serviteur  du  cultivateur.) 

43.  Je  n'ai  point  maudit  Héva,  car  elle  s'est  repentie  ; 

44.  Je  n'ai  point  maudit  les  femmes,  je  les  fait  souffrir 
dans  l'enfantement  pour  qu'elles  se  souviennent. 

45.  Adam  ne  s'est  point  opposé  au  nom  donné  à  son  fils, 
nom  idolâtre. 

46.  Il  s'est  repenti  et  j'ai  pardonné  ! 

47.  Je  n'ai  point  maudit  les  bommes,  je  leur  ai  ordonné 
de  travailler,  pour  pourvoir  leurs  femmes  et  leurs  enfants  ! 

48.  Hommes  et  femmes,  vous  sortez  tous  de  parents  cou- 
pables, ne  repoussez  donc  pas  les  descendants  des  con- 
damnés. 

49.  Les  Anges,  ô  croyants,  assistent  à  vos  prières,  et  aux 
lectures  que  vous  faites  de  l'Alkoran. 

50.  Quand  vous  vous  éveillez  dans  la  nuit,  adressez-Moi 
une  salutation,  j'écarterai  de  vous  les  Dives  funestes,  et  je 
rendrai  nulles  leurs  tentations. 

51.  Le  mensonge  s'évanouira  toujours  devant  la  vérité! 

52.  Ceux  qui  ont  embrassé  nouvellement  l'Islam,  et  qui 
te  demandent,  avec  larmes  et  angoisses,  ce  que  sont  devenus 
les  enfants  qu'ils  ont  perdus  après  leur  avoir  fait  prononcer 
des  noms  idolâtres. 

53.  Dis-leur  :  Allab  est  trop  juste  pour  punir  l'innocence. 

54.  Les  enfants  morts  avant  l'âge  de  puberté,  à  moins 
d'une  mécbanceté  précoce,  babitent  le  Paradis  ! 

55.  Leurs  parents,  s'ils  persistent  dans  la  voie  du  bien,  les 
re verront  un  jour. 

56.  Quant  à  ceux  qui  sont  morts  après  l'âge  de  raison, 
dis  :  Allab  est  indulgent  pour  eux,  vu  qu'ils  n'avaient  point 
eu  d'apôtre  pour  les  instruire. 

57.  Ce  ne  sont  que  ceux  qui  ont  pu  savoir  la  vérité,  qui 
sont  perdus  sans  miséricorde  ! 

58.  Ainsi  dis-leur  :  Ceux  de  vos  enfants  qui  ont  eu  la  con- 
naissance du  Pentateuque,  et  lui  ont  préféré  le  culte  de  l'ido- 
lâtrie, sont  perdus. 

59.  Ne  priez  point  pour  eux,  vos   prières  seraient   nulles. 


ALKORAN  4S9 

60.  Ne  priez  ni  d'une  voix  trop  élevée,  ni  d'une  voix  trop 
basse. 

61.  Glorifiez  votre  Seigneur  en  proclamant  sa  grandeur. 

62.  Ce  livre  n'a  point  de  tortuosité. 

63.  Il  est  droit,  clair,  facile  à  comprendre. 

64.  Il  est  destiné  à  avertir  ceux  qui  disent  :  Allah  a  un 
fils  ! 

65.  C'est  un  péché  énorme  que  cette  parole.  C'est  un  men- 
songe ! 

66.  Ne  t'afflige  pas  à  cause  de  leur  incrédulité,  ô  Moham- 
med !  à  toi  et  aux  croyants,  ainsi  qu'aux  Israélites  fidèles  se- 
ront les  bonnes  places. 

67.  Et  les  mauvaises  seront  à  ceux  qui  me  donnent  un 
fils,  à  ceux  qui  me  donnent  des  filles,  à  tout  idolâtre  enfin. 

68.  Je  puis  tout  !  et  seul  je  peux  ! 

69.  Ils  disent  que  les  sept  dormants  restèrent  dans  la  ca- 
verne pendant  trois  cents  ans. 

70.  Dis-leur  :  Ne  parlez  point  de  ce  que  vous  ne  connais- 
sez pas. 

71.  Allah  seul  sait  le  temps  qu'ils  y  restèrent. 

72.  Lorsqu'ils  se  réveillèrent,  ils  ne  surent  dire  ni  l'un  ni 
l'autre  le  temps  qu'ils  avaient  dormi. 

73.  Je  les  avais  ainsi  soustrait  aux  persécutions  des  infi- 
dèles. 

74.  C'étaient  des  jeunes  gens  des  meilleures  familles  d'Ephèse. 
(Aïazlik)  * 

75.  Ils  étaient  vertueux  et  croyants  ! 

76.  Un  chien  de  pure  race  était  avec  eux. 

77.  Vous,  qui  prétendez  que  tous  les  chiens  sont  immon- 
des, si  cela  était  vrai,  cet  animal  ne  se  fût  point  trouvé  au 
milieu  des  croyants  et  par  ma  volonté,  endormi  avec  eux. 

78.  Mes  créatures  ne  peuvent  être  immondes. 

79.  C'est  vous,  hommes,  qui  les  corrompez  par  le  croisement 
des  races  ;  les  bêtes  de  sangs  croisés  sont  immondes, 

80.  Les  mulâtres  le  sont  également. 

81.  Les  singes  le  sont  par  leur  transformation. 

82.  Et  les  cochons,  par  leur  maladie  pestilentielle,  œuvre 
d'Eblis  ; 

1  Ephèse,  en  Turc,  Aïazlik,  est  présentement  unpauvre  village  de  la  Turquie 
Asiatique,  niais  jadis  ce  fut  la  principale  ville. 
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83.  Ainsi  que  les  reptiles,  par  le  venin  qu'ils  tiennent  du 
maudit  ! 

84.  Les  infidèles  se  rient  de  la  croyance  qu'ils  voient  en- 
velopper le  cœur  de  leurs  anciens  compagnons. 

85.  Ils  imitent  ce  mouvement  déréglé  d'un  cheval  em- 
porté, qui  laisse  tous  les  autres  en  arrière  et  les  aban- 
donne. 

86.  La  vérité   vient   de  Moi  !    qui  veut  être  sauvé,  croie  ! 

87.  Que  celui,  qui  veut  être  infidèle,  le  soit  ! 

88.  Vous  dites,  ô  insensés  !  Les  enfants  sont  une  bénédiction 
d'Allah  sur  nous  ! 

89.  Ai-je  béni  Eblis? 

90.  Ai-je  béni  les  Dives  funestes  ? 

91.  Et  pourtant  Eblis  et  les  Dives  enfantent  comme  les 
Péris  ! 

92.  Non,  les  enfants  ne  sont  pas  une  bénédiction  ! 

93.  Je  vous  ai  ordonné  d'en  avoir  un  de  chaque  femme 
que  vous  possédez  ;  car  je  la  purifie  ainsi,  et  la  rends  sa- 
crée. 

94.  En  avoir  deux,  c'est  quelquefois  un  arrêt  de  ma  vo- 
lonté, si  toutefois  il  n'y  a  point  de  fait  volontaire  de  votre 
part. 

95.  Si  vous  en  avez  plus  de  deux  de  la  même  femme,  ce 
n'est  plus  à  Moi  que  vous  obéissez,  c'est  à  vos  passions  !  c'est 
à  Eblis  ! 

v96.  Ne   dites   point;  c'est  malgré  moi,  c'est   involontaire- 
ment ! 

97.  Si  vous  n'êtes  pas  maître  de  vous-mêmes,  vous  vous  as- 
similez aux  brutes  ! 

98.  La  possession  ne  doit  suivre  que  les  sentiments  du  cœur, 

et  être  la  suite,  sinon  d'un  sentiment  amoureux,  du  moins 
de  l'estime  mutuelle,  de  l'amitié  partagée,  de  la  considéra- 
tion réciproque. 

99.  Or,  peut-on  être  bestial  avec  une  femme  qu'on  honore 
et  respecte? 

100.  Si_  réellement  vous  enfantez  involontairement,  ne  vous 
affligez  pas. 

101.  Songez  alors  que  c'est  un  décret  de  ma  volonté,  sou- 
mettez-vous ! 

102.  Mes  desseins  ne  sont  connus  que  de  Moi  ! 
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103.  On  t'interrogera,  ô  Mohammed,  sur  Iskemler-Dhoul  — 
Karmein.1 

104.  Piéponds  :  Ecoutez  son  histoire. 

105.  Allah  affermit  la  puissance  d'Iskemler  sur  la  terre, 
et  lui  donna  les  moyens  d'accomplir  tout  ce  qu'il  désirait. 

106.  Il  marcha  jusqu'aux  pays  du  couchant; 

107.  Il  y  trouva  un  peuple,  au  sujet  duquel  Allah  lui 
dit: 

108.  O  Iskemler,  tu  peux  châtier  ce  peuple,  ou  le  traiter 
avec  générosité 

109.  Que  résous-tu  à  son  égard? 

110.  Iskemler  Dhoul-Karnéïn  répondit:  Seigneur!  je  châ- 
tierai et  tuerai  les  impies,  afin  qu'ils  aillent  suhir  le  supplice 
que  tu  leur  as  préparé. 

111.  Je  serai  le  protecteur  de  quiconque  aura  cru  en  toi, 
et  pratiqué  le  hien  ;  mes  ordres  envers  ceux-là  seront  faciles 
à  exécuter. 

112.  Puis  Iskemler  suivit  une  autre  route. 

113.  Il  vint  chez  les  peuples  du  levant,  et  ce  furent  ceux 
envers  lesquels  il  fut  le  plus  généreux,  car  il  les  trouva  plus 
vertueux. 

114.  Iskemler  doit  servir  d'exemple  de  générosité  à  tous 
les  souverains  et  à  tous  les  guerriers. 

115.  Il  suivit  encore  une  autre  route. 

116.  Il  arriva  chez  les  peuples  de  l'Asie  mineure. 

117.  Ils  lui  dirent:  O  Dhoul-Karnéïn,  les  Iadjoudji  (Gods) 
et  les  Madjous  (Magoys)  commettent  des  désordres  et  des  bar- 
baries sur  la  terre. 

118.  Pouvons-nous  te  demander,  moyennant  récompense, 
d'élever  une  barrière  entre  eux  et  nous. 

119.  Je  neveux  d'autres  récompenses,  dit  Iskemler,  que  les 
faveurs  d'Allah  ! 

120.  Aidez-moi  avec  zèle,  et  j'élèverai  une  barrière  entre 
eux  et  vous. 

121.  Apportez-moi  de  grandes  pièces  de  fer,  autant  qu'il 
en  faudra  pour  combler  l'intervalle  entre  les  deux  monta- 
gnes. 

1  Iskemler.  signifie  Alexandre.  C'est  d'Alexandre  le  Grand  de  Macédoine  qu'il 
est  question 'ici.  Les  Arabes  l'ont  surnommé  Dlioul-Karnéïn,  ce  qui  veut  dire' 
Qui  touche  aux  extrémités,  ce  surnom  a  été  donné  à  Alexandre  parce  qu'il  con- 
quérait à  l'Orient  et  à  l'Occident. 
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122.  Il  dit  ensuite  aux  travailleurs:  Soufflez  le  feu  jusqu'à 
ce  que  le  fer  devienne  rouge. 

123.  Puis,  apportez-moi  de  l'airain  fondu,  afin  que  je  le 
jette  dessus. 

124.  Iadjoudj  et  Madjouds  ne  purent  ni  escalader  le  mur, 
ni  le  percer.1 

12b.  Ne  me  remerciez  pas  de  cet  ouvrage,  dit  Iskemler,  il 
est  l'œuvre  d'Allah  ! 

126.  Quand  il  le  voudra,  il  le  réduira  en  pièces; 

127.  Allah  est  infaillible  et  tout-puissant  dans  ses  décrets. 

128.  Iskemler  (Alexandre)  n'était  point  un  idolâtre,  il  était 
chargé  par  Allah  de  défendre  le  mal,  et  de  propager  le  bien 
dans  les  contrées  lointaines. 

129.  Suivez,  ô  peuples  de  la  terre,  l'exemple  des  ver- 
tueux. 


SOURATE  SOIXANTE-HUITIÈME 

Cinq  cents  versets  Donnés  à  Médineh! 

Au  nom  d'Allah  clément  et  miséricordieux. 

1.  O    croyants!  qui   écoutez   cette   révélation,   prosternez- 
vous  respectueusement, 

2.  Demandez-Moi  de  vous  bénir,  et  de  vous  diriger. 

3.  Ne  faiblissez  jamais  dans  votre  croyance  ! 

4.  Ne  reniez  point  votre  foi,  même  en  face  du  martyre  ! 

5.  O  vous,  qui  êtes  musulmans  par  repentir  et  par  convic- 
tion, 

6.  O  vous,  que  ma  lumière  a  sauvés, 

7.  Vous,  à  qui  elle   a  montré  la  route,  en  faisant  fuir  les 
ténèbres  du  doute  et  de  l'incrédulité. 

8.  Vous,  que  j'ai  éclairés,  parce  que  je  vous  ai  trouvés  di- 
gnes de  comprendre, 

9.  Soyez  fidèles! 

10.  Persévérez  avec  fermeté, 


1  Qu'on  ne  confonde  pas  les  Gods,  (Iadjoudj)  avec  les  Goths,  premier  peuple 
de  France  qui  la  fit  nommer  Gaule."  Les  Gods  étaient  un  peuple  de  l'Asie  mi- 
neure connu  dans  l'histoire  ancienne,  ainsi  que  les  Mogods,  (Madjous) 
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11.  Courage  et  sincérité! 

12.  A  vous  les  parvis  célestes! 

13.  A  vous  les  récompenses  du  Paradis! 

14.  Hommes,  ne  déviez  pas,  et  combattez  pour  Moi! 

15.  Yous  serez  mes  Elus! 

16.  Femmes,  ne  faiblissez  pas,  et  priez  pour  mes  défen- 
seurs; 

17.  Yous  serez  mes  célestes  Houris! 

18.  Remerciez  Mobammed  de  vous  avoir  transmis  mes  pa- 
roles. 

19.  Remerciez-le;  car  cette  sourate  est  la  dernière  que  je 
lui  révèle! 

20.  0  Propbète!  réunis  toutes  les  révélations  en  un  livre, 
et  va  le  déposer  à  la  Kababa. 

21.  Que  cbaque  croyant  en  ait  une  copie  cbez  lui.1 

22.  Qu'il  le  relise  sans  cesse! 

23.  N'oubliez  pas  mes  lois,  et  suivez-les  exactement! 

24.  N'oubliez  pas  que,  si  je  récompense  la  vertu, 

25.  Je  punis  les  vices! 

26.  Que,  si  j'bonore  les  croyants, 

27.  Je  couvre  d'opprobre  les  infidèles! 

28.  Yoici  les  ordres  que  je  donne  à  mon  Propbète,  et  lui 
enjoins  de  transmettre  aux  bommes  et  aux  femmes  croyantes. 

29.  Elles  sont  la  direction  pour  le  jour  du  grand  pèleri- 
nage (le  transport  de  l'Alkoran  à  la  Kahaba),  et  pendant  le 
temps  de  sa  durée. 

30.  Que  tous  les  croyants,  bommes,  femmes,  enfants  revê- 
tent dès  aujourd'hui  le  vêtement  à'Imrham. 

31.  Ceux  qui  sont  valides,  accompagneront  le  Propbète  à 
Becca. 

32.  Ceux  qui  sont  malades,  et  ceux  qui  les  soignent,  reste- 
ront les  uns  et  les  autres  revêtus  du  vêtement  sacré,  et  prie- 
ront toutes  les  deux  beures,  même  dans  la  nuit. 

33.  Qu'ils  jeûnent  jusqu'au  retour  du  Propbète,  en  se  pri- 
vant de  toute  boisson,  sauf  l'eau,  ainsi  que  je  l'ai  précédem- 
ment ordonné. 

1  Alors  l'imprimerie  était  ignorée,  et  le  Koran  fut  longtemps  en  manuscrit.  Ce 
sont  les  copistes  qui  en  ont  fait  des  sectes.  Le  véritable  Alkoran  étant  dans  le  tem- 
ple de  la  Mecque,  il  a  toujours  été  facile  d'avoir  de  véritables  copies,  et  d'y  con- 
fronter les  fausses.  Les  Kalend ers  (espèces  de  moines  très  mal  vus  en  Orient;  et 
pour  cet  effet  toujours  errants)  ont  été  les  auteurs  des  faux  Korans,  prétendus 
d'Aly  et  d'Orner. 
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34.  Que  ceux,  qui  suivront  le  Prophète,  agissent  de  même. 

35.  0  Mohammed!  envoie  un  courrier  à  Becca;  que  la 
ville,  qui  va  recevoir  le  précieux  dépôt,  se  prépare  à  cette 
réception. 

36.  Que  les  Mecquois  revêtent,  comme  les  Médinois,  le  vê- 
tement du  pèlerinage. 

37.  Ce  pèlerinage  durera  une  lune  ! 

38.  Les  femmes  qui  allaitent,  celles  qui  sont  enceintes,  et 
les  malades  ne  jeûneront  complètement  qu'un  jour,  celui  de 
la  nouvelle  lune. 

39.  Ensuite  ils  pourront  hoire  du  vin,  un  verre  le  matin 
et  un  le  soir. 

40.  La  même  règle  pour  les  enfants! 

41.  Les  femmes,  ayant  de  trop  jeunes  enfants,  incapahles 
d'entreprendre  ce  voyage,  resteront  avec  eux  dans  leurs 
foyers. 

42.  Je  défends  à  une  mère  d'aller  voyager,  et  de  laisser 
son  enfant  dans  des  mains  étrangères. 

43.  Les  hommes,  qui  ont  des  femmes  ou  des  enfants  mala- 
des, doivent  rester  près  d'eux. 

44.  Les  soins  d'un  ami  consolent  et  encouragent. 

45.  La  mort  est  plus  douce  près  de  ceux  qu'on  aime. 

46.  Ma  gloire  peut  se  passer  d'hommages  publics  ; 

47.  Mon  pouvoir  lit  dans  les  cœurs! 

48.  0  croyants!  souvenez-vous  que  j'ai  dit:  N'attaquez 
point  les  infidèles  qui  ne  vous  attaquent  pas,  et  ne  portent 
pas  secours  à  vos  ennemis. 

49.  Si  l'on  vous  attaque  pendant  les  lunes  sacrées,  Chav- 
val,  Dhoulcada,  Dhoulhidja  et  Moharram,  laissez  faire. 

50.  Mais,  une  fois  leRamazan  expiré,  et  le  Baïram  terminé, 
tuez  sans  pitié  les  agresseurs,  partout  où  vous  les  trouverez. 

51.  Si  cependant  l'attaque  des  infidèles,  pendant  les  mois 
sacrés,  met  votre  pays  en  danger, 

52.  Combattez  revêtus  de  l'habit  sacré! 

53.  Soyez  sans  miséricorde  pour  les  agresseurs! 

54.  Si,  en  temps  de  paix,  un  idolâtre  vous  demande  l'hos- 
pitalité, donnez-la-lui,  offrez-lui  votre  table,  mais  ne  man- 
gez pas  avec  lui. 

55.  N'oubliez  pas  cette  prescription. 

56.  Bécitez  devant  lui  quelques  passages  du  Koran. 
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57.  Faites-le  accompagner  jusqu'à  ce  qu'il  soit  en  lieu  sûr, 
si  la  guerre  est  près  de  commencer  ou  à  peine  finie; 

58.  Car,  dans  ces  moments,  il  se  joint  toujours  aux  fi- 
dèles des  gens  qui  ne  cherchent  que  le  butin. 

59.  Tant  que  les  infidèles  agissent  loyalement  avec  vous, 
agissez  généreusement  avec  eux. 

60.  Ceux  qui  agissent  mal  contre  un  seul  des  vôtres,  ne 
doivent  exciter  la  pitié  d'aucun  de  vous. 

61.  Qu'ils  périssent  sans  miséricorde! 

62.  Respectez  et  honorez  ceux  qui  se  convertissent! 

63.  Traitez-les  en  frères,  soyez-leur  dévoués! 

64.  Ceux-là  sont  éclairés  par  Moi,  par  l'entremise  de  la 
voix  du  Prophète! 

65.  C'est  Moi  qui  les  nomme  mes  Elus! 

66.  C'est  Moi  qui  leur  montre  la  route  qui  conduit  à  Moi! 

67.  C'est  la  conviction  et  la  foi  qui  me  les  attachent; 

68.  C'est  le  mépris  et  la  raison  qui  leur  font  fuir  les  idoles! 

69.  Inclinez-vous  devant  eux! 

70.  Ils  sont  vertueux  et  justes  par  excellence,  ceux-là  qui, 
étant  élevés  dans  l'idolâtrie,  embrassent  la  vraie  foi,  du  jour 
où  elle  leur  apparaît. 

71.  Je  suis  l'allié  de  quiconque  cherche  mon  alliance! 

.  72.  0  croyants!  n'entrez  que  dans  les  temples  où  on  n'adore 
que  Moi! 

73.  Si,  en  temps  de  guerre,  vous  vous  emparez  d'une  église 
ou  pagode  idolâtre, 

74.  Renversez  tout  ce  que  vous  y  trouverez  d'idoles,  et  fai- 
tes-y ensuite  la  prière  musulmane. 

7o.  0  croyants!  n'écoutez  point  les  discours  de  vos  pères, 
mères,  frères,  sœurs,  femmes  ou  maîtres,  enfants,  amis  ou 
parents  de  tous  degrés,  s'ils  sont  infidèles! 

76.  Leurs  avis,  leurs  conseils  ne  peuvent  que  vous  con- 
duire à  la  perdition. 

77.  Pouvez-vous  choir  dans  la  fange,  et  en  sortir  nets  de 
souillures? 

78.  De  même,  pouvez-vous  côtoyer  le  vice,  et  rester  purs? 

79.  La  rose  demi-ouverte,  exhale  un  délicieux  parfum, 

80.  Il  s'évapore  quand  son  calice  s'épanouit. 

81.  Imitez  le  bouton  fermé  de  la  rose  devant  ceux  dont 

vous  ignorez  les  vertus, 

31 
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82.  Craignez,  si  vous  montrez  votre  corolle,  qu'ils  ne  s'em- 
parent de  la  fleur,  et,  la  brisant  durement,  ne  jettent  son 
parfum  au  vent,  ses  feuilles  à  la  boue.  - 

83.  La  rose  de  chacun,  c'est  la  foi! 

84.  Son  parfum,  c'est  son  espoir  en  Moi! 

85.  Sesfeuilles,  cesontlesvertusdonnéesparlacroyancevraie, 

86.  Vous  êtes  les  tiges  de  ces  roses,  tenez  bien  votre  pur 
bouquet;  qu'il  ne  s'échappe  qu'avec  la  vie;  alors  c'est  Moi 
qui  en  recueillerai  l'essence. 

87.  Vous  dites  :  peut-être  y  a-t-il  des  vertueux  parmi  les 
infidèles  ? 

88.  Vous  pourrez  facilement  connaître  ceux-là  ;  les  vertueux 
ne  persisteront  pas  à  marcher  dans  l'égarement,  quand  vous 
leur  ferez  voir  la  vérité. 

89.  Ceux  qui  vous  écouteront  en  riant,  et  riront  de  votre 
croyance,  sont  des  infâmes  !  n'en  doutez  point. 

90.  Songez,  ô  vous,  qui  combattez  dans  ma  voie,  que  je  dé- 
fends la  présomption. 

91.  Souvenez-vous  de  ce  qui  vous  arriva  à  Honéïn  (la  hui- 
tième année  de  l'hégire)  parce  que  votre  nombre  était  supérieur 
à  celui  de  l'ennemi,  vous  vous  enflâtes  d'orgueil  et  dîtes  : 
Nous  vaincrons  ! 

92.  Sans  ajouter:  Si  Allah  le  permet! 

93.  Je  mis  le  trouble  dans  vos  rangs  et  vous  fuîtes  ! 

94.  Mohammed  vous  rallia;  car  lui,  n'a  jamais  démérité 
de  ma  grâce. 

9b.  Suivez  en  tout  et  partout  les  exemples  du  Prophète, 
vous  ne  faillirez  point. 

96.  Les  juifs  qui  disent  :  Ozaïr  (Esdras)  est  fils  d'Allah,  sont 
des  insensés. 

97.  Je  l'ai  dit  à  Mouça,  et  Mouça  le  leur  a  dit: 

98.  Je  suis  seul  Dieu!  (Allah) 

99.  Ecoute,  o  Mohammed,  et  apprends  aux  musulmans, 
d'où  vient  cette  croyance  impie. 

100.  Ozaïr  était  un  fidèle,  qui  suivait  exactement  le  Pen- 
tateuque  et  le  savait  par  cœur. 

101.  Lorsqu'il  mourut,  les  juifs  entourèrent  son  tombeau 
d'honneurs  mérités  par  ses  vertus. 

102.  Cent  ans  après  la  mort  de  ce  fidèle,  un  nommé  Esdras 
s'introduisit  dans  le  mausolé. 
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103.  La  momie  d'Ozaïr  y  reposait  dans  un  catafalque  de 
pierres,  dentelées  par  la  main  d'un  ouvrier. 

104.  Esdras  prit  la  momie,  et,  sortant  par  le  jardin  du  tom- 
beau, il  gagna  le  bord  de  la  mer  et  y  jeta  le  corps  pétrifié. 

10b.  Puis  il  revint  au  catafalque,  s'enveloppa  du  linceul, 
et  se  coucha  à  la  place  d'Ozaïr. 

106.  Le  matin,  les  juifs,  selon  leur  habitude,  vinrent  au 
tombeau  présenter  leurs  offrandes. 

107.  Esdras  se  dressa  à  leurs  yeux  étonnés  ! 

108.  Il  se  leva,  laissant  le  tombeau  vide,  et  montrant  les 
bandelettes  éparses  qui  entouraient  naguère  la  momie  : 

109.  Je  suis  Ozaïr  !  dit-il. 

111.  Si  tu  es  Ozaïr,  tu  peux  répéter  le  Pentateuque  tout 
au  long,  comme  nos  pères  nous  ont  dit  qu'il  le  faisait  lui- 
même  dans  sa  vie? 

112.  Esdras  récita  le  Pentateuque  en  entier. 

113.  Alors  les  juifs  s'écrièrent: 

114.  Il  faut  qu'il  soit  le  fils  d'Allah  I1 

115.  Les  insensés  ! 

116.  Peut-on  montrer  la  droite  voie  à  qui  n'a  pas  la  rai- 
son de  voir  l'absurde? 

117.  Peut-on  faire  croire  aux  choses  divines,  à  qui  croit 
au  mensonge.  #  ; 

118.  Mais  beaucoup  d'Israélites  ne  suivent  pas  cette  voie. 

119.  Malheur  à  qui  ment  sur  Moi  ! 

120.  Les  prêtres  et  les  moines  se  font  payer  de  prétendues 
indulgences  ! 

121.  Le  jour  de  leur  comparution,  des  marques  brûlantes 
seront  imprimées  sur  leurs  corps  par  l'or,  l'argent  et  le  cui- 
vre qu'ils  se  sont  fait  donner  en  mon  nom. 

122.  Qui  donc  peut  absoudre  sinon  Moi? 

123.  Ces  hommes  sont-ils  plus  puissants  que  Moi  ! 

124.  Ai-je  besoin  de  leur  contrôle  pour  pardonner  ou  pour 
absoudre  ? 


1  Qu'on  ne  croit  pas  que  ce  récit  soit  une  allusion  à  l'histoire  de  Jésus.  ISous 
ne  croyons  pas  à  l'Ascencion  ;  donc,  cette  aventure  ne  se  rapporte  pas  à  une 
chose,  non  seulement  qui  n'est  point  crue,  mais  môme  dont  le  Koran  ne  fait  point 
mention.  C'est  une  erreur  de  croir^  que  les  musulmans  méprisent  le  fils  de 
Marie  ;  nous  ne  le  reconnaissons  pas  comme  fils  de  Dieu,  mais  il  est  regardé 
comme  apôtre  et  sa  mémoire  est  honorée.  L'Alkoran  accuse  ses  disciples  et 
non  lui  !  Il  y  a  plus  de  générosité  dans  les  discours  musulmans  sur  les  croyan- 
ces infidèles 'que  dans  les  discours  chrétiens  sur  notre  compte. 

* 
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125.  Le  repentir  est-il  dans  les  cadeaux  que  vous  faites  aux 
temples  et  aux  cloîtres  ? 

126.  Donnez  du  pain  à  celui  qui  en  manqne,  cela  vous 
sera  compté  par  Moi  ! 

127.  Le  vase  d'or  offert  au  riche,  ne  vaut  pas  la  goutte 
d'eau  donnée  au  pauvre. 

128.  Ne  donnez  point  aux  moines,  qui  se  rient  de  vous 
dans  leurs  couvents,  et  dépensent  votre  argent  en  bombances. 

129.  Souvevoz-vous,  ô  croyants  !  de  quelle  manière  je  pro- 
tégeai Mohammed,  et  Aboubekré  lorsqu'ils  fuyaient  la  pour- 
suite des  idolâtres  ! 

130.  Poursuivis  et  traqués,- ils  se  réfugièrent  dans  une  grotte 
à  étroite  ouverture. 

131.  Aboubekré  regrettait  de  ne  point  revoir  ses  femmes  et 
sa  fille. 

132.  Le  Prophète  lui  dit  :  Ne  t'afflige  pas,  compagnon  ;  Al- 
lah est  avec  nous,  il  nous  protégera  et  protégera  nos  familles. 

133.  J'ordonnai  à  une  araignée  d'étendre  sa  toile  sur  l'ou- 
verture de  la  grotte.1 

134.  Et,  quand,  deux  heures  après,  les  idolâtres  passèrent 
devant  la  grotte,  ils  ne  purent  supposer  que  quelqu'un  y  fût 
enfermé. 

135.  Ainsi  je  sauve  qui  croit  en  Moi  <#  m'est  fidèle  ! 

136.  Je  détruis  et  brise,  je  suis  le  souverain  de  la  Gé- 
henne ! 

137.  Redoutez  mes  châtiments  ! 

138.  Il  est  facile  de  s'en  préserver,  je  suis  le  Miséricordieux? 

139.  Quand  il  suffit  d'une  larme  ou  d'une  prière  pour  sau- 
ver vos  âmes, 

140.  Vous  blasphémez,  et  fermez  la  route  du  repentir  dont 
je  vous  montrais  la  vallée. 

141.  Trop  tard  vous  vous  repentirez  ! 

142.  Ne  m'accusez  point  d'injustice  alors  ! 

143.  Yoyez  vos  œuvres  ! 

144.  Vous  êtes  entre  la  plage,  et  la  mer  aux  profonds 
abymes, 


1  II  y  a  en  Arabie,  en  Perse,  aux  Indes  et  sur  les  côtes  d'Afrique,  une  arai- 
gnée toute  noire,  dont  le  corps  est  gros  comme  une  grosse  noix,  cette  arai- 
gnée travaille  avec  une  vivacité  extraordinaire.  Il  lui  est  facile  de  fermer  de 
sa  toile  l'ouverture  d'une  grande  fenêtre  en  moins  d'un  quart  de  journée. 
Elle  est  très  méchante  et  très  venimeuse. 
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145.  Vous  préférez  les  flots  aux  sables  du  rivage. 

146.  Ma  main  s'étend  une  fois,  puis  se  retire  pour  jamais! 

147.  Alors  plus  d'espoir  ! 

148.  0  Mohammed  !  les  hypocrites  seront  joyeux,  parce  que, 
par  mon  ordre,  tu  vas  dire  :  ceci  est  la  dernière  sourate  !  (ré- 
vélation.) 

149.  Ils  seront  joyeux,  parce  qu'ils  craignent  toujours  que 
je  ne  te  démasque  leur  hypocrisie. 

150.  Qu'ils  ne  se  hâtent  pas  de  se  réjouir. 

151.  La  loi,  établie  à  leur  sujet,  sévira  avec  rigueur, 

152.  Je  l'ordonne  ! 

153.  L'hypocrisie  se  découvre  toujours  ! 

154.  Je  les  ferai  se  trahir  eux-mêmes  ! 

155.  Ils   ont  formé  jadis  le  dessein   de  tuer  Mohammed  ! 

156.  Par  ma  volonté,  ils  ont  échoué  ! 

157.  Ils  voudraient  bien  encore  former   le   même  projet, 

158.  Ne  vous  effrayez  point,  ô  croyants! 

159.  Sachez  tous,  fidèles  et  infidèles,  que  nul  ne  tuera  mon 
apôtre  ! 

160.  Il  reviendra  à  Moi,  quand  je  l'appellerai  ! 

161.  Il  ne  s'éteindra  qu'à  ma  voix  ! 

162.  Et  vous,  ô  croyants  ! 

163.  Espérez  en  ma  miséricorde  ! 

164.  Espérez  en  les  jardins  d'Eden  ! 

165.  Sur  vous  mes  bénédictions,  à  vous  mes  récompenses. 

166.  Ceux,  qui  àTabouk  trouvaient  la  chaleur  trop  forte 
pour  combattre,  trouveront  bien  plus  chaudes  les  flammes 
de  la  Géhenne  ! 

167.  Je  maudis  les  lâches  ! 

168.  Je  bénis  le  courage  et  le  soutiens  ! 

169.  Il  ne  faiblira  pas,  celui  que  je  soutiendrai, 

170.  Il  voudrait  entrer  dans  les  entrailles  de  la  terre,  ce- 
lui que  j'abandonne. 

171.  L'effroi  et  la  peur  sont  l'effet  de  ma  malédiction. 

172.  Jeunes  filles,  qui  tremblez  dans  les  bras  de  vos  maî- 
tres, 

173.  Vous  dites  :  c'est  de  peur  !  et  vous  vous  trompez  ! 

174.  Je  ne  vous  ai  point  maudites  ! 

175.  C'est  la  pudeur  qui  vous  émeut! 

176.  C'est  de  la  vertu  ! 
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177.  Hommes,  ne  vous  trompez  point  à  ce  sujet! 

178.  Et  ne  les  gourmandez  pas! 

179.  Les  hypocrites  se  moquent  de  mes  enseignements  ! 

180.  Qu'ils  rient,  un  jour  ils  pleureront  beaucoup  ! 

181.  Ceux  qui  ont  refusé  une  fois  de  vous  accompagner  à 
la  guerre,  n'ayant  point  de  motif  pour  cela,  ne  doivent  plus 
être  admis  dans  vos  rangs  qu'après  un  long  repentir, 

182.  Et  en  n'ayant  point  de  part  aux  deux  premiers  butins 
des  batailles  où  ils  combattront. 

183.  Après  deux  batailles  ils  pourront  partager  avec  les 
autres. 

184.  Quant  à  ceux  qui  ne  se  repentent  point,  et  se  ca- 
chent dans  leurs  maisons  ! 

185.  Laissez-les  dans  leur  vil  chemin  ! 

186.  Ne  les  contraignez  pas  à  vous  suivre, 

187.  Le  poltron  ne  peut  être  un  bon  soldat, 

188.  Le  lâche  est  disposé  à  devenir  un  traitre  ! 

189.  Ne  priez  point  sur  la  tombe  de  telles  gens, 

190.  Ne  les  secourez  point  à  l'heure  de  l'agonie. 

191.  Ceux  qui,  au  commencement  de  ta  mission,  pleurè- 
rent et  se  désolèrent  de  ne  pouvoir  suivre  les  croyants  à  la 
guerre  parce  qu'ils  ne  pouvaient  acheter  des  montures,  et 
qu'alors  tu  n'étais  pas  en  position  d'en  donner, 

192.  Ceux-là  sont  bénis  de  Moi! 

193.  Le  jour  où  tu  as  dit:  Aujourd'hui  je  puis  donner  des 
montures  et  des  armes  ! ! 

194.  Ils  sont  accourus  empressés  ! 

19b.  Ceux  qui  sont  morts  sont  auprès  de  Moi  ! 

196.  Ceux  qui  vivent  prospèrent  ! 

197.  Car  sur  eux  je  veille  ! 

198.  Sur  eux  je  répands  mes  bénédictions  ! 

199.  Je  ferai  fidèles  et  tendres  leurs  femmes  ! 

200.  Forts,  braves  et  beaux  leurs  fils  ! 

201.  Belles,  chastes,  pures  et  bonnes  leurs  filles! 

202.  Je  conserverai  leurs  familles  pieuses,  afin  qu'ils  soient 
réunis  dans  l'éternité  ! 

203.  Ma  bienveillance  est  immense,  et  ma  reconnaissance 
des  services  rendus  à  ma  cause  est  sans  bornes. 

1  Après  le  premier  combat  à  Berd,  par  la  prise  des  chevaux  et  des  armes 
des  idolâtres. 
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204.  Mais  j'ai  maudit  ceux  qui  se  sont  prétendus  malades 
pour  être  exemptés  des  combats  ! 

20b.  Lorsque  tu  dis  à  quelques-uns  :  Vous  n'êtes  point 
malades,  et  vous  me  devez  suivre, 

206.  Ils  t'offrirent  de  l'argent,  pour  obtenir  la  permission 
de  rester  ! 

207.  Ce  sont  des  infâmes  dont  le  Sakar  brûlera  les  os. 

208.  Si  tu  avais  accepté  cet  argent,  ô  Mohammed,  tu  serais 
perdu  avec  eux. 

209.  Je  t'eusse  retiré  ta  mission, 

210.  Et  t'eusse  livré  aux  idolâtres  de  la  Mecque, 

211.  Comme  jadis  Hazreti  aux  idolâtres  Romains  !  ! 

212.  Aujourd'hui  ces  gens  cherchent  des  excuses  vaines, 
ils  ont  peur  de  vous  ? 

213.  Dites-leur,  ô  croyants  !  Ne  vous  excusez  pas,  nous  ne 
vous  croyons  pas  ! 

214.  Allah  nous  a  instruits  sur  votre  compte,  il  voit  vos 
actions. 

215.  Vous  retournerez  à  lui  ! 

216.  Tremblez,  ô  infidèles  ! 

217.  Croyants,  gardez-vous  de  les  croire  jamais  dans  leurs 
discours,  et  dans  leurs  nouvelles  ! 

218.  Ils  vous  conjurent  de  ne  point  les  punir,  quand  vous 
reconnaissez  leur  fausseté. 

219.  Oui,  éloignez-vous  d'eux,  ils  sont  immondes  ! 

220.  C'est  Moi,  qui  me  charge  de  leur  châtiment  ! 

221.  Ils  vous  demanderont  d'être  bienveillants  envers  eux. 

222.  Ne  le  soyez  pas  ! 

223.  Car  alors,,  je  ne  le  serais  plus  envers  vous  ! 

224.  Conservez-vous  mon  indulgence  ! 

225.  Je  ne  puis  être  l'ami  de  qui  est  l'ami  démon  ennemi. 

226.  O  mon  Prophète,  ceux  qui  te  supplient  de  me  prier 
pour  eux,  sont  des  justes  et  des  bienheureux  ! 

227.  Ceux-là  croient  en  Moi,  et  en  ta  mission. 

228.  Je  serai  pour  eux  miséricordieux  ! 

229.  Les  Mohadjers,  les  Ansars  et  ceux   qui  les  ont  imi- 


1  Les  juifs  ont  raison  de  dire  :  Ce  n'est  point  nous  qui  avons  fait  mou- 
rir Jésus.  En  effet,  ils  l'ont  chassé  seulement,  et  ce  sont  les  Romains  idolâ- 
tres qui  l'ont  crucifie.  On  sait  que  le  Turkestan  appartenait  alors  à  Rome 
jadis  nommée  la  reine  du  monde. 
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tés  dans  leur  belle  conduite,  seront  satisfaits  de  Moi,  comme 
je  suis  satisfait  d'eux. 

230.  Ils  jouiront  du  bonheur  sur  la  terre  ! 

231.  Et  dans  la  vie  future, 

232.  Des  délices  sans  fin  du  septième  ciel  L 

233.  Ceux,  qui,  après  vous  avoir  trains,  ont,  pleins  de  re- 
pentir, avoué  leur  faute, 

234.  Et,  voulant  expier  leurs  torts,  passaient  les  jours  à 
combattre,  les  nuits  à  pleurer  de  remords,  et  à  m'implorer, 

235.  Ceux-là  sont  absous,  et  auront  part  à  ma  miséri- 
corde. 

236.  J'agrée  le  repentir  sincère  ! 

237.  Qu'ils  espèrent  en  mon  indulgence  ! 

238.  Qu'ils  ne  redoutent  plus  mon  courroux  ! 

239.  0  croyants,  ne  craignez  point  de  leur. serrer  la  main. 

240.  Mon  pardon  les  a  purifiés  ! 

241.  Ne  soyez  pas  plus  sévères  que  Moi! 

242.  Résignez-vous  à  ma  volonté  î  (soyez  musulmans)  ! 

243.  Dans  vos  Harems,  maîtres,  imitez-Moi;  soyez  tendres 
et  dignes,  doux  et  pourtant  sévères  ;  faites  vous  aimer  et  res- 
pecter. 

244.  Ne  prenez  pas  plaisir  à  faire  pleurer  une  femme. 

245.  Si  vous  la  gourmandez,  et  qu'elle  s'irritant  vous  ré- 
ponde insolemment,  battez-la. 

246.  Mais,  si  elle  vous  demande  pardon,  embrassez-la  et 
taisez-vous  ! 

247.  Sachez  gagner  l'amour  de  vos  enfants! 

248.  Femmes,  n'oubliez  point  vos  devoirs! 

249.  Si  vous  êtes  maltraitées  par  vos  maîtres; 

250.  S'il  y  a  des  différences  dans  le  traitement  qu'il  vous 
fait; 

251.  Si  l'une  obtient  plus  que  l'autre; 

252.  Si  le  maître  enfreint  mes  lois,  et  n'écoute  point  vos 
observations  à  ce  sujet; 

253.  Ou,  feignant  de  les  écouter,  retombe  à  chaque  ins- 
tant clans  les  mêmes  erreurs, 

254.  Vous  avez  le  droit  de  le  quitter! 

255.  Si  vous  voulez  rester  chez  lui,  jmrce  que  vous  avez 
des  enfants,  faites  valoir  vos  droits  quant  à  l'égalité,  et  ne 
lui  faites  plus  d'observations,  laissez-le  à  lui-même. 
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256.  Femme,  qu'un  précoce  veuvage  a  laissée  seule,  songe, 
combien  de  dignité  tu  dois  montrer,  combien  de  propre  es- 
time de  toi-même  tu  dois  avoir  ;  tu  n'as  personne  pour  te 
défendre  î 

257.  Inspire  le  respect  aux  honnêtes  gens! 

258.  Ne  te  préoccupe  point  des  autres! 

259.  Ne  reçois  aucun  homme  en  particulier, 

260.  Même  celui  avec  lequel  tu  voudrais  contracter  une 
union. 

261.  Que  tes  esclaves  et  tes  enfants,  si  tu  en  as,  puissent 
librement  entrer  dans  la  chambre  où  tu  es. 

262.  Si  tu  t'unis,  du  jour  où  tu  reçois  la  dot,  ne  revois 
plus  ton  nouveau  maître,  jusqu'au  jour  où  tu  le  reçois  dans 
ton  lit. 

263.  Si  tu  as  des  enfants,  réfléchis  bien;  crains  de  ne  pas 
connaître  le  maître  que  tu  prends,  et  de  rendre  tes  enfants 
ou  ton  enfant  malheureux. 

264.  Hommes!  respectez  et  honorez  la  femme  veuve! 

266.  Craignez  de  l'offenser; 

267.  Soyez  prêts  à  lui  rendre  service! 

268.  Parlez-lui  avec  le  plus  profond  respect! 

269.  L'honnête  homme  respecte  une  femme  quelle  qu'elle 
soit,  à  plus  forte  raison,  celle  qui  n?a  point  de  défenseur. 

270.  Le  lâche,  l'homme  sans  vertu,  méprise  et  médit  de 
l'honnête  femme  qu'il  voit  sans  défense,  et  prône  la  femme 
indigne,  dont  il  craint  le  maître  ou  la  famille. 

271.  Vous  savez,  ô  croyants,  ce  que  je  vous  ai  ordonné 
pour  les  calomniateurs  ! i 

272.  S'ils  calomnient  deux  fois,  traînez-les  par  les  rues 
attachés  à  la  queue  d'un  chameau  mis  au  trot,  pendant  deux 
heures. 

273.  O  Mohammed  !  si  je  ne  t'avais  pas  prévenu  que  la 
mosquée,  qu'avait  élevée  la  tribu  des  Benou-Ganem-ben  Arf, 
n'était  qu'un  lieu  d'embûches,  et  qu'ils  ne  t'invitaient  à  y 
venir  faire  la  prière  que  pour  t'y  tuer,  tu  y  serais  ailé? 

274.  Je  sauvegarde  mes  fidèles  ! 

275.  Je  t'ai  sauvé  de  leurs  embûches! 

276.  Je  sais  que  tu  es  reconnaissant  de  mes  bienfaits! 

1  Leur  coudre  la  bouche  pendant  trois  jours, 
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277.  Que  tu  es  résigné  dans  l'adversité  I 

278.  Courageux  et  pieux  toujours!  \ 

279.  Je  suis  le  protecteur  des  croyants! 

280.  Qui  espère  en  Moi,  me  trouvera  à  ses  côtés! 

281.  J'exaucerai  ses  prières! 

282.  Je  leur  donnerai  l'amour  de  ceux  qu'ils  aiment  ! 

283.  Quiconque  m'obéit,  est  récompensé! 

284.  Quiconque  rit  de  mes  enseignements,  est  repoussé  de 
ma  cour  fidèle! 

28b.  Les  croyants  le  fuient  sur  la  terre I 

286.  Les  Elus  le  repoussent  aux  cieux! 

287.  Le  temple  de  Koba  fut  bâti  par  des  hommes  fervents, 
et  pieux,  dans  l'intérêt  de  ma  cause,  et  pour  y  célébrer  mes 
louanges  ! ! 

288.  Inaugure-le  de  ta  présence! 

289.  Ceux  qui  désirent  être  purs,  s'y  rassemblent! 

290.  J'aime  ceux  qui  aspirent  à  la  pureté  ! 

291.  Ceux-là  je  les  bénis! 

292.  0  hommes!  je  vous  permets  de  tuer  le  séducteur  de 
vos  femmes;  car  la  réparation  est  impossible,  à  moins  qu'elle 
ne  fût  encore  vierge  lors  de  sa  faute. 

293.  Je  ne  vous  permets  pas  de  tuer  le  séducteur  de  votre 
fille,  à  moins  de  viol. 

294.  Il  vaut  mieux  cependant,  dans  tous  les  cas,  que  vous 
recouriez  aux  lois. 

295.  Mais  j'excuse  le  premier  moment  de  votre  colère. 

296.  Si  une  femme  vous  avoue  loyalement  que  son  amour, 
pour  vous  "est  passé,  et  qu'elle  en  aime  un  autre. 

297.  Offrez-Moi  l'holocauste  de  votre  douleur. 

298.  Ne"  faites  pas  de  reproches  à  la  femme,  elle  agi t^  bien 
en  vous  prévenant. 

299.  ;Dites-lui:  Examine  bien  ce  que  tu  vas  faire;  réfléchis 
si  :tu;  crois  réellement  être  plus  heureuse,  et  si  ce  que  tu 
prends  pour  de  l'amour  n'est  pas  unicaprice  des  sens,  ou  une 
tromperie  de*  ton  cœur. 

300.  Ne  quitte tpoint  le  foyer  où  tu  es  aimée  et  respectée 
pour  suivre  une  erreur  de  l'imagination  ! 

1  G'est'une  grave  erreur  deplusieurs  historiens  Français  de  dire  que  la  Mosquée 
de]  Koba,  village  près  de  Médine  fut  construite  la  première  année  de  l'Hégire 
elle  ne  le  fut  que  la  neuvième  année,  c'est  la  mosquée  de  la  tribu  de  Banou-Ganem 
qui  fut  bâtie,  non  la  première  année  de  l'Hégire,  mais  la  seconde. 
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301.  Les  femmes  honnêtes  réfléchiront,  descendront  en 
elles-mêmes,  et,  si  vous  avez  le  droit  de  leur  parler  ainsi  par 
la  conduite  que  vous  aurez  tenue  envers  elles,  elles  se  jette- 
ront dans  vos  bras,  vous  demanderont  de  les  éloigner  de  ce- 
lui qui  les  a  égarées,  et  retrouveront  bientôt,  sous  l'influen- 
ce de  votre  tendresse,  l'amour  qu'elles  croyaient  avoir  perdu. 

302.  Si  la  femme  à  laquelle  vous  avez  ainsi  parlé,  persiste 
et  répond  à  tout  :  je  l'aime  ! 

303.  Vendez-la  à  cet  homme,  et  ne  vous  occupez  plus  d'elle. 

304.  Vous  avez  le  droit  de  garder  les  enfants,  si  elle  en  a, 
en  lui  permettant  de  les  voir. 

30b.  Si  vous  voyez,  que  celui  pour  lequel  elle  vous  a  quit- 
té la  rend  heureuse,  et  est  d'un  bon  caractère,  rendez-lui  ses 
enfants,  à  condition  qu'elle  vous  les  fera  voir  chaque  jour. 

306.  Une  mère  est  la  meilleure  des  amies! 

307.  Si  votre  ancienne  esclave  et  son  nouveau  maître  quit- 
tent la  ville  où  vous  résidez,  vous  pouvez  reprendre  l'enfant 
ou  les  enfants. 

308.  Mais,  s'ils  sont  heureux  avec  leur  mère  et  leur  beau- 
père,  ne  le  faites  point. 

309.  Le  père,  quelle  que  soit  sa  tendresse,  ne  remplace  ja- 
mais la  mère. 

310.  Je  vous  saurai  toujours  gré  d'agir  pour  le  mieux. 

311.  Lorsque  quelque  chose  de  suspect  vous  fait  douter 
d'une  femme, 

312.  Ne  le  lui  dites  pas  ; 

313.  Craignez  de  l'offenser  injustement. 

314.  Une  femme  honnête  et  digne  ne  pardonne  pas  le  soup- 
çon sur  son  honneur. 

31b.  Informez-vous  bien  ! 

316.  Et  ne  l'accusez  qu'avec  la  conviction  et  les  preuves 
qu'elle  a  été  coupable. 

317.  O  hommes!  étudiez  bien  ce  que  c'est  que  la  virgini- 
té d'une  femme  (kilarek). 

318.  La  jeune  fille  ajoute  un  peu  de  fierté,  bien  naturelle, 
à  votre  victoire  et  à  sa  défaite. 

319.  Un  sourire  de  triomphe  à  la  vue  de  votre  bonheur, 
sèche  ses  larmes  de  douleur. 

320.  Elle  aime  son  vainqueur,  si  elle  le  voit  persuadé  de  sa 
pureté. 
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321.  Elle  le  liait,  si  elle  le  voit  douter. 

322.  Elle  rougit  d'indignation  ! 

323.  Et  cette  indignation  pudique  attire  sur  vous  ma  ma- 
lédiction ! 

324.  Etudiez;  avant  de  posséder,  apprenez  un  peu  de  chi- 
rurgie. 

325.  C'est  une  infamie  que  de  posséder  une  vierge  et  d'igno- 
rer ce  que  c'est  que  la  virginité. 

326.  Si  vous  ne  savez  pas  reconnaître  la  minime  différence 
de  la  pureté  à  l'effet  du  breuvage  Indien  (Bengui)  ne  possé- 
dez pas  ;  car  vous  pouvez  douter.1 

327.  Le  doute  !  si  vous  saviez,  il  consume  vos  cœurs,  vous 
en  verrez  la  carie  devant  mon  tribunal. 

328.  Si  vous  voulez  pardonner  à  une  jeune  fille  qui  vous 
a  trompé  par  une  fausse  virginité,  je  vous  le  permets; 

329.  Mais,  dites-lui  bien,  que  vous  connaissez  sa  fraude  ; 
ne  la  laissez  pas  croire  qu'elle  vous  a  induit  ea  erreur. 

330.  Si  vous  vous  êtes  trompé,  elle  a  le  droit  de  deman- 
der une  visite  des  femmes  des  maisons  d'accouchements  et 
d'autopsies. 

331.  Si  ces  femmes,  au  nombre  de  dix,  déclarent  votre  ac- 
cusation fausse,  la  jeune  femme  a  le  droit  de  vous  quitter,  et 
vous  êtes  obligé  de  l'entretenir  jusqu'à  ce  qu'elle  contracte 
une  autre  union. 

332.  Ne  profanez  point  l'amour  par  la  brutalité. 

333.  Remerciez  la  jeune  iille  avec  une  tendresse  respectueuse, 
essuyez  ses  larmes  sous  vos  baisers. 

334.  Demandez-lui  pardon  de  sa  souffrance;  elle  vous  sour- 
rira  et  ses  lèvres  chercheront  les  vôtres. 

335.  Ne  montrez  pas  à  la  femme  qui  vous  appartient  de- 
puis longtemps  moins  d'ardeur  dans  vos  désirs  ! 

336.  Sachez  conserver  l'amour  des  anciennes,   en  aimant 

les  nouvelles. 

t  On  n'admet  point  lu  virginité  en  Orient  quand  le  sang  ne  paraît  point.  Mais 
le  Bengui  le  faisant  également  paraître,  il  est  utile  d'une  grande  expérience. 
Tous  les  jeunes  gens  vont  étudier  au  moins  une  année  aux  écoles  de  chirurgie. 
Lorsqu'un  homme  s'unit  à  une  veuve,  il  lui  envoie  le  flacon  de  Bengali 
dans  là  corbeille.  La  corbeille  est  composée  d'une  chemise  plus  ou  moins  ri- 
che et  qui  ne  doit  servir  que  la  nuit  de  l'union,  c'est  celle  qui  doit  être  pré- 
sentée aux  invitées  ;  d'un  poignard,  d'un  bouquet  de  fleurs  blanches  dans  le 
quel  est  une  bague  enveloppée  dans  un  papier  sur  lequel  est  écrit  le  nom  du 
maître,  la  bague  doit  être  de  diamant  ou  de  perles,  les  pauvres  gens  pour 
l'avoir  également  blanche  la  donnent  en  argent.  Les  riches  Seigneurs  ajoutent 
souvent  un  écrin  a  la  dot  la  dot  est  toujours  déposée  dans  la  corbeille.  La 
femme  qui  ne  porte  point  de  bague  blanche  à  sondoigt  n'est  pas  esclave. 
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337.  L'amour  de  vos  femmes  est  votre  bouclier. 

338.  J'y  inscris  Moi-même  cette  devise  : 

339.  Sécurité,  espoir  et  bonheur  ! 

340.  Ne  murmurez  point,  ô  croyants,  lorsque  je  vous  retire 
mes  faveurs, 

341.  Je  vous  les  reprends  sur  la  terre,  pour  vous  les  rendre 
au  centuple  dans  les  cieux  ! 

342.  Je  n'agis  pas  avec  injustice  ! 

343.  Combattez  dans  mon  sentier  et  pour  ma  cause, 

344.  Fidèles  !  ne  redoutez  ni  les  revers  ni  la  mort. 

345.  En  combattant  vous  tuerez,  et  vous  serez  tués. 

346.  Aux  morts  et  aux  survivants  des  bienfaits  éternels! 

347.  Celui  qui  meurt  dans  les  combats,  est  plus  heureux 
que  celui  qui  survit.  - 

348.  Il  atteint  tout  de  suite  le  haut  degré  du  septième  ciel  ! 

349.  Celui  qui  survit,  éprouvera  encore  des  vicissitudes  et 
sa  foi  peut  s'altérer  ! 

350.  C'est  que  je  veux  encore  le  soumettre  aux   épreuves. 
851.  Ne  partez  point  pour  la  guerre  avant  d'avoir  réglé 

préalablement  vos  affaires,  relativement  aux  biens  que  vous 
laissez  à  vos  familles  ! 

352.  Vous  avez  contracté  un  pacte  avec  Moi,  vous,  qui  avez 
pris  les  armes  pour  ma  cause. 

353.  Je  suis  fidèle  à  mon  alliance  ! 

354.  Annonce  cette  bonne  nouvelle  aux  croyants  ! 

355.  Et  vous  qui  reconnaissant  la  vérité  de  l'Al-koran  vou- 
lez être  musulmans  ! 

356.  Dites  avec  ferveur  et  sincérité,  les  yeux  vers  les  cieux, 
la  main  droite  sur  mon  livre,  la  gauche  au  front  d'abord, 
au  cœur  ensuite,  puis,  sur  la  bouche  :  . 

357.  Je  fais  serment  d'embrasser  loyalement  et  irrévocable- 
ment l'Islam  ! 

358.  Ramenez  votre  main  gauche  sur  votre  poitrine  et  con- 
tinuez : 

359.  Je  crois  en  Allah,  seul  Seigneur,  seul  maître,  seul 
créateur  ! 

360.  Je  crois  en  ses  Anges,  en  ses  envoyés,  en  .la  mission 
du  Prophète, 

301.  Je  crois  aux  inspirations  des  Péris  ! 

362.  Je  crains  les  pervers  conseils  d'Eblis  et  des  Dives, 
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363.  Jerecherche  contre  eux  refuge  auprès  du  Miséricordieux  î 

364.  Je  redoute  ses  châtiments, 

365.  J'espère  en  son  indulgence, 

366.  J'aspire  à  son  Paradis  ! 

367.  Je  jure  devant  Allah,  sur  son  livre  sacré,  devant  les 
croyants  résignés  à  sa  volonté  (musulmans),  sur  ma  part  à  la 
vie  éternelle  !  Je  jure  et  j'atteste  avoir  dit  la  vérité;  je  pro- 
mets de  rester  fidèle  à  la  loi  que  j'adopte.  Qu'Allah  me  maudisse 
et  me  jette  au  plus  profond  de  la  Géhenne,  que  les  croyants 
m'écrasent  de  honte,  de  supplices,  de  douleurs,  et  d'ignomi- 
nies, si  je  renie  jamais  ma  foi  !  !  1 

368.  Après  ce  serment,  vous  êtes  mes  alliés! 

369.  Suivez  exactement  mes  lois,  et  ne  déviez  pas  î 

370.  Je  vous  bénis,  je  veille  sur  vous,  je  vous  ouvrirai 
les  portes  de  l'Eden  I 

371.  La  foi  que  vous  embrassez,  ne  la  reniez  pas, 

372.  Même  en  face  du  martyre  ! 

373.  Le  Paradis  vous  attend  I 

374.  Quiconque  sera  fidèle,  sera  récompensé  au-delà  de 
toute  espérance. 

375.  Il  ne  sied  pas  au  Prophète  ni  aux  croyants  d'implo- 
rer mon  pardon  pour  les  idolâtres,  quand  il  leur  est  prouvé 
qu'ils  sont  livrés  au  feu. 

376.  Si  vous  les  voyez  vertueux,  cherchez  à  les  convertir. 

i 

'377.  Mais,  s'ils  repoussent  vos  avis,  laissez-les  en  proie  â 
leur  égarement  causé  par  leurs  vices. 

378.  Ne  leur  parlez  plus  de  choses  sacrées,  fuyez-les  ! 

379.  Fuyez  leur  agonie,  ne  priez  pas  sur  leurs  tombeaux! 

380.  Souvenez-vous  bien,  que  vous  ne  pouvez  entrer  dans 
un  temple  ou  dans  un  cimetière  idolâtre. 

381.  Si  une  personne  que  vous  aimiez,  et  que  vous  saviez 
vertueuse,  y  a  été  déposée,  et  que  vous  vouliez  pouvoir  prier 
sur  son  corps,  faites  enlever  le  cadavre  et  faites  le  transpor- 
ter dans  un  terrain  neutre,  où  sa  tombe  dépourvue  de  tout 
signe  d'idolâtrie  n'offrira  plus  d'obstacles  à  vos  prières  ! 

382.  Mais,  si  le  mort  a  expiré  en  riant  de  mes  préceptes,  ou 
en  blasphémant,  ne  priez  pas  pour  lui,  abandonnez  sa  tombe  ! 

383.  Ibrahim  avait  promis  à  son  père  de  demander  son 
pardon  à  mon  tribunal. 

384.  Il  savait  ne  rien  obtenir. 
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38b.  Mais,  pour  ne  pas  manquer  à  son  serment,   il  le   fit. 

386.  Je  vous  ai  déjà  appris,  ô  croyants  !  de  quelle  manière 
je  métamorphosai  Azar  en  un  hideux  lézard,  et  comment  Ibra- 
him le  plongea  dans  la  Géhenne  ! 

387.  Croyants  !  ne  m'implorez  pas  pour  vos  parents  impies. 

388.  Ou,  si  vous  le  faites,  je  me  servirai  de  vous  comme 
instrument  de  ma  vengeance. 

389.  Gomme  j'y  fis  servir  Ibrahim  contre  son  père. 

390.  Ibrahim  était  pieux  et  compatissant. 

391,.  On  ne  doit  être  compatissant  que  pour  mes  fidèles. 

392.  Le  Prophète,  les  Mohadjers,  les  Ansars  n'ont  rien  à 
craindre  de  Moi  ! 

393.  Tous  sont  purs  de  vices  et  de  méchancetés. 

394.  Si  les  justes  avaient  à  craindre,  que  feraient  les  per- 
vers ? 

395.  A  mon  tribunal,  j'oublie  les  fautes  vénielles  de  qui  a 
combattu  pour  Moi,  par  les  armes,  les  actions  ou  la  parole. 

396.  Ne  suis-je  pas  le  Miséricordieux. 

397.  O  croyants,  votre  seule  crainte  doit  être  de  désobéir 
à  mes  lois  ! 

398.  Je  vous  soutiendrai,  quand,  pour  m'obéir,  vous  aurez 
besoin  de  courage  ! 

399.  Adorez-Moi  !  la  Foi  donne  la  force  1 

400.  Espérez  en  ma  bonté,  en  mes  récompenses,  vous  ne 
trouverez  plus  douloureux  les  sacrifices  terrestres. 

401.  Je  ne  suis  point  inattentif  à  ce  que  vous  faites  pour 
me  plaire. 

402.  Malheur  à  ceux  qui  encourent  ma  colère  ! 

403.  Dans  la  nuit,  comme  dans  le  jour,  j'entends  et  je  sais 
tout. 

404.  J'éprouve  vos  vertus  par  les  revers. 

40 5.  Restez  fermes,  que  votre  foi  soit  une  cuirasse  sans 
défaut  ; 

406.  Persévérance  et  espoir,  doit  être  votre  devise  ter- 
restre, 

407.  Paix  et  bonheur,  sera  votre  devise  dans  la,  vie  fu- 
ture ! 

408.  Il  ne  faut  pas  que  tous  les  croyants  marchent  à  la 
fois  à  la  guerre. 

409.  Il  est  nécessaire  qu'il  en  reste  pour  garder  les  villes; 
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mais   que   ceux-là  aussi  soient  munis  d'armes,  et  prêts  à  la 
défense. 

410.  On  peut  venir  attaquer  les  villes,  quand  les  guerriers 
en  sont  sortis. 

411.  Instruisez-vous  dans  la  religion  ;  on  ne  la  sait  jamais 
trop. 

412.  Instruisez-y  vos  enfants  et  vos  concitoyens. 

413.  Propagez  mes  lois,  et  vous  serez  bénis  ! 

414.  0  Mohammed  !  Aïécha  et  Hafsa  ont  assez  souffert, 
leur  repentir  est  sincère,  leurs  prières  ont  monté  jusqu'à 
Moi! 

41  S.  J'ai  lu  leurs  regrets  dans  leurs  cœurs  ! 

416.  Je  pardonne,  imite-Moi,  reprends  %Haf sa,  ouvre  les 
appartements  d'Aïécha. 

417.  Dis-leur:  Allah  m'ordonne  de  vous  pardonner;  mais 
ne  retombez  plus  dans  votre  jalousie. 

418.  Allah  serait  sans  pitié  pour  vous,  et  je  vous  chasse- 
rais pour  touj  ours  t 

419.  Qu'elles  présentent  des  excuses  à  Mariam  ! 

420.  Que  Mariam  ne  montre  nulle  fierté  ! 

421.  Qu'elle  oublie  ce  qu'on  a  tenté  contre  elle! 

422.  Que  toutes  trois  se  réconcilient! 

423.  Rappel«z-vous  mes  lois,  ô  croyants! 

424.  Sur  vous  mes  bénédictipns  ! 
42b.  Chantez  mes  louanges  ! 

426.  Femmes  )  obéissez  î  et  courbez  votre  front  sous  le  re- 
proche ou  le  regard  sévère  du  maître. 

427.  Hommes!  ne  soyez  point  durs,  et  prenez  tous  les  soins 
possibles  pour  le  bonheur  de  vos  odalisques. 

428.  Pourvoyez  à  tous  leurs  besoins,  parlez-leur  doucement 
et  le  sourire  aux  lèvres,  sauf  si  elles  commettent  des  fautes. 

429.  Priez  régulièrement,  avec  ferveur  et  sans  distraction! 

430.  Femmes  !  soyez  pieuses,  c'est  votre  puissant  recours 
à  vous  qui,  ne  combattez  pas,  sauf  quelques  exceptions  rares  ! l 

431.  Soyez  polis,  hommes  et  femmes,  vis-à-vis  l'un  de 
l'autre. 

43^.  Allez  peu  chez  les  étrangers  et  les  infidèles  ! 
433.  Ne  vous  asseyez  point  à  la  table  de  quelqu'un   dont 
vous  ignorez  le  caractère  ! 
1  Fatma  fut  du  nombre  des  femmes  guerrières  ! 
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434.  Craignez  de  vous  faire  l'ami  d'un  impie  ! 

435.  Vous  pouvez  répéter  des  paroles  d'athées. 

436.  Craignez  de  causer  avec  un  homme  insidieux  et  faux . 

437.  Avec  franchise,  vous  répéterez  les  faussetés  qu'il  vous 
a  dites,  et  vous  serez  calomniateurs  ou  menteurs. 

438.  N'obéissez  qu'à  Moi  !  n'écoutez  que  mes  enseigne- 
ments. 

439.  L'Alkoran  est  mon  œuvre  ! 

450.  Nul  n'y  a  rien  à  ajouter,  ni  rien  à  retrancher. 

451.  Je  suis  votre  Seigneur! 

452.  Seigneur!  seul!  unique!  puissant!  et  sans  associé! 

453.  Malheur  à  qui  mérite  mes  malédictions  ! 

454.  Ceux  qui  rient  de  ma  puissance, 

455.  Ceux  qui  ne  m'adorent  pas! 

456.  Ceux  qui  m'outragent! 

457.  Tous  ceux-là  sont  à  jamais  perdus! 

458.  Il  n'auront  point  part  à  la  divine  réunion,  ceux  qui 
ne  m'adressent  point  leurs  prières! 

459.  Savez-vous  ce  que  c'est  que  la  divine  réunion? 

460.  C'est  d'être  réuni  aux  Péris  qui  vous  inspiraient, 

461.  Aux  Anges  qui  veillaient  sur  vous  et  écrivaient  vos 
actions  ! 

462.  C'est  revoir,  au  milieu  des  éternelles  jouissances,  ceux 
que  vous  aimiez  sur  la  terre. 

463.  Et  au  milieu  du  plus  parfait  bonheur, 

464.  Sous  mes  yeux,  et  aux  pieds  de  mon  trône  de  ma- 
jesté; 

465.  Etre  heureux,  d'un  bonheur  sans  fin  et  sans  mélange 
avec  ceux  dont  la  tendresse  vous  fut  donnée,  avec  ceux  que 
vous  chérissiez. 

466.  J'ai  construis  les  cieux  pour  votre  récompense,  ou 
pour  votre  châtiment! 

467.  Méritez  l'une! 

468.  Redoutez  l'autre! 

469.  Craignez  et  espérez  !  ô  croyants  ! 

470.  Craignez  de  me  déplaire! 

471.  Espérez  ma  miséricorde  pour  vos  fautes  vénielles  ou 
passées, 

472.  Espérez,  vous,  qui  ne  faillissez  pas  ! 

473.  Le  prosélvte  est  mon  favori  ! 
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474.  Pourquoi  ?  disent  ceux  qui  élèvent  leurs  enfants  dans 
la  foi  vraie? 

47b.  Ils  ajoutent!  Les  musulmans  de  naissance  seront  donc 
moins  aimés? 

476.  Insensés  !  ne  comprenez-vous  pas?  La  croyance  que 
vous  donnez  à  vos  enfants,  ils  la  peuvent  oublier;  ils  peu- 
vent devenir  pervers,  si  je  vous  appelle  à  Moi,  vous,  leurs 
guides  ! 

477.  Le  prcsélite  sincère  f  (je  ne  parle  point  du  fourbe  et 
de  l'hypocrite)  le  repenti  réel,  sait  ce  qu'il  jure,  ce  qu'il 
adopte,  ce  qu'il  espère,  ce  qu'il  craint! 

478.  Vos  enfants  ignorent,  et  ne  comprennent  pas,  ils  ré- 
pètent ce  que  vous  dites! 

479.  Si,  à  l'âge  de  raison,  ils  ne  devient  pas,  et  sont  aussi 
fermes  dans  leur  croyance  et  leur  foi,  que  vous,  qui  les-  leur 
avez  inculquées,  je  les  bénirai  à  l'égal  des  prosélytes  ai- 
més! 

480.  Remerciez  le  Prophète  de  tout  ce  qu'il  a  fait  pour 
vous. 

481.  Obéissez-lui  sans  cesse  ! 

482.  Les  enfants  nés  musulmans,  qui  à  l'âge  de  raison 
combattent  pour  Moi,  qui  sont  toujours  fidèles,  et  meurent 
purs  de  crimes  et  de  vices,  et  résignés  à  ma  volonté  (musul- 
mans), sont  les  élus  du  suprême  séjour! 

483.  Que  les  croyants  de  naissance  n'envient  point  les  pro- 
sélytes ! 

484.  Que  ces  derniers  n'envient  point  les  croyants  nés  mu- 
sulmans ! 

485.  Les  uns  et  les  autres  sont  placés  au  divin  séjour! 

486.  Sur  vous  toutes  mes  bénédictions! 

487.  Je  suis  seul  créateur! 

488.  Je  suis  seul  Dieu! 

489.  Je  puis  tout! 

490.  Je  sais  tout! 

491.  N'adorez  que  Moi! 

492.  Ne  m'associez  nul  autre! 

493.  Rendez-Moi  grâce  dans  vos  bonheurs! 

494.  Résignez-vous  dans  vos  souffrances,  ce  sont  des  épreu- 
ves ! 

495.  Point  d'excès  de  joie! 
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496.  Point  de  murmures! 

497.  Calmes  partout  et  toujours! 

498.  C'est  là  mon  ordre! 

499.  Je  vous  bénis  et  je  vous  aime, 

oOQ.  Croyants  !  les  jardins  de  l'Eden  ont  été  créés  pour  vous  ! 


FIN! 


OBSERVATION  IMPORTANTE! 

Dans  tous  les  livres  se  trouvent  des  erreurs  typographiques 
que  souvent  les  auteurs  laissent  passer.  Mais,  ce  livre-ci  n'est 
point  une  histoire  légère,  en  vogue'  aujourd'hui,  oubliée  de- 
main. Cet  ouvrage  est  destiné  aux  bibliothèques  sérieuses,  et 
écrit,  ou  plutôt,  traduit  à  l'intention  des  Portugais. 

Beaucoup  de  mots  sont  mal  écrits,  et  plusieurs  phrases  sont 
rendues  obscures  par  des  omissions  de  mots,  or,  l'Alkoran 
ne  doit  avoir  rien  d'obscur,  il  doit  être  facile  a  comprendre, 
c'est  pourquoi  on  ne  se  doit  pas  étonner  de  la  quantité  dfEr- 
r citas  qui  suivent  cette  observation.  Je  prie  le  lecteur  de  s'at- 
tacher scrupuleusement  aux  Erratas  s'il  ne  veut  point  se  trom- 
per ni  sur  l'orthographe,  ni  sur  la  prononciation,  ainsi  que 
principalement  ;  ne  point  confondre  quelques  phrases  ! 


ERRATAS  ! 


Avis  aux  lecteurs  —  Page  lere  —  ligne  3eme  —  (au  lieu  de: 
telles  qui,  lisez  :  telles  que.) 

Avis  aux  lecteurs  —  Page  lere  —  ligne  28eme- — (au  lieu  de: 
n'y  est-il  en  sorte,  lisez  :  n'y  est-il  en  quelque  sorte.) 

Avis  aux  lecteurs  —  Page  lere  —  ligue  2Cenie — (au  lieu  de: 
la  vie  intérieur,  lisez  :  la  vie  intérieure.) 

Avis  aux  lecteurs  —  Page  2eme  —  ligne  4eme  —  (même  remar- 
que sur  le  mot  intérieur,  devant  être  :  intérieure.) 


AYANT  L'HÉGIRE. 

Sourate  6eme—  Page  18eme  —  note  lere  —  ligne  2eme  —  (au  lieu 
de  :  sont  dans  unue,  lisez  :  sont  dans  une.) 


II  ERRA.TAS 

Sourate  1 0eme  —  Page  24eme  —  verset  17eme  — (au  lieu  de  : 
pour  que  cettte  vue,  lisez  :  pour  que  cette  vue.) 

Sourate  14eme— Page  29eme  —  verset  beme— (au  lieu  de: 
VYmen,  lisez:  Vlémen  (Arabie  heureuse.) 

Sourate  24eme  —  Page  39eme  —  verset  7eme  —  (au  lieu  de  :  in- 
sultent à  Allah,  lisez  :  insultent  Allah.) 

Sourate  24eme  —  même  page  —  même  verset  —  au  lieu  de  : 
nieraient  lui  avoir,  lisez  :  nieraient  l'avoir). 

Sourate  25eme  — Page  40eme  —  note  (au  lieu  d'Abon-Djahl, 
lisez  :  Abou-Djahl.) 

Sourate  28eme  — Page  47eme— -  verset  1er  — (au  lieu  de:  0 
infidèle  !  lisez  :  0  infidèles  !) 

Sourate  44eme  —  Page  S0eme  —  verset  4eme  —  au  lieu  de  :  qui 
Vout  précède,  lisez  :  qui  font  précédé.) 
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Sourate  lere  —  Page  64eme  —  (Avant  les  mots  :  Lorsqu'on 
leur  dit  ;  lisez  :  n.°  10.) 

Sourate  lere  —  Page  67eme  —  verset  41eme  —  (au  lieu  de  :  con- 
vertir, lisez  :  convertir.) 

Sourate  lere  — Page  77eme  — verset  180eme  —  (au  lieu  d'Aï- 
karelhy  lisez  :  Alhareth. 

Sourate  lere  — Page  83eme  — verset  288eme  —  (au  lieu  de:  il 
fut  créé,  lisez  :  elle  fut  créée.) 

Sourate  lere  — Page  88eme  — verset  360eme  — (au  lieu  de: 
reairer,  lisez  :  retirer.) 

Sourate  lere  — Page  89erae  — verset  376eme  — (au  lieu  de: 
vente  du  Harem,  lisez  :  vente  du  Sérail.  (C'est  la  propriété  que 
l'on  vend  et  non  les  femmes.) 

Sourate  lere  — Page  90eme  —  verset  380erae  — (au  lieu  de: 
maisons  d'asyle,  lisez  :  maisons  d'asyles.) 

Sourate  lere  —  Page  90eme  —  verset  384erae  —  (au  lieu  de  :  sils 
lui  jugent,  lisez  :  s  ils  leur  jugent.) 

Sourate  lere  — Page  91eme  — verset  386eme  —  (au  lieu  de: 
pont  leur  pureté,  lisez  :  pour  leur  pureté.) 


ERRATAS  III 

Sourate  lere  —  Page  95eme  —  verset  —  415eme  —  (au  lieu  de  : 
les  hommes  n'embrassent  de  sa  science,  lisez  :  n'embrassent  de 
leur  science.) 

Sourate  2eme  — Page  120eme  — verset  251eme  — (au  lieu  de: 
Pour  ta  gloire,  lisez  :  Par  ta  gloire.) 

Sourate  3cme  —  Page  122eme  —  verset  1 2eme  —  (après  :  Gar- 
dez-les avec  loyauté,  lisez  :  point  et  virgule,  et  après  :  si  vous 
le  pouvez   seulement  une  virgule. 

Sourate  3.eme  — Page  1 2  5eme —verset  44eme  — (au  lieu  de: 
avec  louante  lisez  :  avec  loyauté.) 

Sourate  3eme  —  Page  125eme  —  verset  49eme  —  (au  lieu  de  : 
si  cest  une  jenne  fille,  lisez  :  si  c'est  une  jeune  fille.) 

Sourate  3eme— Page  128eme  — verset  80eme  —  (au  lieu  de: 
les  tortures  de  d'enfantement,  lisez  :  les  tortures  de  V enfante- 
ment.) 

Sourate  4eme  —  Page  lSOeme  —  note  (au  lieu  de  :  ville  des  gé- 
nies lisez  :  ville  des  Anges)  «c'est  Bagdad  qui  est  la  ville  des 
Génies.» 

Sourate  4eme  —  Page  152eme — note  (au  lieu  de  ablutions  de 
sable,  lisez  :  ablutions  de  sables) 

Sourate  4eme  —  Page  152eme  — verset  "28eme  — (au  lieu  de  : 
le  Prophète  saissant,  lisez  :  le  Prophète  saisissant.) 

Sourate  4eme  —  Page  156eme  — verset  '6Seme— (au  lieu  de  : 
crime  commis  lisez  :  crime  commit.) 

Sourate  4eme  —  Page  161eme  — verset  101eme  — au  lieu  de: 
les  incrédules  lisez  :  les  incrédules.) 

Sourate  5eme  — Page  172eme —  verset  33eme  — (au  lieu  de: 
que  l'on  nous  annonçait  lisez  :  que  l'on  vous  annonçait.) 

Sourate  6eme  — Page  192eme —  (au  lieu  de:  n.°  33  lisez: 
n.°  53. 

Sourate  6eme  — Page  194eme  — verset  74eme  — (au  lieu  de: 
une  bonne  cœuvre  lisez  :  une  bonne  œuvre.) 

Sourate  6eme  — Page  198eme  — verset  119eme  — (au  lieu  de: 
1er  —  après  qu'ils  l'ont  repoussé  lisez  :  après  qu'ils  V eurent  re- 
poussé.) 

Sourate  6eme  —  même  page,  même  verset  —  au  lieu  de:  (les 
adversités  soient  devenues,  lisez  :  les  adversités  ne  soient.) 

Sourate  6eme  — Page  199eme  — verset  130eme  —  (au  lieu  de: 
très-vis siblement  lisez  :  très  visiblement.) 
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Sourate  6erae  — Page  204eme  — verset  182eme-— (au  lieu  de: 
leur  feu  adoré  lisez  :  leurs  feux  adorés.) 

Sourate  6eme  —  Page  21 0eme  —  verset  243eme— (au  lieu  de: 
Alkareth  lisez-.  Alhareth.) 

Sourate  7eme  — Page  216eme  — verset  33eme —  (au  lieu  de: 
est  celui  dont  lisez  :  et  celui  dont.) 

Sourate  7eme  —  même  page,  même  verset  —  (au  lieu  de  :  sou- 
vent à  celui-là  lisez  :  souvent  à  ceux-là.) 

Sourate  7eme— Page  220eme  —  verset  76eme  — (au  lieu  de  : 
Songez  que  mes  châtiments  lisez  :  Songez  que  ses  châtiments.) 

Sourate  7erae— -Page  220eme  —  verset  77eme  — (au  lieu  de: 
Je  comble  de  bienfaits,  lisez  :  Il  comble  de  bienfaits.) 

Sourate  9eme  —  Page  227eme  —  verset  lleme  — (au  lieu  de: 
Ils.  feront  Vaveu  lisez  :  Ils  font  Vaveu.) 

Sourate  10enie  —  Page  234eme  —  verset  132eme  —  (au  lieu  de: 
Elisa  lisez  :  Elias.) 

Sourate  10eme  —  Page  234em°  —  verset  139eme  —  (au  lieu  de  : 
Elisa  lisez  :  Elias.) 

Sourate  10eme  — Page  235eme--note  n.°  1  —  (au  lieu  de: 
Thémosdites,  lisez  :   Thémoudites.) 

Sourate  10eme— Page  236eme  —  verset  183eme  — (après  :  Si 
nous  avions  un  livre  lisez  :  disent  les  incrédules.) 

Sourate  lleme  —  Page  238eine  —  note  —  (après  cette  phrase  : 
Musulman  se  dit  :  Muslimin  au  singulier,  Muslim  au  pluriel. 
Continuez  ainsi  :  Croyant  se  dit  :  Musnimin  au  singulier, 
Musnim  au  pluriel. 

Avec  l'omission  de  cette  phrase  la  note  est  nulle. 

Sourate  13eme  —  Page  251eme  —  verset  28eme  —  (Il  doit  y  avoir 
seulement  :  Vous  commettez  des  atrocités  Juifs,  en  méprisant 
les  femmes.) 

On  parle  des  femmes  en  général. 

Sourate  13eme  — Page  2o3eme  —  verset  55eme  — (au  lieu  de: 
l'homme  impie  s'écria  lisez  :  l'homme  impie  s'écrie.) 

Sourate  13eme  — Page  253eme  — verset  56emc  — (au  lieu  de: 
les  regrets  ne  seront  lisez  :  les  regrets  ne  sont.) 

Sourate  13eme  — Page  2S4eme  —  verset  70cme  —  (au  lieu  de  :   ' 
nation  d'Ismaïl  lisez  :  nation  d'Isra'd.) 

Sourate  13eine  —  Page  2o4eni°  —  verset  80emo  — (au  lieu  de: 
l'exemple  du  peuple  d'Ismaïl  lisez  :  du  peuple  d'Israïl.) 
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Sourate  13eme  — Page  25beme  —  verset  87eme  — (au  lieu  de: 
lâches  dTsmaïl  lisez  :  lâches  d'Israïl.) 

Sourate  16eme  — Page  265eme  —  verset  12eme  — (au  lieu  de: 
et  avoir  lu  lisez  :  et  y  avoir  vu.) 

Sourate  16eme  — Page  266eme  —  verset  13ems  — (au  lieu  de: 
les  enfants  d'IsmaU  lisez  :  les  enfants  âJ'Jsrail.) 

Sourate  16eme  — Page  267eme  — verset  31 eme  — (au  lieu  de: 
Fais-le  lisez  :  Fais-les.) 

Sourate  16eme  — Page  267eme  — note  (au  lieu  de:  Vont  em- 
plie de  sable  lisez  :  de  sables.) 

Sourate  20eme  —  Page  277eme  —verset  33eme  — (au  lieu  de: 
Soyez  purs  et  chastes  lisez  :  Soyez  pures  et  chastes.) 

Sourate  20eme  — Page  277eme  — note  —  (au  lieu  de:  société 
civilisé  lisez  :  société  civilisée.) 

Sourate  20eme  — Page  278erae  — verset  48eme  —  (au  lieu  de  : 
se  croyant  frustrés  lisez  :  se  voyant.) 

Sourate  20eme  —  Page  180eme— note  n.°  1—  (au  lieu  de: 
Médineh  et  lisez  :  Médineh  est.) 

Sourate  20eme  — Page  1808me  —  même  note  — (au  lieu  de: 
ces  deux  langue  lisez  :  ces  deux  langues.) 

Sourate  20eme  —  même  page  même  note  —  (au  lieu  de  :  quel- 
que personnes  lisez  :  quelques  personnes.) 

Sourate  21eme  —  même  page  note  n.°  (au  lieu  de  :  trois  mois 
après  lisez  :  un  mois  après.) 

Sourate  21eme  —  Page.  281eme  —  note  —  (au  lieu  de  :  qu'on 
appelait  Abou-bekré  son  père  lisez  :  qu'on  nomma  toujours  son 
père  Aboubekrè)  (le  père  de  la  vierge.) 

Sourate  22eme  —  Page  288eme  —  verset  83eme  —  (au  lieu  de  :  Je 
ne  réponds  que  de  mes  œuvres  lisez:  il  ne  répond  que  de  ses  œuvres.) 

Sourate  22eme  — Page  287  — verset  98eme  — (au  lieu  de: 
droits  de  caresse  lisez  :  droits  de  caresses.) 

Sourate  22eme  — Page  290eme— verset  llleme— (au  lieu  de: 
des  libertés  lisez  :  les  libertés.) 

Sourate  23eme  — Page  292eme  — verset  25eme  — (au  lieu  de: 
pleins  d'espérance  lisez  :  pleins  d'espérances.) 

Sourate  24eme  — Page  294eme  —  verset  3eme— (au  lieu  de: 
Khaôlu  lisez  :  Khaôla.) 

Sourate  24eme  —  Page  295eme  —  note  —  (au  lieu  de:  maisons 
oVasijle  lisez:  maisons  d'asyles.) 

Sourate  24eme  —  Même  page  —  note  (au  lieu  de  :  le  gouver- 
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nement  Français  devrait  ne  point  édiger  en  les  prisons  lisez  : 
ériger  en  prisons.) 

Sourate  243me  —  Même  page  —  même  note  —  (au  lieu  de  : 
des  maisons  d'asyle  lisez:  les  maisons  d'asyles.) 

Sourate  25eme  — Page  299eme  —  verset  21eme  — (au  lieu  de: 
entre  eux  est  extrême  lisez  :  entre  eux  sont  extrême.) 

Sourate  26eme  —  Page  302eme  —  verset  22eme  —  (au  lieu  de  :  il 
n'est  point  légitime  quil  soient  lisez:  qu'ils  soient.) 

Sourate  27eme  — Page  3 0 3eme  —  verset  3eme  —  (au  lien  de: 
m'est  le  plus  agréable  lisez  :  la  plus  agréable.) 

Sourate  27eme  — Page  303eme  —  verset  6eme  —  (au  lieu  de: 
ce  quHl  ne  font  pas  lisez  :  ce  quils  ne  font  pas.) 

Sourate  27eme  —  Page  304eme  — verset  12eme  — (au  lieu  de:  ils 
voudraient  de  leur  souffle  lisez  :  de  leurs  souffles.) 

Sourate  29eme  —  Page  308eme  —  note  —  au  lieu  de:  odallik 
lisez:  odalyk.) 

Sourate  31eme  —  Page  313e,ne  —  verset  20eme  —  (avant  le  mot 
occidents  lisez:  orients  et  occidents.) 

Sourate  31eme  —  rage  314erae  —  note  — (au  lieu  de:  quoique 
d'eau  douce  lisez  :  d'eaux  douces.) 

Sourate  32eme--Page  317eme  — note  — (au  lieu  de:  Coslan- 
djet-Babchi  lisez:  Coslandji-Balchi.) 

Sourate  37eme  — Page  334cme  —  verset  27eme  — (au  lieu  de: 
ces  membres  lisez:  ses  membres.) 

Sourate  36eme  — Page  331eme  — verset  19eme  — (au  lieu  de: 
combtatez  liser:  combatez.) 

Sourate  38eme  —  Page  336eme  —  verset  6eme  —  au  lieu  de: 
quil  n'aillent  lisez  :  qu'ils  n  aillent.) 

Sourate  38eme  — Page  337eme  — verset  25eme  — (au  lieu  de: 
la  cœur  lisez  :  le  cœur.) 

Sourate  39eme  —  Page  343eme  —  note  — (au  lieu  de:  il  peut 
repondre  lisez  :  il  peut  répondre.) 

Sourate  40eme  —  Page  34beme  —  note  —  (au  lieu  de  :  sont  im- 
portant lisez:  sont  importants.) 

Sourate  40eme  —  Page  347eme  — verset  47erae  — (au  lieu  de: 
Le  livre  lisez:  Ce  livre.) 

Sourate  40eme  —  Page  349eme  —  verset  78sme  —  (au  lieu  de  : 
agi  uniquement  lisez  :  agi  iniquement.) 

Sourate  41eme— Page  3$7eme—  verset  99eme  — (au  lieu  de: 
lui  associons  lisez:  associions.) 
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Sourate  42eme  —  Page  357eme  —  verset  5eme  —  au  lieu  de: 
le  pardon  est  une  lisez  :  le  pardon  et  une.) 

Sourate  42eme  — Page  359eme  — verset  30eme  —  (au  lieu  de: 
0  Arabe  lisez:  ô  Arabes.) 

Sourate  42eme  — Page  359eme  —  verset  33eme  — au  lieu  de: 
Ils  ne  peuvent  lisez  :  Ils  ne  purent.) 

Sourate  42eme  — Page  360eme  —  verset  S4eme  —  (au  lieu  de: 
leur  soufient  lisez:  leur  soufflent.) 

Sourate  44eme  —  Page  366eme  —  note  —  (au  lieu  de:  Ils  sont 
très  sévère  lisez  :  Ils  sont  très  sévères.) 

Sourate  46eme  — Page  377eme  — note  —  (au  lieu  de:  Israéli- 
tes lisez:  Ismaélites.) 

Sourate  47eme  — Page  383eme  —  note  —  (au  lieu  de:  Vinter- 
médière  lisez:  l'intermédiaire.) 

Sourate  47eme  — Page  385eme  —  verset  87eme—  (au  lieu  de: 
sont  a  l'abri  lisez:  seront  a  Vabri.) 

Sourate  48eme  — Page  390eme  —  verset  86eme—  (au  lieu  de: 
envers  vos  femmes  lisez:  envers  les  femmes.) 

Sourate  48eme  —  Page  394eme  —  verset  205eme  —  (au  lieu  de  : 
sept  chœurrs  lisez:  sept  chœurs.) 

^Sourate  48eme  —  Page  394eme  —  note  —  (au  lieu  de  :  sablo- 
neuses  lisez:  sablonneuses.) 

Sourate  51eme  —  Page  405eme  —  note  —  (au  lieu  de  :  chrétien- 
té lisez  :  chrèliennetè.) 

Sourate  51eme  — Page  405eme  —  même  note --(au  lieu  de: 
corréligigionnaires  lisez:  coreligionnaires.) 

Sourate  Sleme  —  Page  405eme  —  même  note  —  (au  lieu  de: 
l'autolafe  lisez:  ï autodafé.) 

Sourate  51eme  — Page  405eme  —  verset  67eme— (au  lieu  de: 
ressemble  lisez:  ressemblent.) 

Sourate  51eme  — Page  410eme  —  verset  8beme  — (au  lieu  de: 
J'exauce  lisez:  J'exauçai.) 

Sourate  55eme  —  Page  420eme  —  note  —  au  lieu  de  :  plus  par- 
faite lisez:  plus  parfaites.) 

Sourate  b5eme  — Page  42 leme  — verset  61eiue— (au  lieu  de: 
les  vérités  lisez  :  des  vérités.) 

Sourate  59eme  —  Page  434eme  —  verset  3eme  —  (au  lieu  de  : 
Ecoutez  lisez  :  Ecoute.) 

Sourate  $9eme  —  Page  43 6eme  —  verset  37eme—  (au  lieu  de: 
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Kitfir  ta  toujours  traitée  etc.  lisez  :  Kitfir  nous  a  toujours  trai- 
»  tés,  toi,  avec  bonté,  moi,  avec  générosité.) 

Sourate  61eme  — Page  444eme  —  verset  53eme—  (au  lieu  de: 
stériles  lisez:  stérils.) 

Sourate  62eme  — Page  446eme  —  verset  5eme  —  (au  lieu  de: 
les  femmmes  lisez  :  les  femmes.) 

Sourate  64eme  —  Page  4o3eme  —  note  —  (au  lieu  de  :  Djouma 
lisez:  Djoulma.) 

Sourate  64eme  —  Même  page  —  même  note  —  (au  lieu  de  : 
Mahometans  lisez  :  Mohammétans.) 

Sourate  67eme  —  Page  4'68eme  —  verset  44eme  — (au  lieu  de: 
je  les  fait  lisez:  je  les  fais  etc.) 

Sourate  67eme  —  Page  461eme  —  verset  117eme  —  (au  lieu  de  : 
Magoys  lisez:  Magods. 

Sourate  68eme  —  Page  272eme  —  verset  245eme  —  (au  lieu  de  : 
et  qu'elle  s'irritanl  lisez  :  et  que  sHrritant  elle  vous  etc.) 

Sourate  68eme—  Page  274eme  —  note  —  (au  lieu  de:  Banou 
Ganem  lisez  :  Benou  Ganem. 

FIN   DES   ERRATAS. 


/ 


GAv 


9®^è©@©®^@©®®@©^ 


S) 


0 

ak 


k» 


v 

5 


*? 


- 


LALKORAN! 


LE  LIVRE  PAR  EXCELLENCE) 


TRADUCTION  TEXTUELLE  DE  L'ARABE 


FAITE  PAR 


FATMA-ZAIDA 


Djarié-Odalyk-Doul 


DEN 


BÉNIAJMIN-AIiY 


EFFENDI-AGHA 


LISBONNE 


IMPRIMERIE  DE  LA  SOCIÉTÉ  TYPOGRAPHIQUE  FRANCO-PORTUGAISE 

6,  Rua  do  Thesouro  Velho,  6. 
'  •  1861 


-- 


.  ^^^^^Of^3f©fS^S?^tP^S^^ 


-t 


I 


^Sgo^»:5£fg 


1z.t  -23»:^23fflS*.3l>?>>: 


J>3>~:  5 


^^o 


^I^g^S^t; 


«»>?>.;>  »>>I3£E>>  ïQt*>  »:J> 


j-j; 


.-=«>>'.    :£>  r; 


>*>^>rF>_> 


-^*>.,* 


*      >>:r^\- 


i>SS2r; 


>_»    ■>  ï 


-2>:Lsr^a»>" 


3£»= 


>>^K>. 


^>>»  ->^3- 


^>>3> 


?®»>3]>S 


i>^S> 


-^^  "*?~^^^^Ê'  ^--^n&Ezht; 


~1E»>'  •'.'>>_^B»  ^-5r» 


"3 


>  ^»  >>j^»  ">» 


^G>L>^ 


Deacidified  using  the  Bookkeeper  process. 
Neutralizing  agent:  Magnésium  Oxide 
Treatment  Date:  Feb.  2005 

PreservationTechnologies 

A  WORLD  LEADER  IN  PAPER  PRESERVATION 

1 1 1  Thomson  Park  Drive 
Cranberry  Township,  PA  16066 
(724)779-2111 


■■•«s»  S5E# 


1  »  Le 


..«£««» 


>  > 


"«IC* 


■?%>:>-$ 


=3*  'j>> 


_j> 


-  ->Z>  5>w  v^»-3>  .^ 


^>  -S^>  3£>  ^£>  »^i 


s*:» 


^>1 


^  agis c 


— ■-_     —    — ■^P^'     2M     Tt^.^^-wi  — -       -~_^^^^^  ^V     j  mi^v 


sœ^ 


-J£>>>  j§ 


3" 


^^^m 


^^&>^^-w-: 


g>^ 


^ssasÈtosegaç- 


